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Herederos de Fiancifco d€ el Hictio, 
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jfP'RQ'BAClOíSC^ \ IDE rEh 

R. P. Moijiro D. CayetaM 
■f dcHontíViros,Lei^i»*Jñbiiado 
Sagrada '^hcologi a , Mae/* 

• tro de Numero , y Jujiida di 
} . fm Qrdim, Abad que kafido d4 

• Monafierio de Nue/ira Señofá ^ 
de la Salud , y Ex- Difinidor da 

. fu Provincia de las d§rCaflii 
, ¡las^ del 0rdend9.San3api§ 
. Magno. • • • . 

POr comifsioA , y particolar 
ordca^i fcñat Vicario de. 
cfta Imperial, y Coronada Vill* 
de Madrid » y fu Parcido , he' 
vifto'cftos ircs Tomos^uUimo do 
io$ Mcramorfoícost de Ovidio,]^ 
los dos de los Fados , con quefir-^ 
Uzmcacc concluye la craduccioi» 
difcreia de todas Ais Obtas el 
PQ(^«D»Dicgo Suar^z de Figue* 
roa , Capellán de Honor de Cu 
Magicftad^ fu Predicador | y Te« 

A z nicn* 



ticftte jdcLiaiofQoroiidayor f y 

deIaRól>Vcadcmia* ; . 
i y aunqóe ti tac cafiroaiaila 

unaObracanüngularmcntc cru« 
lUupor ftt Conaemo^tan diiata«> 
da por^k>s varios libros^ di vcrfos 
metros , y macecias que comprc- 
bcndcj y can puncuaij y diícrcca^ 
porvlá: concrpondeom , y. lad» 
vertidas, aoxas que la cx^ornan» 
f)udiera,y aun debía» bochdcar* 
go de aquella máxima difcrcca 

Lémdei gene-' / r • i 

ImnzM, difundirme largamente 
en los elogios de iuicftro''Tra« 
4g(^or : lia embargo , como ya 
en. el cuerpo, de efta Obra he fig-' 
niñcadp mas de una vez el aUo 
^ 4once|Kd que me deben ^ ^(á l4P 
erudición , iomo la virtud i y 
CfrcunftancKss grandesdcl ícñctft 
D*Dicgo/icndo cftc,en ícmu: de 

• i:.. ' . •v mi 
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ini Chty foftorao, cl mailmo , y 
M0 plui ultra (iuocla alabanza^ 

creo que cíla de más qua^uicra 
OUo elogio» 

Solo al ver la eficacia , y con- 
aato dilígcace de nueftro Tra-^ 
duótor j afsi en la vcrfíon de el 
Pocca^ como calas naevas^y di(^ 
cretas ¡ave¿livas^quc ufa, y eC- 
pauama ea TuXIocnento , oíTace 
decir j que puede corregir, 6 en- 
iiicpdar el di¿taáieQ dilcrcco do 
laf pinturas de Zeuxis , que figni- 
í¡c¿*Lucianoipues ú alh ea aque- 
llos fútiles dibujos le pareció á 
Luciano ^ que novedad de el 
argi/^mento [aperaba , omncU la 
diligencia de la Obra ; aqui en el 
Comento fe admira á cada pa(íb 
lo nuevo del argumento^ y en el 
todo ana iníatig<iblc diligencia^ 
que lo vence, y lo fupera coda 

Por efto, y no contener cofa, 
que íe oponga á los dogmas ^ y 
- pu- 



ChryCoñiimi 

cicin.VI.Hon. 

MhmumUnidtt 
gmut, er 9^Bm 
tÍ9nit cpiéum 

• - - 



IncUo. 

ZeuxidetPifffa 
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pureza de nüeftra Santa Fe j ni 
que difacocaia haraiaiiia de las 
buenas « y Chriftíafias coftum* 
brcs ^ fttzgo que fe pueden d ár ¿ 
la PrcnOi ios eres Tomos j y á fu 
Txadu¿tor la liccacia que pide^ 
y muchas gracias. A(si lo (ientOr 
(falvo^ &c.) En eílc Monaftccía 
de N.P.S.Baíiiio Magno de Ma« 
drid á lo. dias de el mes de D'h^ 
ciembre de 1 7 37. años. 

Macjlro D. CayciaM 

dcHommef¿s. 
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Í^EE VE ERRATAS. 



n Ag4«. mfdrt Mantidt e^^imut, lee ^mfiktfAlkm 
Jl íUi ntíumm Pag*8. lin. 1 4. Romana, ke, Romám. 

He vlfio el Tomo XII. de P. Ovidh Hé/é» , WuñTidó 
por el Dodor Don Diego Suarez de Figueroi , Ctpellan da 
Honor de fu Mageftad, y fu Teniente de Limoíoero Mayor» 
y Cali6cador de el Santo Ofício, &c. y con eftas erratas , y 
otras de menor nionra,corceípoodc coa ÍÁi oxígúul* Madrid^ 
y Didembcc ao. de 1737* . 

< Lie. DJdamttlGartié Aiifoa, . 

Corredor General por ía MageíUii^ 
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SUMA DE LA TASSA. 

DOa Migael FernandetMttnillty HTcrlbanode Camir^ 
de el Rey nueftro Señor , y de Govierno del Confejo^ 
Certifico, que haviendofe vido por los Señores de él el To- 
mo Xll. de P. Ovidio Nafon , iluftrado por el Dodor Doi^ 
Diego Suarez de Figueroa , Capellán de Honor de fu Man 
geftad, fu Teniente de Limofnero Mayor , y Calificador del 
Santo Oficio,&c. que con licencia de dichos Señores ha fido 
impreíTo, y taíTado á feis maravedís cada pliego s y que eíl^, 
Certificación fe ponga al principio de cada Libro, para que 
fe fepa el precio á que fe ha de vender. Y para ^ue conáei 
lüpi U prefcnce en Madrid , &c. 

« * 

D. Mi¿uel Firnandiz ManiUsi 
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i ?. OVIDIO NASON, I 

5^ Faftorum • Tom. XII. § 

Sex Libros. Numero duodecim ^ 
eíTe debuerant > imo Se fuerunt. 
Ipfe Faftographus in Triftibus. ^ 

m 2cx ego Faftorum fcripíi , toti- 12 
demquc libellos. Sed hcu ! Pe- ^ 

!^ riere: Triftenaufragium. Luge- ^ 

1^ te Utreras. CaroL[h(eap.Anapüx.ad ^ 

:Í OvilFaJl. 

« *Tom.líL A 
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P OVIDIJ N ASObílS. 

FASTÓRUM." 

- LIBER IV. 

... . . ' 

ALma 9 fáve Vatl > gemiooma^^tter imorniQ ' 
Ad Vatcm vulcus recoüt ilU fuos. 
Quid tilH » aifc » mécom ? Certi maiora caiKbiiff, 

Num venís ín molli pédore viiliiQS habes? 
Seis , pea f rcfpondi , de vnlnefe. Rífi^» & JEthti 

Prounus éx illa^ arce lereátti étmc» -* ^ ^ 

j * Saucíus , an fañus » nunquid cua figna reliqoi? 
. Ttt mlhi i>f opoficiHD , ta mlhr fei&péf opas» 
Q5« ácótíltt prlmis finé crimioe luíinins uidíí;! 

Nonc ^knr noftrts área tnaior equis. 
ISíippóra^caiii caofís AnAalibús éri^ca* priicis^ ^ «- ^ - 

Lapfaque üib cerras , orcaque (igna cano. 
¡V<eniqiusad^oarcutn , quo tu celebérrima me!iátiBÍ¿ 
EtVateixi,&ménfemfds,Vcno$,¿ír¿t¿os, ' 
Moca Cycheri^ca ievicer mea tempora-mycta 



Contiglc ijc caeotum perñce » diaic , opasr 
: Senfimfisn ^/ubítocaufaípatucrcdlerom. 

^^ttin lic^^ ;ia£ypirant flamina , navh cat* 
} ;^qua cjoien ps^ ce deFaftis cangere debe^ 

• Cxfaf , ¿^Mii y quo tencaris , habcs. 
l " HTc ad te ma¿tia defccndíc ¡oiagíne máifia:- 
Et íd^pti va nobllicace caos. 
^"B^ ^dter Iliádes , cum longum fcríbere annno»j| 

Vidir , 8¿ Audorcs rctulit ¡píe fuoa. 
Urque fcro Marti primara dedit ordiof foitem,..^^^ 
• • ¿Quod (ib¡ nafcenti proxima caufa fuít. ' V 

§k Xeaaeo) ^adibus inuicia io gencem repercam 



P-ÓViÜIÓ NASONl 



D£ LOS FASTOS. 

. LIBRO IV. 

Vena». Madre de los dos amores, favorece 4 el PoeCi*' 

Heiull» V-/ ElU volvió íu/írOT^/4iiííá el Poeta. i 

• Qué cienes, díxo, que ver conmigo? Mayores cofas, ciertamente. 
Amor. ^ Cantabais. Ahora cienes la antigua herida en cu bUmio pech<^ 
Sabes, 6 Diofa, de herida, rerpondi. Riofe, y áelpuoM^ 

El Ethcr filaba fererxo de aquella parte. 
Acafo herido, o fino, dexc cus vandcras? • . 

Tu íknijore eres mi propoíico, cu mi obra. 
De amo- Hemos eVcrUo en Tos primeros anos íin dclité Us cofdt; 
JJu^^ Que fuero cüvcnicces,ahopa fe trilla có mis caballos majror #fá« 
Canco los tiempos con fus caoCas/comadas de los antiguos 

Anales, y las eílrellas oculcas debaxo de clerra,y las defcabicrcaSf 
Hemos llegado á el quarco mes, en el qual fabcs, 6 VcQUS 

Muí célebre, que el Poeta, y el mes Ion cuyos. 
Movida, coco levemente mis iKnes con el CycheriacO 

Myrto, y dixo: Perficiona la obra Empezada, 
Sencimoslo, y ácl pvinto eQuvicron patentes las canias de!osdÍala 
Alegoría. Mientras fe permicc, y loplan los vientos, camine la navc^ 
No obftante, fi alguna parce de los Faftos fe debe movcr^ 
O Cefar, tienes en Abril con lo que ce detengas. 
^ Efte mes viene á ti con una gran imagen, 

Y fe hace myo por la adoptiva nobleza* 
Proecm» El P»^** «l*í»íí<> «^"iWendo el largo 
f^g^ " Año, y él refirió fus Aut0rts. 

y como íi dióla primera faene en orden á el fiero 

Marte, poroue fu¿ la prosimt cai|fa á él, que nacii» 
Aisi q^uifo que Vemis» hallada en mudios grados de U 

. Aa EÍ4 
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P. Ovid. Nafon. 

AltériDS voluíc meníis habere locom: 
PrincipiamqBe (oi goieris /revólutaquc 'qflÉrenS 
Sscüla, cognatos vcnkad ufqac Dcos. ^ 
Dardanon £lcdra nefcif mclant¡d{¡||(ittm 

Scilicer ; Elcctrim concubuiíTc loví. 
Hojus £ridboiiiiis : Thros eft generatus ab illo:^ 

Aflaracon creac Me f AíTaracufquc Capyo 
Próximas Anchiícn» cum quo commune pareiítl| 

Nondedignacaeft pomea habere Veiitts* 
Hinc facus ¿seas ptetas rpe^aca per rgncs, 

Sacra» Pacremque hutneris alcera facía, tutíli 
¡Vtnimus ad fclix aliquando nomcn JuUi 
. Unde domusTeucros lulia cangit avos. 
Ponumus huic, quiquod filvis íuic orcos iaaiti# 

Silvtus in latía gente vocaius crac. 
ITque, Latine, tibí pacer e(l r íubit Alba Lacuiua^ 

Proximus eü chulis : Epltos Alba tuis.. 
lile dedic Capyj recidiva vocabuU Troiz; 

£c cuus eft Ídem Calpete, ía^us avus» 
'tomqae patris regnum poft hunc TIberin«s 
D^icur in Thuícac guf gice merftts aq^il^ 
jjam tamen Agrippam gea¡cuokRemtrH]mque»iie|0€e6| 

Viderac : w Remuiurn fulmina mifl'a fcrunt.. 
ycnit AventMiiis poíl ho»: locus unde voci^us: 

Mons quoque poíl illum cradica regna Proca^ , 
Quem fequitufy dki Numitof gcriiiaiiusAinttli| -i 

Ilía cuni Lauío de Nuaiicoce farr» 
Bnfe ddii pautto Laufus : placet illa Marti: 

Teque parit, gemino >unde Quirine Remo* 
^lle fuos femper Venerem Martemque paf^ce% 

Dixit : & emeruic vocis habere fidem» 
-Nevé fccuturi poíTent nefcire nepotes^ 

Témpora Dis gencris coiulnuata dcdír» ... 
ScdVcneris meaftm Grajo ícrmone notatunsf ; 

AuguroT : á fpumis eíl Dea dida maris. 
Ncc tibí fie niirum Grajo rem nomine dici " • 

Italia nam celíus Grxcia major erat.^ 
ycnccdt Evandcr plena cum clafife foorom; 
i^CUCUC Aiiidwi üca^us ttWrquegenus, 
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Vtftos. Lik IV; H 

Eftirpe, oGtovidfe d ittgat el ocrfimíM¿ 
QT buCcjMido ti prtficip«o de Ta geoetacíoa» y lot ftíbiM 

Siglos» idno hada los DioTcs fus confangnioeos. 
£s á faber, como (i igopraíTe, qae Dardaoo nac16 de Eledfi| 

Hija de Atlante s y que Ekára concibió de Júpiter^ 
paidaiMi De efie nació ^;dl^onio : Tros fué engendrado de «1$ 

Efte engendra á AíTaracoo : Aííaracon á Capin» 
£1 mas cercano á Anchifes : con el qual Venus no 

Se dcdignó de tener el nombre común de padre, 
pe aquí nació ¿aeas, la piedad probada por los fuegos» (gricíi^ 

Traxo las cofas íagradas^y en los hóbres árapadce»0|racol4(i|i 
plegamos, en fin, á el tcliz nombre de Julio, 

De donde la cafa Julia toca á los abuelos Troyanos; 
Poftumo fue hijo de cite ; el quil porque nació eo Us alMSÍeiS4% 

Era llamado Sylvio enere la gente Latina, 
y efte, ó Latino, es cu padre : Alba fe ligue á Latino; 

Epicos es el immediaco á cus ticulos, ó Alba, 
£1 dio á Capys los refucilados nombres de Troyas. 

Y él mifaio es hecho tu abuelo, ó Calpete. 

Y teniendo Tiberioo el Reino de fu padre dcfpucs de eflí,' 
^Ibcm» Dicen, que le fubmcrgio en li corriente de el rio Tbufeo» 

Pero ya no oblhnce havia vilto a fu hijo Agripa, y á fu nietoi 

Remulo : dicen, que iueron arrobados rayos contra Remulo^ 
y¡no Avemino dcfpues de eftos : de donde fe llamó el lugar, 

Y tablea el móte. Defpuesde el fe encregaio á Proca los llcigl||l 
A el qual fe ligue Numitor, hermano de el cruel AiUuJoi 

Havíendo nacido llia> y Laufo de Numitor. 
Amutok Muere Laufo c^n La efpada de íaitf : Ilia agrada á Marte; 
ílooMitok Y ce parió á,ci> ó Quiriao, coa ta giemclo hermano ilcm€!i 
El fiempre llamó padrto fuyos á VeiuWj y i Marte; 

Y mereció, que dieuo fé á fds palabras. 

Y porque los venkUeos tikcóá hq ptidtcran íjMrtrlo^ 
i}íétMdi{»as «oiujiMiédo&ák»s Dio(esile:;£ geocracton^ 

Aphñtlk J?er« congeturo, quejci^iQs de Ventis k soc6 de h vos Grh^ai 

Efta DioúiftUiMi^ sie |a« efpttinas de el mar. 
Aphrliis. Ni ce maravilles de qtice^ fe diuflfe de el jiombrc Grít¿a^ 

Pocque la t¡efr;a kaliaaa.era mayor GrccM. 
Evandro xÍ9o con^» acmada Uena.de loa fuyoa: 
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R»víd;Nii(bii9 

Hofpes AveniMiiwmiMiim pftvfc la BeM 

-CStirlgtr 3 eft Albnb jpott Deó^ ' ' 

Ddx qooqoe Nerifiiis teftes Lcftrigones eidliaQ 
, Ec qaod adhoc Circes 
Et jam Telcgoni jam moeniaTiborb ndi 

Subaoc: Argolicx qnod pofoere maoui^ 
yeoerac Attrides fads a^icacoa Hatefas - 

A quo fe didam cerr» Phaliíca putar» 
Adjice Trotanx fuaforem Añteiv>ra pacis» ' 

£t generuin Oeniden Apule Daun« tunni^ 
Serus ab lliacis,& poi\ Ancenorat flammís 

AcCuUc^neas in loca noftraUeos 
Hojas erac Solymus Phrygla eotnes exul «b Uá 

A quo Sulmoais mcenia nomen habcnt. 
Sttlmonis gelidi patriae, Gecmankae noñrz: 

Me mlíerum,Sc¡cbico quaMi procul illa folo eft 
£rgo ego? ram longas fed fupprtme, Muía» querelasi 

Non cíbi.ronc mcelU facra canenda lyra. 
Quo non livor abic^ íunc qui cibi? menlis honoTClQ 

EripuilTc vcliot invidcantquc, Venus, 
-i^ain quia ver aperic tune omnia dcníaque €edi(| 

Frigoris ufpcricas, foecaque térra parit; 
• Aprllem memorant ab aperto tcmporc di£tulll| 

Queiu Venus ¡nje¿la vindicat alma manu. 
Ula qüid^m cocam dignifsima temperat ocbeai 

Illa tciicc nullo regna minora Dco: 
Juraque dac ccelo, cerrs natalibus undis; ' ' ^ 

. Pcrquc fuos initus continec omnc gcnus¿ 
Illa Dcos omnes longum enumerar creavicj 

"Illa facis caufas arboribufquc dedit: 
Ula rucies ánimos hominum concraxtc in anatll^ 

£c docuit jungi cum pare quemque fuá. 
Quid genus omne crear volucrum,nifi blanda VOlapCas$ 

Nec cocant pecudes, ñ ievis abíic amor. 
Cum mare crux arles cornu decertat : acidcnv 
. Ffontem dileétz, Ixdere parcic ovis. 
Depofita taunis fequitac feritace javeocim,- 

Quem toti faltus, qoem nemas omne trenmiit» 
yis eideoiit(o^aodctiai(|ae (ab aequo^q v^yu 



£1 CUvfi^raJiHerped ftpaceoco faft nbafios en las hlerbu 
. Herculet. Aventmas: y AibuU fue bebida por tan grao Z>iai« 
Tiber. y cambien vim el C^píun Nerkh. Pefuuneccn por teOigos 
Uliibb * Los Leftrt||Affi;y U playa,q aun mancíene los ndbrcadf Ci|€Q 

Ya cftabaa los muros de Tcicgon, y los de el Tibucii 
6riegai« Húmedos : lo ediAc^roa las manos ArgoHcas, 

Havia venido Ha)eío, nieto de Aereo, agitado de Ips byloiS 

De el qual U ^i^tt que fue llamada la tierra Phaliíca* 
Añade á Antenor, perluadidor de la pazTroyaoa: 
DSoneiei Y ^ ta/fütf Oenido, ó Dauno Apulo, 

Enea^ mas tarde, y dcfpues de Autcnor, craxo á oucílrol 
penates. Lugtres á los Diofes de las llamas Iliacas, 
íroyanas. s^lymo, dcfterrado de Ida Phr ygia, era compañero de 

Eftc, de el qual los muros de bulmon tienen el nombré . 
Appofit. De Sulmon elado, ó Germánico, /?4/r/a nuertra. Ay de 
Sa defller Mí infeliz 1 que kxos eílá ella de la cierra de Scytbiá* 
ro. ' Luego yo^ Pero, ó Muía, reprime quexas can prolixas: 
Apafiope- cofas fagradas no fe han de cantar con lyra criftc. 

Enfafia. ^ donde no llega la iavidia? Hai algunos, que quieren qulcartd 
Abril. El honotdc cftc 6 Venus,y que ce emulan. 

Pues porque la Primavera abre eiicoiices rodas las cofasjy porqu^ 
Cede la dcnfa aípereza de ti frió, y preñada la ciecra patc^ 
Apropia. Dicen, que le llamó Abril de el ciempo abierto: ' 

A el qual la fanta V^enus afirma echada la mano, 
filia, ciertamente digniísima, modcta todo el Orbe: 

Ella tiencj^einos a aiugun Dios infciiorcs. 
Da derechos á el Cielo, a la cierra, y a lus nacivas oudasj 

Y contiene á todo genero por fus acccíTos. 

Ella crio á todos, los Dioles (era largo de contarlo:) 

Y ella baftaiuementc dio caufas a ios arboles. 
Ella junco á uno los agredes ánimos de los hombres; 

Eípcclc. , Y enftñb , que qualquiera k juiuaííe con lu igual, • \ 
Quien engenJUa a.cpdp genero de aves, üno el deleite? 

Ni fe juucatin los ganados, ii falca el leve amor. ' 
£1 cruel carnero pelea con fus cuernos con el macho : y el 

Mifmo fe abitíene de ofender la frente de la amada ovejas 
El Toro figue á UiioviUa, dcpueiU íu ferocidad, 
* ' A el qual temci) todos. los bofques, y coda la felva^ C 

I^a mífma fuerza gl^ldaQtta^«lcIa co¿i^ (^uevlvQ 

' . * " Dc- 
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Ovid. Nafofl; 

Señfit , &innafner¡s pifcibus implectfqodi 
Prima ferothabicus honiiai decrtxíc : ab ilU 

VcDeraot coitos mondaquc cora íuú 
Priinus amans carme» vígiiacum noékrocgmiil 

Dickartd ciaufas cóñdaaifle íora» 
Sloquiamqne foic daram exorarc pnelain 
Proqne foa caoCa qoifiq ue d i fercu» erac. 
MiUfi per hanc artes mocaB ftadtoqoe pUccodl 

Quz latoerc prius multa reperta feruor. 
Hanc quifquam titulo menfis ípoliare fecnodi 

Audeat? A nobts fie procul iUe furor. 
¡Qjaid quod ubique póceos , cemplirque frequenclbof inft# 



Urbe tamen noftra jus Dea majus habec^ 
PraTroja Romao^cua Venus arma ícrebac; Ú 

Cum gcmuic teneram cuípide Icfa rnaauiils 
jCceleftcfquc duas Trojano Judicc vicit. 

Ah noíiim viétas hoc meininiire Deas! 
AíTaracique norus dió^aeíl , uc fcilicet oiim 

Magnus Juicos Czfar hiberct avos, 
Nec Vcneri cempus quam ver crac apt¡oSttUoni| 

Veré nitenc ccrrx: verc remiíTus agcr, 
Nunc hervz rupca celluere cacumina collutic: 

Nunc cumido gcmmas cortice palmes agir." 
£c íormofa Venus íormofo cempore digna eík; 

Utquc íolec Marci concinuaca fuo. 
¡Veré monee curvas materna per xquora puppc^ 

Iré nec hivernas jam timuiíTe minas. 
{Lite Deam Latías colitis matrefque nurufquci 

£c vos , quís vice longaque veílis abcft. 
¡jjkarea marmóreo redímicula folvice coUo: 
' Deaite divitias , tota lavanda Dea eft. 
~ t&area ficcataredimicola reddice eolios 

Nonc alij flores » nanc nova roía danda eflU 
yes quoqae fob viridi mirto jobet illa lavatb 
^Caaiaqae cor jubeat (difcite) certa fubeft« 
•Jtltcore liccabac rorantes nuda clpillot. 

Videroac Sacyri torba proterva Deam. 
Senfic, ficappoiiu ccxic íiia corpora mictn 
fsb i vdgoa regtie ¿tt^ 
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Debaxo de el vifto mar,y llena á las aguas de ¡finoinerales peces; 
£Ua la primera quicó «el hombre los babicos Hcros: de ciU 

Viaieroa los adornos, y el limpio cuidado de sL 
Dicen, que el amante Fue el primero que canco á las paertas 

Cerradas los verfos, difcurridos en la negada noche^. 
lY la eioquencia fue el períuadir á la cxuel muchacha» 

Y por fu caufa qualquiera era difcreto: (taron. 
Por eÜa fe movicroo mil artes; y dicen que muchas cofas fe iovea« 
Ignoradas Por el dcfco de aplacar, que antes havian eílado oculta*. 
Alguno fe atreverá a deípojar á cQa de el titulo de el mes 

Segundo? Elle lexos de noíotros ella locura. (Templos 
Que, porque ella Dioía podcrofa donde quiera , y decorada con 

Frequeutes, tiene no oDÍUnce mayor derecho en nueílraCiudadí 
O Romano, Venus trahia armas por cu Troya^quaodo 

Gimió herida con el dardo fu tierna mano. 
Parfft Venció ádos Diofas, licndo Juciel Troyano, Ah, no 
Minerva/ Quería yo que las Dio fas vencidas fe hu vieran acordado dc CÍlol 
, Vcmi». .Yfue lli(i:ada ««^f j dc Afl'araco : es á f-ber, para que 

El gran Cefar tuviera á los Julios por fus abuelos* 
Ko tiempo alguno era mas conveniente á Venus, que la 

Pr¡mavera:en )a Primavera reíplandecen las cierras,y los campos 
Ahora las hiervas fe elevan á las«^lturas,rota la cierra: (fe ac^uiccan; 

Ahora la planea echa hiemas, hinchada la corteza» 
La hermofa Venus es digna de el ciempo hetmufo» 

Continuada á fu Marte, coáio fuele* 
£o la Primavera amoneda , q las corvas naves vayan-por los marte 

Maternos, y que y á no teman las amenaaas de el Iviernb. 
Con raxon, 6 madres, y nueras Latinas, reverenciáis i efta 
liMM. Diofa» y vofotr^s^ a quienes faltan las vendas»y el largb.vcftido: 
Qtiitad de el cuellade alabaftro los collares de oro: • 

Quitad las riqueias , toda Diofa fe hade.lavar. 
Volved losroollsrcsde oro de el cuello feco, ahóra otras flores. 

Ahora nuevas rofas fe han de ofrecer. 
También ella manda^que vofotras os lavéis debaxo de el myrto 

Verde; y fe ofrece la caufa cierta (aprendedla) porqoe tomandCfi 
Defnuda fecaba en la playa los cabellos >.que echaban roclos* 
áffofii^ Los Satyrps, turba proterva, vieron á la DioCi: 

Sintiólos, y cubrió fu cuerpo, metiendofe en nn myrto. 

£(lu vo fegura con efte hecho» y msnda» qne vofotfoa cefiraU* 
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xp ^ P.:OTÍd.Naron. 

mfciti Mac , qoarefbrninc thari vlrin 

Detis eo c^lidi , qu¡ locos humee tqtii. 
Accipic tile locus poHto velamine canAas» 

Ec vicittin nmU corporh onide videv. 
Vt. tegathoc , celetqucvtros » fottoai víritli^* 

Prsílat , & hoc parvo cbnre rogara üclu 
Nec pigeac niveo tritmn cttm li^e papavcc 
Súmete , & cxprefsls mella llquaca favis. 
Suplkibus verbis illam placare : fub ílU 

Ec forma , & mores > 6e bona fama manenr^ 
Roma pudiciria pravornn rempore lapfa cAi 

Cummzani , veceres , confuluiQis anum. 
Templa jubtfr fieri : quibos ordinc íadis» 
lodc Venus verfo nomina corde tener. 
Semper ad iEoeadas placido, polcherfím4->'ViilCf¡| 

Refpice : corqoc ruu, Divatocfc i nurut* 
Pum loquorelarsmerueodusacttmine cande 

Scorpios in virides prccipirarar aquas* 
Kox ubi cranfierk Y calumque rubcfccre piimn ■ 

Ccxperic , & ra^ae rote querencur aves» 
Semuílamque faccm vigilara no¿te viacot 

Poact , & ad folitum ruflicus ibit opus, 
Plciadcsincipiunc humeros relevare paternos 

Qnx fcptem dici fcx tamen cíTe folcnt. 
Seu , quod in amplcxum fex hinc venere DcoruOO^ 

Nam Steropem Marti concubuiffc tcrunc. 
Neptuno Halcionen,& te formofa Cclziio: 

Mítian , & Elcétran Taygccenque Jobí: 
Séptima morcali Merope tibi , Siíyphe » nupfic 

Pcenitct , & f3<5tí fola pudore latct, 
Sivc quod Ele£bra Trojae Ipectare ruinas 

Non tuilit: antt ocuirs oppofuitque manUBís 
Tcr fine perpetuo Coeluni vtrftcur in axe 

Ter jungac Titán térque rcfolvar cquos. 
Protinus inficxo Berccinthia tibia coma 
. , Flavit , & lácx feÜa parcntis crur.r. 

Jbunc Scmimarcs , & inania timpaoa cundcjiri . 
draque tinnicus ¡rrc repulía dobuur. : 
• 1 Ipís^&ácüi moili coinicutu cecvice tereror* 



Fados. L¡b.lV» ^ it 
^. Apreadcd ahori, porque en iqucl logar deis ¡ncienros a la 
Adriber portuniívinl, cl qual/íi^Jf cftá húmedo con aguicaUcilte* 

Aquel lugar recibe á todas , dcxado el vertido, 
Defedo* Y ve codo el vicio de el cuerpo de iñudo. 

, La fortana viril hace el que cubra á eíla, y la oculte de 
Los varoAes i y efto lo hace rogada con poco incienfo. 
y que no fea nooledo tomar las adormideras , mezcladas con lec|lt 

Blanca, y Umiel facada de los exprimidos panales. -» 
Aplacadla á elU con rendidas palabras : en fu dominio 

Eftá la forma, las coftumbres, y la buena fama. 
Roma cayó de la pureza en el tiempo de los antiguos» 
Sybila. o palíidos, coníultaftcis á la vieja C»mea. 

Manda que le hagan Templos á Venus, los qualcs hechos coa 
Verticor. Orden, de alli^ vuelto el corazón, tiene Venus el nombrt, 
da. Siempre, 6 hcrmofa,mira con placido femblantei /o/ defccndieaCCft 
Romanoi. Eneas; y dcti^ndc, ó Diofa, tantas nueras cuyas. 

MetoT** Mientras hablo , el temido Efcorpion por el ahijon de la col4 
Ccmlcai. Levantada, fe fubmergc ín las kgM^&vtrdimgrás^ 
Periíraf. Defpues que ha^a paííado la noche,y el Cielo haya ennpexadc| 
Ananeoer ^ ponerfe roxo, y fe qucian las aves, Cocadas de el rocio^ 
Y el caminante dexa la tea medio qucmadft cn la noche ^ 
En que vela, y el ruftico vá á fa obr» acoftombradt» * 
Las Pleiades empiezan á tevintif los hombros paternos» . 
^ * Que fuelén declríe 6etc, pero no obftantc foil fcis; 

O porque tas feís de eftu vmleron á el abrazo de los Dlofel| 
Porque dicen, que Stcrope fe juiKÓ con Martes 
. NeptonoconH^lclon, y contigo, ó liermoft Célenos 
Maia, Eleara, y Taygece con Jopicers 
La íeptima Merope fe caso contigo mortal, 6 Sify fo* 

Le peü» f foUie oculta por la vergüenza de el hech04 
O porque Eledra'ño fe acrevio á mirar las ruinas 
De Troya , y opiifo fu mano delante 4Íe los ojo^. 
DU 4* Dtxi que.el Cielo vuelva tres vetes en fu perpetnaexc» 
Perífraf. Y qnc tres veces Titán una los caballos» y que trc&losde(iiaá¿ 
* ^^¿1** ^ punto la flauta Berecyrttbia de corvo cuerno 
Caft^adot Silvará, y-ferán las fieftas de la Midre Idea: 
<8riofc Irán los Semihombreí^ y tocarán los huecos ty mpanos» 
Y los mctaks heridos con el metal fonarán. 
filia ícnudaíctá llevada en la cerviz fuave de los que l4 
k : . Ba Acomá 
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P.Ovíd. Nafon. - 

Vrbls per mcdus exalülata vías. 
^Scena fonac, Ludlquc vocanc, fpcélite Quir ¡tC5¿ 
Ec fora Márce íuo Ucigiofj vacenr. 
Quzrcre multa llbct : fed me fonus arrís acutí 

Tcrl-cc , & horrendo lotos adunca Ibno, 
Da Dea , quas fcicer, doétas » Cibeleia > nepcc^ 

Audic , & has cura: juCsit adcíFe mear. 
Fandice mandad memores Heiíconis aluoiaat 

Gaudeacafsiduo cur Dea magna íono* 
Sic ego, fíe Eraco (menfis Cichereias iWi 

Cefsic » quod ceneri nomen amoris habec:) 
Keddiu Saturno íors haec crac opcime Regum^ 

A nato fcepcris excutiere tuis. 
JUe (¡Liaoi mecueps , uc quxque crat e3tca» prpltoi 

Devorar , iniiicrfam.vifceríbaíqu¿tenec* 
Sepe Rhea queftacft cock& fecunda »iiec4iaqoisi| 

Macer , & indolaíc íerctUutefua» . 
Jupicex ortúi crat : pro magaa^tcAe vetuftis 
( 'i Xrisdítttr: ac^epum parce iii6vcrc^d6fiM 
y Hiñe lacena (axmiiJCiKlefti vitcere lédiu 

Sícgenicorfacisdecipieiidostrat» *. ^ 
Ardua jam dudum refonac rinmtibQsldt 

Tutus , ut infanci vague ore piicr. 
Pars Qipeos fudibus, galeas pars tundic inanesl 
Hpc Curetes habent, bpc Corybantes opuís* 
^ Res latüic pacrem :4>t¡ícíquc imícamiaa faái 
JEt^ peií comités raucaque terga movenc. 
Cimbala pro galeís,|>ro fcutis cimpana pulfant; 

Ti(»ía dac Phry gios» uc dedic ante > modos» 
D^ficrat cspi : cur huic genos acnre leo nea 
Prsebenc infolitas ad juga curva jubas? 
Dcíierfim coepic t'ciicas moiüca per illam 
Ocditur : id curru teílificata íuo tñ. 
»•'.* «<yd cur curriÜTi Ciipuc efl ornara corona? 
An Phfygijs curresurbibus ilL Jcdit? 
Annuit unde venic , dlxic íua mcn.bta íecaucK 

Impetus? Ut tacui Piciis cría loqui: 
Phryx piier in íilvis ficie fpcdabilis akis 
Jl|i£xig¿ram calió yinxú amoce Deam* . r 



Faftos, Lib l V;' i| 

'Acompañan, celebrada cotv áhuilos por medio de lás calles de ]« 
Suena U Scena,y convidan los ^ego«: mir^^d^Quirités; ' ¡(Ciudad^ 
Metaf. Y ceífen los Í0f0s//í/í^/o/d/ con íüs concitadas. i» 

Agradante inqóirir muchas cofas; pero amedréntame eV 
Flautas. Sonido de el ogudo metal, y el corvo Lofoi con íu fon horrendo^ 
Mccoa. o Diofa Cybeleia , dame tus dodas nietas, á quien pregunte» 
M ,ir,«, Oye, y manda t^ue eftas afsiftan á mi cuidado» 

O alumnas de el H^lícó, teniendo prcfentc el mandato, ni anlfeíUdj 
Por qtft la' gran Dlofá fe alegra de el continuo fonido. • 
De -Venus Aísl yo ; afsi Etíico (porque le tocó a ella cfte mesCytbgreo^ 
<37tkcrca* Porque tiene ti nombre de el cierno amor:) ' •» 

ifta rcfpuefta fe le d¡o á Saturno : ó el mejor de los 

Reyes, fcras expelido de tu Reino por tu hijo. ' 
£1, temiendo fu generación, y á qualquiera falida á luz. 

La devora, y la tiene fubmergida en las entrañas. 
Muchas veces fe ha quexado Rhea de fer tancas veces fccundaj 

Y nunca madre, y fe duele de fu fertilidad. 
Havia nacido Júpiter. Se cree á la antigüedad por gran 
TeAigjb«lNo Jauleras contradecir i lafc,yá recibida. 
Un peñafco» envsKliOt^iMiA v«ft¡dtf,«(e incroduio en las entrtfial 
^ Ccieftiales¿ Afsi el Padre tiav» fer engañado-de iosihados^' 
Hctoik mucho bavia, qufrel alto Ida refuena.con.io5 iafirumtntoi, 
Pafa-que ^l inEancé'Uore feguro con la pueril boca. 
Parte golpea los efcudos con báculos, parte- Ios morriones 
*Sacet4o- Vacios.Xos'Cifrf/ii'tieneaefte cargo,y lo tiene los Corybántiii 
tes. Octilrofe el cafo 9iii\ Bádfr, los oiimOros 4lfr la Dioía golpean 
tatusa»» Los inec«|e9¿]glas*fcMiantesxípaldas, imíiacíd del ancigo^fuceflícw 
Tocan los cymbalos>por morriones ^yiorc/mpam>SJporjeícadoéi 
La flauta de có^onanctarPbryi^asv como tii6 antes, 
. 4ia\ ia acabado, enipezc : por que los leones, genero crueK dán 
Syned. ^ eiU^ nh acoftaiñbrados cuiihs á los corvos yugos! 
La Mufii* Havia yo acabadaiíi»f/zo : fe cree, que la fiereza fe ¡la mitigadci 

Por ella. Lo h««eáÍ:Hcado cAo conTn oartotrí • . - 
Hcnell. Pero por que //Vnradorñíada la cabeza con corona dc llorret? 
Acaío clk^^to torres á ias CiudadesJk^iifygjBS?; 
Baxó la cabtzi.»li)oiide iiiene, diie, el Impetu 3c cortarte 
Mufa. Sus niicfnbros^i;aego que callé, la Pieria tmpczo á habUr attu 
Atls. 'El joven Phf y^vexpcxSbíbJe en roAro en Ias^aÚask)yiS| 
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14 P.Ovid.Nafón; 

.I:jbinc fibl fcrvari voluit fuá templa tuetU,, . i' , A 
Et dixit» fempcr fac pucr cíTc vellís. . 
lUc fidcm jufs¡$4c¿it, &, íi racnciar, inquíc,' 
Ultima, qoim fillam, íic Venus illa mihy 
fallir, 8í ii\ Nymplu ¡^agaritide dclittic eíTci^ 
' Quod fuic : huícpoenas exigir ira Dex, 
Naida vulncribus íuccidic in arbore ía¿t¡s« 

Illa pcric: f4tuín Naidos arbor crac. 
Hic furic, Sí, crcdcns chalami procumbcrc CCi^aot • 
- Eífugic, & cprfu Dindynia lumma pctit. 
£c modo, Tolie Faces, RyOiovc, modo> verbera» clamaC* 

Sspe PalxAinas jurac adcííe Deas, 
lüe eciam faxo corpas laniavic acuco 

^ongaque in ¡mmundó pttivere craif^a coma eft* 
yoxqaefuic» Mefiii 1 memas dcm íanguiae pcenasir 
. , Ah pereant parces, quae oocaere mthíl 
Ah pereancl dícebac adhtic: ooas ínguttils Aiifeit; 

JHulbque luoc Cubico (igna reüda^virL 
yeáic id exempluiti fíicor hioc, moUeCqae miniftcl . 
; ' Csdunt jaáatts villHi menibra comtt» 
Taltbus Aon UB fecunda voceCaiñoeas» 
. . Reddica q'uaíni cauía fororís erat. 

Hóc qttoqae, dux operis» moneas praor» onde petlM 

Véner»:'a'n noftra femper in urbe fuU? 
I>i(idymón> & Cy beiem; & amcpnam jbotibas Idk| 

Sefnpcrv& Iliacas Micer amavit opcs. . 
:Cuin Trojam ;Eneas Icalos poiMret in agcosi 

Eil Dea íacriíer as poenx fccttta races.' T 
Sed nonduai íacls Lacio fuá oomina pofci 

Seiifcrac ; afluecis íubftireracque locis, 
Pón, ur Roma pocens opibus jatn faecnla qainqoft 
C Vidit, & edomico fuftulic orbe capuc; 

Carminis Euboici íacalia verba Sacerdos 

Infpicic : iníptdum cale fuiíTc Ferunc: 
Miccr abcQ, Macrem jubeo, Romane, reqoirttj} 
Cum vcnier, ca(\a cí\ accipienda mano. 
! . Obfcurx fortis pacres ambagibus crrant: 

Quxve parens abfit, quovc pcrcnda loco, ■ ^ . ^ 
jbouíuUcu(JBfAa.:i>i^uau^cacceí)úuJilattCflÍ^ v.j. . ' 
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Qtttfd, qae eftc fe fdcrViiTc pita sí» y q\»t4uétd4ft: fd^ Tcm^lfiii 
ccrdoteCu Y áixcúc^kspoK qucrcr.fifioipfe pe(mincccff.maifiu«^.. 
Caíio ménásá»^y diio^ (i alindere, 

C^uiad. • > Aquellft á quicii cngañftTCii ítA pau rol la iikim JBVüM 
Mette. Falco á la fe : y en la N¡oíaiíitj«l'iliid dexo<ie íer . . 
Amor. fofiiLB vUá^ík Díota^coinó cl caftigQ deefiaá 

Cotcó á la Na2dc«'hecka6 hetiiias en el arboL 
^^^"^ £l)a pereci6..£l arboL era el liado de la Naidei 

£fte fe enfiwcce, y creyendo que fe echa cti el techo de el Calau^ 

Huye, y corriendo íe va á los alcoj Dindymos* l 
Y unas veces clacna s aparca las hachas; o (ras, fepara los azotes^ 
ly^yfy^ Mu ch as V c Ce s j ura, que las Dé^féi ^éliftinás eftin prefinteSit 
£1 cambien d^ípedazo íu cuerpo con nn agudo pedernál, 

Y arraílró íti largo «abcUo en el íucio polvo. I 

tY fus voces fueron: lo merecí: pagare con mi Cance las merecid^l 

Penas. A, perezcan las parces, que á mi me dañaron! i 
A> perezcan! decía coditvia. Arranca el pefo de fus ingle9{ 

Y fubicaiueore ningunas (Vñalcs le quedaron de varón. 

Ih ffft iiiH ^^"'^ ^'^'^^ tutor para exennplo, y los afeminados ffiii^fa| 
•1», Arrancan los viriles miembros, ("acudidos los cabcilosL* 

* La caí) Ta de el prcguucadu turor íc haviadado porxftaSCOÍas 
Mu(á. tatanda voz de 4a Camena Aonia. 

aiuCk Kucgoce, ó guia de ella obra, que Cambien amonedes efín; de dóde 
Cvbde Haya; venida ¿?ií/¿j£¿J. Acaío eíiuvo ficmpre en nuetlra Ciuda4% 

La Madre amo a Dindymon, y a CybelcSjy á Ida. ameno dCs 
.Troyaaa» Fuencés, y a las riquezas /¿/jí-jí.' *' 

Quando Eneas vino de Troya a los campos Italianos, 
Caíi íiguio la Diofa las naves, que trahian facrihcios. 

Pero fabia,quc fus Deidades aua no eran pedidas por los hido^S ' 
ItJía. Para káéto i y permanecía en los acoftumbrados lugares. 

^oo.años. E^cípues, quando Roraa,^CKÍcroía en l iqueaas, ya vio ánCQ 

Siglos, y kvatvco la cabeza, doniados íus enemigos; * 
Enalacr. £1 Sacerdoce ve^Ua las íacales palabras de los «^^r/oi ' 
Sybiiinos. Eubohoi* DiC'Cn^qttie¿fueron como cftos los que rcgií\ro: 
Cfticics» La Mádrt eílá tfkifeiite'; mandocCf o Romano, que bulques á U 
Anuao- Madre. QuiMd<ik veuga,.fe ha de recibir con manos oK^s. 

Los Padres varían con:lo9 émbages de el «bf^urb oráculo: 
C^ieiM'diMtild;aí^ittn(e^ y en que lugar fe hade bufcau 
Apolo. Confulcafeá PfJ«<^y«dke^lbttícad á la Madre de - 

Los 
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"'. Inqolt : In Idaro cft inveniendi ja|cfil " ' 
Mittuntur proceres Phrygiac tom fcepmtttttDÉl 

Accalus: Aufonijs tcm ncgat illcvitis. 
Mira canam : longo cremoit cam iimriiMice idlnil 

£c fie ex ady cis Diva Ucnca fnit- 
Ipfa pecivoluisne íit mor» mine volenceait 

Dignas Roma locus, qaá DeHSomols «at. 
me foai tetrore pmns, pcoficifcercydmn^ 

Noftra eris : in PhrygiosRoma reíertar avos^ 
Pf ocinos ínnumerc ccdimc pinett fecnres; 

Ulaqotbus fiigiens Phrjrx plus ufuserar^ 
MiUe manas coéunc : & pida coloribiis unís 

Osleftttiñ Macreoi concava pappishabcc^ 
Illa fni per aqaasfercur tutifsima nací 

Longaqoe'Pbryaete lUgoa íororis adit: 
Rhoeteomque rapax Sigcaquc jitcora ttaaíicj 

Ec Tcncdon vcccrcs Ectiooisopcs. 
CicUdcs excipiünt Lesbo-poíl ccrgA rcUdaj 

;Qiiaque Cariftoís Fraiigícnr unda vidis. , 
TraoíU, & Icarium» Upías ubi pcrdidit alasi 

Icarus & vaftst nomina fccit aquac. ♦ 
Jutu leva Creten , dcxcra Pelopeidas undaSi, 

Deíeric : & Vcncri facra Cythcra pctic. 
Hinc marc Trinacrium caiidens ubi fingere ferrU!I| 

Broiitcs,6£ Sceropcs, Acmonidelque íoicnt. ^ ■ • 
jEquoraqac Afra Ifgit, Sardoaquc regna rioiU:tÍS| -i 

Profpitic a remis, Aufonianiquc ccncc. 
OíUa contigcrac : qua fe Tiberious in altuni 

Dividir, & campo liberiore naCaU 
Oflinis Equcs. miftique gravis cum plebe ScoatOÍ 

Obvíuü ad Thufci íluminis ora»vcnic, 
Procedunc paricer matres, natxquc, aurufqaej^ 

Q^jxquc colunc fatK^os virgiiiicatcfbcot; 
SeduU tañe viri concenco brachia lafl4QC. 

Vix fubicad verías hofpicanavia aqoaf. 
Siccadiu cellusfuerac:ficis.uflerá€h«k>att ' 

ScdicrAimoííxpteíracaritfavado: -v-- 
{Juifquis adcft operi, plus quatn pro pact6laMNr^( 

AdjqvAC, U fortes yoccfonaatie m^nus^ . ' ^ ^ 



Loi Diofcs* Li hallareis en et moate Idi. 
legidíof. Envíanfe á los Proteres. En eñe ilempo cenia Atalo los ceptrot 
NIfi;j. De Phrygia, El repugna ti\o i los varones Aufenios. 
iuiújuM. Caneare cofas mara.v¡iloías : tembló la cierra con dilatado^ 
Murmullo : y la Dioía dcfde fu fagrario hablo afsi: 
lYo quiíe íer bufc^da: no haya tardanza: envia á el que 

Lo defca. Roma es lugar digno de que todo Dios vaya all¡4 
£1, medroío con el terror de el ruidO|dixo , parte : feras 
Nueftra. Roma fe referirá á naeftros Abuelos Phrygios^ 
A el punco mil hachas cortan aquellos piñales, 
Cneif. los quales» huyendo, havia ufado el piadofo Pbrygloi 

Troyano. Juncanfe mil manos : y la concava n^rr, piocada coa 
Hyperb. Colores colados, lleva á la Madre <ie ios Diof^s* 
Kc'lAano. UcvaiU owi fcgura Dot las aguas de fo éi/os 

HckipooV Y enera en los largos ejistuoi de ta hermana Bbrfgeái 
fob PalTs el rapas Rhcceó» y por las playas Sygeas; 
y áT^pedos, riqucxas antiguas de fiecioa. 
Recibenla las Cyclades» deiada á las efpaldas á Lésbos 

Y por la parxe doade qoicbrao las olas ea los vados Giffifteoih 
Y paua el Icario, donde Icaro perdió las alu 
Caidas> y dio el 0dnii(r# á las vallas aguas. 
Entonces deaa k Oeta i la kquletda» y i la derecha i las agoa^ 
Felcp«- PHúpiidss^ y camina á Cychcra, confagrada a Venus. ; 
nefo. De aquí paíTa el mar Trhmth^ donde fuelen meter el hiecril 
X>« Sicilia , Caliente Biontes,Steropcs, y Acmonides. 

y paífa los mares A fros, y mira á los Reinos de Sardonia 
l^aKai De los remos finicAros» y ocupa á Aufonla. 

Havia tocado las boca^ por donde Tyberino cae á el alc¿ 

Mar, y nada en campo mas libre*. 
¡Todo Caballero, y el Senado grave, mezclado con la pleb^* 

Sale á el encuentro i las bocas de el rio Tufco* 
yiñ afsimifmo las madres, las hijas,y las nueras, (g^ 
fTcftatet Y qudifqutera^ q con la virginidad reverencian losfantos fue^ 
Los varones fatigan los cuidadofos brazos con la tieíTa matonian 

Apenadla huefpeda nave fobe las contrarias aguas. 
Mucho tiempo efliivo feca la tierra : la fe quedad havia qnemadcl 

Las hiervas : la nave comprimida bara en el Umofo vado, 
^alquiera que «ísine á la obra, trabaja mas que poF patt^ 
¡í aplican las {iiccccf ounos. ÍsüuuMi^ la vo^ 
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Henal!. 



ROvi<LNaroo; 

llUvclut medio ftabtüs fcdct Ínfula ponto " * 

Aconict mondro fttncquc , paventque viri* 
Claudia Quinta genus Claufo rcfercbat ab alto* 

Nec facics impar nobilitace fui t. 
Cafiaquidem , fed aop & credlca rumor Inlqou^ 

Lcferat » & falfi crimiois aaa rea e (k, 
CiiltttS, & oriiatis varié prodllíe capillts 

Obfaitsad rígidos prom^taque lrf>gua feocsi! 
Coaícia ment tt€á famar meodatta fiñti 

Sed Qos io vh&um crcdafa tuf ba fainos» 
tixc abt cáftarimi proctfsit ah agmine matrom^ 

£t naniboapufamiiuntiifttiaiifif aqnams 
Ter capttc icrorac , cer toUic in ctbera palmas* 

Qi) kunque adíptcrant , menee carne pucaaCt 
SnbaúíToqoe genu , vulcos m imagine Divs} ' 

Figir » & hos cdic cr ine jacence feoost 
Svpplkb »afma > tü« genecrix fecunda Ocorum¿ 
. Accipefob certa coodUione preces* 
JQkfb neg(ir» ñ tn damiras» meroüTe fatcbor* 

Morfe htam pomas Judüce VMka Dea* 
Sed 6 crimen abeft , co noftrs pignora vite. 

Re dabts : ¿tcáflÁs calla fequerc mallos. 
Dixic 1 8t exiguo fiincm conamrne craxie 

Mira p fed ín (cena cefiíficata loquar» 
Mota Dea eíl > fequicurquedncem , landacqoe fcqacodé| 

Index ízclcix fercnr in aftra fonus» 
f tumínis ad Itexom vcniunc : Tiberrina priof€Sj¿ 

Odia dixernnc $ nnde (inifter abir. 
Nox aderar , querno religaoc á ftipice fanem; 

Dantqae levi íomno cor pora funéia cibo» 
¡Iittz aderac , qocrno folvunc aftipice íunemi 

Ante samen pofiro chura dedcre foco. . 
!&ote coronara pnppt fine labe jovencams 

MaéUmnt operum conjugijquerodem. 
£ft loenay in^Iiberin qua lobricns iufiuic Alnig 

Ec iiomett magno pcrdit ab amne niinor« 
|iUc pnrporeá canos com vefte (acerdos 
^ ^Iroonis Dominam facraque lavit aquí^ « 

ExakilatiMiniMaáifioi^ 



feftoi. lib. IV; 

8Bi bice aficnto» como eftible Isla, ea mrdio <Ie el lüff.^ 

Loa varooes (e pafcnio, y paran aconitoa de el prodi^lo^ 
0««dia Quinci trahU la origen del akoQtQdio: 

Ni M fo roAfodcfigoaláXimoblexi. 
Cafta era cieft o, pero no en creída z dañábale el iolquoi 
t«|>ni Raiiior»y <flabatie€hareadenii£üfo<lí/i#9. 

Dañóle el ocoato» y (alir coo los cábelloa variamente 

Compueí&oat y la lengua pronta parn loa rigtdoa viejot • 
La mente lábidora de I9 redo., fe rio de Ua menttraa de la Gunaj 

Pero nofoeros íbmoa tnrba crednk oarael vici o* ^ 
Sfta, lac^o qne lalib de el efqnadron «le laa madres caíUf » 

Tomd la agua pnra de el rio en fna manos* > 
Roda tres voces fo cabeaa, y tres veces levanta las manos 

A el Cielo : todos los que la miran jttzgan que cfti loct»; 
£ hincada la rodilU» clava el fecnblante en la imagen 
De la Dioía, y efparcido el cabello dice cftas palabraat 
IBjfbckt* O Tanta Áíadrf, raconda de los Diofes, recibe con cierta 
Condición los ruegos de la que fe rinde i ti. 
Niegan que foi cafta : fi tn me condenas, contcfTarc que lo lié 

Merecido: pagaré mi pena con la rooerce,vencida,riendo Jaes U 
Pero fi no hal en nudel¡to,tu darás prendas de nueftra vida (Oioíaé 

Con algún hecho: y cafta fígue las manos caftas* <. 
Dixo eílo, y con poca fuerza traxo la maroma. 
TeatM. Diré maravillas, pero teflificadas en la Scena, 

Moviófe la Dioía, y íigue á la que la guiaba , y fíguiendo la 
Hypefbn Alaba. El clamor, índice de la alegría, fe levanta d los Ajfroii 
Llegan á la vuelta de el rio : los anciguos llamaron bocas 

Tiberioas adonde fe aparca por la parte fínieOra. 
Havia llegado la noche: atan la maroma a el tronco de un 

Alcornoque , y dan á el leve fueño los cuerpos reparados con U 
* Vino el dia^dcfatan la maroma del tronco del a1cornoque,(comldat 

Pero antes dieron los incienfos á el preparado fuego, l 
Coronada antes la popa, mataron una novilla íin mancha» 
Dtfiabrar. Y libre í?i&r4, y de matrimonio, > 
Hai un lugar por donde el Huido Almo efguaza en el Tibcr^ 
Tíber* Y menor, pierde el nombre por el rio grande, * 
Archi|;alo Allí cl Sacerdote cano, con veftidura purpurea, 
CybcUes, Lava á hfeHora, y cofas fagradas con bs agiiss dc cl A1|}10« 

AhulUn loscompaúerosi y fuena la furlof<i flduca« - l ' 

. Ca . »i 
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Claudia prsccdiclMO€«lebcvriiútVfiltii| • 

Cfedict V» cifHkaMeíle púdica Det. 
Ipfa fcdens plaofiro pdria tfft invcAa Capenai 

Sf^árgiincar |oi>d« ftort'tecciicc bovcs. 
Maficaacceplt : Teniplí tooc cxtltir «odor. 

AogttfiDS noDC tfü'i antt mctelltis erar.; 
Sttbilicic hic Braco > «ipra 6c , ü estera qneram^ 

Dic ; inqnani , patva cur ftipe qaxrac opcs? 
Contullit eft populus', de quo delubra Métellnt 

«Fecic » aic : dandz moa ftipis inde manee*. 
Cur vicibusiadis inetot convWit , quiiro» 

Tum roagís indicas conce^c1MeDtque dapel^ 
fÍQoá bene mutari t fedem ftcfecy ntbia dtak^ 

CaptaottnMackfedibus ornen idein. 
Ioftírerane,qoareprinií Mcgaleíia ludí 

ü(be (otcnt noAra rcum Dea (feiiítc eoin:]^ 
lila Deos».tiiqak }pepefi»€efl«rc parenti: 

Prmcípiutnqae wi mater honoris habec» 
jCnr igicur Gallos, quríe fcidere, vocaiñosl 

Cuín canto Phrygia Gallka difter humosf 
loter , aic , v¡FÍden) Cibclen alcafque Celenas^ 

Amnis ic ¡nfana, nomine Gallus , aqua. 
jQui bibit inde , üiric : procul hinc difcedice , quls 

Ci»ra bonxmcncis : qui bibit Indc» íurit. 
JAon pudcs hervofum , dixi , pokí\Sc morecum 

Ifi CKimína meníis ? An fuá cauía fubcí^? 
i^ác mero veteres ufsi memorancar « & hervís^ 

Sponte fuá f> q4}as cerra ferebac » wiu, 
iCandidus elilz miícetur cafeus hcrvan 

' Cognofcat prifcos , ut Dea prifca cibos^ 
Poñera cum Coelo motis Pallancias afírts> 

FuUerit, & niveos Luna levarir equoflf^ 
jQu> dicet quondam (aerara cft coile Quiriai 

Hac Fortuna die Publica , vcrus crii. 
íTertía lux (meminí) ludís erat : at mihi qqtdjOl 

SpeAantis fenior contiguufque loco. 
tixCf ate, illa díes , Libicis qua Catfar in oriA 

Pexfida magoaoíml'toiicudUraiina jubau 



T las ifcmlniáis maMs golpean Us fitUi de los coroi, i 
Im t/n- y 4 delante Claudia m«i celebre coe alegré feinbUocc¿ 
^tdl Apeoas creída por cafta, cclUficandolo la Diofa. 
^ Ella mUína (cocada mt\ carro es llevada por Sa pucria Capem; 

Las bacas jaoias (bn rociadas coareciences flores* 
^^""«^^ .> T RffcibiUa Nafica: cotonees cílovo alU el Mttw de ci Templos 
Ahora es Auguao, antes lo tra Meccto. 
Pafo aqoiflo EratO : feria largo, (i ditcv» lasdemkcoCsc. 
MoMa«. DlfVaelvg á dcc¡r»pbr qnc bufqnc ríqucaas co el peque&»ji^/ffl 
Met^a. La plebe» dixo» di& la Mtmtda^ de la qual Mécelo 

Hiaolof Templos. De.aU>queda Ucoftombredeilárcleílipe^ 
Preguntó, poc qu¿ fe joatcailos convlseaí veces, y por qúc 
Entonces cdebreamaa hs comidas promulgadas? 
iCybcki. DUo, por(|úe Bereeymbis modo fclismcntc ío aíieotot 
Obfervanol miímo agoero » modados los afientos^ 
Havía pregnnrado, por qué los Megakfios eran los primeros 

Juegos en nneftra Ciudad , quando la Diofa (elU lo advirtió) 
£lla parió, á\*o a los Dioíies: Cedicroa á íamidre^ 

T laa^iidre cieñe el petocipto de el horror áádcK 
Por qué, en fin, Uamamos Galos á los que íe caftriB^ « 

Di liando tanto la tierra Galica-dc Pbsygia? 
iUn rio, llamado Galo, dice, corre con aga« io6o» 

Entre la verde Cybele, y las altas CelcoaJ» 
£1 o bebe de alli fe bacc&rjofoe apartaos lexoa de aquilbs q tcota| 

(Juidado de (ana razón. El que bebe de alU k vuelve íurioío* 
Ko es vergnenza, dht, poner almodrote de hierbas en lasmeíÍK| 

De Uíeñora? Por ventura £e pone por focau^^ 
£>Lcefe, que los antiguos ufaron de leche pura,, y hierbas^ 

Dfxo, fí algunas producía naturalmente la cieña* 
£1 quefo blanco mezcUcon hierba molida,. 

Para que la D4ofa antigua conoxca las antiguas comidas-, 
©ía^ i-a figuienia ibi^-de Palante,^ quando reíplandccícrc en el (balíos,. 
Aurora. CicIo,apartadas las eftrcllas,y la Luna levantare fus bla<Kos ca- 
Dirá verdad el que aif^gure^que Fortuna pubikjfrfu^ coofagradjl 
En eíle dia en el monte Quirino. 
!>»•• fil fertepodii (me acuerdo) era de el juego 'rpQto cierto viejo». 

Q¿ie eOaba contiguo á mi lugar, me dixo i mi, que miraba^ 
Jttii*. Eñe es aquel dia, en ci qual el Cir/jr quebranco las pcrñU«^s 

DeMka. A|masde.clma^QaajimaXubaca.i<U£eg^^^ 

■ . . * • El 
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%% ^ P.O¥Íd.Na(qkl* 

!>■« imhi C»fi|r mt» fiib qao^mecBifcl^^ 

Glorior i oífido pnefoic ilk mcow 
Htoc ego miüfUlcdemtCapace puM 

loter bis qoi nos ofiis hooore* virot» ' 
Plora locQCuri fttbico fedocimur imbre* 

PUidoU oaelclles Libra movebac ai|Dtf» 
Ante amen qnam fomna dies fpeftacnláfflfaC 

Bafifer Orion ásqiiore meríos cric 
Proitiiiavl^irlceincamRoaoimiafpeKericBoitf 

£c dederic Phcebo ftclla ííigaca locnmt 
Circus cric pompa cekber nameroqoe Deoniml 

Pri maque vencofis palma pecetar equis. 
Hi Cereris ludí: non eft opus índice caula 

Sponte Dex manas pro mericnmqoc pat6&^ > 
Mefsis eranc prímís viridesmorcalibiithcrbsi 

Quas cdlus nuUo folicttance dabae» . 
^ £c modo carpebanc vívaci ceípite gramen; 

Nunc epulz teñera fronde cacumen erant. 
Poftmodo glans nata ed, bene erat jam glande fCpCtCáj 

Duraque magnificas qocrcus habebat opcs. 
Prima Ceres homini ad meltora : atlacoca VOCam 

Mucavit glandes utlliore cibo. 
Illa jugo tauros coUum priebere cocglt: 

Tum primüm foles eruta vidit humus» 
JEs erar in pretio : challbela malTa latebaCj; 

Heu quam perpetuo debuit illa cegi! < 
Pace Cercs Izta eÁ : at vos óptate, coUom^ 

Perpetuam pacem, perpetuumque Ducem 
Farra Dcz, mlczque licet ralientis honorem 
^ Detis, & ¡n veteres thorea grana foco&^ , . - 

Ecfi chura aberunt, unétas accendite czdas : 

Pai'va bonae Ccreri, íinc modo cada, placeac^ 
A bove fucciixfti culeros removete miniftri: 

Bos aret ; Ignavam facriñcace fuem. .;. 
Apta jugo cervlx non eil Merienda (ecaru 

Vivat, & in dura (xpe laboree homo* 
. Exjgtc ipfe locos, raptus» ut virginis edam* 

Plnra recognofces : paoca doccndas eris* 

Tetra tribus ¿cofalis .vaftan procarcic in «qoof 

Trl- 
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Faftés Lib.lV; 

£1 Ceftr era tn¡ General, á cuyo maodo nc glorio, jq miUcc fie ndo 

TribuD^. Eljprefidió á mi empleo. 
yo gane efte aMÍenco en U Milicia, to en li paz, 

Havltado tenido la honra entre los DeccoEiviros. 
Haviendo de hablar mochas co(as por ona Tubica llnvU nos apir^ 

Li Libra pendiente movía las celeftes agoas. (tamos; 
^ero antes que el ultimo dia dé fin i los efpedacnlos, 
. Orion 4|nr trabe cfpada fe fobmergirá en el mar. 
Qoando la Immediats Auroré mirare i Roma vencedorip 

Y las ejffittéii ahvyemiuias diesen lugar i Febo; 

Será célebre el Circo con la pompa, y numero de Diofest 

Y fe pedífi hi primera, palma para los iigtrot caballos. 
BftosfoQ los iuegos itCtns : no hat necersidad de cauía, que la 

Indique. El doftff mertco de la Diofa de st miínios fe deféablCIV 
Las verdes hierbas^ que daba la cierra, fin que la colcivafié 

Alguino^eran mieffei para los primeros mortales, 
y unas, vecescogian las hierbas de el vivaz ccfpedeí 

Ocras eran comidas las puntas de las hojas tiernas*. (da^ 
Foco- defpues fe deücubrieron las bellous: ya fe pafliabft bien hallM 

Las beifocas: y lá dura endita tenia magnificas riquezas^ 
Ceres Ifi primera mudo á las bellotas á mas utücomidá» 

LlaixudD el hombre á mejores alimentos*. 
Ella obligó á. los bueyes á que rujecaiTenlos cuellos i el yogcí| 

Entonces viaU primera veza los Soles Istiktrsí^vueUa^ 
£l mecal cenU preda r ocultabaíe la maÚTa de ef azero» 

O, como^iú debía perpetuamente ocultarfet 
Ceres fe alegra con la paz : y voTorros» 6 Labradbre^deíead 

Perpetua, paz, y un perpetuo EfnperadoF,. 
Es permitido datlc á cila Diofa farro,y el honor de Ta mUjá^í^fíf^ 

Salta, y los granos de incienfb á los antrguos/arc^o/. 
.Y ^ no inciciiíos, encended las untadas tras. Lascofas^ 

Pequeñas agradan a la Tanca Certs,^como íiean puras.. 
.O Sacerdotes ccñidos,.aparrad los cuchillos de los bueyesw- 

Are el buey : íacrifícad a la fioxa puerca^ 
La cerviz apta para el yugo- no debe fer herida de la Ctgwr^ 

V^ya^y trabaje muchas veces en la dura tierra.. 
£1' mí fmo lugar di motivo á que diga el rapto de ana^i;¿#if^ 

Reconocecás muchas cofas j pocas fe te enfenaran.. 
iL<sY7Vrr4< XtioacKÍa fe ea^eodc icl vaftamac coi^ |tcS'- 
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P.OvitJ.Nafon; 

Trinacris ; appofitu nomen adepta locf, 
Grarj domas Ccrcrl, multas ibi pofsídec tttbef|. 

lo quibus cft cuíco fercíüs Henna folo. 
Frígida coclcílum matrcs Arcthufa vocarat»^ 

Vencrat ad íicras, & Dea flava dapes. 
Filia coníuecíS) uc erat comicaca pucUis^ 

Errabat nudo per íua praca pede; 
yalle fub umbrofa locus eíl, adfpergiad mfAt^ 

. Uvidiis, ex alto denilencis aqua;. 
Tot fuerant Illíc, quod habet natura colores; 

: Piólaque difsimile flore nitebat humus. 
Qttim fímul ¿dfpexic : Comités accedite, díxic^ 

'£c mece m ved ros flore replete (¡ñus» j 
Preda poetlares animes proledat ¡nnanif» 
. £c non feacitof fi^doKcace labor. ; 
Hcc implet lenco cjüachbs h vimioe teicof i - / 

Hxc gremiam y laxos degravat ilUíianSií 
Illa legic calchas : hnic fanc violaría cnutt 

Illa papavercts íubfecac ungue coaiat» 
Has Hyacíncbe» cenes : illas, Amaratíthe» oiorarits 
' Pars thyma, pars cafiami para mcllloton aman^ 
Plttrima ieéta rou eft, 8c fon$ fine nomine iorcs» 

Ip(a «tocos ceíweS) liliaqne alba legic; 
Orpeodi ftñdio paolacim loogios icor; 

£t dominam cafo nnlla fecnct comes. - . 
Hanc videCy&vlíámpacmnsvelociceranferté 

Regna^ue ccsmleis in fuá porcac equis, 
nía qojdem clamabac, lo, chariísima 9>acerj| ^ 

Auferor ipía fuos abfcideratqne finos. 
Pandícur incerea Diti vía : jamqoe diuffnnm 

Lamen in aíTueti vix patiuncar equi. 
^c choros aequalis camulacis flore caniftris 

Pcrfephone, clamañc, ad cua dona veni. 
Uc clamata lilec, monees nlolacibus implent 

£t ferianc moeílc pedort nnda manosx 
Attonita eft plangore Ceres ; modo venerat H€ttfU|lfi| 

Nec mora me mireram,fília,dixic ubi cík} 
Mentís inops rapitur : qoales aadire foleninf. 

,TiV.cicu8 palsia Man ada s ice comisj. 



Cries habkacioii á Ceress foíüé^tííA Jüttchas Ciudades, ^ 

Eotce las i|íiile8^ Hcnha, ferdl por cultivado campo; 
Lt fria Arecnfa havia con vidalfo ia las niadrts de lo» Diiifes. 



Ceres» ^ g Dhfé aoiarlllA umbicn havia venido á el convite fagrado. 
Pio'^rpíA. ^'i^* como eílaba acompafiada de las acofiambr adas N vnfasj» 
Vagaba defcalta por fas prados. 
Ha! un lugar abaxode uo nmbfcío valle abomedo con innch^ 

Corriente de agua, que ialca de lo aleo. i u 

ITanros colores havia alli» quancos tiene la naturateaat 

Y la cierra refplandecia pintada con diverfas flores, ^ 
A la qual luego ^ue miró, dixo: Llegaos» compafiertSu ^ 

Y llenad conmigo los íenosde flores. * ' 
)La fucU prefa deleita los ánimos de las mncllAclia^' 

Y no fienten el trabajo con el defeo. ' • 
£fia llena los canaí^os entretexidos de flexibles mimbr6S|| 

£Ra grava el regazo, aquella el ancho feno, 
Meton* Aquella coge Calthas, a efta le fon cuidado las violetas. 

Aquella corta con la uña los extremos de las adormideras; 
Detienes, 6 jacinto, á edas: diviertes, 6 amaranto, á aquellas! 

Parte ama á el lomillo , parce á la cafia, parte al meliloto* 
Se han cortado muchas Rofas, y hai flores fin nombre, ' 
'Ptoíctpíiu coge unas pequeñas ñores de azafrán,/ unos liriosbUn.(Ofs 

Poco á poco fe van lexos con el defeo de coger, 
Proferpliu Y por caCualldad ninguna compañera figue á fu feHnfé^ 
piuton. Su tio ve á efta, y villa, velozmente Ii arrebata, * 
Infierna. ^ lleva á fus Reinos en fus caballos cerúleos. ' • * ' ^ 
hf* £11^ fuertemente clama : madre carifsima, foí • 
. - * ArjrebacadalBUa havia raígadoTufeno. 

£n canco fe «bte el camino á Plucon; y ya apenas los caballol^ 
No acdAmmbjrados, Cufren la li» de el día. 
De wia Pero el coro Iguúl^ Henos los canafios^e flores, ctamaoi ^ 
í***» Vén» Perfeph(íne, i recibir tus dones* 

Como llamada no refponde^ Ueoan de afanllidos los moAttiif 

Y hieren las tciftes manos los defoodos pechos. 

Csres fe/|tordio con el clamor: entonces havia venido i Hendi^ 

Yfin cardanza le dixo: Ay infeliz de mi! donde eftam^ bija^ 
. Loca fe arrebata , á el modo que folemos oir que váa 
$fíBÚí^ ]Las iVíi94dtfiTbraciaadc(¡PMknadosiosci||i£Uo^^ .. 
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Ut vítalo flwdt íbiiii|ac«r j^4ibtri t$fm^\\ \ t . v*. \% 

lEx qusrk tecits jimiiStO^pc iu'oa» i. -I . jidrd r * -i ) 
. Sic pea , nec r^tioec gcminis «0c cotick^ctffa : : 

Fmttriac^c«iDpÍ8ÍQdph»:HeaMtnM«: • ....i 
bde pucUarisiiidteftveQígiapbncc!» « • ^ ■. 

£c prefam noto pondere vklic humuiB* . 
Forfican ¡Ha dies errori jl^pim íulCTec» 

SI non car baíTen c OgM reparta fue s. > ' '. 

"jamque «Leoocinps > Amenanaque flumina coríít 

Prasteru & rtpaa , hervifer Acl > cuas: 
Prctent, & Cyancm ^& foncem lenis AoapU 

£t te vórckibasnoD adcoadcgcla.. 
Liqaerat Ortyglea » Megareaqoe , Paotagtepqneil 

QúaqaeSimechmaccipIc xquoraqoas* ! 
Aotraque Cyclopum poHciscxuftacaminís» 
Quique locus curvz nomina falcis haber» 
Himcraque, & Dj'dymen,Acragancaquc,TattroiQeQODqot; 
Sacrorumque , Mcian pafcualzca boum. 
;-)iinc caiDcrinam adíe , Thapfonque » & Heloria ceoipc^ 
■ Quaque patee Zsphyro fcmper apertus Eryx. 
Jjiaique Peloriaden , Libybeaque > jaaaquePacb^ooa 

Luílrarac , cerrz cornua prima fus» 
Quacumque ingredicur , miícris locacun¿!aqnercli& 

Implet , ut amiíTum cum gemic ales Icyn* 
j^crque vices modo » Perfcphone , modoñliactamat^ 

Clamac , 8¿ alcernis nomen ucrumque cier» 
Sed ñeque Perfephone Cererem ^ rteque tilia matrCQ . 

Audic : & alcernis nomen utrun.que pe^ic ; 
Unaque , paftorem vidiíTct , an arva cokntcoi 

Vox crac ; Hac greffusccqua pucUataUit^ , 
}am color unus ineíl rcbus » ccoebrlfqae ceganca^ L 

pmo¡a )am vigiles copttcuerc canes» ....-^ .Z 

Alca jacec vafii foper oraThy phcsos ^tne„ . 

Cttjtts aohaUtts ¡pfitbus atdec bonnod* . . : O 
lilic accendic geminas pro lampade pÍDust 

Hiiic Cereds lacris nanc qíioque taeda datoTt 
-^ft: rpecps exefi (Ifu^dra pamicis arpees . 

Nqn homtoí regb »' noo adcunda íeráí: . - i j: % - J 
ggo. jS«tti«c.veoÍt» frenacoácttcribu w 



FKftos. Líb. IV/ ^ »7 

C^n^ar- Ctfiwta m4drerai%e «CMl»ciiior#iM)^nio^l«s 

Y bufcaáfii hijo por€o4o«tlM»rquc, - , * 
Aísi li DioCi ni reprimd k» gcmidós, y es if rcfbatida cbi| 

P JfcélpitálU' cirrm» y «mpieui, 6 Heniiay de tus campos.; 
Dcfde allí bailó las pifadas de planeas de mnchaclia» 
Oifii hija Y ve la tierra oprimida coa conocido fefa, 

Acafoaqneltlialiiimralidodqlcjfno'átftt diligencia. 

Si los zcrdos noiiuvióran confuiidido las pitadas halladás: 

Y ya hayu coq fu carrera paiTado á Lconcinos: » y ios riba ^ , 
FtoMte. Afl|tnfcníi|^ y tnS riberas, 6 Ach hervofo: 

PáiTa cambien á Cyane,y á ia fuente de ei íaavc Ánapo» . 
'tóo. Y á ci GsU ihacccfiíblc por cus remolí nos. - 

Isla. ^ HaviadexadoáOff^^/j,á Mcgarea, y á.Pantagla, 
Ría. * Y á la parte por donde el mar'recibe las agua Simethcis) 
El Etna. Y á las cuevas de los Cyclopes.tncédidas con los camino^pucftov 
MeflTaaa. y á áqmil }ugár^ qóe tiene el nombre de ia guadaña cotva} 
Wai Y a Himera, y áD/¿j^w*, Acraganca,y áTaufomenoni . 

Y á Mda, cabaña alegre de los fagrados bueyes* 

De allí paíTa á Camer¡na,áThapron, y á Tempe He!or?a; . 

Y por la parre por dode el Eryx Hcmprc fe maniíieüaitlZcfiro* 
Peloro. Ya havia andido á Peloriádt^i Lüybea , y yá havia ,^ 
Promoa- Pa(fadó á Pachyno, primeros extrtmos de íu tierra. 

torios. Por donde quiera que palla llena de miferasquex as á codQSlof 
Pcogne* ^ Lugares, como quando la Jtí gime á hys perdido; , " 

Y clama á veces, ahora Per fephonc, ahora hija, . 
EdypT* Y repite con alternadas vocis uno, y ocro4iombrc. '* 

Pero ni Perfcphonc oye á Ceres, oi la hija á la madre, 

Y uno, y otro nombre fe defvanecc alternadas las vocés, 
Y, ó vielfc á el Paftor, 6 á el que labraba los campos, era ^na 

Mifmaíu VOZ: Alguna muchacha ha paíTado por aqui? 
Perifraf. tenían codas ias coías un color, y todas las cofas fe encubren . 
f hfk Con las tinieblas: ya callaron los vigilantes perros, ' 

£1 alto £cna yace fobíre la boca de el vafto Ty pheo. 
Con cayos refpirados fuegos arde la tierra. 
Ccres. Allí imitñdi dos pinos en lugar de antorcha: aqui ahora 

También fe dá la te»á los facrificios de Ceres* 
Defoip. HjI »ná €§uvá afpera con la extrodura de U pomcK carcomida» 
Rcgioo que no^oean ni los liombresi ni láiíierar. 
Adonde Incgo que llego, junta áíb ^arro ias fi rpientea 
r Pa EAí 

• - . 
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P. Oviá.Nafoa. 

JangiC) & icquorcas ficca pererrac aquas.- 
Eftugit, & Syrtes, & ce Zancixa Charybdis; 

Ec vos Nirxi naufraga monfíra canes» 
Hadriacumque pacens lace , bimarcmque CorínthóS 

Sic vcnit ad porcus Atcica cerra, cuos. 
Hlc primum íedic gélido moenirslmafaxo. 

Illud Cecropids nunc quoque criQe vocant4 
Sub Jove duravic multis ioimoca diebus, 

£c Lunx patiens ^ 8¿ pluvialis aquaí. 
Fors fuá cuique loco eft , quo nunc Cerealis, EleufínJ 

Dicicur hoc Celci ruca fuiCTe fenis. 
lile doinum glandes cxcufaque raora rnbecis 

Porcac , &c arfuris árida ligna tocis. 
Filia parva duas redigcbac rupe capellas» 

Ec cencr in cunis hltus zger crac. 
Maccr , aíc virgo (iDoca eft Oca nomine matrls]h 

Qiiid ücis in íolis incomicaca j.ugis? 
Refticic y & fciiior , quamvis onus urgcc : & ora? 

Tecia fuá: íubeac , quancu lacunque cai'2. \ 
Illa negac; íimuUrac anum , mlcraquc capillos 

Prelerac , ¡níianii calla di¿ta refere: 
Sofpes eas femperque parens : raWú ñlia raptá eft¿ 

Heu melior quanco fors cua forcé mea! 
Dixic: & uc lachrymx (ñeque en'wn lachriinare D^orusacñ^ 

Decidle in cepidos lucida gucca íinus. 
Flenc paricer , molies animi virgoque fenefquc* 

E quibus haec jufti verba fuere íenis: : 
SIc cibi f quam rapcam qucreris , fie íilia fofpesi 

Surge : nec exigue delpicc ceda cafa?, 
Cui Dea > duc , inquít : fc¡l\i , qua cogeré pofsif . 

Seque levar faxo , fubfcquiturque fcnem, i 
Dux comlii narrar , quam fie fibi filius afgerj 

Ncc capiar fomnos iiivigilccque malis. i 
Illa fiporikruin , parvos inicura pcnales> 

Coligic agreíli lene papavcr liuino. 
Dum l.git übüto fcrtur guftalfc pala:o^ 

Longainquc imprudcns exoluiüc famem» 
Ql»a: quii principio poíuit jtjunia noctisi 

JciDpushabtínt Myftjefidcra viÍA Ubi* A 



TolyfiJ. HuyedelasSyttcs«]/-afrtí»i6K:jáíi»|rM^Zipflto ' 
Af oftroí. Y de vorotros(ib:temlíllieb£, monftf aos naíkícigcm 

Y á el Hadriaco miaiMCeádidQ , y á CorimlM> éH/o^laamít 
OeAtke- Afs! licgo.ü^nv puertos,' 6 cierra 'í 
■a*" Aquí primcrimente ftntó muí ctifte en un friopeñifco^ 
Athenítft- Los Qvfi9pMi9ittiAhien.lo llanao «horaTrífte* ^ /i 
Ib* A el de Ce abierto permaneció Cta movcrfe machos dtil> 
PadecÍ€n4oíia'Lüna, y el alna, que llovía. 

A qualquier logar fe deftinaba lu íuerte. Dicen qoe lo q 9hoÍ^ 4 
£leu(]sXereal, fué campos de el viejo Celeo. 

£1 lleva á cafa bellotas, y moras quitadas de ios vergeles, 

Y leños iecos para cacender los fuegos. 

S/aed» '^'i^ ^^y^ pequeña pairaba en los montes dos cabrillas^ 

Y un ticíHO hijafuyo eUaba enfermo en U cuna. 

La doncelU dixo i Madre (La Diofa fe immuto á el noi]ibce44 

Madre) Qué haces fola en los foUcarios collados? 
finderezoic el anciano, aunque le grava el pefo, y le ruega^ 
Sjnéi. Que entre los quaríos de fu cafa, tales quales. 

£lla lochiega. Venia disfrazada en vieja, y oprimidos los 

Cabellos con. juna miera. Eílas razones dixo á el que Icinfialit^ 
Ve libre» y se Padre fícmpre : ánii^e han robado á mi 
pioíérpio Hija» O qvránco me>oc es tu fuerce, que mi fuerte! 
fMb Dixo efto, y cayetonfele unas lucidas gotas en el tibio íieooy 
Comoáagrímas (porque no es de Diófes d lk)rar*> 
JjA^oacclüipf el viejoicoflipafsivos lloran junramcnce. 

De Jos quales cte^ecM la§ palabras de el juilo viejol 
^fsi efte libar la'hij a , qué cKcfs tü- Kan Mbado; 

Levanarcy fr^oáde^cccses los «|»ofeittos de la peqoefia<ilk| 
' -A «1 qoal la D&ofa 1^ dno s goia. • Sup i ñe por donde pidSfte 

?et(uiáimiiftítXawú4t «al pcñafico» y figiie a el mkknó^ 
^Quiaado le cuenta á qne ¿gaña» enfermo tteaeá un hijoi^ 

Y -qab mb cdglsél fiwfio^.'qüe %ela por razón délos oMÍles. 
£lla eiUndüt^amtrav^ti lapequeñaxafat^Qgenna fnave 

' AdormFdciia;qqiietasBÍ»ine^ de una tierra agrefte. 
HcDcit» iiliencras la corca^ dtcen^ que oioidadi la guílói COD el paladar^ 

Y que i (nptttde ote rompió la larga hambre. 

WrSü ^^S"^^> porque»dE«á<Lá|innoá el principia de 4ia noche» 

tes. X.OS Mj(/Ui.éa^ (áiMvftceUf&vUM^ jfvijkmfo és^oóiotti 
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Limen, ut Intravit, ludus vidcc omnl* pícala " *^ 

Jam fpes ¡Q puero nuila falucis crac. 
Matre falocaca (macer Mccanira vocacur) 

"Tangcre dignata eft os puerilc fuo. 
P¿Iior abijx rubicafque videuc ¡n corpore vircSt^ 
«' Tantus coelefti venit ab ore vigor. 
Tota domus laca eft : hoc eft, macerque, paterqa(| 

Nataquc : eres illi coca fuere domus. 
Mox epulas ponun:, liquefadta coagula lafle, 

Pomaquc, & m ceneris áurea mdh íavis, ^ 
Abtliiitc alma Ceres, fomnique papavera caufis 

Dac cibi cum tepido ladc bibenda, puer. 
Nodis erat mcdium, placidique íilencia fomní; 

Triptolcmum gremio fultulic illa fuo: 
Terqac nunu permulíic euin : cria carmina dixic 

Carmina mortali non refcrcnda fono» 
Inque foco pueri corpus vívente favilla 

Obruic, hurnanuní purgec, uc ignis onus. 
Bxcucícur fomno ihAzc pia macer : S¿ amens, 

Qjid facis? exclamac : membraque ab ignC rap.It* 
Cui Dea, Dam non cft, dixit fceleraca fuifti: 

Irrita materno funqn^ea dona metu. 
lile quidem mortalis eric: fed primas arable, 

E: fcret, & culta prafmia tollec humo. 
Dixit, & egrediens nub¿m crahic, inque draconéS/ 

Traiiíit , & aligero tollicuraxe Ceres. - ^ 

Sunnioo expoticum Piraraque cuta rcceíTa 

Linquic , & in dextrum qua: jacec ora latas* 
Hinc init ^goeum, quo Cycladas adfpicic omac^; 

Joniumquc rapax Icariumquc legit, 
Perqué urbes Afiz longum pecic Hcllefponcum> 

Diverfumque locis alca pcrerrac itcr. ^ 
Nam modo thuriligcos Arabas, modo defpicíc Indos: 

Hinc Llbys, hinc M^roe, ííccaquc cerra íubeft. 
Nuac adic HcfperiosRhenum,Rhodanumque, Padumque¿ 

Tequc futurac parens, Tibri pocentís aqux. 
Q io feror? immenfum eft erratas dicere térras; 

, Pracceritus Cereri nullus in orbe locus. 
Errat coelo : liquidiquc immua^U pQQci 



L«ego que CBtfó jbr(i^^«^^i^^ri<flfc^í^<k^^ 



Se dignó ltei«ctr JU boca.de el nlm con U £ajf4U 1 
Enferme* Quic¿fele U M4f^A^,.y.veii ffth¡M9 fiier^aa eH 



Tanto v%m^vino! déla fRlcAíal. boca. . /v • ' J 
^ . °* Alegrafe todaü caía: tft* ca U madre« el padfi;»..^: . J 

Y la hija: ppMis eres eran (oda la caía* • : 
Fitttat. Lncgo traben bs comidas : leche quaxadft^ mémU9át^ ■ 

Y las doradas mieles en los tiernos panales» 

Trlptole- Abílicneíe la Tanca Ceres» y te dá á t¡> o niíio^ para qae bel»a^. 
A**'ílrof adormideras, caufa de el fneño con leche caliente» . : 

^ * £ra la inedia noche, y« los íilcocios de el apacible íoeáo| 

Eila recibió a Tripcolemo en fu Ceno» j 
Tres veces le flecó con la mano : dixole eres verfos» 
ilppoEc» P^ff/oj, que no pueden refcrirfe con voz mortal, 
y cubrió el cuerpo de el niúo en el hogar coi) viva 

Pavefa , pafa que el fuego paririquc el pelo humaiU^4 : 
La madre neciamente piadola difprcrta : y locj,. 
Syfte4» Clama,- que haces? y quita a el nirío de ci fueteo, 

A la qual dice la Uiofa, no íicrido culpada, lo tuifte: 

Mis dones fe hicicfon nulos por ci temor aiacerno% 
£fte cierto ferá mortal : pero primero arará» 

Y fembrara» y cogerá los frutos de la cierra cultivada^ 
Dixo eílo; y faliendo traxo U nobe, y fubió á los 

Sjnei,' Dragones, y Ccrcs es levantada en fu aligero carro^ J 
Dexa á 5'tt/?/(7«<'expueílo, y á Firea fegura con el 

Ftonon-, RcccíTíivy i li rcgiort^ que elU a el lado derecho, I 

Atti». ^ P^^* ^ el en el qual mira codas las C/Jaid/j 

Mares.' Y paíTa áet hMt.pnio, y a üJcáfiO, 

Y corre el largo, tieleíponto por las Ciudades de ú Afit: 

Y elevada can4na4NKjd¡5r^foS lugares» ^ 
Porque ahora regKIr^ áioa Arabea»qite cogen loáento^otz k loi 

^gj?^» 7 indios: jtíkcfaiyé í Libys» de aquí i M«roe,|r i la iitrfáfiis^ 
Etiopia. Ahora ílf llega á los iierperios£¿m,Í{0Í(iii0,/ Pádo^: 
KíMt ' Ya tí, kt^i^fuuuo padre de a^ poderoCa. 

A donde voH Es ÍDfia|cot el referir p>án laatlefuacainlnadass 
Ningún lugar ^e cLOcbftdexóCeres» - .. c 
Afcai»atc. Ya^a caoibieo ei^QoIb» yiuibia^ loti(i|{M<coiK^iKif% 
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iJUiialtat gdldo proxifiu figna poI<fe ^''■i * 
Parrbafidcf ^Uae (namque omn'u nolTe potellh|| 

iEquoreas onaquam caro fabeatis aquas) 
Perfeph(»neiD nacam «Uervmoiifivaceparcnti 

Piierac s Imic HcUice calii verba^mn. 
jCriiiiíae nos vacua cft : foleoi de vlrgine rapci • 

G>nriiltt,<t|iii Uc^ftdadiaraa videté 
So! adictts qttam qucrts, aic, ne vaoa labores^ 

Nupc^ J^vis imtñ certia rcgna tencc» - * 
(Quaefta dia {Sbcuui, fie eftatfata Tooaniemt 

(Maxífflaque iq vaUu fisna dolencis erant) 
Si mcoior eáy deqoo. miiii fie Proferpina nataf 

Dlmidínm aif« debec habere tax^ 
prbe pcfcrrato, fola eft iojinta hidA 

Cogoica : commiísl premia rapcor habec. 
Ac ñeque Períephone digna eíl praedone roaritflf| 

Nec gener hoc nobis more parandus crac: 
jC^dgraviot viftore Gyge captiva tuliiíTeai; , 

Quam niuic te cali fcepcra cénente toii? 
yerum impune férac : nos haec patíamiir inulta 

Reddac, & emendec fa^a priora nobis. 
ÍJupicer hanc leoir, Fadiimquc excufat amoccH 

Nec geaer eíl nobis ille pudendus, air. 
i^on ego nobilior pofica eft mihi regia cceloj 

Poísidec alter aquas : alcer inane Chaos. • 
Sed Ci torce tibí non cd mucabile pe^us; 

Statque íemel jundí rumpere viada cor!; 
Hoc quoquc cencemus, (iqoideai jejunia remanfiH 

Sin minas ; infcrni conjugis uxor erit. 
(Tártara juíTus adic fumpcis caduciícr alis; 

Spequé redic cicius, viCaque ceru refert« 
ilapca tribus, dixit» Colvit jejunia granis» 

Púnica qux icnco cortice poma cegunc. 
}i«nd íceos indolult, quam fi modo rapta faifle^ 
" Moefta parens, longa vixque refeda moraeft* 
Atqac ita> nec nobis ccilnm eft babiiablU^ disili 

Tcnarea recipi roe quoqae valle jnbe* 
. )b fiidnra (íitt : padas 'nifi Tapiter t&ti - 



Faílos. Llb.IVi || 

MetoM. A el ciado Polo, libres de cl líqaidowtfrj 

Apodfof. Q gj^rclUi Parrhaíidas (porque podéis conocer codas 1^ S^dV 

. Porque nunca dcfcendeis á las mvinas aguas) í 
^ ¡ T P^"' Moftrad á la mifcra madre á fu hija Ferfepbone, 

Havia dicho etto: ifií//Vf dice á ella eílas palabras: 
ht noche no cieñe la culpa, coníulca á el Sol, que ve abiertiBittiCS 

Los fuceíTos de el día acerca de cu hija robada. ^ 
Confulcado el Sol» dice: No crabajes en vano, U que bufcas, 
l^f^' Cafada con el hermano de Júpiter poíTce los terceros ReJnoK 
iJL^Sw** W*vicndo entre si quexadofe mucho ciempo,hab¡6 iCsiiclTonaf^i 
(Y tenia en fu roftro grandifsimas fcñas de fu dolor) 
Si te acuerdas de quien he ceñido por hija á Pcorerpiaii^ 
CémoPa- Debes tu tener ¡at»/7ji¿ de el cnidado. 
■ ^(^ Haviendo peregrinado el mondo, folo he fabido la injuria dQ 

. £1 hecho: el rapcor goza los premios de fu acreviinieiua\ 
Wuroíí*"* Ptrftpbom ti digna de un marido Udrcn^ 

Ni fe not havia de pre parar hicr no con efiot modos, í 
Que cofa mas grave haviera tolerado cantiva, fieodo vencedor 
Cjcpes, que jBolero aliora ceoic^do en «1 cetro decl Cielo? 
troni*: llevela^fiQ cafiigo, padeCcamoa oolbtcos efié finvengaiMEi^ 
Xfittitiiirla Reílicuyala, y enmiende los ptímeros hechos iMiloan^yoii 
Júpiter fttaviaa á efia. y efcoía por el amor el heehor 

Y dice: Ni n^ hemos de avergonzar de aquel htemo: \ 
Mo foi yo mas Qoble? Scfialófeme k mi el palacio en ' " 



Mc«toB«. O#i*0poflf<laiagttas9OtroelvadoCé«»#* .1 
Inferno. Pero fi acslo 00 tlencs CU «of«E#0 flexible»' 
a^l^ii' ^ permanece en romper los laaes de jel UebOi nna vez 
COI» ' Tanteemos bien efto, fi acafo ha permanecido ayuna» . 

Porque (i oo ferámoger de el marido de el Infierno. ^ 
A^ercurio. £/ que lleva el CadoceOytomsdas Ut alai, vá mandado á el InfíerndJ 
74iai:cfc Y vuelveatites de lo que fetfperaba,y refiecelo cieieo^hayiftoi 
Xa robada dlxo: Quebranto el ayuno coa tres granos. 

Los qnaks cobren las granadas con fu delicada corcezaí 
t^o de ocra manera fe íinció la trtfte madre, como fi enconce^ 

Se la hovieran horcado, y apenas fe reparo con larga tgdapi^j 
iV dixo afsi: Ni el Cielo es habicable para nofocros» 

Manda que yo cambien fea poeCla en el valle Tenaiioi i i 
fM«fln» y lo hacísili Júpiter oo lloviera padadp|^o$.#i^ .f 
fttnviera reis^m(SI>f& C^^i^lg^ * i : . , . JT 

' • ' 
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P. Ovil Naíoo; 

Tum demam volctimque Ceres tnimamqae r^cCp^j 

impofu jeque íuz ípicca fcrta come. 
|^arga(^ue provenir ceíTacis mefsis in MxbUi 

Ec vix congcft^s arca cacpjü opes. 
Alba decent Ccrercm: vcftcs Ccrealíbus albAT 

Sumice , nunc puUi velleris ufusabeft. - * . 
Occupat Apriles Idus cognomine vidor 

Júpiter : hac illi func data Templa die» 
Hac quoque , ni fallor , populo digniísima noftc^ 

Atria libertas cocpic habere fuá. 
Luce fecutura rotos pete , navjta portus: 

Yeatns ab Occafu grandíne mixtas críe, 
ScUtccf ttt faerit } tamea hac MucUlirafia Cxüi • 

Grindmliiiiiicit contodk tfmtfoA. ' 
sXtrtU poft Yeaeris cóm hit forrexctlr Iilm 
. Poot¡ficesfórd«£icr«ÍitacelK>ve. • 
Torda fercns boa eítíacniidaquc, diéU ftrendol 
. MíncetkaftKii&iicHiicii habere pocaiit, 
.Üiioc gravídmii peeuacft: guvfdflroaoc femifieiem 
, Te)Toiipíeii«viftiiB«p^iM datar» 
Paiiüéadic Átsx ^ ovis : ccr denas Caria bacc/it 

accipit 1 8e targp fj^arla cruoce madct. 
!Aft ubi vlíccttbMYitallos rapocre minidrit 

ScAaqoe íumoíiamadcdeffe fo€?s> 
Igne cremac Juimlos » qiifttttatcí niixiaia vlfgéf 

Luce Palis pópalo» fnifget» u( ¡lie cinis. • 
Rege Numa » ftudu non refpondentc laboriy 

Irrita dccepttvota celen tis erant. 
Naoi modo (iccos crac gdídis A^Uooibus anno^ 

Nunc ager afsídua luxuriabat aqua. 
$«pe Ceres prímis domlnam faltebiat ¡a herbiiy 

Ec Icvis obí&flb ftabac avena Tolo: 

pecas ante dicflii par tus cdebatacerboit . 

Agnaque nafcendo fspe necabat ovéoi; ' 
Silva vctus nulUque)}iu violara fecuri » 

StabasMaínaliofacra rcliaa Deo, 
lile dabat taciti^ animo refponfa quieto 

Nod¡bQS:4)inc geminas Rcx Numa maétat OYCf; 

{riau cadit fauno Jicttí cadh.ailcraíomoo. 

a .-V . . 



U tí9ffé. EotMcit» en fo^ Ccr^t niihid «1 feoiMaoce^ y et «KtflíSi; • 

Y pufo fobre (u cabcÚa U corooa de efpigas» 

y ttR« aboluUBte mies creció en los holgados campos, 

Y «pents cuptcroii en U herí Its riquezas jnoMs* 

Lás coCss blancas convienen á Cercs: tomad blancos veftidói 
Syne<I. P^rs las Ctft^Utt yá tto ha¡ ufo de Urna negra. / 
Fieftax» Jupicer coó el epiceco de vencedor ocupa los Idus d^ 
Di4 1}« Abril : en elle día íc leconíagraron ías Templos. 

£n cfte cambien, (i no me engaño» la libertad» dtgnifsima 
A nueftro Pueblo, empezó á ceoer fus atrios. ^ 
Dia 14* ^gu ience d ia camina, 6 ÁíéUFlmtfo^ á los puertos fegnrcM^ 

Vcndra.de d Poniente el viento mezclado con granizo: / 
y no obí\ance que fuceda» cq efte.diade granizos oprimió c( 
Ceíar las armas Mutinenfes con fu exerciio. ^ 
Día Tf.4e Defpuii que llegue el tercero diade los IdusdeKtíJMit/» 
Abril. o Pontífices, facrifícad la baca preñada. 

Forda es eí^a baca, que lleva, y es Fecunda dicha de fenndoi. 

De aquí dice, que cambien el feto como el nombre. 
Ahora el ganado e(lá preñado : ahora las cierras e(\án preñadas dC 
Semillas: la vidima preñada fe da á la preñada cierra, r 
, Parte muere en el Alcázar de Jupicer: la Curia recibe treinta 
Bicas , y fe humedece con mucha fangre. 
pero luego que los Miniílros arrancaron las encrañas á los 

Novillos , y dieron las afladuras á los humofos alcares^i ; , 
VeftaU JLa Virgen m^or en edad quema á el fuego los novillos,, 
^eres. Para que aquella ceniza purifique á los Pueblos el diadc P^'^ 
It^inando Numa eran irricos los votos de el engañado 

Labrador, no correípondiendo el fruto á el trabajo, , 
Porque unas veces el año era ícco por los ciados Aquilones, 
Ocras el campo echaba inucilcs hiervas con la mucha agi0¿ 
la tierra. Muchas veces Cern engañaba á el dueño en las primeraa^ 
Mccon. Hiervas, y la leve avena eftaba en tierra cercada». , 
Halpatúa y el ginado ^ab^^ á Inz los no maduros ktQ$ «fhs 4i fitm^^i 
. Y flMchas veces la oveja mata á el cordero á el nacer. , 
Havia una fiilva antigua,y por mocho dempo fio ftr violfida 
fegor alguna, déxaula, y confagrada kúDhs Menalje^ 
El en las fileociofas noches» con qnkio nninio» 4aba ba . • . 
Refpneftac Actoi.cl Ref Ñubm mau do8,ovf . { 
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P/Ov¡á.Naíon.' 

SférñUor Íf>iiuro vellus ucrumqae folo. 
Bb capuc ¡nionfum fontana fpargitor unda, 

Bisfiu faginca ttmpora tronde premie. 
\]í\iS abcft Vcncrís : nec Us animalia mcnfiS 

Poncrc : occ digitis anuUus ullus Incft, 
yeftc rudi te¿tum íupra nova vellera corpas 

Ponit , adórate per liia verba Deo. 
lotcrca pUcidam rcdimita papavcrc tVontem 

Nox vcn¡r,8c fecum fomnia nigra crahtc. 
Faunas adcftí oviumquc prcmens pede vellera durO¿ 

Edidit á dcxtro calia dida toro: 
l^lortc bouni libi , Rcx , TclUs placaoda duamm 
' Dec Cacrls animas una necataduás, * • 
Excutitur tctrorc quics. Nunia v¡(krevolvk, 

Ec fccum ambages cacaquc jufla rtfert. 
Expedir erraotem netnorl gritlístma conjui; 

• Ec dixíc , grávida: pofcciis ewabovls. 
pxra bovis dancur gravid* s tcKcior lonos 

Proventc , 6e firtt^bim un» pecnfqoe feninc» 
HaiTc quoinúmCttherca ¿km prupccantlui uc 
^' Jvhk » ^ écheteos pracípluvk equos. 
pe ttculoiii ¡mperij qoaat primum loce fequcaci 

«Augofio íttvcniprofpera bella darenc. 
SeAjain pfctenci^qiil^rtu^tibi lucifer Idos 

Refpic«íbicHyadesDoridaiK>a»petimt4 
STeffcUpoftHyadascumlnxericortaretnotasi . 

Catore piarcicos Circus habebic cquos. 
jCor igicoT mUTae vindis ardentía tacdis 

Turgi feranc vulpes , Cáttíadoceodanáhü 
•'JFcigida Carfcoli nec olivisftpca ferendls . 

Terra , fed ad kgéces^iogeDioftts ager. /• 
Hac ego Pelignos natália rúra petebaoc 
1* . Parva > fed afsiduis uvida ftmpcr aquis. 
liofpich aDCiquí Cólicas intravknos 2 des: 

• DempCerac cmcricis jam juga Phcebus equis. 
fi$ fpihi mulca quidtai , fed 2¿ h«c narrare íokba% 

Ufld<: meum praelciis inCtiuereiur opuv. 
Jioc, ale, in campo (campumquc oUendit) habcba^ 



feto* 
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Uno, y otro vcUon fe tiende en el duro faelo. 
Li cabeza fín crafquiUr fe rocii dos veces con agaa ác íaítM^ . 

Y dos vece» fe oprimen fus ñeñes con bo)as de fcefoo* . 
Palta el ofo de h^éniu i ai es licito poner en la incf« 

Aoimalef « aI Ct crahe anillo alguno en los dedos* 
Pone el coerpacnbicrto <on tío rudo veftido fobte los ttaevol 

Velboes» adorado él Dios por fus palabiat. 
En unto viene-li iMcbexofon^ la apacible Iceoce cott 

Adormideras , y mhc cóafigo loamegrot (iieftoi. 
Viene Fauno ¿ y:oprimicndo con ti pie doro los velloneif 

Diao á la derecha Ide la eama'eftas {ulabras: 
la cierra fe ha de apbenr; o Rey, con la muerte de dos o ve/aU 

Una alma nmi^aldii^iiai a> loa (acrifícioi. 
£1 fu eño fe facndio con. el cfpaoto : Ñama recapacita lo qoe 

Hi vifto : y refiere coníigo los rod^s» yobfiurot mandatos. 
Su muí grata mu^er faca de dudas á el,qae vagaba por el bofque^; 

VMe diko ; fe te piden á ti las Ojffadurai de una baca preñada^ 
Ofrecenfe las aíTaduras de ana baca preñada : viene masfelts 

£1 año i y U tierra, y los ganados dan Fruto. 
Cytbgrié mandó antigúame ote^qne ede día paíFaflc maa 

Ligero, y prectpitoi fni ecbereos caballos; 
Para que las profperas guerras le díeííen a t\ joven hú^M^ 

Quanto anres,i el figuiente dU el titulo de fu Imperio^ 
Pero el quarco dh.yi mira )os Idos paliados para tí* 

En eña noche las Hyadas caminan á £)0r/i. 
tíaviendo nacido el tercero diá^ defpues de arrojadas las Hyada^ 

£1 Circo tendrá en la cárcel divididos los caballos. 
Dw bo, pues, enfeñar la cauü por que las zorras faclcas llcvan 

Las efpaldas- ardiendo con teas atadas. 
La tierra de Garfeólo es fría, y no apta para criar 

Olivas ; pero es campo apropojtto para las fementeraí.' 
Por aqui caminaba yoá los Pellgnos campos de mi nacimitnto 

Pequeño^, pera íicmpre húmedos con continuas aguas..* 
Entramos en la acoílumbrada cafa de el anciguo hucfped. 

Ta Pb4ha ha.via quitado los yugos á los caballos,q havian cwrct^ 
£{lc, cierto, me folia contar muchas cofas,y ellas, : , ^ (piído* 

De donde. podía aumentarfe mi prefente obra. 
£n efte campo^dixO) (y moAróme el campo) una pobre labradora 

íSak ^P ^equc4a lyuon^ coa aípw q ma^^q, . : 1 
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j^» inCMiiNaAáH 

Ü!c fuam periigc'oat humum : livc ofos aucrl^ro \^0'.'f 
f •ífXi biseca vflc fikisjfivL' bidcntis crac. ^. . : i/. *. > 
HxCiCHodo vcrreb«c íl^nccm cibicinem yilUm;,. / i. í 

Nupcciatri^ plumirova Fovcndixiabita ' ;. ." . - • * 

Aoc viriJvs uuivas, auc fungos coUigít tkbosj^ " '* . 
. Auc humilcm grato calfacic igor fiKUOi^ ■ j t 
Et tamen aísiduis cxercet brachía tcUis, • rr.. ^'y • T 

^ávcrfuinque minas ír¡gotÍ6aciD«fiar»I^Sn.;/ '( 
Fiiíus hujtts erac primo -laícivtts io «tpo :^ ' 

.-Addidcracqvejuinos ad doo loftra d«ft;v 4 / 
li cdpic extremiUttlpeiiifob valle CülAir 
« Abftiiléracmolcasilli coluifciscves* j^.. •.'T 
Capdvam (iipuUímoqoe iovolvic, Seignei " . 

r> !f p Admóvcfif i «rcices etfagic iíU íDaims.' ^ ' .> ' 
'r fugic, ioceodic vcfticot me(nbi» tgrinc 
P«maofi$^ vires igoibutaora dibiC, . 
. . fa^om abije: d^ttincau maneocx Qam viv^ 
»>::;^]fm(^^áilPf^ vi^lpem Caiílbolau «scu* . i 
Utquctjiiy pawOT gcos htc» CiercalibttSiacját^ ; 
%ioqiirlt«qdóTegecespevdidlc»igrtfc .* ' 

. Poftcra .^Qiamiet cerras viforapátenm 

crMefllooniittirofeisluceamaccr equis; . - 
£ duce lam^e^^pecoris» qai prodidic Hdlwi^i . : ; 

y ICOL Cit an'yííBii^neii cft cogoófcerc tMNüAftlIiit . r 
• •i\' t £ai9 prior ftp^rec : póílcríora latentí. < - 

Seo carneo e(l caumsy five eÜ hoc f<zniimaiiginoflfi(> 
r^/.'iJoDone iovira manoitmoris haber. 
Nox abije joriturquc aurorai Palilia poCo/t^^: a. 

Non poícor íruftra, (i íavec alma<Bales* . i Z ¿ * i* 
Alma Pales» faveas paftor ia íacrt^iftatti;^ o";: ^ ' 

Cq¡K^8#i4B*v¡culo cttictfcm fti|nd^|£iiníl&bal^:4i'^ ' : r 
Stpe tulle plena ícbrnacafta matiu. . ^. 

•Gerté 5^0 cranfiluic pofícas ter inordíneflamma^^ - . í ^ 
# * i VIrgaque roracas laurea miíic aquas. :.u ' .: 

Mota Dea eft, opcriquc favcc: aavalibys exit ? 1 , : 1 
r.4 - 1 Puppis : habcnc ventos jam cua veta fuos% . " . nj[ 

I| pcu wgjpca popyUis,>t«ííiiiKy<aUai» í- - , a ftiu^lí 
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Fados. Lib.lV. |9 

Cttitivábl ía tima : ahora ncccCsicafife de aracfo; 
Ahora de torcida guadaña, 6 de hacha de dos cortes* ' 
Efta unas veces barría la villa, que fe maiuenia en po(\es: 

Otras podía los huevos,para q fe foméraíTcn c6 Us plumas de la 
P c<>gc malvas verdes,6 hongos blancos: ó calienta * (madcc* 
Con grato iacgo el hogar humilde. 

Y no obQanre exercita fus brazos en 'continuas telas; 
Vcftt^M* Y apercibe armas contra las áíTechanzas de el f(io4 ' 

Tenía efta un hijo, travlcíTo en la edad primera; 
^a, afioi. Y f^«/a iios años fobre dos luílros. 

Eüe cogió una zorra en el valle de el ultimo fauzedlU 

Ella havía hurtado muchas aves de los corrales. 
Cogida la envuelve en ferojas^y heno, y le aplica 
Fuegdi.' ElU huyó de las manos, que la quemaban. 
Mccaf. I^of donde pafla enciende los campos veftid^i de mieíTesi 
£1 viHR» le ídiba fiierzas á loa dafioíos foegos. 
^£1 hecho pafsó ; quedan lis memorias : porque ta ley Carfeolana 
Veda» que vivtf canbien ahora la zorrt cogida, 

Y para que efte generoi pague la pena, arde en las fieftas^e Ccrci2 

Y ella perMt át el mod* que perdl6 k las fcoiCQteras. 
Día t«. Í2«4«Í0 la figtt¡eiiCtiJlfjdi'# de Memnott) ríibicnoda viniere 
PerifraC £a (iis Caballos rófados ¿ vifíttc las defctobiercas tlcnis^ 
Aiwora. s¿ aparta el Sol de 4a gu i a de el Carnero, que en^aíi6 
^auro. A Heks : máyoc 9í&imm U prefcnta á #/ fm üUé* 

A ck»«L g| «I ifgeg^ tord» no elli pronto el conocerlór 

La parcc*Interíai fe de£:abcesta pofterior (e ocnhtfi 
Baca. Pero ao obftaace, a fea efte Sino-Toro» & btmbra^ 
l>c }ufU El tiene la pigade el áém, violenta Juno» 
£ia »!• ^^^^ noche, y nstf U /fmr^^Intcnto decir lasPalilía?. 

" *!' Y no los intento decir en vano„'fi me favorece la faDtaPalcá^ 
Afoftra¿ Favorece, a y2iii#« Pii/r/, á el que cántalas paftorilesficílasi . 
SI 'Héye«ñ<ÍQ^ con piadoío oficio tns íieaas. 
Ciertamente yo fome ímichasVcicescénizásfde el novillo^y pajal 
App^t. De tubas, fafta pñrificacíon, con la mano llena. ^ 

Ciertamente yo pafsé tres veces las llamas , puedas por ín otdcQi^ 

Y la vara de laurel me rocío con agua. 

AUfMia. Moviofe 4aDiofa, y favorece á la obra. Suiltáti^ é mtvi^ de la 
Ataraz.\ná : ya tus velas, tienen fus vientos. 

^^9- £^cUo, gidc el de yíi g^neo j^cac» 
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P.Ovíá.Nifoh; 

Vcfta ázhít : Vcfts muñere pucus cris; 
Saogtjis equi fuíHmen cric, viculique favilla 

Tcr£¡a res, durz culmen inane íabz. 
Paitos, oves liturasad prima crepufculaluftrá^ 

UJa prius ípargac , virgaque vcrrat hurauai^ 
Frondibtis, & ñxis decorencur ovilia raoiisji 

£c cegat ornacaslonga corona íoces. 
Ccerulei íianc vivo de íulfare íami; 

Tadaquc turnante fulfurc balee ovis. 
Urc mare oleas, tzdamque, herbafquc Sabinasj 

£c crepet in m:dijs laurus aduítra íocis. 
Livaque de millo miiij fífcell^ fequacur: 

Ruftica pracipue quo Dea Ixca cibo eft. 
Adde dapes mulcramque foas dapibufquc rcfcAíí^ 
• Syivicolam tcpido Ude prccare Palcn. 
Confule, dic, pccori pariccr, pccoriCque magiQrlsj 

Efif igidt ftabiiüs noxa repulía meis. 
Sive facro pavi, fedive fub arborc facra; 

Pabulaque c bulHs inftia carpfic ovis: 
Seu nemiis intravi vcticum, noftcilVe fugita^ 

Sane oculis Nymplii Scmicapsrbe Deus; 
Sea mea filx ramo lucum fpoliavic opaco> 

Unde dita ei^ zgrz íifcina írondis ovi. 
Da veniam culpas necdum degrandinac obíit 

Agrefti fano fuppofuiíTe pecus. 
T^cc noccac carbafle lacus, ignofcicc NymphaJ 

Loca quod obfcuras úngula fecic aquas. 
Tu Dea pro nobis t'ontes fontanaque placa 

Numina; cu íparíos per nemas omne DeoSi¡ 
Nec Dryadas, nec nos videamus labra D¡ans|[ 

Nec Faunum, medio cum premie arva díe. 
Pdle procul morbos: valeanc homincrque, gregefqüCJ 

£c valeanc vigiles próvida cucba canes* 
Nevé minus mulios reddigam quam mane íuórúatj 

Nave gemam referens vellera rapca lupo. 
Abíic iniqua fames iherbz írondefque íuperíínt, 
Quzque labenc arcus, queque bibiancur, aqua; 
ybera plena premam referac mihi cafeus era 

Dencque viam liquido vimina rara fero) 



Ftaoi.Lib.1V. 

I^efti te lé ihffá , ferit paro cofi el 4oB 
Li ftogre de el cebtUo» y U ceniza de el inmllo ícrá Ciliuinecio^ 

Lt cercen cofa» 1a altura vicU de It dura Imba. t " -^ 
P Paftor» purifica cus ovejas» baca» á los primtcoe crepofcnlps^ 

La vara primero efpataa huineda, y' varra la ckrra. ' ^ 
Decoreofe los aprilcos con ho|as» y reinas iSkar» 
CUnias, Y mudtts coronas cobran las puertas adoraadas. 
Sbc Haganfe humos cerúleos de vivo azofre, y bale la 

Oveja» cocada con el humo dé el aiu fre. 
Quema olivos 4Bachos, y ccu» y hiervas Sabinas; 

Y el Uurcl haga ruido quemado en medio de los foegod^ 
La efpor tilla de Mijo figafe á la corta de Mijo, 

De la qual comida en particular goila la D/o/arnftica* • 
Anade fus comidas, y el carfO;.'y apercibidos los manjares» 
f Rocían- Ruega á Pales (ilveftre cwihtbt caliente. ' ^ 

dola* Dilc:Mira iguil<rcce por el ganado,y por los Paftores del finido^ 
Huyaxepelido el daño de mis majadas: 
P pafte en fagrado, ó defcanfe debaxo de árbol fagrado: 

O la oveja ignorante come los paílos de los fepulcros: . 
P entre en bofque vedado: 6 las Nyii£as»6 el ScmicapCQ ^ 

Dios huyeron de nueftros ojos: ■ 
O mi hacha dcípojo á el bofque de el opaco ramo, 

De donde fe le dio á la oveja enferma la cfporcilla de hajai; 
Perdóname mi culpa, y no me obílc havcr arrimado el ' 
De Sylvj- Ganado á d Ttmplo ruílíco, mientras granizaba: 
no. ^ Ni me dañe haver encurviado el lago : perdonadme» 6 Nynfátp 
focntcí'^ Porqucáas pezuñas lavadas hizo las aguas obfcuras: 
Napeas. "^UjO Diofa,aplaca por mi á las fuentes,/ á las Deidadts (bofques 
F4uno5> De las fuentes z tu, fuavtza i los Dio/es , efparcidos por todo c) 
te Ni nofocros miremos á las Dryadas, ni á los baños de Diaoa, 
Ni a Fauno, quando pifa los campos á el medio dia* • 
Auyenca lexos las eafccmedades, tengan falud los hombres, y loS 
Ganados, y fd^ubnenos los perros vigilantes, cofba'pfovidas 
Q porque nlo los vuelva yo menos en nttmero,q.Mer5 de mañana* 
O porque no llore , volviendo los pellejos quicsdos á loSlobosi 
Falce la iniqoa hambre» fobreirlas hiervas, y las hcja^, 

Y las aguas que beban, y con que & laben los miembros}^ 
Mcioju Pprima yo Us cecás llenas: craiganmei^oer si loS ^uefof , ' 

^ y los micmbrosialo^ dcft camino jjsl llQuMqi fnnroj «^^-l 
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P.Oyid«NiroD. 

SUqat falax arles ; coúceptaque (emiúsí cmijsi 
JRciMac 9 & in áabulo oiulu ñt agna oico» ' 
Lanaque pro vcDiafe Qlillto bibri podáis 

Mfl^liftr^ mí leñeras qnamlibci apta naaiHit* . > 
|Qu« pretor ^ evcntat : & nos faciamus adannoflii* • ' • ^ 

PaQqram domine grandU übAPalú 
HisDeaplacandaeft:bcctilGOQVetlii8adomi9. • 

Dic cer^ & ¡n vivo prelae rere maniss.^ > 
(Tnm Ucee , appofica veluci cratere camella» 

Lac niveam poces , parpureamque íapam. 
^oxqae per ardentes ftipulz crepicandsacccvoi 

Trajicias celeri nrenuamembrapede. 
Espoficus mos cQ morís mihi reílac origo. 

Turba facic dubium, ccepcaquc noHra tener» 
Omnia purgar cdax ignis viciumque mecallis 

£xcoquic : id circo cum ducc purgar oves. < 
«quia cunc^aram contraria Cernina , rerum 
. Sunc dúo , difcordes ignis, & uQdaDei> 
Juaxeronc elementa pacres : apromque putaraa^ 

Ignibus , & fparfa tangere corpus aqua? 
An ; quod in his vitz cauía eft , hzc perdidtr exul^ 

His oova fie conjux : hxc dúo magna pucanc? 
yix equidem credo > func , qul Phaetonca refere^ 

Credanc , 8¿ nimias Oeucalionis aquas. 
Pars qaoque» cum Taxis paQores Caxa tercbaoc^ 
*w ^Scihtillam Cubico profiluifle fcrunt. 
Prima qoidem perijc: íli pulís excepu fecanda e&« > 
.-v/ Hoc argumencum fíamma Palilis haber. 
; rfíüf magis hunc morem piceas i£neia fecic» • • 
T «Inocuum viéto cui dedic ignis itec? 
Mam tamen e(l vera proprius , cum coaditaAoniaiQi 
, ;>I£rtnsferri juíTosin oova teéta Lares? '-^ 
; vMotantcCque doaiooo tedis agreftibus xgoeai^ • 
.'I (tceflittttfiBrupporoiírecam ' 
:Per flaminas (abiiáé pccus , faloiíTe colonos!. 

QQ0d ficnauli nonc quoque Roma tno» 
Ifíc locas caníüsváii facic sorbis'origo . 
Vpnit. Adas kfkh magoé Quiriac tais. 



FaAot. Vh^Vi ^ H 

Concebida^/ haya mochoi^'cofáctos en mi ap(2(cO|f ^ . 
^•rt««f. YcreBcaUoaqaeif9o/^ffÍ4imncha€baalguna> ^ 
pero» Saave,7Qiaa€|able por Us maQoslnaadeiicaidas• 
Las quales cofas ruego que facedan: y noíbtros cada alio bigamot 

Grandes ofrendas á Pales, Diofa de los Pafiores. 
Con ellas cofas Ce Jui de aiplaicac la Diofar ta» vntko á el Oriente» 

Difis eres veces eftas cofas, y lavare las manos en agoa cortiéce. 
Entonces es lícito que bebas la alba leche^y el arrope putpoteo«' 
Vafija de Tomando la c^imeU ea lugar de vafo. - 
Madera. Defpues que paííescon Üg^ro paíTo los ágiles miembros 
Qseuá€, ardientes monconcs de pa|as, que hacen ruido^ 

E(^á declarado el rito > pero me falta que decir el origen de eda 
De eTpc. Coftúbre«La turbA me hace dudofo,y detiene lo q Ke empcaado. 
'^M voraz fuego purifícx todas las cofas^y recuece el vicio 

firndfc*^"" meca!. Por eílo purifica a las ovejas con fus paílores. 

Será, porque el fuego, / el agua, dos Diofes que fe expeieo^ 
En quali- fcnulUs contrártas de todas las cofas. 

¿»dct, Junraron los antiguos los elementos : y juzgaron por conveniente 
'Rociada* Tocar el cuerpo con el fuego , y la agua ifparcíds} 

O íera porque en eAos eílá U caula de la vida: el deí^errado perdió 

EAos: con cí^oic fe hace la nueva cafada: juzgan á eÜos por dos cofas ^raadCflf 

Apenas^ cierto, lo creo hai algunos que juzgan, que fe hace 
^ Memoria de F¿itf/o«,y de las exceísivas *sg«¿í/ de Deucalion. 
IMiaíior también dicen, que rcpentinamcate falto una centella^ 

Quando golpearon los pedernales coa los pedernales. 
La primera,cierto>(e apagó; la fcgundafe recibió en unas pajas;- 

Ettc indicio tiene la llama Palilia. 
(or ventura» anas la piedad de Eneas hizo cfta coílumbre» 
Saliendo ^ qnkn el foego dió fcguro camino} 
de Traja* Acafo no obíUote, és mas propio quando fue edificada Roma, 

Que fe mandó qJos Lares foeifen tcasUdados ilas nuevas cafa4 
Syatif Y que los quc oindabaa ^afii pufíerao fiiego k las ufiríét 
Agredes, y á las chotas qoe haviin de ceflar? 
Que erganade ha fairado por las ilamas, y que lós Labradores baa 
EdÜicaciS daitado? Lo qoal ahora tSbié fe hace,ó Roma,en to né$lmiini$. 
Roma. Etmifoio lugar da caiiiasa el Poeta» fil origen de la C/«M 
Auion. , Viene. O Qttirioo, afstfte á tus fieflas. 
iMrali«. yá el h$mM9 ^ Nmnitor bavia pagado fu anrtcido » y todo el 
;\ . - F* • ^ 
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^4 P/OKñLNnÍMi; 

Paf^oramgéminofoMttCC Yiü^qsecáf; ' ■ " ' * 

Coqtrahereagrcftes,Sea9«9¡»|i6RCCei^cr¡q«C - ' ^ 

Convenic: ambigitor DoinioapoñiciRer* 
Nil opus e(l , dixic , certamine Romulus »olloj 

Magna fidcs av¡umeft:c>peuainuc aves. 
Res placee «leer ioic flcflmopikza Falaci, 

AherAventínom ufane caciimen adiú- - ^ 
Sex Rcoius » hic volocre^ bis fes videc ordiat t pifié 
, SutaCy&arbicnum Romulus urbisfcabcc^ 

Apta dics legicur qoamoeñia (¡gnec «racro. 
; Sacra Palís fuberanc iude movetur «pus. 

FpíTa üc ad roliducq : (ruges jacjuutur tBtm$ 

£c de vidob tetra pecíca íolo. 

f oíTa repleturhumo , plenzque imponiciirasAl > 
£c novusacceníoiindicuT ignelocus. 
. lude premens ftivam dcfigaat moLMiiafulco: • . " 
Alba jugum niveo cum bove bacca tullir; 
iVox fuit hic Regís , Condcuti Júpiter urbcm^ 

5; j. 7 Ec genitor Mavors , Vcfíaque matcr adcs: ' • 

(poique pium e(l adhibcre Déos > avercice caodi^ 

Aufpicibus vobis hoc mihi furgai opus. ^ 
Xx>nga fir hule seas , domina qu2 pocencia cecj:ai| 

Sirque Tub hac oriens occiduufque dics. 
lUe precabatur y tonicru dedir oroin-a I2V(> 
, Júpiter :& Izvo fulmina miíTa pollo» 
Augurio kti jacíunt fundinúna civc&r . • 

: ^ - ^ Er novus exiguo tempore murus eraté 

Hoc Ccler urger opus , quem Romulus ipfe VO€arat| - 
, Siacque , Celer , curjE , dixcrat ilU tuse» 
Nevé quis , aut muros , aur verfam vomite ficrraoi 
.-' Tranfeac , audcnrcm I4l¡a dcde necí. * ' , . . . 

. • « Quod Remus igaorans, humüies concentnetf , mntQSf 

.Coepic & his Populus } dicere^tucus^rit?. * ; . / 

l^ec mora traoíiluic: rucre Ccler x)ccupacaitfHiii»' . ' 

Ule premit daram fanguioolencos homtiin. 
• Hxc ubi Rex didsctti lachrysias inirotfna obomu^ 
\ Devorar ,:d{clattfiíiiapeáore'«ttliiii$bl(b9t^ '•'•< • :« 

Flere palaii) non volt « exempiaque£bvt!a<lícvat^ • .7 -t *• 

; ¿icqueineos moros craoícaco(Us>air> .* .í;.V ..a 

Dae 
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Somato,/ GtÚtÜ^fUíuM^lgtf 

Remo. Convitm á UQO, y ocro «I }aftbr á los agréftes» j poner 
£uM*&c. Muros $ poro U ducU qtiaú^e los dos ha de poner el noAdre^ 
No hii neccfsidid, dixo Romoloy de pleito alguno. 

Grande fe cíeinto (as aves : experitnencemos á las aves. 
Apruebafe lo propueílo. £1 uno fe vá á los pcúafcos de el moctIsM 
PdUco : ek otro de oiañant íabe U «Icora de el Avencino. 
HiQBwI** Remo ve á feis aves, tfle mira por Cu orden á doce. Eftaíc 

A el paí^ : y jil^molo cieñe el arbitrio de la Ciudad. 
ApkatccC Bligffi un día apropo(ico,en el qual c6 el arado fe feñalen (obri^'. 

Los muros.Haviá llegado las ücftas de Palesnle alli fe empiez^lii 
^Hicefe una hóyahaUi lo firme: echanieícoMlUsálapcoíuQdo^ 

Y cierra, tomada de el vecino íuelo. 

Llenafc La hoya de cierra, y Cobre ella llena fe pone un ara» 

Y el nuevo lugar fe parte con el fuego encendido. 
Delpucs oprioiiendo la manzcra, feñala los muros con el arado| 

Una baca blanca con ini albo buey lleva el arado. 
Itonofo. £í^>^ fu^' la voz de el Rty : 6 Jupi:cr, y cu Padre Marte,y ta 
Madic Veüa, aCsiíiid i ei que edihca: 
y vofocros, 6 Diofes todos, a» los que es cofa piadofa el ÍQVOCai|¿ 

Favoreciéndome voíoíros : levacteíe por mi elia obrat 
Tenga larga dAiracion, y poder crta tierra, üjjora, 
" Y fujetcfe á ella el dia que twce, y muere. 
Per fcli. £1 logaba, Júpiter manifetio los agusros con el trueno de la 
Mano fínie/ira^y envió los rayos de el Polo de la finieílra^ 
X/)s Ciudadanos alegres con el agüero poiien ios cimi^tíCOSí 

Y el nuev<& muro It levantaba en poco tiempo. 

Ccler anitna á eíla obra, á quicd el miíiiio Fvomuio havialUmad^ 

Y le havia dicho, ten, 6 Ccler, cuidado de eí^a obra, 
ir ninguno pjffe de los muros, b de la cierra vuelta coa 

^ V £1 arado. Da la náucrce^áiel que íc arreviere á ello. >- ^ 

Xo qual igtmiittt^ik» Heiuo, «iupescf á défprecíar ios muros 
Humild^'s, y 4 decir txávk tfk>seftará fegurb el'l^ebio? > 
HazaioB, \^ átitüám ly i&iúLQútt bierea elácRVido con el rutro. 
Cae. £1, faniginmoknto, ¿prlmfh dora tierra* / 

Lueg ) que etUey fnpaafk»» detiene las lagrimas jitcfdat 
El pcfar. InteriOFinente/f JCtMifef f a U íuMa encerrada en fo fk^oi 
De los Bi quiere llorar •tfinoi^ítamneoce, y guarda Í0S4]Kmplos fmrtts^ 
X dice : M-ct^tktalao paíTe 911$ morosa 

' Di 
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P. Ovid^Naíbn; 

SuftiM, le piceas dirsimulita ptfft* 
Oícokque ; tpplicuic pofiwfnprffinirftrctfo^ 
Acque ait, lávico ínter -idenipte valle* 

Ariorofque artus unxlc : fecerc, quod Ule 

Fauftulus 4 & oMeftas Acca foiuca comast 
<TQm j u ven em iiondum fuAi Reveré Quirittl^ 

Ultima ploraco fubdíta flamtna rogo, 
Urbs oricur(qQÍs cune hoc ulü crederc poflcC?| 

Vidorcm lerris ímpofitura pcdem. 
Cundí regís : & (ís iiugoo fub Cxfarc íempesi 

Sxpe cciam plurcs nominis hujas habe. 
£c quotle.^ (leccris domlco rubiimis in 0(bej[ 

OiTinia linc humeris inferiora tuís. 
Didla Pales nobis : idcm Vinalia dicam. 

Una cam?n jucdia cft incer ucraniquc dics. 
Numina vulgares Vcncris celébrate puelii, 
' Multa prottjiTarurn qusftibus apta Venus. 
Pofcice thure dúo íornum, populique favoreniV 

Pofcice blandicias, dignaque verba joco. 
Cumquc fuá dominse date grata íiíynibria fnyrCO| 

Texcaque coinpoíica : júncea viada roía. 
Templa írcquencari CuÜinx próxima porcae. 

• . Hunc decec : á Siculo nomina colle tceflQC* 
U.cque SiraciÜas Aredittfidas abftiilic armis 

. CUndhiSy de beUo cequoque ccepit, Eryxs • 
Carmine vivacis Venus cft traiitlat«Sybiíl% 

Inqoe foar ftirpiamaliiic arbexoU* 
Cor. igioir Vcoerb feftam Vioalia dtcaaít 

Qgftritii» & qoarc üt Jovis Ub dksl 
Tirniis, so Aneas Lati9 geiier efict Aamm 

ofiallutt erar. Hétcafcas Tumo» ^omat opél^ 
Claras etac» Ibmpciíqtte-^os Moeatn» ariiii% 

• £c vd equó magnus, vel pede major arac^ 
Qjiem Rttcalii Tarnofque fuis adCcifcere teacan^ 

Pktúbu%i hatc coocradoK icaThafcna ait: 
iScac mibi non parvo vktus mea vukwcataftcai 
Ármaqae».att«.rpatii -Caogoioe fxpe meo. 



Faílof. La>.lV. 47 

J>i no obftance tal ml|aiisri f floorpoede detenía* . 
' ^lU«tOiy4ipiDamfi€fiait.dU«imuUdipifidad« i 
y dá oículos a el el^ttoíl(^6secro, Ió»oliimos: y dkci 
Oherinatto»qatudoaiiit viokotamtntCyfliDios. 

Y ungid tos micmbcos, q havian de quemarfc,y Fauftolo,y Accaj 
HcmIL Que tenia trift e ]ps cabellos deímeicoados, hicieron lo que ¿1. 

Además de efio los^Quirites, auiT ho criados^ Uouron ácijoveOs 

Paetta la^iLtima UamaáelÉiegocriftc. '* 
I^vancafe la Ciudad (quiáo eiitooees podría creer efto?) 

Que ha vía de poner el vencedor pie fobre las tierras. 
JLigcs codas ias^oias^y eftá fiempre en el dominio de el gran 
Cttok Ccfar: f ten muebas veces cambien á muchos dt efte nombn^ 

Y fiempre que elevado ce mantengas fob^c el Orbe (ujeco> 
Todas las cofas fcan inferiores á tus hombros. 

Palas cantada por nofocros : diré lo miíoiode las VinalUSt 
Día tj. ^^'^ dia media enere una, y otra. 

Merecri«>, Celebrad, 6 muchachas vulg.irest a la Deidad de V enur, 
<cs. ^ Venus es ntui apropofito para las ganancias de las profeíTorSI^ 

•HaMlL* ^^«^^^^'^^ Incienío, pedid hern)oíura,y el tavot de el pueblo;. 
Pedí alhagos, y palabras dignas á la chaivii. • * i 

y otreccd la axedíca grara a la ícñora con íu myrto, 

Y los lazos de juncos, tcxidos de compuelUs roías. 
Ahora conviene hcqucntar los Tctuplos cercanos á U pueril 
Xrji* Colina. Tomaron los nombres de el menff ^ 

Luego que Claudio como por armas á Zaragoza if. 
- DeSiciUa. Aretbufay y también por guerra te ocupo á ti, ó Eryx; 
HcnalU Venus fue trasladada por los verfos de la vividora Sybila^í 
JCvou.* Y quifo f^c adorada en la CiutUd de fo cftirpe. 

Preguu:ais. pues, porgue lasáelUs de Veniis le UinuMl 

Vinafía ; y';por qtte.cfte dia es de Júpiter? % 
Havia guerra (obrofi Torno, b Eneas havia át ícr^yeroo 
Junta. ^ Amata Latinaii lotatLod^a b» nqnexas Hecrníciii 
EclypC. Mezencio era excelence,.y./efO£ en Us,comadis acmass 
Gttcntra» Y er^.^rjjsa6p.aicaballo,.y mayorápie* 

A el quai los Rúenlos^ Taimo inceojBan joocarlo á los 
PartiJo. PiirIflinCootraefioliabla aTsielCapicanT^/rtf! 
Meaencb Mi vircod mxiseefti áoi¡ienpo€0»Te(ligosían las hecidas]( 
Y las armas» qucmcbas veces manche con miíiDgtCt * 
Jo» ^oe me pides foo|Ff0^4íin^4?Qin^ * 
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P.Ovid.Nafon; 

PrKirii» de ImbImis pco9(lM intfti íttiij 
NttlU morí eft operes vefir An *diie ; viocece ÍÍ0|(M 4 

QiMmvcUiti&neas ida ncgact mihi ! 
j&nnuerant Ratoli Mczcniiiit íihIoíc irint) 

Induíc JEneUf aUoqninirqQe Jovem* ' «■ 
pfiici Tyrtheno yoci cft vindemii Regí. 

Júpiter : e laño paknice mnfta íereSr 
yota viUenc meliori : csdíc Meieacíoi mg^ftfl| 

Arque ftniígntaci pcAore plangichimiiiilft • 
Q^enerac aucumnus calcacts fordtdas avisi^ • 

Reddantur mérito debita viuajoví. 
Pidi dies hinc eíl Vinalia. Júpiter illaad 

Vendkat, & feüis gaudec incíTe fuis. ' 
Sex ubi, quz reftant, Tuces Aprilis lubebi^ 
. In medio curfu témpora veris erunt. 
£t íruQra, pccudem quzres Achamaocidos Hellc^ 

Signaque iáant imbres : exoricurque canis. 
)iac mihi Nomcnco Romam cum luce redicefn| 

Obñitic in media candida pompa via* 
flamen in anciqua; lucum Robiginis ibat* . 

£xta canis flammis, exea daturus ovis« 
Procínus accefsic, ricus ne ncfcius eíTcm^ 
; Edidit ha:c flamen verba, Quirine, tuuss 
Afpera Robígo, parcas Cereaiíbus herbis: 

Et tremac la íumma Ixve cacumen hutnoé 
, .Tu Cata íideribus ccsli nutrita íecundis 

, Crefcere» dum ñant falcíbus apta finís* 
f/h tua noi^ levls eft : quae tu frumenta nocafili 

MgcÜüs m amiísis illa colonos haber. 
Nec vencí tancuin Cereri uocuere» nec imbce^ 

Keofic maraaoreo pallet adafta^eloi - 
ÍQ^fitD0» cqIidos Títín incalteit odof» 

Taniocm eft J3iva tittmdt: m»i 
Pikrce, (^cor,'fcabrafqae manas á meCsilnit Yoftrt j 

Nm oeíce. enlcis : poflíe noccre Cic eft* 
Nec teñeras fegeces, fed dariim aoipleékere ferrantf 
l Q^bdque poicft alios perdere> perde priofw 
¡Urilias.gladios cela Qocentta carpes. ' 



Fados. Líb. IV; 

Ocubif* No gundc» dame los próximos modos de ctii hgn, 

Ninguna dilación havrá en el Tocorro : en vofocros efti el dar , eiü 

Mi el vencer. Como querrá £neas que me neguéis cftMCQÚsi 
poncedieronlo los Ru:uíüs: Mecencio toma las «uoi^: 

Tómalas Eneas, y habla aísi á Júpiter: 
La vendimia de mis enemigos, ó Jupícer, fe ha ofrecido a el 
Hecenci* Rey Tyrreno : tendrás cu los moílos de las vides Latináis 
Prevalecen los mejores votos; muere el gran Me«cacÍ9| 

Y golpea Ja tierra con indignado pecho, 
talego el Otoño, futió con las uvas pifadas: 

Danfe4os vinos á el benemcrico Júpiter. * 
De aquí fe llamo eQe dia Vinal. Júpiter fe lo iproput* 

Y guda afslítir á fus fi^ftas. 1 
Día'»$. Luego que Abril tuviere lósfiis HéU qae reftan, 

Eftaráa en la micad de fu curfo los úeapos de la Pr¡mt^t| 
Adu, V ea vano bufcarás á el Mff^ro de Heles hija de AjUiaaiKe| 

Y las lluviiis din indicios» y nace el perro. 
Volviendo yo á Roma de Nomenco en elle dit» 

los FU* Enconcre en medio de el canino la fom/'tf #ii9Í/dtf« 1 • 

El Sacerdote ibaá el boíque de la antigua Aébigen, (oveli^ 
Para dár á las Jlamas las eo^a6a»de el perr o»y las catriK^i ta 
A el puntó me llegn^» por no ignorar las ceremoniaSt' 
Hornillo. Dtxo:eílas palabras tn Sacerdote, ó Qmirh$oi ' \ 
Apoflrof. Afpera Robigen» perdona á las hiervas de Céreas 
1Pri£(»«. Y la ligW altura tiemble en U ultima tierra. T 

Dexa tu que crezcan \»% fembrados, alados con los Cavorablfli . 
Influxos de los aftros, haíla que eíle apropoítco para f^ar^ 

Tu poder no,^ kfe^ el triíle Labrados ttenaeo fiis pe^4M 
Con el Aquellos crigos» qne tu n9táftu 
gBBblo. ^¡ foios los vient(^, ni aguaceros dañaron' á Ceres^ 

Ni afsi fe pone amarilla, quemada con el cruel yetOjjf 
QSoL Qnsnto fi Titán ^brafa las cañas húmedas de el trigo; 
Entonces tiene lugar tu ira, ó tremenda Diofa. 
Perdona, te ruego, y quita las cfcabrofas manos de las mlefifell 

Y no dañes á las cierras fembradas, baile el poder dañai^, . 
t^i abraces á las tiernas fementeras, lino á el duro hterro| 

^ Y deQruye primero á lo que puede dcfttuir á otrofg 
i^ejor deÜruirás las efpadas, y dardos qae dañan: 
; j^o hai ncccfsidad de cUos. el mundo cl^c pa2(« 
. . Tom.X¿í. G - • ' 
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P.OffdNifoh. 

Sarcula niirrc , durufquc bideós , vomer íduACUS 

■ Runa opcs niceant : inquinet arma fiius. 
.C)POAt"Í^M"C iiiquis v^glni duccre ft:rrum¿ . 

Adftridum longi ítutiic clíc mora. 
At cu nc viola Ccrcfcm, ftmpcrque colonus 

Abfcnti pofic (olvcrc vota tibi. 
Dixerdt, á dexcra vUÜs oiAncilc folucis 

Quipqiie meri patcrt tharis ícct ra íii ¡r, 
Thura foch viaamque dcdlc (¡brafque bídeRtIs: 

Turpu obfcfsiMB (vutímus) exea canís« ' 
,Taai miht , car detor facr» qova viAima, qucris^ 

(Quacfterap) catiÍAfn percipc s flamen , tic: 
£ft canis (Icariom dicunt) qao fidere moto 

Tofta. ¿tíc tcUos> prccspitor^ne íege» « - 
ijf fO.c^QCt fidereocanis faic íoponitar ar«t • • 
/: :Bt ¡qiMUTf itereat « nil niñ oomen habcr% 
jCum Phry^ts AflVaci Tithonia fracrc ttWáú 

Suñullít iaineDfa.m jubar ocb^ faum;. 
MiUcVciiit vari|s.Aori»m Dea ocxacofonlst 

Sccaaj«cí morcm. líber iors habet. - 

« Jliic i &mM'iaa^liii0i flot«k Kalendaff» 

Taoc rcpecam: imnoiiieg^ndius ur^copat. 
Auferc » Vefta » diem t canaca Vcfta cccepca ci| 

Liminc, fie jttfticonftttuert pitres. 
Yíioebus habcc parccm ; V eílac para altert cefsic; . 

QiiQd fupcrcU ¡ilis » ceretas ipfe teocc 
, Jtace PaUcinx laurus» przcexcaqoe querca 
jSfiiC<i<uiiiUi&aBttKiioatcckhabet una Deot; 



Paftof. Lib.IV. 

Lof Sachos thori irefpUndezcan, y el duro bídent^f el corvo * 
A|>p9/íc Ari40tW^o#e«#d»«li»npo: lafuckdid niliilchclalitflnui- 
Hsuif^ Yalguooqueineenrarefactria^j^deUvalnt» 
Experimente eftár detenida coa larga tardanza* 
SemoMi* Pero tu no violes i Crrts, y fienipre el Lat^radoc 
J**- * Pueda pagarte los votos á ti aufcnce. 

. Ha vía dicho eño, y teniendo en la dieftra los manteles!» lOiflaCCOl 
Sueltos» la naveta de el incicnfo, con el vafo devine. 
Dio el incienfo, y el vino á el fuego^ las aíHduras de la oveja» 

(Lo vimos) y las encraíías de la impura perra. 
Además de ello me preguntas, por que fe dé U nueva vl(^lma á to$ 
Sa<:rificios?(lohaviayo pregucado)El SiccrJote me d¡xo:Oye la 
Hai un^érro(Uamále lcarÍo)cl qual naciendo, íicndoeÜrella»(c4ura% 
Mecaf. ToftadaJa cierra,tlcnc fed, y fe pierde la femencera^ 
Efte perro í« poiK fobrc la ara por el perro ctlcíic» . 
Un perro Y nada cieñe porque perezca fino el nombre, 
1)^x8. ^'i^ que Tithonia, dexado el hermano de el Troyano AfirM¿ 
Pfiamo. Elevó tres veces fu rcfplandor fobre el imnvcnfo orbe, 
Flora. Viene la Oi^yi de las flores con mil corotias varias» t 
El /í Jiro goxa la coftombre delibres juegos. 
Los juegos Florales fetransñerea á las ICaleadas de M¿yoá 
Entonces los referiré, ahora me llama obra mas grande^ 
Syned* YefWí quita el dia, Veíla es recibida en la café de fu - ¿ 
iUaufto* Parientci afsi lo eftablecieron los juftos Padres. 

La una pattecteaefebo, la otra cede á Veda: 
^"^vcíS Lo quelcfobtaá'aHosocupae/ tercero. í 
Apolo , y Fevqaanezcad laMcH Bd[ítmo» y la caía coronada!' . ^ 
Aagufto. |Conlacfldiu:onacau*4eiicálivi€cefiio$'Dloíiejía 



* ^ * 
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P.OVÍDIJ NASONÍS. 

EAlSX.O R.U M. ;:; ; 



QUxríns onde p«iem lila Jo , data ootnTn i mtnSi I 
^ Non ffttísJBftiiquídocógnitacaikíamihu ; T 
|Jt ftat, 9c ín^ercus q«4iic fibí oefcit eaiidttiQ| 
Cum vidcí ex ómni parte víator itcr: 
/ :v\ 'Vk qoia pofle datuc dlverfas cederé caufasfi^ < 
, Qü« Écrar tgnóro r copbquc rpfa mocee 
Picice ,^ua íonces Aganippldps HippoaeoCf l rr- 
Grata Mcdufaci figna tcnetis cqui: * í 
' . . Difeilfcre DfX , quariam Polyhynmia ccrpíc ' . - ; 
í-Prifna: ítlcot alise rd¡<9:aqüc wence notanc, 
Poft chaps , ttt prumim daca funt tria corpora (nundc^ 

Inque uov*as fpectcs onine rece£sic opus; , . . » 
Pondere tíTra.£uo fubtnedtt , ^arquoratraxit;. ; ; J 

Ac Coeluin levkas ra loca dimma tulir, ' , • f> • 
Sol quoque cum ficUis nulIa gravlute meatos^ »m . 

£c V06 Lunarts cjifijuiftis eqtjiw . / . 

Sed ñeque cerra diu Coelo » ñeque caetera Phcebcl 
Sídcu cedebane ; par erac cmnis henos. 

^ . ' Tethy s, at'ettfcÉió í^e ttc<^a loco 

Jt^ec Honor pUcí4o'qd^dettosRx«erenwvolt4| * 
Corppralegkiánísjm|^í(tfete*toris. ' 

Qua^oc iBe paren tft editt^rmagna fuic, 

/2 
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LIBRO V. 

^ReguntaiS , de donde juzgue yo que fe le dio el nombre á 
Mayoí La caufa no es de el todo rnaniHeQa á nii. 
fCtn^pac* A h manera que el caminan re, quando vé camiuo por üna,y OCrA 
Parte, que fe para, y dudólo ignora por donde ha de ir^ 
Afsí, porque fe pueden dar diverfas caufas, igaorO' ' 
Por donde vaya : la nilínia abundancia daña- 
Muías. Decídmelo vc/otras, que tenei^lts fuciicesdc Aganípe Hlpocreol;! 

Gurtüfas ^ifadjs de el caballo Pegafo* ' ' ' 

^iiCit. Dcfinticron Us Dtofas, de las qualcs Polyhymnia la primera 

Lmpezo: callan las demás, y notan ea la mente palabra*;. 
Luego que dcípucs de el chaos fe dieron prirreramtr ic lo^ tres 

Cuerpos a^el miindo,y coda tía obra le dividió en v<ir¡4S cipecícs^ 
La tierra fe fcnto con íu pefo, y arrtbaró 2 los marts 

Pero la ligirrez^llevo a el Cielo á lus lug.trcs mas aicos* 
£1 Sol| coa ningún pefo detenido, junraracnce con las ciiicllas^ 

Y vofotroS) 6 cabritos de la Luna, os levantattcis a lo alto. 
Pero en mucho tiempo, ni la tierra cedía á el Ciclo, ni las dcoaás^ 

Efttellas á Vfaeboe el honor era Igual en codos.^ 
Muchas vcecsalgim Diosdeh vulgar tutbaíe atrevió. 

. Hftr-fio Y algu»Diot^fit$^#o 9óitieei iadb de ciOccánOv 
ácciqiar, Y TOuchasíf ecc» Thctis fii^ f ecibí** f o el' ukímo lugai* , 
. Halla qoe el Honor», y U decente Reverenci^icon pl eido 
D« lot Semblante» pnfieron Ufstttnpot ttt ín^legii irnos lugares» 
Bmíc^ De aquí nació la nugcftadi la moh tuve a cRos por padres^ 

Y en el dia quC ftlcie yái>fu¿ígrinde. : ' t i 
j^¿eicii(;foaBag)iilfic]^lÍB^^^^ 
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P. Gvíd.Nttfon. 

AorefeyMirpureo coriípicieada íinu. 
^Cpiif^Sríifíial /pudor , & Werus;Om4ic videret 

N'jnicn ad iunc culcus compolu'ilVc: íuos. 
Pforinus ¡«rravic menees l'ufpcctus honorura. 

f it prctiuiu dignis , ncc libi quifque placer. 
Hic ftatus in ¿celo multos pcrmanfic iti annos: 
\/ Dum feniori'acis excidic arce D^us. . ^ 

•Terra feros parcus ¡mraania monftra Gtgancas 

Edidic , aufuros in Jovis iré domum. 
Mllle manus ilüs dedic , 6c pro cruribus angues: 

Acquc , aic , in magnos arma moveré Déos. 
Extruere hi monees ad (idera Cumma parabanc 

Et magnum bello folicicare jovcai. 
Fulmina de Coeli jaculacus Jupicer arce, 

Vertit in aurores pondera valta fuos. 
His bene Majeftas aroiis detenía Dco^um 

Reí\ac : & ex illo tcmpore firma mancr, 
Afsidec illa Jovi: Jovis eft fidiísima curtos: 

£c praeftat íine vi fceptra tremenda Jovi, 
Venir & in cerras : colluerunr Ro^duIus illaoi 

Et Numa : mox alij , rempore quisque fue. 
Illa parres in honore pió marrcíque cuecur: 

Illa comes pueris virginibulque venir. 
Illa datos íafces commendac , eburque Curule; 

Illa coronacis , alca criumphac equis, 
Finierae voces Polyhymnia. Dida probarüa^ 

Clioque , & curva: fcica Talia lyr«. 
Excipic urania fecere fílenria cundx» 

£c vox audiri nuUa , niii illa pocéis, 
Magna fuit quondam capiris revcrentiacani; 

laque fuo pretio ruga fenilis erat, 
Martis opus juvenes animofaque bella gcrebafit^ 

£c pro Dijs : aderanc in ñacione íuis. 
Viribus illa minor , nec habendis uciÜs armlsj; 

Confilio patriz úpe ferebat opem. 
Nec ni(i poí^ annos patuit cune Curia feros» 

Nomen , & xcacismite Senacuserat. 
iQra dabat Populo íenior ; fínicaque cercis 

Lecibus eíi aecas 9 unde pccacur bonos. 



p«ftd«: Ltbrv. j5 

De el Olympo, obftentoü con vertido purpnra, i 
La vergüenza, y el miedo fe fctiiaror. junros. VeriiS^íjuiC 

Toda Deidad ifniufób ácíu ti» lus viilidos. ;" 
A el punco la admiración de los honores íc iucroduxcron cnlot 

EncéiimicAtos. Se hace apreciable á los dignos: ni qualquiera fe 
£fte ellado pefnianeció en el Cielo por muchos anos, (agrada á ^. 
Satunoi Ha{\a que el Dh^ viejo pot los hados cayó de el AisúM* 
Cielo. tierra produxo partos fieros, Gigsictcs, mottílcuos ' 

'Ciel^ F¡cro#»quefeaerWteron3komererátañí/jik JuplcdL 
SiiMa4re. X)iW#4 á elio& mil manos» y ícrpkoces por pies; 

Y les dice: Id» y moved las armas conira los grandes Dtofcf» 
EftoN preparaban colocar montes hafta las altas efirellaf, 

£ Inquietar con guerra á el grat) Júpiter. T 
Vibrando Júpiter los rayos deídc el Alcázar de el Cielo, 
ICotttef. Vuelve los vaftos p#/oj contra fus autores* . 

Con e(^asaM)as permanece bien defendida la Mageftaddc 

Los Diofcs» y difdc aquel tiempo íe mantiene firme» 
Ella fe eílá junco á Júpiter: es guarda fidcUfsimade Jnpjicf^ 
Crueldad. Yledá á Júpiter cepcros temerolos (la vioUmim» 
Tyrania» Yj^^q caii)b¡en á la tierra: Romuto»y Numa le revcreiiciaroill 
Otros defpues de ellos^ycadaqoal en fus tiempos. 
Ella defiende á padres» y madres en on piadofo honort . 
Eüi vino por compañera de tos niños, y las virgtnes: 
Confutes» £m encomienda los a^ecillos entregados» y las filhi- CurulesS 
Mitón. ^'^^ triunfa elevada en los caballos coronados. 
lü^Jüiu Havia acabado de hablar Polybymnia. Cito, y Tbélia-p dícftr^ 
£r(.la corva lyra^ aprobaron lo que liaviadkho» ti 
Pf ofigue Urania: todas obfervaron íikncio,. . ' 

Y ninguna voz (ino aquella puede orrfe» 

Grande fue anciguamence la reverencia de la cabeza cana, 

Y la fenil arruga ellabaenfu cftimacron» 

En l* Los jóvenes fe cxercitaban en hehra de Marte^y en lasauknofat 
guerra.. Guerra^, y permantc iau en lu acampanncnto por fus Diófes. 
EcijpC Aqucllaf<^j¿i, menor en fuerzias^c inútil para manejar las arinaSj^ 
Con el confejo daba muchas veces focorro a ta patria. 
Nicntcnces la Curia clluvo abierta^ fino defpucs de largos- 
SrneC Años, y el nombnXyxzyt de ía edad era el St nado. • 

£1 mas anciano daba leyes á el Puc blo^ y la edad, de donde f(^ 
Pida el hoaor^ es 4!&fiaiiÍ4 coa cietM» l€|esw i -*-'^ 
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P.Ov{d.Ntroií; 

Et medios juvcimm , non índignantíbas ípásg ■ ' ' ■ '1 

ibac: & inccíicir , li comes unuseric. 
Verba quiv auderec corani fene digna rubocc 
-'^ . Diccrec? cenfuram tonga feneda dabat. 
iRomulus hoc vidic : íciedaque perora patresi 

Duic : ad hos urbis fniniiui reUca liovc* 
«Hfflc fuá ma jures pofuiírevocabula Majo; r - 

. Tan^or, & aeciitl cofif ubtifle fiMc. 
JBc Humiiíoc diKÍiTe poceft » da , RoJÍitil« , ndilí^ , ; 

tíanc fenibus » nec avom foftinoiiTe ,nepoi« . 
Nec leve praepoíici pignus ^cceflbr honorisi 

Jaoios é jttvenam oomthe áí(Jb»$ haber. 
June fie negle^os hederá rcdimiu captUolj 

(•Puma foicapic Calliopea chort: 
Doxerac Oceanas qaondíaidTicaaidaThecjrir/ 

Qoi terraca liquidis » qna pacec , ambic aquill' 
Hitic faca Pleione cam coerifero Aclame 
f ' * JuipgUor , uc fama eft Pleiadafque paric^ 
Q^irum Maja faas focma fnperaíie forote^ 

.Tradicur , 8c fommo concubuiflíí: Jovif. 
Hxc enixa jugo capreísi fcra: Cyllcnes 

^cheriuiii volucrí , qot pede carpic Icef; 
Arcades hunc , Ladoaqae rapas i & Metíalos iogMI 

Rite coluDC , Luaa credita cerra prior. 
£xCul ab ArcadíjsLacios'Evaader iaagros n 
. ' iVenerac tmpoficos , arculleracqucDeos. 
Híc , ubi nunc Roma ell orbís caput , acboc t 9c he|b|Q 

£c pauc9 pecudes , & cafa raraiaic. 
Quo pofquani vencum , confidice, preCcia macer^ 

Nam locas ¡mperij rus eric iílud , air. 
Ec macri , & vati paree Nonacrius heros; 

Inque peregrina cotifticit hofpes humo. 
'Sacraque multa quidem , íed Fauni prima bicofwil . ' 

Has docuic gentes , aüpedlfquc Dci. 
Scinicapercoleris cinduris , Faune , Lupercisí 

Cumluftranc celebres vellera ícéta vias^ 
At tu materno donafti nomine menfcm, 
]. Inventor curvz , furibus apte , íidis. 

JScc piceas ha^^rim (114 eft^qp;€i^p^(iij^ :: i.> .t- v 



S Iba en medio de loi jóvenes, (in que dios lo tuvicflVn 
At fflcfor A imU e inttrior^ Cx era ttno lelo el que le acompañaba, 
^^^o* Quien fe atreveria á decir delance de un anciano palabras dign^l 
R^prohcn. De empacho? La larga vejez daba la cenfutá, 

Romulo vio efto, y llamó Padres á los pechos efcogidos. 
Anciano». ^^^^^ ^ ^^^^^ Ciudad fe refirió á eftos. 

De aquí (iencoy qae los Mayores dieron el nombre 
A Mayo, y que miraron por fu edad. 
'Apoftrdf. y Numicor pudo haver dicho: Oi2^»a«/o, da efte mcf 

A los ancianos, y que el nieto no lo negafle á el abuelo. 
ggiiicBte. Ni tXfucctJfor Junio, llamado afsi de el nombre de los Joveníí^ 
Prueba. j)¿ pequeña />r/»d¿j de el fobredicho honor. 

Entonces Caliope, la primera de fu coro, atados los 

Defcompuciios cabellos con hiedra, empezó á hablar ifsl: 
£1 Océano, que rodea la tierra con liquidas aguas por donde 

Se cQiende, fe casó antiguamente con Thctis, hija de Ticaa^ 
De aqui nacida Picion, fe cafa, conio dice la fama, con 
$yncd. Atlante, que foftíenc á el CielOy y pare a las Pkiadas: 
De las quales fe dice, que Maia excedió en hermoCura á 
Las demás hermanas, y que tuvo amores con Júpiter. 
Wcrcurl». parió en el monte Cylene, poblado de ciprefes, d aquei^ 
Uva^Ú Que pafl*a el Ethcreo camino con los pies alados. 

Los Arcades, el rapaz Ladon, y el grao Menalo, tierra 

Que fe cree mas antigua que la Luna, bien reverencian ¿ eílc^ 
Evandro vino deílerrado de Arcadia á los campos 

LatiMos, y vino cargado de los Diofes. 
Aqui, donde ahora es Roma» cabeza de el Orbe, havla arboles^ 
Hiervas, pocas ovejas, y rara cazeria. 
^arracnta Adonde luego que llegó, h Madre aáivinz dixo: Paraos, 

Porque elte campo ferá lugar de un Imperio. 
Cvaadro. y Caballero Nonacrio obedece á la adivina, y MadrC| 
Y hocfped fe paró en la eftrangera tierra: 
^ y enfeñó, cierto, á eftas gentes muchas cofas fagradas, fpíelv 
Jíercano. primeras de Fauno de dos cuernos, y del Dios de alas en lojf 

O Fauno medio cabra, fcrás reverenciado de los Lupercos 

Zeñidos, quando las pieles cortadas purga los celebres cainInoSs 
Mercjrit. p^ro fu le aifte á el mes el nombre de tu Madre, ó tu 

Inventor de la corva lyra, y favorecedor de los Udronts^ 
]Si eda es tu primera piedad: juzgan que tn pufiíle ^ ' 
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riciaJiim humcrum fih dediíTc lyr«.' ' '' 
Jísc quoquc deíicrat , landataqivc voce fororura cft. ' ^' 
^^''»» (jKiid fjciam? Fufbs pars habct rmnis ¡dcai. « •í^'i.' 
Gr;ítia Pieriduni nobis iqualicer adfit; ' ' 

•Nullaque laudctur pluívc minufvc mini. ' * ' ; 
Ab Jovc furgat opus. Prima mihi nodc vidcndál ' ' " 

Stella cft in cunas offíciofa Jovis, ' • v ' - 

Nafcitur Olcnia: fionum pluviálc CapcH«: ' ' '"^'^ - ^ ' * ^ 
■ • llladatiCaliimVa:mialaa¡shabcc. ••^^T-^^-'*^-"^ < 

•Nais Aoialihea Crccara nobilis Ida '^-V,*'^' ' ^ 

t'* Dicitur in filvis occuluiíTc Jovcm. " ^^V" • ^ * - 
Huic fuit hacdorum matcr formofaduorurri." ' * 

Inter Dictatos confpicicnda gregcs;' ' •'^'^^•''^ * 
Cornibus aeréis , atquc in fuá terga recurvis: '!*^ .. 

Ubere , quod nucrix poíTet habcrc Jovis» '^""''•'^^í * 
Lac dabat illa Dco , fcd frcgic in arbore cornn: '"'^ 

Truncaquc dirwidia pa.rte dccoris crac. ' • * 

Suftulit hoc Nimpha: , ctnc^uiiiquc reccntibus bcrbls^ 

£c plenun» pijQiis , ad Jüvis ora rulit. 
lUc , ubi res C<xli tCDuic , folioquc pacerno ' ^ 
Scdic , 8¿ iiivido nil Jovc nujus erat¿'* " *' 
Sidcra nutriccm y outricis tertile cornu "i¿-'' , 

Fecic , quod de minae nuiic quoquc nomen habcCt ^' ' 
^ Prxftitibus M. j3c Laribus viderc Kálend* .' ' ^ 
Aramcoriftitui Jignaquc parva Deum/ '^^' 
Vovcrat illa quidcm Curius : fed multa vetulias "¡*" . 

^ Dellruir, í¿ faxo langa ícneaa nocecV;" " ^"^^ 'ij'j'*"- 

Caula cameij poluifuerat cognominisillis, ' ^ r 



^iribus aanoiae fa^a caduca itivKa: 
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Quod prxlhnc oculis omnia cuca íuis. 
Scanc quoque pro nobis , & prxfunt mtrnibúsurbl^ . '. ^ ^ 
Et lunc prxfcntts , auxiliumquc ferunc. , . j y 
. , At canis ante pedes íxxo fabricatus codcm . ^^ff*^ 
if^"^ Stabat. QuxftandicumLarccaufafuic?^;"" .or^.- a . . 
Servac uterque domum domino quoquc fidas ut'érqulJÍ '.^ ' . 

Compita grata Di o '. compita grata cani. ^ r • - v» 
Exagitant, & Lar, & turba Dlaniafures; *^ - • 

PervigiUntquc Lares vpefvig^ildorquc canevá * - " 
Bina Gcmcllorum qua:rebjm fignd Deorunj ^^^^ 
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' siete cuidas k U lyra por nomef adU htVtúnSti: 
Caiiope. Bfij Cimbtca havia^^bado » y es úúigái^ ppc U v.os de lié 
Moral. Hifméiiiét% Que harc? Toda U parce de el coro fientcn lo>BiUa|é« 
MoTai» gracia de las PMúii igualmeote ops afstfti, 

Y ningani íet-por mi mas , ni Ulanos alabea* ^ 
Tomela>>bra el priacipio de JupUer» La titila ofic'ofa para 
Diaf. Lacunade Japicer»Hdeíerv¡(bpof miénU|wv«^ 
Cai»tma. MaceUeftrelUílo^iofidela.CA^i/íiOlenta) 
AjapUct. £Ua cieñe á el Cielo por premÍQ de la leche» que ilé* -j 
Dicen» que Naia Amalchea, celebre en el Idade Cretan 

Ocnlcó á Jjiplcer en lásíelvas» 
EllaCttVO á ia heri^lóla mdre de dos cabriciUos» 
QretcUet. Digna de Coda arendpo entre los rebaños D/^M, 
Con qaernos á el airet.y jcorci4os hácja ia efpalda: 

De cetas, 4|ue eran digoas de una q Ilavia de íer ama de Jopic^fi 
Jopiter. £lla le daba leche a el Dhi ; pero rompió uno de los cuei nos 

Contra un árbol, y quedo delpojada d. U mitad de fu belleza*: 
Aaialtea. Tomó la Nvnfiz eíle, y lo aplico á el roílro de Júpiter^ 
^ Adornado con hiervas, y lleno de frutas. ^ 

£1 luego que tuvo el govierno de el Ciclo, y ocupo el paternal 
Solio, y lio huvo cofa mayor que el invi¿to Jupiceti 
La cabra. Hizo eñrcUai fu arriáf y fctcll á el cuerno de fu 
Cttmnca. Ama, el qual aun ahora tiene el nombre de fu fcñora. 
pía* I» KaUndas de Mayo vieron coiiHruIrfe un ara á los Lace! 

Preftkos> y unos pequeños fimuhcros de cftos Diofes. 
Curio, cierto, los havia oFrccidoi peto la antigüedad di (IroyQ 

Muchas cofas, y la larga vejez conf^mc á los pefufcos: 
Pero fue la caufa de haverles pacido á ellos eílc fobrcaombre. 
Porque con fus ojos hacen feguras tudas las cofas. 
Los Ge- Eftán también por nofotros, y prefidcn d los murot de la Ciudí^da 
H^tikM, Y cftán prefentcs, y dáln auxilios, 

Pero eftaba ante fus pies un perro efculpido eo la mifma 

Eftatua de piedra. Que caufa huvo para cíiát con el L«rt, 
Uno, y ocro guarda la cafa: uno, y otro eraleal ád dnciibs 
Las encrnciaadas (o gratas á el Diosslas encrnciiadat fon gratad 
ttna. Lar ,y la tarba de.Diana ahnyentan á toa ladronesi (á el perros 

.Vel^ los I^res^y velan perros* V • 

iitei» Bafcaba yo los' fímnlaeros ie dos Dhfa Gemelos» 

fiechoa d¡3¿>i;mes coa la vioienciá de el dilatado tiemio: 
...^ Ha W 

' • ' ' ' ■ /-» I 
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Mllíc Lares geníumquc Ducís , c]ü¡ tradtdlt Illóí,' " 

Urbs habcc , & vici numina crina collunr. 
jQuo feror \ Auguílus meníis mihi carnr.inis huju$ 

Jus ddbic : inccrea Diva canenda Bona eft. 
£íl molles nativa : loco res numina íecic. 

Apcilanc faxum : pars bona montis eacíl. 
Huic Remus inftlrirac fruftra , quo tempere fcacj 

Prima PaUtins íignadediQis aves. 
.Templa Pitres illic oculos exofa viriles 

Lcniter accüvi conRituere jugo, 
Dedicac hsc veceris clauroroni nomtnls hxrc^ 

Virgíneo nullum corporc paflTa virum. 
Livia reRituic ; ne non imieata maricuni 

Elfet, S¿ ex omni parce ítcuta virum. 
Pofteram cum rofeam pulfis Hyperionis añri# 

In mucutinis lampada toUít eqoisr 
írigidus Argeftcsfummas mulcebicariílas, 

Caadidaque aCalabris velladabuntur aquís;i 
liX (itnul indicufic obícura ctepufcula no¿bems^ 

Pars Hyadum toco de grege nulla lacee 
Ora micaoc cauri fcptem radlantia ft^mmis,, 

Navica quas Hyadas> Grajus ab imbrc vocat; 
Pars Bicchtim nucriñe purant : pars credidit cíTe 

Tethyos has neptes , Oieanique fcnis. 
Hondum ftabac Adas, humeros oneratus O!yicpo| 

Cum r¿cu9 eíl forma conípiciendus Hyas. 
Hunc ftirpsOceani'maruris niíibus iEthra 

Edidit , & Nymphas : fed prior ortus HyaSii 
Pam nova lanugo pavidos formidine ccrvo$. 

Terree , & cíVilli przda benigna lepus. 
lAt poftqüam viicus auois adolevir; in apros 

Audet , & hirfucas cominus iré leas. 
Pumque pecic latebras foecae catulofquc leoenai 

Ipfe fuic Livicz prxJa cruenca fcrar. 
Mater Hyan , & Hyan moeftae flcvcre fororcsí 

Cervicemque polo fuppuíiturus Atlas. 
JTidüS uterque parens tamcn eft pietace fororumíj 

HUdedit Cceium : nomina íccíc Hy<iS. 
Alicer ades ñocum ludís celebranda jocóes; 



^ Fados. Lib. V. ^4 

Aitg^^ Ca Ciudad titnt mil Lares, y á el Genio de et Capítaity el c^ual 

Los dio á ellos, y los collados reverencun Deidades Triiuat 
Ain lo A donde foi llevado? El mes de Agoíto me d^ri el derecho 

De eñe verlo. £n unco hd de kr celebrada U DiotéBoaa* 
I)c(cripc. Hat una nativa altura : la coía dio nombre á d lugar. 

Llamanle ptñafco: ella es una g<an parce de el monee. 
A efte cQ vano fe havia arrimado Kemu en el tiempo que^ o avcf 
Ew&ntoi» Palatinastdiíleislas mejores léñales a lu hert/iano^ 

Los Padres pufícron aiii en el collado (uavcmcntc declive 
De Boaa. Los Templos^ que aborrecían á los ojos de los varones. ' 
Appia» La heredera de el antiguo nombre de tos-Claufos dedico cfios^ 

No haviendo entregado fu virgineo. cuerpo á vatOD alg«ao^ 
Aui^uflo. Llvia lo refiituyó, imícando también a lu marido^, 
Ipfefifir. Y figuiendo a íttclfofo en un iodo.. / 

Da xT* Qu^n^^ 1^ ^^j^ HypenoftUvant» Ta rofada lampartg 

£d (lis OMxntíiioscabaUot, dtftcrradas las eílr ellas. 
Mcta£ £1 frió Argcfte Magmé ko ako de las aviftas, 

Y lé da¥áfvlas blancas velas de las aguas de Calabria» • 
Pero luego que los obfcoros acptiícuí^i inducen i la ooctel^ 
Nifiguna pane ocuita át el* rebaño de las tíjfadaa» ' 
Vjacd* La frente dte el toro radiante eefplatdece eátk las laces de fiece 

£firellaa»á las ^lales^ el oiarineroGriege llama Hy adas,de la IllN> 
Unos ju^añ^ó' criaren á otros creen^q eftas^ierea (yUt 

NictasdeTJKtys^ydeelaBckooOctaoo* * 
Aun Atlas «o tema cargados l»s hombros con «l'OSjitflipa^ 
Quando nacioHyanteefpCdable por fu hei^mofiira» 
Unce. £thra, hija ú/« ^¿OerMHPamen ííi debido cieinpaaefteif 
By^ias. Y á las Nynfar^ pero ^Imero á Uyante.. 
c« los <i¡. Mientras le faU eVprüaacr bozO). amedrenta ton el miedo klo^ 
vcrfos co. Tcmeroí^&Citrvosrf le es la liebre gran prelfiu 
lores. p^^^ defpues que el ¥¡gjE»r creció con los años» íe atreve i loé 
"XtmoT* Javalics fin en^¿n'gp^, y á las lerdofas leonas.. 

Y mientras va a Tas cuevas de la leona parida,y ¿ fus cachofriUoS||(. 

El mifmO'íué langrUnca preflfa de la Libyca ñera. 
La madre llora á>Hyan(:e, y lloran a Hyante las criftcahormanas^ 
9jne(b Y Aclis, quclu^via de fujetar Uccrvíz á el rVo. 

No obílante la píe*dadde bs hermanas fupcró á uno, y otro» 
Pudre. Ella les dio ti Ciclo, Hyante les dio el nombre. 

íl»% ¿ísdre de íq£(S| b^ 4$ j^a íq^» j[i>cgos¿ 
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Díftulerifit partes meofe priore niaá¿' . • / 
lucipis Aprili i traníis iatcmpora Maí}» . ;o . \: .L 

Alcer re fogieat « com venic alfiec bjdMSC* : ¿ 
Gim cna» lint» cedantqae tibi aiiiinit'maftn|« 

doycoit ia Uodcs^ lUe ,*vel iAe-tnas* U i : ; : 
Cíkqs m haoc extc damatique palioa ditatrt^' 
- ^ Hoc quoquecoroCircimitoetecarnetiéac* ¿ ; ; . 
Ipfadoce , qu«fia«.Hom¡imoXefit6filiiL6tt^ 
1 Opdmi t»i propri j oomlois auAoK trif » 
SIc <go , fie noftrii refpeadic DWa rogatis: 

Dam ioqttltnr » vernas cAUc ab ote roíais» 
C^orls erain , qu« Flora vocatc cútt^pitííhtúftH 

Nominis e(l noñri Iticcra Grzca fooo« ^ 
Chioris eramNímpWcámpi:íelkit^^bÍaBÍ&^ - 

Kem forcunacisantefaifleviris. ,* r 
Quz fueric mifai forma > grave ríl narrarie ino4cft*( 

Sed generom macrt repecíciUa Oapj^. 
yer erar , errabam zZephyrus confpeziri^ahibMí.'. 

Infcquitur : fiigio , forcior Ule 6ik**>'-t»>;' k 
£t dedcrac fracrí Bóreas jus omoe rapioc^ > 

Aufus Efcchthca praenúa ferré dotno. 
yirn camen emctidat dando mihi nonúiu^iiupü;! 

Inquc meo non c(l ulla qacrela toro. ' . 
.ycre íruor femper : verc fticidiísimus annus, 

Arbor habet frondes, pjibuU fempcr humus¿ : 
. Bft mihi fcccandus docalibu'* hoitus ¡n agris*. 
, Aura tovec *, liquidae tonte rij^Atuc aqux. 
Hunc meus ímplcvic generoío ñore maricust 

Atque ait , arbicrium tu Deaflorís habcí , 
Satpc cgo digeílos volui numerare colores> 
í . Nec potuí ! numero c^ia major erar. 
Kofcida cum primum folijs excaía grama íft^ ' 

Ec varixradijs intc^uerc comaf5 '* ' . . 
Conveoiunt pidis incinf^aí veílibus Horac; t ■ 

Inque leves calachos muñera noítt^a leganc. . ^ 
Protinus arripianc Charites j ne<^tínrque Qoioazii 
; 'S(^que;caleftes impUeHura co(ki.a$*: • ' . 
Prima per towienfas Cparfi ooya ftntkfoa gonces* 
. . JUnio^ tcUiia^ce cqíoiU erac« ^ : f - : . .. 



FaRos. Lib. V. 

* ^ Y^havíadlfcridotus partes en el mes primero. • 

Empichasen Abril, y paíTisá los tiempos de M.iyo, ^ 

El4ia6(CCÍe(ie quando acaba, y el otro qu^ndo empieza. 
Sicodo tuyos, y tocándote á ti losconhncs cCiosfiufcs, 

Oiqucl, ó cfte conviene para tus alabanzas. i- . 

TocaáefteelCirco, y la palma clamada en los teatros. 

Eíle verfo también proceda con el cargo de el Circo. 
Tu midnacnícña quien leas. La Icncencia de los bcMiibrcs C$ taUIt 
Tu ferás mui buena autora de tu nombre, 
tt^ Afsi dixc yo. y afsi reípondib la Dfofj á mis ruegos. 

Mientras habla, rctpíra de h boca rofas de la prim»V«l«# 
X. eaP Cloris era Ja que me llamo Flora. La Utra Griega di im 
* Nombre es corrompida con la pronunciación UPiwí^ * 
' yo Clorís , era Nynfa de el tehz campo, donde oyes^quc 

La cofa antes fue para los afortunados virones^ v ' * . 
Quanta hcrmofura fue la mii,es vcrgonzofo á la que ^ 

El refeiirUi pero cUa comfpódc á un Dios hietoo d« tw NUAtCi 
Era Primavera, paíTeabamc: viómc el Zafiro, apartábame* 
SÍeucme,liüyo;elfu^ma8ftt€rrc. - ' 
El Bóreas, atrevida álmmt los psemlósdc I* ctfa Efcchtci^ 
%«.kSto. Le dio á fo biHttáM todo el derecho dc Utapifta. 

Enn>icnda,no obÜante.U violencia dándome dnoinbte de 

EfpofiímhtiquexaalgiinaeDmileCbów ; 

Gozo (tenibrc dt Primavera: 

Prim^era t*l árbol ticiic hojas <iempte,7 U tierracomidali 
Tengo yo un fcrcU hoertoen mis dótale» c»mpos. 

Recréate b Aéft, y nVga^lo I»» cla"»«g«» 
Mi marido lleno i eftede eftirañas flores ; y me . ' \^ 
Utmixu ^ arbitrio de las/aw. 

lAochas veces qulfc yo numerar losof denados colores; ^ 
fmmaic» HopttílétU muUitttdcrawíáyar que el ntim<?ra. • > 
jaWe*. LoegoqttCcUkdorociofeíacttdcdelaslwjasae 
Iclvof ^ Diverfos colores fe calentaron con los rayos de tí Sol; * 
Se janean las Horas ceñidas de pintados veftidos, y cogca 

En figffto* caoaftos nucftf 08 dones» 
A el punto las arrebatan las Chihteí, y hacen coronas 

Y guirnaldas, que han de adornar los celeftialcs cabellos. 
Yo la primera efnarci por inmenfas genu» las-nuevas úí^^as? 
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P.Ovíd.Nafofl: 

Prima Thcrapnxo fcci de fangutiie flocéittt 

Ec manct ín folio fcripca quereU fuo. 
Til quoque nomen habcs cultos, NarciCTc pee hortOft 
^ Infclix, quod non alccr, 6c altcr eras! 
Qiiíd CfocoQ, tuc Accin rcferaoi, Cinyraque creattmH 

De quorum per me vulnere lu'gic honor? 
Mars quoque, fí nelcis, per nofti as editus artes 

Jupicer hoc, ut adhuc nefciac, ufquc precofr, 
Sanda [ovem Juno, naca fine matrc Mincrvau 

OHicio doluic non eglíH; fuo. 
Ibac, ut Océano qucrerctur furca marida 

Rcftícic ad noftras fcíTa Uborc forcs. 
Quam ílmul adfpexí ; Quid te, Saturnia dlxí^ 

AuuJir? exponít, qucm pecar. Illa locum. 
Addidic, & caufiini : verbis íoiabar amicisj 

Non, Inquíc, verbis cura levandainea eft,' 
Si parer eft fadus negledo conjugis ufu 

Júpiter, 8¿ folus nomen ucrumque tenet; 
Cixr ergo defperem fíeri fine conjuge mater: 

Et parerc íntaAo , dummodó cafta viro? 
O nnia tentabo Utis medicamina, terris; 

Ec freca. Tartáreos excutiamquc finus. 
Vox crat in curfu : vultum dubitancis habebani^ 

Ncfcio quid, Nymphe , poíTe videris, aic. 
Ter volui promittere opem, ter ligni retenta eílij 

Ira Jovís magní caufa timoris crat. 
Fcrt, prccor, auxilium, dixic : carlabitur auétor: 

Ec Scygia: numen tettificacur aqux. 
Quod pecis, Olenijs, inquam, míhi miíTus ab arvíá 

Flosdabic, eft horcus unicus ¡lie mcis. 
Q¿>¡ dedit, Hoc dixíc, ftcrilem quoque tange juvencandj 

Mater eríc, tetigi ; nec mora ; mater crat. 
Protinus hícrentem deccrpfi pollice florem* 

Tangitur ; & tado concipic illa finu. 
Jamq je gravisThraccm,& leva Propontidos íntratl 

Ficquc poccns vocÍ ; Marfque creatus erat. 
Qní mcmor accepci per me natalis, Hcbeto, 

Tu quoque Romulea, dixit ¡n urbe locum. 
JForfitan in teneris cantum mea regna coronls 

ffle putcs : uoganc numyi, & arva meuois 



Tafto«.Lib. V. 6% 

Jacinto. Yo la primera Mee Jhr de la fangr e de el T* (fapneo, " » 
.Htttdi» Y la qucxa permanece efcrica en íuibüjas: 

Tu también» o Narctfo, tienes el nombre por los cultifado» 
Hoertoar Infeliz, porque no eras otro, y otro. 
Asiftiii. Para que referiré i el Croco, y á A tys> y á el bijo de Cyoira;» 
AdfliiWi De cuyas heridas por mi íe eleva fu honor? 

Marte'cambién» (t lo iguoras, nacib por nueftras artes.' • ' 

Hafta ahora ruego, que Júpiter ¡gQoic.sfto. 
La fanta juno» havjeado nacido Minerva fin madre, (invii[ 
Que Jupicer no hovieraneceísitado de fo auxilio.- ' . . 
Iba, para dar quexa á el Océano de los adulterios de fu ' ^ 
Juplccr. Maridoi caníada de el trabajo fe paro á miettras pujerrass 
A la qua^luego que U mire, dixe: O hija dC'Satornb, qile ca 
Ha trahiüo acá? Ella expone el lugar adonde camina, 
^ iY añadió U cauGi» ConíoUluia yo con amigables palabras» f elU 
Dixo: Mi pena no ha de aliviar le -con palabras* - ^ 
Si Jopiter fué padre fio concurí» de muger» ' 
, Y iblo tiene uno, y ocro nombre. 

Por que yo he de perder la efperanza de ícrmadre filk 

Marido, y parir fin ofenfa.de el marido^ permanedendil Caílaf. 
Haré experiencia de Us medicinas de el dilacado Orbe, ^ 

Y las buícarc por los mares, y por los Tartáreos fenos. 
^n^cnftk Profeguia la (;onvcrrac¡on: yo ctnia el Jembl.rrte de el qtteduda4 

Ignoro, ó Nyufa, dixo, que te pueda parecer, 
Um\M» Tres ^eces qulíe pronietcrlc el auxilio, y tres veces fe decu^ro 

La lengua. La ira de el gran J upicer era la caufa de el ccmor* 
Rucgoce,4lixo, que me des auxiiio: oculto quedará el autot» 

Y hace teOigo a la Deidad de la laguna Stygia. 

.Una flor, dixe, que te me envió de los campos Oleneos, dará 

Lo que pides : única es ella en mis huertos. - 
C2¿i¡cn me la dio me dixo: Toca cambien con ella á una baca 

Eñeril, y fe hará madre. Tccjucb, át l punco era madrea 
A el punto arranque con el poLx la rior prclaí ' • " ^ 

Estocada, y ella concibe en el íeno* ' ; ^ > , 
yá prefiada entra en Tracia, y a la finiefíra Propoocidosi 

Ycoofigne fu defeo, y Marre era engendrado: ' 
£1 qu al, acordaodofe de el nacimtéoto recibido , dia^ *^ 
Rmm* '^^^ c° también lugar en la Ciudéá de Komulo¿ 

Juzgarás acafo,que mis Reinas (b^o eftáiueii ll$'Ae!l¡^ktSiÍ 
PaibKiw-T. VoronéSf tambiea los campoi tocan á mi deidad. 

TmMt. I a 
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SlbfüS^flonitrlatfegcceSyencarci d[ves; ' 
Si bene flonieríoc vinca » Baccbas erir. ..> 
•■ SÁbcfic floroerintoles , niciiliísimus annas. I* 

Pomaque proventum cemporis hujushabcoc, 
. llore fcmcl kíp perenne viciaeqtte favzque. 
£t perenne knces, advena. Nilc^tuz. 
yisa quoque JO magnis operc^ condiu celUs 

Florenc : ^ nebuic dotia fomma cegnnt. 
4fella oieafii maons: volacres ego meíla datoral 
Ad .violam , & cichifos , & thy ma cana voco* 
Hos quoque ideoi Ctcímas: cune com jtiventlibas aon^ 

Luxorianc animi corporaqüe ip(a vigenc. 
Jalia ducotem cacitos oiwabar , ac illa 
Jus tibí dlíceodi » fi qua rcqoiris , air, 
• .Dic , Dea ludotnm « refpondi , quaí fie ocígd. 
Vil bene defieram $ reccallic illa mihi; 
Cañera luxuriac. noodom inftromenca vigebaor 

Áur pecas , aaclatam dives babebac biio)aai¿ 
Hinc etiam locaples » bine ipCa pecunia di¿kaeftj 
. . .'. - : Sed jam de vecito quifquc parabat opes» 
yenei^c in morem Popolidepafcerc íalcus» 
, filqoe día Ucuic , poenaque nulla fule. 
. ^yindice fervabant nullo fuá publica vnlgos^ 
Jamquc ¡n privato pafcere ínertis crac» 
. Plcbis ad ^Ediles delata licencia talis 
.... Püblicios : animus dcfuic ante viris. 

Popülus recipit : multam {ubtereaoceoteáí. • 
Vindicibus laudi publica cura fuit. 
ilulta data eQ ex parre mihi : magnoque íavoro 
Vistores ludos ¡nrtitucrc novos. 
■p-Jparte locant ciiviim , cui tune erar ardua rupe$4 
Utije nunc ¡rcr tl\ ; Pubiiciumquc vocant. ; . 
Annua credidcrant fptdacula úda ; negavic: 

Addidic , & diüis altera verba fuis, 
íjíos quoque tangic honos , ftl^is gaudcmus.,¿caMS{ 

Tur baque coelcltcs ambitioía íiunus. 
Saepe Dtos aliquis pcccando fccic iniquos: 
Et pro delidis hoítia blanda Fuir, 
Jovcin vidi cum jam lúa mitcerc velk^ 

« f 
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Faftog. Lib, V, '67 

SI las íementeras florecieren bien, {era rica U era: 

Sí la viña floreciere bien, havrá vino: 
Si florecieren bien las olivas , ferá reCpiandeclence el año; 

Y las frutas tienen el aprovechamiento de cí\c tiempQ*; 
Las alberjas, y las habas fe pierden, dañada ía ñot,^ 

RJ« íc Y perecen rus lentejas, 6 >V//¿> cUrangero. 

Los vinos también, curiofamente encerrados en las grandes 
pl<,r. Bodegas, florecen, y las nieblas cubren lo airo de las cubas. 

Avcjas» Las mieles fon djncs mios : yo llamo á las aves , que han de dát la 
Míe!, á la violeta, a el cythifo, y a los blancos tomillos. 
Nofocros cambien hacemos lo mifmo , quando reverdecen los 
Animos en los años juveniles, y toman vigor los cuerpos. 
' MaravlUabame callado dt U que decía eftas colas. Pero ella me 
Dixo: Derecho tleaíes de faber quakfquíera coías^q quieras pre- 
Yo refpodi: Dime,b Díofa,qufllfea el erige de los juegos. (guntar* 
Apenas bien havta acabado, quando ella me lo dixo, 
MecoB. Aun no prevalecían los demás iaftrnmencós de el vUh\ 

O cenia eUíco.gaoados, 6 dilacadas tierras. ' 
De aqni también fe Hamo el rico, y de aqiii el mlfmo dinero^ 
Huri-acfas. Pero yá qualquícra fo1ic¡^aba r¡qaéx8Sif#iS»^r0MlÁf#. 
¿M.^^ Era codumbre el pacer losbofqaes d)B«l PrnthOn 
Conmiei. Y fué licito por mucho tiempo, y ninguáa pciia tenliif 
£1 Pueblo fín Juez alguno guardaba fus comunes, 

Y ya era dcfcuidado el apacentar en campo propiOt^ 
£fla licencia de el Pueblo fe llevaba á los Ediles • 

Püblicios. Anees falco el animaa los hombres. • ' 
£1 Pueblo recibe la ley : los culpados pagaron las mnlcí^ 
£1 cuidado piibüco dio alabanxa á los Jueces* 
Jaeces. Parte de las multas fe me dieron ámi; y los vemtd^fiip 
Horales. Por gran favor, me ínftítuyeron nuevos jM^tfi. 

Colocan en parce un collado, que entonces era una ardn4 
Peña: ahora es camino ucil, y le llaman PubÜcio. 
Roma. ^^^'^ creído por anuales a los cfpedaculos ; mgolos^ 
flota» Y añadid otras palabras á fus dichos, 

A nofotros también nos toca el honor: nos alegramos con las 
Fie{las,y los altares; y los Diofes fomos turba ambiciofa. 
Muchas veces algunos pecando hicieron crueles álosDioíCS» 

Y la v¡(^ima fue grara por los pecados. 
Muchas veces vi que Júpiter, erando yá paca ariojar 
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P.OvidaNafoDi 

Fulmina , thure dtox ftCdooiíTe oatiumH ' 

At fi negligimur ; niignis injurU^ccñis 

Sol V ¡car : & juftom prattcrit Ui modoin. 
RcQ)ice TheCtiaden : ñammis abfcmibus iríít- 

Caufa ^ft , quod Phxbes ara íinc ¡gnc fule. 
JdLerpice Tanuljiien : eadcm Dea veii tcnebau - 
• • ' Virgo eft, & fprctos.bis tamcn «Ita íoco$^ . 
Bypolice infelix , velles coluiCfe Dionen, 

CuiiJ conftcrnatis difipercriscc^is, 
Longa referre mora eíl collaca oblivii damní^ 

Me quoque Romani prxcerierc Pitres. 
. Quid Uccreni? Per quod 6creai uianiíeílA4olotl§i 

Exigerem noftrac qualiadamnanota:? 
Excidic ofíictuíu c:ifti mihi : nullaxutbac 

Rura : nec iti predo íerciiis horcas eríiC^ 
Lüia dcciderant: violas arerc v ide: t s, 

FiJaque punicei lánguida Ucti croci. 
Sxpc müii Zephyrus , doces corruDipcre noi^. 
:r Ipía tuas , dixic : dos u.ihi viiiis crac 
fJojebanc olcx ; venii nocuere protervi. 

Florebant fegetcs ; grandine lífa Ccres. 
In (pe vkis erat: Cceluai nígrcfcic ab AuÜris^ 

£c fubita ¿rondes decutiuntor aqua» 
Nec vplui 5tri > ncc ínm crudelis ¡a4rat 

Curafepetleodiired.inillimilla'ifoic. r 
Cor venere patres : & 6 bene ñorea tdniiQ»^ 

^«mloibua ooiltí^ anoua feftairovenc 
AttDuinius VACO* Confuí cmiiCoofiilc Udo^ 

Pqftufiito Lanas.perfolvcre mihu 
Qozrere conabar »qtiarc lafcivta major 

üfiibretialudisytiibertorqoejocus: . 
Sed mihi fucco t f e , «»mcD non cfle feveci8% 

Asaque ^leUcIjarmaoera ferr&beaili. 
Tempera fucilibos cinguoctir toca«oroDÍa^ . 

Ec lacee injc^a fpletulida roenfurofa» 
£b( ius incind¡& philf ra conviva cápillis. 
^ Saltar, & imprudcns úc!(ur arte inerik *. 
£brius ad durum (oraiQfx limeo aniicx-^ 

Cati^£,friiabcitt.iui¿l«m4Ui»(ierucofiic .. 



Faffbs* Lib, V. #|{ 

Sus nyost detuvd el btazo, ofrecrdt^ el i neicnábí ' ' 
Pero (í Cornos Maoípreciados ; U ín|ur¡a fe con grtlickl 
Moderi» Caftigos, y la ira paíTa de el modo jufio. 
Regalar. Ve á el nieto de Theftio : fe abrafa con auíentes iUmas» 
Meleagro. La caufa es, porque la ara de Diana eftuvo fin íaego, 
Agamcnó Mira ^ el viznieto de Tántalo : ta niifina Dioía deteoía Ui 

Volas. Virgen es^y no 4>bftate vengó dos veces los defprieciaddl 
^ VcaiM. O Hypolito lotcliz.querria haver reverenciado ÍDwn$ (íucgOH 
Quineto eras dcfpedazado de los fieros caballos. 
Xarga tardanza havría en referir ios olvidos conferidos con lof 

Caíligos^ TanTibien los Padres Ron)anos me ulvidaron. . 
.Qi>^ haría Por que cota manikílaria yo oidoloi? 
Qiie daños de noeílra nota daria yo? 

^Tri^c me olvide de lui oHci^o : ningunos caiBpo9.defeild¡aj 

Ni el fertiK>tu^rco cenia pfecio. 
Los lit ios caían : vcrias que las violeras fe fecaban, 

Y que fe marchípaban los hilusde el roxo azafrán. 

5« mili' Zephiro rauchas-veccs me divo» no quieras cu inifcnapccdct 

Tus dotes : el -í^off era para mf dciprcciable. 

Florecian las olivas : los vientos protervos las dañaban. 

Ticrrai Florecían hs niieíTes : Ceres era ofendida con el granizo^ 

Cairfaaté :Moftraba efpcranzas la vid : ios Ai. Aros Po»en negro ácl 
;^a4ea. .qi^Iq^ y 

lioipcan las hojas coiíPabicas aguas,. 
Ni qnifc airada íer cruel, ni lo foi : pero 
EclypC Ninguií'ajid^do tuve de repeler ¿/^«o/. 
-«Wulcs» Juntaroofe U>s Padres, y ofrecen fie fías anuualcsámi 
Deidad, fi floreciere bien el año. 
ravorcci á el voto. El Confuí Lenas con el Confuí 

Ponumio me cumplieron las fitftas. 
Qneria preguntar por qjoe «naftas fieftas havla mayor 

Xafcivta, y jaegcis mas ntñres: 
Pera ocurrióferoe á mi, que efta Deidad no er« fevera: 
»wfc Y que eftj^Díoft dabédones, aptos para las delicias. - 
Todos efíos ciem^oHeüecoran con faiUes coronas, 

Y la explcndida meft fe cubre con rofas, que fe le ponen* 
Ebrio el convidado íiiiu llevando los €abiltos4:ett¡dos coa 

Cotonat. Tijo^ c imprudente éfii^el arce de el vino. • - 

Borracho canra á lacr«í¿l puerca <lefo hermofi encoradas 
:^>s cabritos dii^Ms ^Na &sdcücadas c^^ 

Nía. 
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NuIIa coconita peragoncur fcri» frcMMÜf 

Nec liquide viadis flore bibuncur «qiNrf 
Doñee eras roHlus nalib, Actieloe» rAcemii} 

Gratu íumeadxnon eracuUaronK* 
Bicchus amat flores : Baccho piacuilTe corottami 

fix Atladnso íiderc Bofle potes. 
Scena levis decet bacic : non ell mihl etéditfit iloa i 

Illa cochuraatas ioter habeoda Deas. 
It'urba quidem cur hos celebreat ineremcialii4oié 

Non ex difHciH caufa petenda fubeíl. 
Non cí\ de tecricis, non eft de magna profeíiÚS^ 

Vak fuá plebclofacra paceré cohoro. 
Ec monee zEcacis fpecic, dam florear, uti: 
Concenani fpinam, cuni cecidere rofsc. 
Cur timen, uc dinrurvciks CereaÜbus alb*^ 

Sic cft haec culcu verficolore decensí 
An quia macuris albefcit mefsis ariftis; 

Ec color, & fpecies floribiis omnis ineft? . , 
Aunuic i & mocis flores cecidere capillis: 
Accidcre in mcnfas, uc rofa miíTa íolec. 
Xumini rcl^abanc; quorum me cauía UcebaCj 

Cum fie errores abftu'.ic illa meos. 
¡Vcl quia purpuréis colluccnc Horibüs agríj, 

Luiniiii lunc noftros vifa decécc dics; 
(Vci quia acc Hos e(l hebeci, nec ñamoiai cotorl[{ 

Ac<)ue oculos in fe fplendor ucerque crahlc| 
Yel quia delícijs nodurna licentia noftris 
Coaveaic. A vero tercia caufa vente» 
Eft breve pneterea,de quo mihi querer^ rdUlj 

Si liceac, dixi: (dixit» H illa Ucet) 
Cor tibí pro Libycis cíanduDtnr rete lesnb 

Imbelles cabres , folUcitufqoe ieptu. ^ 
Non fibi reípondit, fylvas ceuifle» fed ho^oi^ 

Arvaque pugnad ooo adeanda ktm* 
.Omaia finierat: tenaes feceísit ía auras*: 
Manfit.adot : pofles fcire fuifle Deam.; 
Florear» oe coro carmen Ñafoais in «vo» 

Sparge, precor, donis pedM>ra ooftra ta¡$; 
>Ioa« minos qnaru £roi]M| ^ (Í^Sh|S|Í . . 



Klagai 



liiiMtM cofa^cr^4ietrJm^«otoni^U4fftflli|^ ' • 
^ los ^BTntdos con flores beben agar pitra» < *■ 
A|pnu Mientras no^ftibas,o Muho^ v^mÍMáotQá yéueim^ 
Vino. ^0 tenias guAo de tomar rofas» i 
Coroal ^-^^"^ ^"^^ ^ las^fiorcs* Podféi conocer de la de 
orona. ^riadna , que la cacona et agradable á Baco. 
n«ra» La leve Scent conviene á efia : no fe ha de tener á ella, noríil 
Ha de tener» crecdine, enere las DioCas cochiiTnadas. 
Pero porque la turba de las meretrices celebran cftoBjuego^J 
I^mLb - No fe ofrece biifcar la caufa de cofa dijicil, 
Gfaret. No es de las crueles ^ no es de las que proícífan cofas grandes; 

Quiere que fus fieílas cften patentes a la turba plebeya. 
juvcniU Y cnfeña ufar de U bizarría de la edad^ mientras fiorece-. 
a&euf. Y racnofpreciar las efpinas, qnando fe han caído Us roías; 

Porque, no obftante,como fe ufan de vertidos blancos en las hefta| 
OeCercs. Cereales y afsi efta agradece de los veftidos de varios colores? 

£s acafo porque las mieíTes fe ponen blancas , maduras las viÜaSj 

Y porque en las flores hai de codos colores, y eípecies? 
Dixo, que fi : y movidos los cabellos cayeron algunas flores^ 

Símil. Cotno Cuelen caer las rofaSiCfparcidas fobre las mciaSé. 
Dcttoclie í'alfiban las luces^ cvíyz caufa ignoraba yo. 

Qtiando ella afsi me facó de mis errores, 
O porque los campos rcfplaudccen con las purpureas íIor:S;j 

Pareció que las luces eran decentes ¿ nucdros días: 
O porque ni la flor, ni la llama es de color obfcuro, 

Y porqne ooo» y otro efplendor (e lleva tras si los ojos: 
O porque la llduid* de U noche conviene á nneftras 

Delktía: La tercera cania es la verdadera. 
Bs breve, en fin, lo que me queda que preguntarj díxe, fi me áii 

Licencia: (f ¿Ha me diso; doite licencia.) 
Por qoe las fiáctficas cabras, 7 temerotas liebres Ce te encierran I 
Encierro. En la red ^ ta lugar de Leones de k Lybia? ^ 
Cautl Kefpondtói'que á ellfi nof leitavian tocado Us felyas, fino tos * 

H uertos : y q no deben cncrat en los camposias fieras belicoíás^ 
Havia acabado «>do : facilé por los fuaves vientos* 
Queáé ^ olor. Podrías conocer, qne era Diofa. 
HenalL P^ra que los wrfii deNafon florezcan en todo tiempo; 
flores. Ruegote^ q«e rocíes nUeftros pechos con tus dotíis, 
Di^r La mtbi ¡inte» de^á^ qn^tt a atotya»odioho«btf> ^i¿t# 
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Seiíitvir»*ic fláTiccorpore miñas eqa}; ' ' 
l^eUoii Hraooic moi» eft obverfus ¡n Aa flrc^ 

SiiiniiM .vifeot|i¡oai CKcera quercos habcc^ 
Phnyrides ttmiic Ciio fiant «ncrt vctafio. 

C^ac jiidmii «emoraDC inculoilfefeQetné 
Jile manos oH m mtíTárat HeAora lecho* 

Qedkur la lyric» ifeckoiác modtt» 
iVenerac Aldder cniGU párceiabarom» 

JiiíTaqoe reftabant ttltima poBoevho** 
Scare fimol caía Troje doo fita vidercs: >• 
' • Hioc poer iEacidcs». hinc Jove nacos tnti 
Eadptc hofptcío javenem Philyreoa heros» 

£c caoíaiii adventos hic rogac»itledocer4 
^efpictc iaterea clavaor ípaUomqat.leonlss 

yirqoe^ air, hís acmisy aroiaqoe digna virdi) 
Ncc íe, quln hórreos aodercnc úngete fecis 

Vellos» Achíllcz cootraoete manos. 
Dumqae fenex ttadac fquaientia tela veoenist 

Eiccídir, Se I2V0 fixa fagicta pede eft^ . 
Ingemuic Chíron, rraxicque e corporcfi»fnm$ ' 

Adgemic AJcideSyHzmoniuíqQepuer: . . . 
Jpfc tatneit ledas Paga(«¡s coUibus he tbas 

Teoiperac, Se varía vulnera mnlcet ópe# 
yixus edax íuperabac opem : penicufqoe recepCi 

Oísibus, & coto corpore pcítis erar. 
tSanguioc Centauri Lcrna:^ fanguls Echidoar 

Miílus ad auxiiium témpora nuUa dabat. 
Stabar, uc ante pacrem, lachrytnis perfofua AchillsK 

Sic flendus Pcleus, fi morerctur, crat. 
Sjcpc manüs agras mahibus fingebac aniícís: 

(Moruni, quos feck, premia doétor haber.) 
Qícula (xph dedic: dixic quoque fxpe jacinti; 

Vive precor, ncc me, chare, reÜnque, patera • 
Kona dles aderar; cum cu, juílifsime ChiroQ 

Bis feptem ftcUis corpora cindus eras. 
Uonc lyra cueva Tequi cuperetjfed ¡doñea oondülll 

: fifi vía : nox aptum tcrtia tempus crit. 
Scorpius in coelo, cum eras lucefccrc Nonaj| 
4, Picimus4.ifnedvi£i^ccsu9!UQdu^ . . .. *. 



Faflos. Llb. V. • - 7? 

A el nerpade el roxo CAballo» mmlfeftará ifos; edrclf as. 
Defirfpr. Ptlton es un nsonce de Hemoni^f defcobierco á ios Aufiron 

La altura eftá vtrde con pinoa: lo demás ocupan iaa enchias^' 
A et me- £1 hijo de Philyra lo habicó. Ha! unas cuevas en una ántigiia 
di« di4« Peña, las quales dicen que habicó el jüfto ancUnó, 
Dt'Xdi!- CfC^^^» ^ detuvo en los tañidos de la lyra las 
let. MsnoSf que en otro tiempo havian de dar muerte á Hc^or. 

Hcrculei, Havia venido alli /llcidfs^ acabada parce de f.is crabajosi 
Ariftra^ Y cafi los ufríinos mandatos de el VAron le rcftiban. ' 

Vcrias,que dos hados déla dcílruicion de Ttoya aciío juntamente 
Atiuilcs. Eílaban ociofüs;dc aquí el nieto de Eaco,de allí el hijo dejupiccr. 
Hercules. £1 Philyra Caballero, recibe á cftc por fu huclped, 

Cbiroa, Y elle le pregunta la caufa de fu venid), y aquel fe U dice. 

En tanto mira la clava, y el defpojo de el león, y dice: 
Hercules. Varón digfto de eftas armas, y armas dignas de eílc vii^on^ 
Ni las manos de Aquilcs fe ablluvieron de atrcvctfc á coca^ 
La pirl horrenda con las cerdas. ' ■* 

Chiron. V mientras que el snchno maneja las faetas inficionadas d$ 
Veneno, cayo una, y fe le clavo en el pie fmieftto^ ' ' 
Afhcref. Gimió Chiron, y arranco el hierro de el p/r; . • ' *^i;t 
Syned. Gimió Alcidcs, y el muchacho Hemonib. '^^ ; 
£I,no obOantc, mézclalas hiervas cogidas etitlórmontés 
' Pagafeos, y fuaviza la beridi con diver(bs rehnedios. ^ 
£1 corrofsívo veneno venda k los remedbs, y la pcAe de ^ 
Todo penecraba i los -hoeflbs, y á tttáo d caerpo. 
Engrede la £cii!naílárneá,meífcdáA^ ¿00 iám , 
CUms. De elt;#0lQará» no (dbba tiempo ¿eltemedfo.?'. 

Aqniles lienq de la gr imaís'éftá'coino áotes tu padre* ' \ , 

Aísl llorariita Peleo fi fe mürieri. ' . ^ 

Machas veces alhagaha las piianos enfénnis con aiófgtMe^ 
CUrao. M anos:el Maij^ri íogrii lo¿ preinioi de ctíAuctíbres q ¿aicfióé 
Dióle mochas vedfspbfctiloisi; y dixol^ n^Étha^veciilf á^lM 

Ruego q»c vivásjy ó padiftí imado^ que no mie de^tl» 
Havia venido el nonodia, qaandOjtif,^ )ulft¡fstq|io'Cfilíoiu 

Tenias ceñido el cuerpo con catorce eftreihii^ ' ' 
La corva i^ra defearia fegu ir á eílc, pero aun no eftá apto, 
£1 camino* Lm itrfers noche fera c icm pt>.apco^onto. 
pia £• Quéndo decimos, qtoé mañana lucen tas N^íns , él EícoTpjaa 
Sedercubriráwnti'cieiodelanBediáÍMt'ce. ' -''''^ • 
TémMI. K Dtfi 
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Hinc ubi pfotaleric formofa ter HtTp^ctUc^;^., 
' Tcr deder init Phoebo fidcra v ida locuroj , [ 
,B;icus crit ycwri^nuodurna Lemuru/acrísy * 

IhfenásáacUmaaj^^^ \' ... - 

'Anoascrat Breviono^c adhuc pía ^cbroi norantí 

Nec tu dux menfam , Jaoc Biformis > erj^. 
Jam tamen exilióla cineri fuá dona fercl;^^ \ \ 

Compoíicíque nepos bufia piabac abi. 
Mcnfiscrat Majus , Majorum Domine dl^osy 

Qu¡ partem prifci nunc queque morís haber, 
Nox ubi jam media eñ y fomnoque íilcacupraebct^ 

£t canis, & variz concicuiílis aves» 
lile memor veceris ricus , timidufque Deorum 

Surgic : habenc gemini vincula nulia pedes. 
.,$ignaque dat digicis medio cuín pollicc ¿ui^i^isi 

Occurrac taciro nc Icvis nmbra fibi. 
Terquc manus puras fontana perluic unda; 

Vcrtitur , 8¿ nigras accipic ore fabas. 
Áverfuíque jacic : fed dum jacic , Hzc ego micó¿ 

HiS y ¡nquic , redimo meque , meofque fabis. 
Hoc novies dlcic , nec refpicic : umbra pucata^ . 

Colligere nuUo cerga vidente fequi. 
RurCus aquacangitTemefzaque concrepataera^ 

Et rogat , ut ccdis exeac umbra fuis» 
'Cam dixit novies, Manes exicc paterni; 

Re/"picit, & purae facra , peraáa putac. 
Dii^a íit undedics , quz nominis exRec orIg(> 

Me fugit , ex aliquo eñ invenienda Dco» 
Fj(iade nace , mone , virga venerandc pocencí| 

S?cpe líbi Stygij regia vifa Jovis. 
yeolc a4or4Cus Caduciíi^i : acf:lpe caufam , ^ ; . 

NQfAjni¿£x ¡p(ocogQ|^ cauCa Deo eA» . ! > ' , 

£t iiMjlevclpu)o0af^^ ,: 
Kttftolm lofelix , & paüsia Acca cápUlís 

Spargebánclachtymis ofla pcrufta fu¡$» 
lode doman rcdcMoc fub pruna crepufciiUmaeft¡|| 
^Uf^i|e.cra^^,ia duro.prooiibumcoro« 



Fardos. Üb. V. ; ^ 75 

DU 9. DifpMis %w de aqQi defcobriere ti Hefpéro fw veces tí roftro 
Tcci4iafc Hermofo» y las eílrellas vencídts dieren tres vtces logár i Febo^ 
Seria los noftaroos Lemurios ritos de las «ncígaas fieflas; 
Ellas dirán las toitriasá los callados Mines. 
Cmpeza- El tño era mat brtvei ni aan conocían á Us piadofas Fcbrass: 
biebUaf NI to cras» 6 Jaoo Kfbroiea el Capitán de los mefes* ^ ' 
al obftani^» yiUtvaban fus- dones á las cenlias'miiettas, 

^ ^ Y el oietbaplacabA los fcpulcros dé el abuelo enterrado* 
£1 mes de Mayo fe llamaba de el nombre de los Mayo res» 
£1 quál aan ahora tiene parte de U amig.ja coOuaibre. 
PeriftaC Luego que yics media noche»/ da dlencios á el íueño; 

Y el pvrro, y vofotras aves varias callaftcis, 
Ntecoticc. El, acordandofe de el antiguo rico» y temiendo á los Dioíc^ 

Se levanta: ningunos lazos tienen onó» ni otro pie: . 
CaRaáe-. Y juntos los dedos, con el pblex en medio, di feHahs, 
. Porque la ligera íonibra no fe le aparezca á el, que calU; 

y laba tres veces las puras manos en agua de fuente: 

Vuelvcfe,y recibe en la boca las habas negras: 
Y vuelco, las arroja, y mientras Us arroja, dice: Yo envío . 
Eftas, y me redijno á mi, y á los míos con eflas habas» 
Alma. £fto dice nueve veces, y no mira: juzgan que Uy^m^rj 

Las coge, y que ligue las efpaldas fin verle nadie. 
MetQB* Segunda vez toca con el agua los metales Temefeos^y los tOCan 
Defiicafá y ruega, que laCombra (alga de fu babicjcion, 

Pcfpues que dice nueve veces: O Manes pacernos, fálld» . 

Mira, y juzga á los facrificios purauience acabados. 
Yo ignoro de donde Ce llanrro eüe dia, y qual fea el origen 
De eHe nombre: de algún Dios fe ha de confeguir. 
Mercario. QbijQ de la Pleiade» venerable por tu poderofa vara» enícfiamc: 
Piutoa. Machas veces has vifto los palackis de el Jupiar Efty gio: 
liercarM» j^/^nfUeva el Caduceo vino» adorado,y dixo» aprande UXáiúSkéA 
Nombre: b canfa Fo¿ aprendidade el niifoio Dios* ' ' ' 
Defpues que Romuio compoíor en el tunólo las fraternas -O'g^^» 
Zenim Somtnuif fjséton olíireeidasjas eOfas joftas áHemo^infelhunente 
^'««^ Fanftolo^ y U infelia Aceé, deínelenádo el cabello» 
De la tar- J^ociaban confas lagrimas los quemados hueíTos* 
4g, 'De alli vuelven trilles en el primer trtfufimtp^ 
Y fe recodaron en la dura cama, como eílaba. 
Parecióles» que ia foinbra de &emo eftabt cerca de la caosi» 

Ka X 
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P«Ov>lvNaroli«. 

Xrqtie fa«e exiguo «urmure y<rba loqui ^ i xv, 
£n ego direidinni vcftri parfqaé alr^rf yo^ f ^-j^r^n-.i 

C^roice iim qualts ; qui modo qt^Usj^^}. - ^ 
Qoí modo li volucres haboiíTem rcgii¿ Ji^VdA^é^ 7^ 

la populo potuí máximas cflc hkoi . ^; . _5 ; 
Tiunc elapía rogi flafflmts » & Inania íif|§gO|p ^ ^ n] 

Hic cftex illci forma rcliáka.&CAU»*» ^1* ir , i íií-íIí- 
Heü ! Obi Mars pacer eÜ? fi vos modqi ,«^ri,Jip!^j^:;. 

Uberaque expoíicis Üle ferina dedi;u. | 
¡Quem lupa fervayic» manus hunc ccmeratiaiQfyii; 

Perdidic:6quantomicior íilafiik! . , 
Sxve Celer , crudelem.antmam per viánc^i^ tpáá^ ^-^ 

Ucqne ego » íubceréas fanguinolencus cas. : ¿[¿-te 
'Koluit hoc tracer : plecas «qnalis ii) ^1^ cíU 

QüQÚ pocoic , lacbry mas ¡o mea faf a dedit. 
Hunc vos per lachrymaSy'pecvenra ailmcDU rqgatf^ 

Uc celebrem fcfto fígoec honorc diem. 
Mandance.m amplccli cupíunc, & brachia ccnd^QC» 

Lubrica prenfaotcs eífugic umbra man^^ . ' .< . 
cum fugiens roomos abduxic imago; j, ^.^^ ,^ 

Ad Re£»em voces fratris ucerruc fcrunr. 
Romulus obfequitur , luccmquc Remuria ÓAxlt 

Illam , qoa pofirls jufta fcruiuur avis, ^ 
Arpera niucata eft in lencm ccniporc longo, 

i,itc€ra , qua: coto nomine prima fuic. 
Móx crlam Lémures aniniaidixcre iiiep^ujpa; " 

.jis v'crbi fcnfus , visea vocis erar, ^j-.^^ 
Fana ramcn vctcres illls cUufcrc dicbus. • 

Uc nunc feral! tcíüporeapcrca vides. 
.Nec viduztxdis eadcin , nec virginis apta , , , 

Témpora : qua: nupíic , non díururna íuir. 
iTa'c quoquc de c^ula ^ii te pcüwcrbia canguuc} . 

Mcnfe malas Majo nubeicvülgus aií. 
Sed tamen luc tíialuntiub cod¿m tcíupotcftílají 

Inter fe nuUa coiuinuara die. • 
Quorum fi medijs BjEoton Oriona quiresi, . 

Fatfús cris : fí^ui caufa cancnda mihi. 
Jopicer , & litot qui'rcgnac ]n a:quore Fraccr»^ 
^ .iCarpebáot íodas j» M^rcuriuiquc vías. ^ 



Cuidado : y qiiai era poco ha! . J 

* Mas que El qual fi pocp ha büvlera tenido ávii^t^t tpropiabani-. 
mlhcniu- Éj^R^iaOy pode fcr el mayor en mi pueblo. 

Ahora fot una vana Ini|ig^ /Cí^fÍ4(de las llamas de la 

Hoguera; EAa es la forma, que qiji^d^ 4e aqtic) Remo.' 
Ay ! dop.de eílá cpi Padre Marceí 5 es qoc voíouos dUiílcis I4 
L^ba. Verdad : y aqo^l dió á los etpucftos las^ tecas de la fiert^^ 
Ecmo. A el que guardo una loba, perdió la temeraria m^o de 
\Ji\ Ciudadano, O quanco mas fuave fac ella! 
Ccler cruel, fcparefe cu cruel alma por medio dc hcrútas^ 

Y te eniicrccn IL'no de faogre, como a mi. . 
Mi hermano no quilo eño : igual piedad hai en c!. ( 
En, mi fatalidad dio lagrimas, que es lo que pudo. 
Fauftula, Vofotros rogad a efte por lagrimas, y por vueftros aliaie^CO^j^ 
yAcca. Para que feñile dia celebre con fcíVivo honor. 1 
Defean abrazar á el que mandj cfto, y á.nden los brazos: 

La de >!I¿idI¿a fombra huye de las manos, que la apricC^Dj 
La imagcíi huyendo íe llevó configp a los fi»cño.s: 
R*miiIo. Uno, y otro llevó las palabras de fu her nuno á el Rey¿, 
Romulo lo concede, y llamó Remurla á aqti^l dia^ 
En que fe envían la$ infcíi^is a los abuelo^ fcpultadosg 
lU La litrií af^eraj que fqe U prim^M en co4o d noqibre^ 
En L. Se mudó pnyiíi^w.enicl UrgQ tiempo. . ;^ 
De los di- Dcfpucsllimaíínn^nobkn Le^aurcs alas almas 
IUmm. Callan. EQ^^ra ol (cocido, k paUbra tefta-ta foeiaad^^la vó^b 

Los anciguoa, noobCbote, cerraron los Templos en aquello^ 
Feriados. P^<^'> com^ abora I9S. ves abiertos en el tiempo fedai. - 
Cafamié- NI efios ciemgfs fon épros para Us te^s de la viada» ni.de 
Doncella. La, q^ie fe jcafa» no. duró niucho* 
Por efla cUuf^ cambien {^it mueven los proverbios) ^ 
£1 vulgo di#i«.^>U^l^alas fe cafan en el mes de May9| 
Día ^ y Pero no obftARmrf^M^tK^ Jcltasfooen un mífmo 
it. yi). Tiempo, con ningún dia continuados entre sL 
TlicbaiMi medio de los .qualv;^, Ct bufca á Orion Baoto, 

Te engañas. Etgípjjni^DPO de cftc fígno U diré. yq¿ 
Mepiwiot Júpiter, y fu h^aao, <|je reina en el vaQ^ autri 

y Mercttiiift^<UllÍQ»|^9 fa<ft»J|>^A^^ - .11 
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Bt^fMiómlktvrle' ii(rbib¡¿ kgMi^b^ 
Forte fcnex Hy rícus' angoAi víhúfiig<tík . ' •! • 

Ho$ vider, «jíigiiain ütbu, tr ance CiCtm* 
!Acque ica, longa via eftyOecceDipora longa fitp€r(iiai^ 

Dix¡c,& horpicibus janaanollrapátet^ / . . ' . 
Addidic, de voliam verbis ; Iccrumque rogavlQ 
-> Parene promiisUí dtíiiliHttlincqáe Deos¿: - 
^Te^la fenls fubeunc nigfo defoftnli'foaiQr - ■ 

Igoisla hcí^erno ftiphe parvuserac. 
Ipfe genu poíico ñammas exCufcicac aara»- 

£c promít quaíTas commlnuicque faces. 
Stanc cálices minor inde f^bas, olu<; alcet habebai^ 

Ec fumanc tcüu preíTus uccrquc fuo. 
Dumque mora cñy trémula dac vina jubentia dcxCft« 

Accipít arquorcos pocula prima Deus. 
Qüx fimul exhauíic : Da nunc bibac ordiac dixi^ 

Jupicer: audico palluit ilie Jovc# 
' Uc redije animus ; culcorcm paoperís agri 

Immoiat, & magno torrct iii ignc bovcm. 
Quzque puer quondam primis diífuderac aamS|[ • 

Prodic fumofo condica vina cado. ' ' 

Nec mora : ñumineam lino cclantibus alviiD|( 

Sic quoque non alcis, diícubuere toris. 
.Nunc dape» nonc pofico menfae nicuere Lyx5«; 

Xecra rilbeiift cráter j pocula fagua cfant. 
'y«r4»a fuere Jcñfis, Ci quid fert impetna opta; 
J Omoe (éres.placidl verba ñiérc iénis: 
Cbara íutc conjox príms mihíicttra javent» 
tCognrica t mine ubi ifir qncrttia? nrna tegkj 
Hoic ego Inracoa, vobis in verba vocacla» 

Cbbjttgíé dhi Cola fhiere iiico* 
Mt Se ferro'v fed «nim di vería vol«nca$ 

£(l mihi V nec ¿oojax, fed ^acer'cfie V0I04 
Annuerant omnes t ooines ad cergajovencl* 

Condicerant : pudor eft ulteriora loqai» 
Tumluperinjoda texére madencil tcrtát 

Jamqua decem menfei ; & paer ortas erát; 



Faflos. Lib.V;^ - 7Ji 

Pcrifrafii Efa el tiempo fin que íe llevan en el yugo vuckos.l0$^iirfclos; 
de latar- y el c<>rdero mama la leche, que corre de la oveja hartíb 
Appofic* A^^^^ \k'}o Hyncoy cultwador de un corto caaq^epUo^ 

Ve á eí^os^ coiiio eíi^ba anee la pequeña cafcrU,. • 
DUu Y dixo afsi^Margo es el camino y y queda poco tiempo, 

Y nueftra puerca el\á abierta para los huefpedes. , . 
Rifudb, Y anadio el f emólante á las palabras : y fegunda vc&Ic$ rogb'j 

Convienen con las promeíTas, y difsimulan fer Dioftcs/) 
JEntran en lacaf^ de el viejo, deforme con el humo negro; 

Havia poco fuego en un tronco de el dia antecedentes 
Hyrieo. £/, pucíla en el íuclo la rodilla, relucirá con el íoplo Us iUm;U|j 
Üypocyp. Y crahe unas teas quebradas, y las deímenuza. ..^> 
I^ftca Havu unas ollas : U mepor ceo'u hateas, la.ocra iegufpblSi; 

Y j^na y otra ectum humd cubiertas cprtfaji,ca(iaÁetAS^ 
Blasic«i Eotré canto» di vloo rubio coo la dicftra treiiiiiU« : 
Ncpttmo» £l,D/oi marino cóma la primera bebida» ^ 

V laego que la aparó, dtxo: da ahora para que Júpiter beba po4 
Su ordene 6^ pufo amarillo, oido á Júpiter* . i 

Boeyw . Luego que volvió en si, faccifica á nn fukivúdor de elfobcc 
Campo : y afb á el baey.eo uo: gran fuego* . 
yi&ca an viaorguardj^dp^eii'ooaeoba humofa, áciqnal. 
Siendo nmo, lo havln luicigisameiei echado pn los prfmeros afioij 
MetMb Y, fia d¡laci<vi fe fentaron'.^ VPOs bancos» que cabriauxon //«ifffC^ 

Unas ovasde eIrio/peroiioJiHiiakoS. . i /i 
Mecmu Brillaron las meC^ yi;C9n bs €Am¡das, yá con 'el^ae|loLf^0O4 
El jarro era de tierra coIp«ada* y <1 vaío de haya. 
- XtfSs palabras de Jupjlcer fueroiti¿defeasralgo» pídelo: . 

Todo lo cQoiegíiirés. Las voces de el homilde xiejo fttHonf 
Appofit. Conocí á mi muger Amzá^f cuidado de mi primera * 
Scfalmn. Juvenfud. Si preguntas donde efíá ahora? la cubre la Ií&'/m;. 
Yo> con juramento, y llamándoos por teíligos á yoüotros, h^ 
Dicho a e^a : íoÍ4 tu gozaras de mi compañía. (\ 

Y lo dix c, y lo guardo: pero yo tengo diverfa voluacads 
No qujero ícr marido ; pero defco fer padre. »V 

Concediéronlo todos : puíieronfe en pié ante el cuero 

De el buey : Tengo vergüenza de decir lo demás. i 
Además de eílo cubrieron la piel humedecida echándole 

Tierra. Ya llegaron los diez meíes, y havia nacido an iüño^ 
Hy í ieo llama íje^^ Uijoairpor^c sS&i. íuc fipgeodudos% 
cisit * ta 



Oigitized by 



íp P,Ovid,Nafori; 

c P^dfdit imiqatim Utrera prima fontiS; 
■Gftt^erat immc^Cuni : comitem fibí Dciia íllttl|^l| ' *» 
^ lUc Dcx cuRos, lile fatellcs erat. • * 

¡Vecbaniovent iras non circunfpcéiaDeorum. 

Quam neqaeam,d¡xic, vlncere, nulla ícta 
^orpion immific cellus, fule ímpetus lili 
Curva gemcUi pan fpicula ferré De«. 
Obftític Orion : Larotu nicentíbus aflrís ^ ' 
• Addidtc : meiiti prxmia, dtxic habe.' 
Sed quid & Orion, 8¿ execra íidera mundo • ♦ 

Cederé feftiaanc, noxque coirdac iccr? - 
tQuid folicochius liquido: jiibar xquore toIUc ■ * 
■ Candida Lucífero pra;venicnte dics? 
Fallor? an arma fonant? non fallimur : arma fotubangi 

Mars venir ; & veniens bellica figna dcdic, •- 
Ulcor ad ipfe fuos coció defccndir honorcSi 
5t Templaqac in Aiiguí^o confpicienda foro. 
£c Deus eft inírens, 5¿ opus : debebat ¡n Ucb^ 
dlci t^on aliter nari Mars habitare fui. 

Digna giganceis hace ÍUi)C delubra cropHcis; . • ■ ' * 
Hincfera gradivam b«Ha moveré decec: - • • - ' ' 
* Seo qois tbfioo nos inipius orbe* licéíTety ^ - 
Sea qois Occiduo. Solé donandus ericj - 
Profpictc armlpokciie ópcrisfaAigiafttfiimi} • 

:£cpftibaci*v¡Apai)imtttacetier«^Dcoa^ ^ • / 
Profpicic in fortbtts ditrecát eelá fígurc ' ^ 

Araiaqae cerramiD I8iilice<v1éla ftio» ^ r - > 
:> jHíííc videc /Eneam oneiatnM ^ndere facrdl 

£c toe Jalee jííobititatis avof • 
•v.t. Hinc vidcc Iliáden huoieris dacis arma 'fereotenil 
£ ' CUraquedifpefici^^^Iflbeífevirls.' ' - 
Sp e d ac, & A ugufto praceitom nooiiáe eempliMiii 

£c- THam le^o Caedre' malos opa s. 
iVoverat hoc jav^nts tune cum pta fttftnlie armí ^ 

Acitancis princeps incipiendus erar, 
lile mamti cendens hinc íianti militi jttQo» 
Hlnc conjuratisi talia di<^a dedlc: 
;o<4S¡ mihi vellandi patee eft, Veftxqae facerdoa - - 
Antee f« |iiciiafiiii^ - ^ 



Fafloi. Itb. V. r 

■ • • 

T« €B a La primera Af»vpenÍibelaatigDO ibii¡dp¡' - * • • . ^ ! 
DUna. Hixii CTCcido Itmeaümtatc iJEMhiló tomo por compañerOf 
hil 'IT ^ (ie U Dtoía ^hlíakCa guarda > «m^. . 

' Las palabras defcomedidu noeven la ira de los DiofcSt 

Ningaoa fiera hal > diio , qoe no paeda vencer* < ' 
l4i cierra proda jo lia eícorploa:^líblki«6elavar 
Latoni. £^oi corvos ahl|ones ila Dhfi^ que parió a los^MMlrftir. ' ) 
Duna.* ^ EÍIorv61o Orion. Latoiulo'aiíadió á lo» wfplandeeieflcts . 

AAros » y díxb: Ten el premio de ta mérito. j*.' 
praí^pvp. 2ttQ por que Orion, y Us demás cftrellas fe dai9 pri/s 

A exceder á el mundo , y la nocheabrevia el camioo? . • 
Por que el refpUndecieflce dia levanta el reíplatidor de 

fii alargantes Huido de loacoftttinbrado,íilieado anees eTlacero^. 
Me engaño? Acalo Cuenan lar armase No nie engaño: las armas 
SttsficíUs Sonaban. Martevici-tc , y viniendo dio fcñales de gnecca* 
£1 mifmo Vengador baxa de el Cielo á fus honores, 

Y á f u Templo digno de vcrfc en el foro Augufto. 
Templo. El Dios es grande , y la &^r4 : clibia Matteoodeoiro 
***De'l«f ^^^^ habitar en la Ciudad de fu hijo. . . . 
enemií^df, l^íg'í^s fon cl>os Templos de los trofeos Giganteos: 

Maitt. De aquí es decente á el Grandito mover la» ñeras goerofi 
O algún impío nos inquiete de la pacte de Oriente: 

O aIgi:no deba fer lubyugado de la parte de Occidcnce^^' 
****** El /í'*w//79íf«rr mira las alturas de la luprema obra, 

Y aprueba , que los invictos Diofes ocúpenlas alturas^ 
Mira en fas puertas las armas de divcrfas figuras, 

Syned. Y las armas de las tierras vencidas por fus /oidados^ : 

De fu pa- Defdc aqui ve á Eneas cargado de el fagrado pe/o^ 

^«ife ^ * tantos defcendientcs de la cftirpe ácjul'o. t 

Vcclnio, I^efde aqol ve á úbijo de Ilia , que lleva en los bómbeoslas araiat 

Romttto. De Cáfltamy q e í^a debaxo de los ordenados- varoaíes los claros 

Aooa, Mira i el Templo decoradoiconwel4ianibre.de' AognQo': (hechos^ 

Y obra tenida por 'mayor , leído el nombre de el Ceiiiiü 
Siendo }oven ofreció i éfte eoconoes \ qoando tomó las píadofas 

Armas. Un Principe bavia de empezar de colas tan gt jndes^ 
El eílendiendo las manos 4 ellandei de mía parte "lós íoldados 
Bruto' y J'^fi^'* V P^^ ^ \os (orijuraét$s; dlxoxilias'palabíist 

CaSo. Si mi padfi 9 y Saccrdoce de Veáa es j>arami el au t n r d e 
Julio» La guerra ; y diípÓDgo<l veagaci «na» y otu Deidad» 

^::raas.X//. L O 
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Sí p.Ovid.Nt(oii:: 

UM aiks: ae fiitláícekfitó Ikrigiiine feriMl : : ^ T v 

^tctqoe favor canfafiroindbrciiiQs» . . ' ' 

Templa ícret » áe me viAote vpcaveffls^Qlimv» 

Voverat , 6c fiiío tetos ab hofie redic. • I ' 

Necfacit^meroifleíeiiielcognoniinaliiáitli ' 

PerfeqnitnrPattiiafigQaTeteficafliaoQ» .1 
<kná£a¡t,8ecatnp¡s,& equis, 8eCttUÍag¡l¡a| T 

Et círcoofafit iü'Via flutninibus. 
'Addíderanc ánimos Criflbramítioera geotl; 
' Csm perijc milles , (ignaque^doxqift fifuab. 
Signa dccDS bcUi Parthub Romana tenebáci 

RoiMocqoc Aquilx fígnifer hofiis crac; 
-Ifque pudor manfiflec adhttc » oifi íbctlbés arinb{ 

Coefaría Aiiíoni« protegerenCDr ope$. 
lile n oras veterct » & iongi dcdecos «vi 

Suílultc s agnorunc figna recepta fuos* 
jC^uid cibi nuDC folit« mmi poli cerga fagícar» 

Qoid loca , quid rapidí profuit uíus equi? 
Parthe refers » Aquilas : viáos quoque porrigU atCU^ 

Pignora jam noÜri , nulla pudoris habcs. 
< Aice Dco Tcmplumque dacum nomenquc bis ttltQS . 

£c merítus vocls debita folvit honos. 
Solcmni ludes Circo celébrate Quirices: 
, Non vifa eft forrem Scena deccrc Dcum» • * 

Pieiadas adfpicies omnes , cotumque fororum 

Agmen , ubi ante Idus nox eric una fuper. i ' 

Tum rr)ibi non dnbijs audoribus incip¡C«ftiS| 

Et tcpidi finem tempera veris habent. 
Idibus ora prior ílellancia tollere Tauruni 

Indicat : huic Hgno fábula nota fubeft» 
Praebuit ut Taurus Tyrix fuá tcrgapuellat . . 

Júpiter faifa coinua fronte tulit; ...... 

Uia jubam dexcra Uva retincbat ami¿lus¿ 

Et timor ipfc novi , cauía decoris erar. 
Aura fínus implet : ílavus movet aura capillos^ 

Sidoni, fie fueras accipienda lovi. 
- 5jBpe puciUres fu bduxic ab xquore plantas»: / '\ 

fie meciiic ta^&aíiítcncis aquae: ^ 
^!Sarpe Deus prudcos tergum diinUtic ia Hiida$l^' . . . . , 
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Fados. Lib. V. $| 

O Marte, afsíílenie, y ILerra alas armas de cutpada fingre, 

Y elle cu favor de parce de la cauía juQa. 

Tendrás templos, y vencedor yo, Ceras llamado Vengador. 
Havialo votado , y volvió alegre vencidos los enemigos. 
De ren- Ni baila haver una vez merecido los epítetos á Maree: 
gador. Períigue las vanderas retenidas de las manos de los Parthos. 

Fué gente Tegura por los campos, por los caballos,y por las faecas, 
£ inacccfsible por los rios que los cercaban. 
Mctoa. Las muertes de los CraíTos añadieron animo a eda gente, 

Quando perecieron juntamente Toldados, Capitán, y vanderas. 
£1 Parcho guardaba las vanderas Romanas, honra de la guerra* 
Vanderas. Y el enemigo era Alférez de las Aguilas Romanas: 
Syned. y aun permaneciera efta deshonra, íi las riquezas Romanas 
No fueran protexidasde las fuerces armas de el Cefar. 
£1 quitó las notas antiguas , y la deshonra de el largo 
Profopep. Tiempo ; las vanderas cobradas conocieron á fus dueños. 

De que ce aprovechó ahora el tirar las acoñumbradas factas hacia 
Tras , que los lugares , y que el manejo de el rápido caballo^ 
VAaienu O Partho , rcftituyc las Aguilas , y ofrece los arcos vencidos; 
Syncd. yá ningunas prendas tienes de nueftro empacho, 
pe Im cS- Juftamence fe le da Templo á el Dios dos veces vengados 
dc7o«°P« ^ merecido honor le ha pagado lo debido por el votOt, 
thoí. " Celebrad , ó Quirites , los juegos en el folemnc Circo. 

~No parece que la Scena es decente á el Dios fuerte. 
Día r |. Quando una noche fAltsre antes de los Idus , verás 
tymcfii. A todas las Pieiadas , y á todo el rebaño de las hermanas. " 
Vcralo Entonces empieza el Bftio , ícguo autores no dudofos , para mi; 

Y^án fin los tiempos de la templada Primavera. 
Día 14. £1 iia antes de los Idus mueílra, que Tauro levanta la cabeza 

Refplandeciencc.Una bien fabida fábula fe atribuye á efte Signo. 
Europa. Defpues que Júpiter en Toro dió fu tfpalda á la Virgen 
Tyria, y obftcncó los cuernos en la fingida frente. 
£lla tenia las zurdas con^la dieñra, y con la finicftra el veQldo, 

Y^ el mifmo temor le era caufa de una nueva hermofura. 
La aura llena fus fenos, la aura mueve fus rubios cabellos* 
Europa. O Sidonia , afsieras digna de fer robada de Júpiter* 
Muchas veces cubrió el mar fus tiernos pies, 

Y temió tos ta^os de el agua, que faltaba. 

Júpiter. Muchas veces el Dios, de propoíito mece la cfpalda en las ondas, 
.1.. La P*ra 
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Lictoribus raaisSiM fine toMbif aMi ; - ' ^ 
. Jupfur:íáqoe Dettm de b#W-vcvf0rerat«' ' ' ' -^T 
•^aartis tnhc«ÍDmr.MSidoiir«iJÍ4^to4ai(*M * - * 

Parfqae tuum terrzcei ola nociten litbit*: ' r t iTf 

Hoc alij íignom Pharum , díxere jovencam^ . ! \ - .. 

Q¡i«B bosczhoniiiif <ft»ci botre íadaj>ea« • ¿'- i 
vTum quoque prifcoram vkgo fimulachrA vilOCOft • ' ^ 

. Micere roboreo fciFpea ponte íoUr. • 
«i *.); I ' jCorpora poíl decics fenos qui credidic anaos- ' 

MiÜli Qcci) fcdcris ccimine damnac avos. 
Fama veras : tum cuín Saturnia cena V4>caiae(^ ' . ^ 

. Talla fatidici dida fuere Dei> ■ J 

f alciícra libaca feni dúo corpora, gentes,, ^ : 

Mitite , quar Tuícis cxcipiaatur aquis. ...r» ! 

•Dónec ¡n hxc venic Tirmchius arva ,^ q^uotaadil ' *i'n«l 
£> r / . Triftia Leucadio facra perada modo, ► 
Blum ílrdmineos in aquaoi miníTeQuirices» 
' ;.u..iHcrcüli$ cxemplo corpora felfa jaci. • 

Parsputac, utferrcac, juvcnes futtragiaiol^ ; '{ '* 

Pdnttbus ¡n firmos praecrpícaíTc fencs. ' \ 

J3:Xbri doce verom : cuaripa vctuftior arbc^ . - j 'y^'" 

Pfincipíum ricus cu bene nolft potes. • • . ' 
Tybruarundíferum medio capuc exculicalveaif 

Raucaque diiúovic calibuS' oca fonif» >• -r .r :a 

* JHÍscloca defetcasvidi^eaDcmibttsbccbats • : ■ / 

f^^Ccebaefparfosttcraqiieripabbvcs. ^ • ' 
Ec qacm imnc gentes Ty b«rMi noraocquc, timest^ud^ 

Titdcettafn pecoridclpiciendliiseram,. . : III .| u-^\ 

Arcadisfivamlrinomeivciblfaipc refcrtttr> 

lile meas remU'adtaia^oriic a<]iias. . . '.^ • C¡ 

Venic 9 Se Alcides «turba c^Aiicatus Acbivá^ • ; 

! Albttla » íx memiai ^ cuoc inihi aomen^iac^ ' ! /. r/ i 

£xctp¡th<¿pk¡ojavencm PalUntittshcfos&^ . 

£t tándem Caco debita poena venic. 1 

Vidor abicfecumqaebovcs Erythcldaprada0]^ '^^ .'.<|r.iia 

Ablib-ahíc»ac (omites longius ire oegatic* 
Magnaque pars.hofamdefcrcí$venerac Argís: ' . 
: * «Moacibiia^lusvóoiioat iípemquf Larem^ñeíaoiD^.i:. ;M ,to:i^i 
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Pifi <|ae mii^htiiiaMiiie f¡áxfú:á6hm mürPBBdUi'^ C 
Mo«i JupIcer,;co<;iifai U pUyi» efliibft^ 
"TTofo* Y de toreiÍBVoMb «ii Diót.' . . i - • i 

El Toro es Uevado á«l Cido : y á ti, ó ^¿í<0fi/j, fe ttctu JupicM 
Baropjb Y U parce cercsrá de la tierra tiene cu imi»^ • • 
lo. Otros áixctatíf'qtit la i^ovilla Pbma er* eAe Sígaot 
Ifis. La qual de ^mbre feiiiaQ baca» y de baca Diqph' . 

VeftAl. fioconces canbttula K»*^ Cuele : echar tas kdagnes de jancofl 
Oe los anctguos «vacbnes de «1 puente, hecho de totAcí \ 
.£1 que cree» que los cuerpos ha» de darfe á U muerte defpoes 4f 
Sefentt áñds, condena á fus mayores de delito de malikd^ 
Ikatla. antigua fama, que quando U tierra fe Uamo Satnrniai^ 

Jopicer. Qae el Diosi/j^/^ííadixoeftas palabras: •■ » 

SaciiriM». O gentes, ofreced á:cl vÁm, qiie Ucva. hacha, dos ctt<fpOtj| 
De d Ti> Efcogidos^lliie tos recroan las agoás T ufcias. 
het. Hafta que Tiryntbio vino á efta tierra, los trifteafacrificiot 
Hercules. hiCian' todos los aúos con rito Leucadío. 
ItwnaMs. Y que el echo a el agua 2 los Quirites de heno; 
Htt«da» y antojaban los fingidos cuerpos á exemplo de Hercoldi 

Parte juzga, que los jóvenes precipitaban á los enfcrnios 
^ Viejas de los puentes, para llevar ellos folos los fufraglos. 

Apoílrof. O T'ibre^áWi verdad, fu ribera s$ mis ancígua que la Ciuda^i 

Bien puedes haver conocido el principio de eí\a ceremonia 
Preíófop. £[ Tiber levanco la cabeza llena á¿ canas de el medio de U 
Madre : y con vea ronca dixo ellas razones: J 
l)elloBa* Vi a cftos lugares hierbas dcfamparadas fin muros: ' 
Una, y otra ribera apacentaba á las bacas efparcídas; /' 
Y yo Tiber, á quien ahora conocen, y reinen las gentcSj^ 
Entonces también era defpreciado de los ganados. 
Tu , Ovl- Muchas veces repites el noaibre de^Evandro Arcadio; 
^i®' , ^ El efiran^ero agito mis aguas con fus remos. • ''i*' 
Eyandt«> y ^^^^^ acompañádo «jle la (u|ba Griega; •« ¿ • Vi 



Hcicuies. Entonces, ti aK^ittiMlo^era^AlbahiailhoaibMs^Cl v^iZ 
£vaa4fo. £1 héroe Pa¡an€ii:iM^áé i el jov«m * ^ 

y' en fin le vino i Gacb^tá deb¡da p<tti. " >3 

Appofit. Yafe vencedor, y 4ÍcVjílí6tf(igo las bgc^s.preja ét &ythcii 

Pero los cofúf^fttUdS'iHt.qtiieren ir láos. ' > ' ^ 
y gran parce de^tftosUilMatt'vdildói ^^^ 
Caíat. Xfonea en úS^o$amlí9pblí}£!ANs^}y^ íx$4íj^t^9^*^^ 
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P. Ovid. Náfoif; 

Sxps tameni patrlae dulcí canguncur iirioret , \ - ci T 

Acquc aliquis inoriens hoc breve mandat opUS; A. ••/I 

Miccicc me Tybcri : Tyberinis vedus, ut uiidis r • ^ ' 

2/.-, Litus ad liiachiuni pulvis inanis Cüm, 
DifpÜcec hasreUi mandati cura fcpulchti: 

MorCttus Aufonia condicur hoípes humo^ 
Scirpca pro domino Tybcri jaélatur imagOy 
- • Ut repccat Grajás per frcta longa domos, 

Hac^enus : uc vivo fubijc torancia faxo ' „ 

X,], Antra, leves curfum fuftinuiftis aqu«. 

Clare nepos AcianciS) ades : quem montibus ollni 

Edidic Arcadijs Píelas una Jovi. 
Pacis, & armorum íuperis imilque Deorutn 

Arblter, alaco, qui pede carpis icen 
Lxce lyrz pulfu, nicida quoque Ixcc paleOri^ 

Quo didicic culce língua íaventc loquj« 
Templa cibi poíucrc parres fped:aut¡a circum; 

Idibus : ex illo eíl hxc tibí íefía dics. . . 

Te quicumque fuas proficecur venderé mcrccSjj .r. .: 

Thure daco, tribuas, uc fíbi lucra, rogat. ' 
£{l aqua Mercurij porcs vicina Capcnx: 
^ Si juvat expertis credcrc ; numen habet: ^. 
Huc venic incinótus cunicas mercator , & urnai 

Purus fufíita, quam ferar, hauric aquam. ^ . 

Uda fie hinc laurus : lauro fparguncur ab uda 

Omnia quac dóminos func habítura novos.; :*,' 
Spargic, & ípfe íuos lauro rorance capillos; 

Ec peragic folita Fallcrc voce preces. .. V 

Af>lue pra^cerici perjuria temporis, inquic. 

Ablue praeteríca pérfida verba die. 
Slve ego ce feci ceÁem, Falsóve, clcavi 

Non audicuri numioa magna Jovis; ^ 
Síve Deum pradcns alium Divamve feíelH; 

Abílulerlnc céleres improba di¿la NocU • ' . 

£c paceanc veniente die perjuria nobis: 

Ñcc curent Superi , fi qua locucus crd. 
Da modo lucra mihi, da faéto gaudia lucroi( 

Ec face, uc cmptori verba dcdiíTc juber. ; ^' 

, Gotígle 



De Ini* 
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De lesAr- 
{¡vos. 



Dia if. 

Mercurio» 

Maia. 

Nuncio. 



Henall. 



Vendcrfc. 



Jurando» 



' Faftos/ Lib. V. i 87 

No obfiante muchas veces fon movidos de el amor de Ta patria^ 

Y alguno.teqncndo da efte breve mandaro: A 
Arrójame á el Tiber, para que llevado de las ondas de el Tibcr^ 

Llegue polvo vado á la playa Inacbia, 
Dcfagrada á el heredero el cuidado de el mandado fepulcro* 

Y el eílraogero muerto fe encierra en la cierra de Icalia.( 
La eQatua de Junco Ce arroja á el Tiber en lugar de fu Señor^ 

Para que por dilatadas mares vaya á fu Griega caía* 
Haí^a aqui hablo : defpues que enero en las mojadas cuevas,^ 

Vofotras ligeras aguas, detuvifteis el curfo. 
Nieto iluftre de Atlante, á quien ana Pleia en otros tiempos 

Parió de Júpiter en los montes de Arcadia, eílás preícnte. 
Tu,que fícndo arbitro de las armas, y de la paz, caminas có alado$ 

Pies á los DioCes de el Cielo, y de el Infíerno: 
O alegre con el tañido de la lyra, y alegre también con la paleílr^ 

Refulgente, favoreciendo tu, aprende la lengua á hablar cuitar 
Los Padres te cdificaró Templos q miran á el Circo,cn (mcntCa 

Los Idus. Defde entonces es ette dia de íi;:í\a en tu honor. 
Qualquiera que intenta vender fus mercadurías, ofrecido 

£1 incienlo, te ruega, que le des ganancias. 
Hai el agua de Mercurio cerca de la puerta Capena: 

Si agrada dar en confíanza á los experimentados , tiene Deidad^ 
Aqui viene el mercader ceñidas las túnicas, y puro 

Saca con el cántaro fahumado la agua, que ha de llevar. 
De aqui fe humedece el laurel : con el laurel mojado fe rocíaCi 

Todas las cofas, que han de tener nuevos dueños. 

Y el milmo rocía fus cabellos con el laurel, que gotea: 

Y acábalos rüegós con la voz acoftumbrada, á engañar* 

Y dice : puriHca los perjuros de el tiempo paííjdo: 
Purifica las infieles palabras de el dia antecedente* 

Ahora jraciendote yo teftigo, 6 falfamcntc citando 

La gran Dcidad.de Júpiter, que no luvia de oir. , I 

O engañando advertido a otro Dios, 6 Diofa. 

Los iigíros Notos hayan llevado las improbas palabraíS. 

Y el íiguicnte dia tenga yo patentes los perjuros: 

Y no cuiden los Diofcs de Us palabras que huviere dicho. 
Dame á mi (olameñce los logros : dame el gozo de el logro hecho: 

Y haz, que aproveche el havcr eni»añado a el cooipraddr. 
Mercurk> d<£Ue lo alto Ceiic de d que Xuplica eilas. coUs> 

Acor- 
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m P. Ovid. Nafon; 

. : SrmemofOrtygtasfarripuiírebúivef; ^^ • r.i.f> oVÍ 
At mihi pande, pretor, canco meliorapecend|'' 
fi.S '- Iq gemirlos ex quo tcmpore Phoebus cae. * . í A 
fZüin tocidem de menfe dies fupereíTe videbif^ . 

Quod func Herculei fa<^a laboris, aic. 
Pie, ego refpondi, caufam mihi íiderts hujOSi ■ ' - • « 
t"» Caufam facundo prodidic ore Deus. A 
Abñulcranc rapcas Phcrben Phoebefque foroCCIIIj ' ' 
i' Tyndacidae fracresjhic eques, ílle púgil. l 
Bella paranc> repetuntquc íuas, & íracer, & láiSi 

Lencippo ficri paftus utcrque gencr. 
His amor,uc repecanti illis, uc reddere nol¡aCj|, 
ü- ' Suadet: & ex caufa pugnar uccrque parí. 
EflFugcrc Oebalídac curfu pocucre TequentC^ 

Sed vifum celeri vincere turpe ítiga. . .> 

Liber ab arboribus locus cíl, apta área pugns| • >. 

Conftitcrant illic : nomcn Aphidna loco* i 
Pederá trajedus LynceoCartor ab enfe. 

Non expcdaco vulnere prefsk humum. . * 

Ulcor adeft PoUux, & Lyncea perforat hafta¿ ; > 
Qua cervix humeros continuara premie, I 
* ' Ibac in hunc Idas, vixque eíl Jovis igne repulfuSfs 
I Telia camen dexcrz fulmine rapta neganc* 
^Jamq«e tibiPoliox ccelum fublime pacebaC| 
i,. '. . Cam, Mea <l¡xifii, percipe verba pacer. . ■ - 1 

Qaod> imhí das unr coelutn parcire dttobuaá - - 
Diiniiiiáai cqcd miroere majus crité 
. . Di^ic ; ^ alcer AI ftiaCKiii ftatioac i^eniii^ 
- UcUe ^oUickie^dus acerque rati. «' 
'AdjMOiii'redeac,qQ¡quxric, Agonía quid íinc: w 

Qua: vémeá m FaíHs hoc quoque cefnpas habeofi - • 
Node*lf4)iieRce diem eanis Erigoneiaacxic»' I 

£ft «lio (ignireddicacáiifa loco;' . j .i.:^ . O 
.€irddiii.a'Valcaal luí eft;TalMlttftrÍ8d¡cíintr ^ 

Laftrantnr futm ^ quas faeic Ule» tobv* ^ ^ 

.^ <^acuor4iidc'ii€Kts iom eft ; quibos ordiae Máji- 
:od:^^(! ^ Vd mbsfaaormiiy'Vcl fuga Regís iiieftw' •• '^'^ 

.i|iec ce prascereo, popnii fortuna poiencis t 



10. 

Duit. 
Dote 

Siqno. 
Syned* 

Cañwt. 

Fofiilr. 
Lfncco* 



BonaU. 



C!a tu 
£ncr«t 



Día »4i 
Comicio* 

fiMoaae 



Acordmdofe » qae el hurto las bacas Ortygjiiti 
Pero rut^go que me maniñeíles á mi qu¿ pido coCas canco mejores^ 

pefde qoe tiempo va el Sol aGeiniois* 
Ociando vieres » dixo , que faltan cantos días de el mes^ ^ 

(¿íf^"'^' ^"^'^^ ^"pcrcyHcrcttles. 
Witñk , aftadi yo , la caufa de eita i/hHtéu % 

ElDiosmaaifeftola caufacon facundivoz* ^ 
Los hermanos hijos de Tyndartf , efte bridón , aquel Atletjb • " 

Havian arrebatado á las robadas Phebe , y á fu hermaiuU' ^ 
idas t y fa birmat$9^ hiernos ano » y otro ,^ prometidos 

A Leucip^ « mueven gnerras , y piden fus i/pofés, 
£1 amor mtfere áeftós á pedirlas i y á aquellos á no qoerer 

£otregarlas ; y unos^* y otros pelean por igual caofa. 
Los de OebaMa pudieco nbrarfé cola fuga d¿ los q los piffigBÍáf$^ 

Pero les pareció indecorofo vencer con ligtra huida* 
Hai un lugar defpoblado de arbole$,cápo apropofito pan la pdcü 

Palaroníe atli 1 Uamafe el lugar Aphina. 
Caftor Uniend9 clavado el pecho con la cfpadade Lyoce^^ 

Cay^en cierra con herida no esperada . 
Acomete en fu venganza Polux , y paíTa á Lyncéo con la lanza 

Por donde la cerviz dargada oprime á los- hombros. 1 
Iba Idas contra eíle , y apenas fue repelido con 00 rayo de Japk6c| 

Pero nícgá,no obftante,q el dardo co elrafo CSyc^i: d^iU ntOSl ' 
y ya » ó Poiux^ , el alto cielo íe re abría á cis 

Quand# dixi (le : O Padr4 , oye mis voces: l 
£1 cielo que me das á mi íblo partdo con dos^ 

Mayor ferá la mitad que todo el don. I 
Dixo efio , y redianó á (11 hermano con alterna eíUcion^ 

Uno , y otro eftrellas favorables á la anfíofa nave* ^ 
£1 que pregunta,que fean las ágonias,\i% quales,no obílante» CÍeoé| 

También c&e tiempo en los Faños^vuelvafe zjanom \ 
£n la noche fíguiente abre á el día el perro Erigoneio^ 

La caufa de eñe Signo queda dada en otro lugar. i 
£l(igu¡ente^Mes de Vulcano: llamanle Tubiiuftria; 

Se purifican las trompetas que el hace. 't ^denj 

De aili hai un lagAr con qoatro (cñaies,en los quales leídos ppc QS¿i 

Se declaran > 6 los ritos fagrados , ó la fuga de el Rcyí^ 
Ni ce omito á ti , ó publica Fortuna de el ^nthXoJutfit^ 

Aquien fe auib^ityed Templa .el día ügaicotc» 
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Hanc ubi ilivcsaquis acccpcrit Ampíiltriic * 
« • Gfaujovi i'ulvíc rolara viJcbis avis. 

Aufcrat ex oculisvcnicns Aurora Booccn: ^ 
ConcÍQuaquc dic (idus Hyancis etic 

P.OVIDIJ NASONIS. 

.EASTORUM. 

. \ t ' • • 

* \ 

LIBER VI. 



HIc quoque meníis haber dtibías iit nomine caulas 
Qu2 placcant , pofitis ómnibus » »pfe Icgcs. 
Faé^a canam ; fed eronc , qui me ñnxiííc loqoaaum 

NolUquc mortali nnminaviú putcnt. 
£ft Deus in nobis : agitante calcfcinms iHo» 

Impetus hlc facra íemina mentis habct» 
Fas mihl przcipoe vuicus vidiíTe Deorum; 

Vcl quia fum vates s vel quía íacra cano. 
£fl nemas arboribusdenfum , íccrccus ab omoi 

Vocc locus ; íi non obftrcpcretur aquis, 
Hic ego qi xrcbam coeptt , quat mcníis origa 
. EíTct , & in cura nominis hujus cram. 
Ecce Deas vid! : non quas przccptor arandl >■ 

Viderac i Afcrcas cum ícqueretur oves. 
Kec quas Priamidcs ¡n aquofzvallibusldae 

Contulic ; ex illis fed tamen una filie. ^ . . . 
£iw iilís fult nna , fui germana maricK 

Hace erar (agnovi ) qua: ñac in arce Jovis* 
Horrocram , tacícoque animun» paliore farebar; 
'>'Ciftti Dea y qaos fecic y fufiolic ip£a mecus» 
Ifamoiic •> ttr : O Vates Romaiií coodlloc: anni^ 
« Jmk per exjgoos magna leíérre modofi'. . : * 



Cttof 
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D^rpuei que AmpMtrUt » rlci de «guii , ttdbímitíU, 
AguHi, \€ri§ s\ pico de U roji JC^/f tmtdide Júpiter*. 
Li ílguieAce Aurora quite de ti vida á Soocce: 
>y i el orro dii U\ánc\ íigiiode HyaaWt 

OVIDIO NASON. 

DE LOS FASTOS. 

^ LIBRO. VL * 

ESre mes tiene también dudoíilicaara de fu nomlMltl 
Tu f/f^iriiquales te agradan ,pocibMCodas»'^' ' 
Cantaré lot íucelfos , pero ha vrá algunos que digan, que yo tos fié 
FingidOyy que juzgoeii»q nio^nos Diófes fueron vi(tt>s por los ' 
Ha i Uio^ en nofotros,y nos Galeocaiiios,ag¡randooosii.(mottakf< 

Efte furor tiene femíUas de la mente fagráda* 
Me ha (ido licito particularmente liavervifto los femblances de lo| 
Diofes : 6 porque fot Poeta , 6 porqae canto cofas fagrada^ 
^Mtf* bofqui eípefo de arboles , lugar íegregadade toda 

Voz I ti no hicieran en él ruido las aguas. 
' Aqui difcurria yo qual fuedé el origen de el f»ipeiadei 
Mes , y era mi cuidado fu nombre. i . . . 

Mufait. Ve aqui vi á unas Diofat : no las que vio el Métfif . 
Hcfio<lo. De arar , quando feguia las ovejas Afcreas. ^ 
Paria* ^i que el hijo de Priamo conduxo en los valles de 
El aquofo Ida ; pero no obftanté fué una de ellas.. 

Juno, Una de ellas fué hermana de fu marido, £íla era . 
ujpitcb (La conocí) la que cftá en el alcázar de Júpiter. ^ 

Tuve horror , y confcflaba mi animo con callada aroarílicz; (do5 
*■ . Quádo la Diofa me quito el miedo,q ella mifma me haviacauDlj 
. Porque me dixo: O Poera, difpoíitor de el año Romano, 
No temas referir las cofas grandes por pequeño^^ modos: . 
Aéauicifte derecho de ver t» U celeñial deidad » quando 

% 
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.- P.O»Ü.NafoB.' 

Cuifkpkcttit Qumcrls condece ftffa frttts». 
N):tiimeo ignores 1 vulglque errore traharis: 
^ Jiaoius a noñro Qomine ootae» habet,. * . 

""Tj^ift aUquid QupüíTe Jpvi ^ Jovís cffe íbroreim. 
* ' Ftatremág¡s^,dubito>glórier,ainÑev¡ro. 
- & gefius adípicítur^ Satur^um prín^ pa^amepi. 

Fecl; Saturniforsegoprimaiuv * - 

A patre. nveo quondam Saturnia Roma efi¿ 
Máec illi a. coeloproxima tcrra.íuit.. 
j ... 5i tc^'usíapreí^cftj,dícor;n[fetronaTónantísj^ 
JiinítagivieTarpejp.funtincaTemgla JpvU 
^ ¡AnpatuitMajopellcxdar.c nomina mtnffi, * * 
HicKonorinnobisiavidiofus.crití: 
Juur igltiiirRcg^a yoicor , Prihcepfqijc Dcarurnt • 

'Aureawdcxtrafceptradcdcrc mcaí?' . ' . ? 
^%iáAtineflfem luces . 

Bicak:^ & aottUp áóm^'a, mei^^ 

i ) . • • • , • . " . ' . • * * 
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f/ael. peténmoiáccMipoocc Us ikfta^ con tns vitjks. 

• . * 

Y pocque no lo ignorei »y t« engañes co el error el vulgo^ 
Dejoao* - Jútúotúinhúoombtcic mi nombri^ 

(p:ter.. 

Vale ai¿o bavcrine (;aíado coa Jiipuer,y fec Hermana deju^ 
Dififc (i puedo ¿loclaroie mas de el como hermano^^cdoio 0124 

írUlo» 

Siendo fu Si fe mira la defcencTeciatyo la grimera bJce padn . ' ^ 
A Satutito. Toíbi la pritnera'&ene de SatarnoJ 
Rdhr» antiguamente firllámó-de mipadre Satumíaíii 

* * ^ • ■ 

Opítoiao Eíiji fQ¿ fti el* la ma» cercana dt el Ctefo^ ' 

» 

Si da eftimactóel €a£uniento»y íbimuger dral'Tóttaoti^. 
Y mbTeaipfos«eftan jontQ»aJop¡ter.TarpeyoVf^ 
liüa. Por ventinra pndt» unz^Mitna dar nóbre.ael.aieaiiaMayo{ 
Tendré yaóavidia a eílchoQor¿ . 
< Por «ij^eipúes^pae ilamo.Reiaa>y Priat^la de Us Digfas?' 
Por (^ue^fe, dieron ccptros -dormidos a ipi dícára^. ¿ 
HeelpoN Por ventora las I»Vm harán a el mes,y de eÜaime llajiiar¿ 
]Lttciiui;^.d4p: ningún ipesitra&ereel^^^^ \ 



- ' Entoncef pefemc k mi 4e Üaver depiiefto fle]|ment&^^s ¡rat; 

' * 1. 

^jMu ^kMnhicriimh» de.£le£tra| y h^afá dcOantuia 

^ > ^ i . .. f. v • a ti ^ - . * 
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CajtCi dúplex Ux : rapto Ganymede dolebanit 
' Forma quoquc Idaco Judicc viá^ mM ed» i - . . 
Paaiceac, quoá^ non íoveo Carthaglaif ttc^H 
' ' • CAóí' fiKi -filie !Ho curr ui, Sí afM Utdci^^^n : ~ /' 
Pcmucat Sparccn» Argoíque, me^íqtte h^ictait|; 

Éc vecmnrtácio fappofoiffe Smoa* 
Adde fenein Tatiom» j u nonlcolaíqQc Pha|tícQK 

. .^d- ncQuc ^qenlcetc.: fice gens mlbi fharlor oll« cCf* 

Ipre^-miiuli^vorf^cooiiiKo4o auxilia dtxiCp > ' . 

H«€ c¡bi:ta polúosJUrbe iicpotUeris* 
Qida ficUs requjfoc t ccncum :celd>t«aiiic ia arís^ 

Ncc ievipr qíióvis tfk mihi méoiitf hónor, 
Ifc^-MflPf A liiiliS'ii&lii^ÚAcammpdQ {ir^ftai: hoimMII|| . j 

Roma fub nrbaoi dianc mjhl mamis idenk» " 
Inrpfc«b4Q9sJi'^ac)9wior^ys ArfeU-Faftoi^ 

Ec pópalas Laurea^t LaoaviiHnqae aieam^ 
Eft iUiC meofi) Jnnams ;<lii%lce Tíbor^ / ; * 

Ec praeneftins maéniá facra pex: 

Condidic : at no&ri Roma nepocis erat» 
' iinierit Juno : feípextmus: Hércolis; iituff* ' <.; ' T 

Scjbac , & in vulta figna doleotis eranc* 
Non ego, (i coco macer me .cederé oslo • 
, JuíTci^iCtiavíu marre morabor ak, 
'Í9tifTc cfaóqae éóñ ÍÉ49»:4t«4ttn(ifte¿caaipciras.ha{i| . 

^Blapdtor» & pari;es pzne rogands jgo. 
Reriiqae mei |arts maiini tenipiflc'-prdcáiuloi ' ' • j 

,£c Faveas caufae íoríican ipfe mear« 
"Aurea pofsidec focio Capicoiia cemplo . 

M%cert.&» oc .dcbec, cum Jove fumma cenec; 
Ac decus on^ne tnihi conctngTi origine meolfis^^-*'^ ' * 

Uaicus eñ de quo foUicicamur, honor. 
" Qp'd grave, fi ctMlum menfiJ, Romane, dediftit'-' ' 

HercuUs axor¡,poftcritafquc memor? 
Hzc quoque térra aliquid deber míhí non^ioe ffiagÁl' 

Conjugis : huc capeas appuUc Ule boves. 
Hjc mik deícaüoa flauum^ & doce pauca^. 



Faftos. Lib. Vi. 

Dos fon Us cátifiil.4^»'^ira.. Sf ncíame de Ginimedes arrebatado» 
pyth Y tlbH 4c q mi bennoúira quedaíTe.vécuia fici o Juez tí de Ida* 
Arrepiencamc de que no fomenco los aicazires de Carca§os 
Sieodo alit que en aquel tugar eftan mi carro, y armas» 

'Arreptentame de hiver apreciado en meaos que á Lacio 

A Efparca» Argo^a^ mi My cenas, y á la ^iicigua SamOfilé 
Añade á el vifjo Tacto, y: k los Faiitios junkolas» 
A los qoahs permití yo, que fe foíeutíen á los Rqmai|DS* 
^ ^ Pifa m taác arrepienta : nt hai gence mas mi amada» 

Sea reverenciada aquí, y tenga aqui los templos con mir Júpiter^ 
£1 mifmo Marte me dtxo lencomiendote eílos muros 

A ti: JTu ciertamente Ceras poderofa en U Ciud-ací de el nieto* 
La fe fe (tgue á el pronoílico. Somos celebradas ei> cten aras; 

Ni mas l^ve honor de mes tengo yo en qualquiera de eilos^ 
J¿ no obí^ante no fola Roma me da á mi eñe hoaor;< 
Sns arrabales me hacen el miímo obfcquio. 
Qne tiene Mtra, que Faños tenga Aricia Ntrnor^^y el puebk>: 
bofifue» Laurente, y mi Lanuvio. ^ 
Allí eOá elmes Junonío. Mira á el Tybre, y á los 

Sagrados muros de la Diofa Preneftina: . ' . * 

De Junio. Leerás el úztn^o Junonal. Ni Romulo los erigid 
Romulo. A ellos : pero Roma era de nocítro nieto» 
Hfibc» Havia acabado Juno» Mire : la muger de Hercules eíiaba 

AUt : y eítaban en fu roftra feñales de dolicnre. 
Juno» T dixo : yo no me detendré contra la voluntad de mi Madrfj^ 
St ella ni^ inandacc falír de todo d Cklo. . :I 
Ki ahora yo litigo fobre el nombre <k efte tiempo^ 

Gmíiento».y,ca(i hago las parces 4e rogadora.^ . ' 
' y mas quiero tenes la jafttcia de m¡;def«cbOy r ogandoi 
T aieSf^As mtfiliroftvoreee^ . ^ ' .!< 

Mi Maére po&yi!^ I09 dorados Ga^tcolm co» ceccano» 

Teiiiplo,rK<»<s^4kbc»'obtitite las Jwa» 
Pero todo honor nse toes á mr por e^prigen de elísea* 

Uniei es la alabanc», por la qoal eontendtmos. 
Qué moleftia hai^ ó Romano, y pofteridad memorablei íi 

D¡fícúiij(|;tiSQk»deelipesá la^Af^«rdel^renks^ 
Efta cierra cambiéis me ésbe » mi algo por ate neioii-.4e tal 
VthQLtS. Grande i^atído. El rraxo aqui las qniiadas ¿'j^r'' 
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• ■ . - * 

Cicus Avcntínam fanguine tínKÍt hutntim;" * 
Ad proplora vocor: populucn digcfsit abanuts; ' ' 

Romulus, ¡n partes ditiribuicque duas. 
Hzc daré coDÍil'mtn , pugnare paratíor illa eft^ 

"flvc cfatMloin fuadet » ac illa gcrít. 
«^c ftatvic , mettíefiqae nota fecrtvic etdein;; 

Jooitts eft juvftDam » qtii -foic atice, fenuot^ ' - 
Diícic : 6r in Útem ftadio certamini» ilfeim. 

Acqot ira piecas diísimulataforet. 
yetiic ApoUinea tongas concordia lauro 

Nexa coma , pladdi nooiett o^que Daclii 
Véc ubi narravtc Tatiám « (bftemdeic Qí^ifiiitMlb * 

- Síaavf ue cam -popiulis regna * coinb ftfiss 
Wx lare coiiinikii'rocéros generofque recepeos|[ 

His nótnen fan¿t¡s Jaaitts, ¡nquíc, habec. 
Di¿ta triplex caufa eftíac vos ignoícicé» DivÉS 

Rcs^-aibicrto ooo dirimenda meo» 
Ice pares á me : perlerooc Judke fomm 

•Pergima : plus laedunr, <|tiám }oyát ana» dac; 
Prima dies t'ibi^ Carna» dacur : Dea cardtnis tfk iasH 

Numlf»€ cUufa aperfc, claudic aperca fupc 
üiide datas habeac vires, obfcurior kvo 
i Tama : fcd é noílro carmine certas eris^ ■ ^- "» ^ 
Adjjcec antiquí Tiberino iucus Helerni: - . • •• 

Pontífices illuc ntinc quoqiie facra ferunt; 
Indc fata cft Nymphc (Granen dixere prioresj 

Ncqiiicquam multis fatpe petita procis. 
Rura fequiyiacttlifqoe feras agitare folebac»^ 

Nódoíarque cava tendere valle plagas. 
Non habuic phar ecram : PhoebI carnea eíTe roroT^|| ^ 
-Cttdebant : nec erac, Phcebe, pudenda cibi. • • 
•liuic aliquls javenum dixiíTec amencia verbas - ' ' • 

Reddebac tales procinus illa íonos: < 
Hajj: loca lucís habenc nimis, 8c cum lace pudori^ 
<^S¡ fecreta cnagis ducis in ancfB) feqaor« 
Credoiss añera Cúbijc i Irntim hseo na^a réfifti^ 

^- 'fit facer, at ttotto cft invenltodainodo* 

SZtdMC baoc Jintfs, ^(kqne ciH'kUne^á^^ 

áHcam v^bi^QoUibni uns ' ' 



Váñc9. Lib. Vt; 11^ 

Dotó , tino i li tierra Avcntina con fu fangre. 
iVoí á cofas mas propias. Komulo fcparo á ci Pueblo . 

Por los años , y le diltribuyó en dos partes, 
^fta apropofico para dar con conícjo , aquella para peleatl 

Aquella edad impele á la guerra , cfta la practica. 
Afsi lo decreto , y diQinguió con la niiCma noca los inefcs* 
Junio es de los jóvenes, como lo fttc anees de los viejos» 
Finalizó , y huvieran venido a litigio con el ardor de It 
Concicnda , y la piedad fe huvicra atropellado con la ira. 
'ttúñilU Llegó la Concordia , rodeados fus largos cabeUos con el laur^ 
ISbenOi De Apolo , deidad , y obra de el gran Empifador* ■ 
Kpim4«u Dsfpues queefta refin6»qiie Tacio, y^elfucrte QuMho^ y que 
Los doftilcetaos fe havian janeado con ftt&Púeblos) ^ 
Y que los fuegr os , y hiefnos havian iidoreclbldot en «na mifini 
Metoa. C4/4 »4ixo: De eftos juncos tomó Junio elnoaabre. i 
Tres califas fe hín dicho : vofocras , ó'iPioias , perdobad^ 
£fte licigio no fe ba defentenciar f>or«ilparecer« . > 
fjáh d&partaos de mi yendo sgaalea : Tfojra pereció por nn JFm 
• Xh hermofnras : mas dañan dos que ayoda «na. 
O Carna , el |>rlaiero diaüe da á ci^efttcs Dbikdc el Qnicta^ 
Con ftt poder abre lé cerrado » y dem lo que e^ abiíAiA 
por ta amignedadeftá dndo(ala6ait de dondele-le dl6 
^ £fte poder $ pero con noeftroaveflbsiqaedar¿s£pgoro» i 
El bofqoede el incigaoflelernoeAá contíguaiTibérinoJ 
Los Sacerdotes an* ahora Hevan las coSts Sigradas» • . í 
jflmi De alU nació una Ñjm&^^MmaronlelosMtlgnos Grjiir^ 
En vano folidcada poriniiclios pretendieoeer. ^ i* 
Solía fegnir los campos , y «gitac á ias£eras con dardo^ 

Y ccn^ct en ios cóncavos ;vaUes las nndoíaa redes. > 
Mo usó de aljaba t ^rdiin, no ob^nte ^ que era.hiNrauútf| - 
De Phabo4 ni te era a ti de vergüenza rói2tíc¡m¿ • i 
tpomo un joven le diref e palabras amatoriaí^e . u: ; « . i 

Ella á e] punto k refpoodió cftaa palabras:i:> je 7 ^ / 
Eftos lagar es^denen mucha los» y, con la'laz.mnch aj » toy a itt ft 

Si me llevas áciicvas;mas fecretas > te ligo. > r , ; r. . . j 
fCredulofubio auna cueva :efia metida encre:miaitiiiM|| - 
^ » V oculta no hai modo de hallarla» ^ . « 

Jano havia vifto á eíia > y cautivo de el amor de ella wítí¿ 
AjBdW Havia ufado. d«^íí9ilÁÍ^|!#}^^ l^«tta^wigi'i| :h 
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Kympha juberqu^ridc more remotius antrumi' • 

Ucquic comes iequicac , deQIculrque ducem, 
ScqIc^i vider Janos, que poíl fuá tcrga g^craoUTi» 

NI! agís: en latebras rcípícic ille cuas. 
^11 agis en , dixi : nain ce Cub rupe lacehccm 

Occupac amplexu ; ^eque potitus , aic: * hi- 
Jus pro concubica noílro tibi Cardinis cílOii 

Hoc prcrium poíicaf virgínitatis-habc; 
Sic facusj fpiaam , qua criíks pellere poíTeC 

A foribu>snoxas(hxc cracalba)ded¡c. 
Sunc avidz volucres ; non y qua: Phincia meníis 

GitCtara firaiidabanc : ícá genus mác crahunr.,- 
^cinde capat » (Cantes ecuü , codra apea rapinx: ■ 

Canicies pcnnís , unguibivs hamus incft. 
No¿be volanc , pücrófqae perunc nucrkis CgeiltC^ 
Ec viciantcuniscorpora. rapta üiis. ' ' " 
.OrpertdlcuDCur lá<^cncia viíccra roíVris; 

Ec pIcntMnpocoÉanguinc guctur habtnt», 
J£ft ¡llis ScT*^íbus noíBcn-^íed' nom¡DÍs hu}us 
Caufa. jiquod» horrenda ftridere noétc íolcnr, ■ 
r jSíveígtttir naícontur aves y íeu carmine ñunr; 
NamiaqueiavoJucres , María figurar anus; 
Jn ehal amos- venere Procx : Proca natus in illis 

Predi recensavHim quinqué dlcbus erar, 
Feé^oraque exíbrbejitavidis infaíitíá Unguis* 

Atpaertnfel¡xvagic, opemquepet¡c/ . • ^ . * 
^¿rritavoccfuünAStixi accflrrkalumnr; > ^ * ' 
£trtg¡doíe¿íis mv^nitungae genas. - i 'r't 
ÍQuidfaceret ? Color oris erar^ quí frondibus oHm 

EñcíÓUt feris , quasnova Icfíc Hyems. 
Per?€mt«d Granen , & rem docec : illa , Timorcflf • 

Pdne; taos .fofpcs , dixit f alumnos erir* " 
iVoierit ad cttoat : flebant matérqoe pacei que. * ' 
fioftkte Voslachrf mas ríp^si ii^<>^cbor , aic«c^ 
\ Prounnstrbotea poficscer JA ordinetangtc - 
:FroQdo84ir4irlMicet lloitaafiroodc notacr ' 
^pargic aquisadicus , fed , quai áedicimcii-habebióR 



Eiftoft L¡b« VI; 

La Mfofii f eondto twiit de cofttimiMre» «iMh fe1»ttñ|al naa 

Cocra jn«f Ikfffear.jrcomo Ic£gBÍfflectV<»ínpjñeto,clla dexh ¿ el ^ le giUb*^ 
TrntiiM J^n> ^ iti coCm qoefe hacen iíut«fp«ldi». Nada» 6 necia» 
cnuf Haces > el mira rus cofas ocuiras. 

STc aquí , dixcyo « nada haces, porque ^labfiaapdola 9<0CBltA 

Ocbaxo de una {>eíía «üegoro dcíu c(pcraiBa ^ dim 
TcD cldcrecho-de la puerta por nndiro amoR . ^J 

Ten el precio de cu aííaiuda virginidad. 
Havieodo ilicho c(lo«lc dio una vsfd de cambrón (e(|a era blanca} 
Con qae pudijc^c expeler Jas ¡nfauílas culpas de las puercas. 
Mirpíaii Hai unas 4ívef de rapiña : no aquellas que privaban la garganta 
De Phineo de ias tomidat ; pero era generación de ellas: 
Cabeza grande, immobles los ojos, los picos diípueílos para la ra-3 
Cenicientas tas plumas, y las uñas como anzuelos: (pi^aji 
yuclaA de noche , y aííaican á los iiiáos , que carecen de ama» 

Y vician loscuerpos arrebatados de las cunas: 

Picen,q defpedazan' con los píeoslas entrañas de io^qauil mamaj 

Y tienen llena la garganta de ia íangrc bebida: 

#nijaa* Tienen por nombre Striges ; pero lacauíade eñe non>brQ 
Es , porque íuelen rechinar en la horrenda noche. 
P ellas I en fin , tiazcan haves , o fe hagan por encaotOn 

Y la Nenia María figura alas viejas en aves, 
¡Vinieron á el aposento de Procas : Procas nacido en él|í 

Stri^f Era , cinco días liavla^ reciente prefa de las aves^ 
y fugan los pueriles pechos con anfiofas icnguasi 
- Pero jeljoÍBlizBiáo llora» y pide focorro. 
9kcn4elaauita cIpaiitadadalavoB^efoalitmiio; 

Y le cncnencrataytncinilai Mpedazadai de Im cmelet afiiij ' 
f crUrtt Qpii.haria? fil f^tf de d roftro era aqoe]>qae cnocro deinpo fueleg 

• iUMtUki Tener Us ^tdas hojas , qoe oftade el ovevo Hlv|enit»' 
Iflm i Grana , y It cnenfa el icaío i día dixoi (k/t$ 

Bl cempr : tjt alnmao lejri Jibre.. 
Uegan á la cuna > lloraban la oiadre , r el pidf^ 
K Y dixe t Deaad ias lagrimas ^yo iiiiuiia lo 

!A el pnnto toca ttes veces las puertas 9 con orden , con riníof 

De madro6o;y nes veces fefiala el umbral co bo jas de madr^fid} 
. {jarcia agnai en las cfitr«das»pero que tenían medicaineiítO!|^ ' 

Y te nian entia&as eradas de puerca de dos mcfes, 

¡Y dice aisi: Avct potonái.» abdeneos de lá| d^ los 
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Pkrcifi : pro parvo vialma parva tiAU:- " ' 
Cor pro corde , prccor , pro ítbrts famice ñhti$% 

Haiicaahnam vobis pro oicliore damusy 
Sic ubi Ubavic » profe» (bb cthere poflk? 

Q^iqne facrb adfiiot , reípicere ilk vetada 
yirgoqoejaaalis de ípiM fiimitur alba: 

^a luinea cbalan¿ parva feneftra daBatü 
Poft illttd , necavet cuoas vlol^ ftrontnri 

fie rccÜjir potro , qtii fuit ante , color» 
Pingula cor illis guftcncur larda Kalcadif». . 

Mií^aque cum calido fie &baíarre , aogas^ 
Priíca Peicft; alicurque cibís » qoíb«sasicrokb«9 

Nec pecit afckas hiYurioísadapes. ' 
PKcis adhuc ¡Di Populo fine fraude nacabac^' 

Oílr^ailiie ki aoactns tara fuer e fuis: 
Nec latiomooratt qoam praibackinia^diVeSj^ ^ 

Ñ^cqo» Pygmco fan^me gtttd^t aveai*. 
Se prsecf peooaanibirm pavone pUcebaU 
• KeccéUiis-capras iniCcrar ame fer^s. 
Sus eraría precia: coefa Toe teí^a cok banr, 

7erra>íabas canrom , duraque farra dAbar.. 
jC^z dao mlfta íiniul fcxcis quicumque Kalendi^ 

Cder-ic ; huic Udi viícera poííe ncganr;. 
'Arce queque ¡n famma Junofii ccmpla Monetii 

£x voco roemorant fada , Camille , cuo. 
¡Íbice domus Manli fue pane ; qui Gálica qüoildiiB|'' 

A Capieolífio rcpulit arma Jove.. ' 
• jQuam bene (Di magni) pugna cectdíífct íq iU^ 

"Defenfor Solij , JiipitcraUc , tiii ! 
KIxic , ut occidereedamnatus crimine Regoi» 

Hunc illi ciculum longa feneda dabar,' • 
{.uxeadem Marri fcfta ell , qucm proípicicexcrjl 

Appoficiinl Te£tz porta Capcna víx. ' ' - 

[Te quoque tempedas , nieritam delubra facemiir^" ^ 
^ Com pcene eft Corfís obrutaclafís aquls> 
H^c hominom monumcnta pacct)c. Si qusritis aftra^ 

Tone oritHr magni pracpes adunca Jovi«, 
Poílera lux Hyadas caurinx cornua frontil^ ' ' { 



.'fados. Lib. Vi. loi. 

NiMIfiqildbilriéHmaiMfrecd por los péqtttAofc 
Kaegoos> que comeb «Icorúon porei cor^Mo^ Ut fibrat por Um 
I>e U Fibras. Os damoiia>vbfocra$ ifis^álma por otra mejoré 
tacrca. j^;^ defpues q hace la Übaclon» pone ios pedazos a el d(íical]NÍCf |Q| 

Y prohibe las mireo los que aísiften á los facrifícios*' 
Jaaiw X ^omz ana vara jF^no/ de efpinas blancas, por donde 

Lapec^eaa ventana daba luz á elapoCenco. ' 
J^fpues de cdo, dicen, que ni las aves violan- las cui\kit 

Y que á el niño fe te vuelve el color, que- tema antes. 
Jacwm, preguntas por qüC fe coma el ¡ardo gordo en aquellas Kaleodál} 

Y por que fe mezcUa las habas* coo Farro caliente. 

ítuMM» Hai una Dio/a antigua, y fe alimenta con comidas» dc^uc aa(i$ 

Soüa vni golofa pide manjares exqjuiítcos. '« 
Dcted,^ £1 peze aun nadabayíii *»gj^<> para aquel pueblo. 

Y tambiealas oílrascftu vieron feguras en fus conchas^ 
IQl Lacio havia conocido a la ave, que dá U rica Jonia^ 

^JJ^ Ni la-que fe alegra con la tangre de ios Py gmcos. 



,Y, fuera de las ptonias, nada agradaba en el pabo;. 



Ni aates la cierra havta dado fieras cogidas^ 
£1 puerco cenia eftiniacton: reverenciaban las fieSas> mnerc^Bim 

Puerca,/ la cierra (bl4> daba babas» y ^ro» duros. 
Las qnalcs dos cofas meactadM }ttaiafii«ote,nieganyq el q laa enml 
Bejlu^ EoüM Kalendas fixtoi^uo puédela efte ol^nderíele las cotiañas« 

Dtea tambkKqoa los templos, pueftoi cn elialcO'j^^saf» da t% 
**• \: <> JuflailiftneBiiJwchoi por vota wye, o> Camilo; • 
iánccsfiiecoa calÍMidc llanl¡o>.cloaai aatigaattCHte alh^ 
LaaattMiGkKca* de JtipiterCijiíkoljiiOk* . " • '¿ 
Que btea(^miidb»Díofes>lioviefaiO}«erco<li*a^eIla> , 
Batallii el. dafenCbs dt lo Sol!»» h ale» Jcpi^erl \ 
yivi6>para»<|at mwitik condenado por delícoi de el Reioo|. 

Efta alaban^ Ir daba á él ía larga vejea. ^ ' 

£1 mifmo d/AC»fieíUde Marte, á el qual la piierC»€ipM. 

Míra^Aien^ ovcano »el camino ToftOki • 
Goaocemoa también, ó>Tempeftad, que m también era» dfgna de 
Templos: qoaodo la armada cafi ic aiiegó en las igaas Coi fas, 
Defcubrenle eftas memorias de los hóbres. 51 buíaaia las eíitcUas^ 
^pUa» Entonces^nace la ligera ave de el gran Júpiter. 
Día z. £1 (íguiente dia moverá á las Hyadas, cvernos de la ^iqce- 
AggoOi. Dfe j^X py oy »U óetra fe «><>j | ^o d mucha^agua..:»--» T 
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IdiQ^ obí bis fuem» Phoéburqtteicertv^it4Q:il| 

Fa^Aque cric pofito rore bis uda fcgeti-; 

facraca die Thufco Bcllona.dfldlo ' O ..^ 

Dicítur :& Lacio proípera femptf idcíU 
Appius eft audor : Pyrrho, qui pace negaci . . 

Mulcum animo vidit : lumine capeos erat; 
ProrpícU i ccmplo íummum brcvis arca CtrciMli 
, E(\ ibi non pirvx parva <olumna notx. 
lilnc íolec hafti manu , belli pT£nuQC¡a»mÍtt¡^. 
' la regetn & geiiccs cum placee arma capí. 
Altera pars Circí cuAode fub Hcrculc cuta eft: 

Qttod Deus, Euboico carmine muñas habec* 
iMuneríseft cempus, qui Nonas Lucifer ante «Itj 

^Si tícuios quaeris : Sylla probavit opus. 
({lozíebam Nonas Sanco Phidione ceferrem» ^ 

A° <íb¡i Seino pacer : n hiihi SaMas» ale» ' 
Cukuimque es lilis «léderis ; ego mnoas IuMhi^ 

Nomina moa féro : lie voluisre Qirü. 
Hanc jgicur veceresdoiiarooccáe.SalMiii;.. . . 
: Inqoé Qniriñali condicntre jugo, 
fift m¡hi((kqQ¿ precor;<»ollfkdfacttcn¡or. ídiiU^ 
' ' Rlia: foBlix fofpete fcmper eco.. 
Hanc <go cum bellem genero difc ; témpora utüt 

Apta requirebam^qocqiic cavenda íorenc. . . 
Tu m m9ii poft íacras mon<lratar Juniiia 14ili>' : 

UcjIís, & nuptis, utilis c (Tcc viris. 
Primaqae parshujas thaUmis aliena repercutflli 

Nam mihi fie conjux fan¿ka Diaiis ait: • 
. Doñee ab Iliaca plicidus purgamina Vefia 

Detulerit flavís in maccTybrisaquis; 
Non mifai dencoTa crinem depcdere boxo«. 

Nón'aogaes ierro fubfecuiíTe llcet: 
Non tetlgifTe vlrom: quanvis jovis ¡lie Sacerdol|» 

Quanvís perpetua fie mihi lege datos. 
. Tu quoque ne propera : mellius cua ñlia oubet^ 

Igneicum pura Veda nicebic humo. 
Tercia poft Nonas removeré Lycaona Phoebe 
^ Fcrtur : & á tcrgo non habec arfa mctum, 
Junc.cgp me memini ludgff úx gtami^ejcampi 



Fados, Lib*Vl. p^f 

4. Defpm qtté paflkrt^loft v«ce» U mañana, y Phebó ¿afticare ía 
rcsibéU Ortentf , y las Oementeraa^ fe humt clecieré do& vece» tfbarcido el 

Oken^q^BcIonafe ConCagraeo cHe d¡a.para Ugiiecra> (rofijff» 
Tüfca i y fiempre afsíftc favorable a Lacio» 

Appío es el autor : etqaal> negada- la paaiPjfrrOy.W& 

Muchas- cofas en fu mente : er» ciego*. ' •* 

£1 breve campo v¿ defde el tenaplo » el extremo C¡rc<v 
0e:gM&> Hai allí luia. pequeña columna de ffa/i^rj'iiari'» 
M.. De aquí faele arrojarle con la. mano la. lanza prcfagy de Iti (tttí 
Gucrra.quando agrada tomar la»aimas contra el Rey^^tasgeoB' 
Sbidjm». o^^* P*"c el G rí-o^ eí>á fegura, guardándola Ucrcilles». 

El.qiial don obtiene el üios por Ibs verfos Euboícos- 
Día 4. El dfa que prcf cdc anicfr de íjs Nonas es el tieia^o áctl'doit^ 
Templo*. Si bukas los títulos : Sy la aprobó Ja obra.. ' i 
H'u Dudaba li atribuir las iVt^/zíai i Sanco, 6 a Fid lo» 
O á ri, a padre áemo,,quando Saúco me dixo:; 
A quaJquiera de ellos que las atribuyas,, yo tt ndrc el doQ^ 

Tengo tres nombres.; aisi io-quiiieron los Cures. 
A. cfte, eo fin, le hicieroa templo los aniígpo&Sabiaos? 

Y lo pulieron cacLmontc QuírinaL ' . _ 

Oia. ^¿ngo ufía.bfja (y ruego que dure roas^que miVaños). 
Perili. La quaLfiendo viva^ñémpre íeré feliz,. 
BimCoxiL Quetitnda yo darla a efta a unyernoy aguardaba tiempo- 
Apto para^efe nwtrimonio, y n)irab4 laque debía huir fe* 
Bfitodce^J^imV me declaro a mi fer,dcfpucs^ de los fagia^ol; 
^» €»• IduSy Util ^tai las nowoí, y útil para \o^n7¿írídosi 

iri»pNnier»parte de efte fe hallo que era inútil para las 
Banliiicai Bb<^rpofqur la^fiinta de el Dial me dixo: . 

Háfta. quQtei?a|^dbl(B Tiber iJe¥are á el mar con íus rubial^ 

Na me «»l¡ck» peinarme el €abclld. eén el peine ¿tr - , 
MeiMk B6»c»ttiMw»»tnkC«rtariiie*JiiL^Bfiarcon las tixerai^ 

Ni^eocar ivaróin/ittik^ el üea Saceñddtv de Júpiter». 
Dbitei;. Annquefeiiifrlli2i>£idocen perpttua^íeyti - 
••"^ To afsimiíiñ'orno tt des- priía rmcjor fe cafará, m hija,, 

Qóaodo U rel^Iiuidecicnce Vefia JuciertrpDrilicadaU tierra»* 
Bi4 7. Dicen,qiire^/#fVfrudraidefpiies délas Nonas-mel^l. 
e^ihU. « ^ ñiito4JtLyctón : f que la 0/i. no teme de la cfpaíáa*^ 
JiKfcraka» íi»K$C|^m«^acuccdo, ^ijc ^S^Í*^f¿9{ cü l^s J)¡clF|a» - 
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Adfplccre : & didici, lubrícc Tibri; tilíl» : * - p i\. 
Fefti dics illis, qu¡ lina madcnciaducunt, • / 

Quique ccguncparvis «ra recurva cibís. 
Mcns quoquc numen habec. Mentí delubra vidcinsf 

Vota mcru bclli, períidc Poenc, tuí. 
Pcsnc rcbelUras, & Lctho Coniulis omaes . . 

^conici Mauras percimuere a>anus« 
Spera mccus cxpulerac i cam cncuci vota ScaiCl^ 

'Sufcipic ; & procinus melior Illa venic . 
¡Adfpicic inlUntcs medijs fcx lucibus Idus 

Illa dies , qua funt vota íoluca Dea;, 
ycfta, favc ; cibi nunc operaci fcfolvimas or|[| 

Ad cna fi nobis íacra veoire lícec. . . 

In.precc Cdtus eram : cceleftia namioa ftnfi^ 

Lccaque purpurea luce reíullic hoinus* . 
Kon equidem v¡dl(valeancineiidíacia'Va€iianif 

Tt DcA ; nec íberts adfpicteftda vlrOb ^ 
Sod que ne(aerain,quoruinqaeerrore cend>iri{ 

Cognícifam iittllopriecipkate iníhu. A 
Dena quacer memorjinc habnifTe PallIU Romao^ . ^ 

Ctfm flaomaB cnftos oede recepta fiu eft* c 
Rcgtlopus placidi I oon fncciientÍiia.áUafl4 . ^ 
Naminis ingeoiam cerfaSablaatiiUt. , 

nunc «re vide8«.ftiptila ctiac teda videra 
£c paries leoto vkiiine tmos me* ..f.;.3 
Hic locas «ligaos, <|ui fuftia^c atyia Vefiai ¡ i 

Tone erac iai:onfi regia ipagaa Nauut. ■ ^ y 
Forma carnea ceaipl%qttaB aBiicaianec antea íaUK . 

Dícicur : & formccaiMa. probando fubeft. \ i 

\VeQa eadem efí, qox cma : fubeít ^gtl VtflJQftr . 

Sigoíficanc fcdem iterra focníque rúan» . ¡ ,-/,^ 
ITerra pllz Cim\[í$ mfih fulcimine nisa^ - '\ 

Acre fubjcifto tam grave pcndct onos»-. - < \ * /f 
IpU volubilic^s Ubracum fttftíncc. otbem, 

Qpiqüe premac parces, angolas ornáis abcíy ' r 
Cümque fie la mdia reroDi regione tocata;. 

Ec tangac nullum plufve minarve latus; , ; , , . [ 
.Jjíi convexa foret, parti vicínior cíTct: 

tÍ%||fdíttO!.i;ttim<»ii«ÍI«)^ 
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Faftos*Ub.Vir iñf 

De ¿I campo » y fapé que enui Idt cayos , o ñuldo Tíber« 
Esdiade Heftá para aquellos , que manejao los/iio/ mojados» 

Y qut cubren las valijas de mecal con pocas tomid/is. 

La Menee cambien tiene fu deidad.: vemos los templos dedicados 

A la Menee por miedo de tu guerra , ó desleal Peno. 
Te havías revelado , 6 Peno , y con la muerte de el Confuí^ 

Atónitos temieron las manos de los Maurttanoi, 
Bi temor havia ahuycncado a la cíperanza , quandoel Senado 

Hace votos á la Menee ; y a el panto vino ella mejor. 
Aquel dia^xn que fe le cump icrun los votos á la Diofa > VC 

A los /i»r , que vienen , nudiando fcis dias. 
O VeQa , fcd Favorable : obora abrimos la boca para hablar de ti» 

Si fe nos permite llegar a tus fie[¡M* ' 
Todo eftaba empleado en el ruego. Sentí á la celcftial deidjtdg 

Y ia tierra alegre rtfplandcció con la purpurea luz. 
Cierto no te vi , ó Diola (talcen las mentiras de los 

Poccas) ni havías de fer vifta tt» t'/arí?/?, 
Pero aquellas cofas que yo ignoraba , y en que tenia ecror^j 

Las conocí , íin que alguno me inílruycne en ellas. 
Dicen que Roma celebró qusrenta veces las Palilias» 

Quando hguardaáeh llama fue recibida en fu templo. 
Obra de el apacible 12//,mas que cl qual ningún ingenio mas digno 

De reverencia de deidad , p( odoxo la tierra Sabina. 
£1 templo que ves ahora de metal «eftaba entonces cubierto d($ 

Paja , y las paredes eftabaa texidas de flexibles mimbres, 
Eíle pequeño lugar , que foftiene los atrios de Vcíla, 

£ra enicooces el gran palacio de el no trafquilédo Nnmi* 
Pero , no obftante , hifigurs que oy tiene el templo ^ dicen que la 

Tuvo antiguamSte.y TacauCi de la figura es digija de aprobatfe. 
Veftaes lo miCmo que la Tierra :,el inextinguible fuego toca % 

Uno > y a otro: U tierra , y el fuego (ignifican fu atiento* 
La tierra » (ta «ftrtvar en dmieneo alguno , femejante á 

La pelota ¿pende pefo tan grande fobre el mifmo aire^ 
La mlfma volubilidad foftiene á el Orbe > equilibradoi^ 
• Y ningún ángulo ticoe que empttieíus partes: 
Y como eílé fituada en la media legión di ios íofys^ 

Y ningnn lado coque poco ni mucho: ^ 
Si no fuera rotunda , cQaria mas vecina á alguna parce: 

Ni el mundo tendría a la tiecra por el pefo de eo f»edió« 
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P.Ovia.Nafon; 

Arte Sírácnfia fuípenfss iajicrc ckofd • * : ' ' f 

Suc globus immeafiparviSgura Poli. 
£t quintam á fummis , canrum fcceísit ab ínúii . 

Terra : qaod , at fiat , Forma rotunda húü 
Par faciestempli : nullus pro curric in ¡lio \ 

Angulus , á pluvio vendicat imbre cholus, 
Cur fit vírgineis , quacrís , Dea culta mitiiftria?, 

Inveniam caufas hac quoque parte fuas. 
£x Of e Jononem memorant Cerercmque crcaUS 

Semine SaturnI: tertia Vefta fuir. 
.Utraque nupferunt , amba: pepcriíTc feruDtar; 

De tribus impatiens rtditic una viri. 
Quid mirum , Virgo , íí Virgine Izca miniftra 

Ad mictic caQas in fuá facra nianus? 
Kec tu aliud Veüani , quam vivani intelige fistnoaain^ 

Nataque de ñamma corpora nulla vides. 
Jure igitur virgo eft , quac íemina nulla rcmitcitj 
. Ncc capit : & comités virginitatis habet» 
t.Sc día íiuitus VeftaE fímulacra putavi: 

Mox didici curvo nullo íubeííe cholo» 
Ignís inettindus templo cthm ¡a lllo» 

Efügiem DuUaoi Veftanec ignis habenc* 
Stat vi térra fuá : vi ftando Vcfta vocatar» 

Canfaque par Oraij nominis tSc poceft» * * 
At focas a flammis » & quod fovct omDkdié^iitS . 

Qui umen in primis «dibos ante fuit* • 
Hinc quoque Veftibalum dlci reor : itide pfCCtDd4 

Ad^añaar Veftam » qvat loca prima cenes» 
Ante focos plim loogis confidere ícamois 

Mos tfrat , & iMním credere adcCfe Déos» . . 
Kunc quoque , cum fiuncantlquxfacra VaciifMt| « 

Ante Vacunales ílantque fedeotqne focos» 
y en ir i n hos annos aliquld demore vecnfio; ■ • 

Eerc miiTos Vcítx pura patella cibos» ' 
Ecce coronatis pañis dependec á (ellis; 

£t vellanc reabras florida íerta molas¿ 
Sola prlos furnis torrebanc farra coloni; 

£c fornacali func fúa facra Dex, - • •« • 

^poiicum cincri panem focus ipíe parabac| . 



* Faftos. Lib. VI. ' ipjr 

Se mintiené un gk>bo furpenío en el aire» encerriilo por el 
Archíme- Arte de^i de ^yraciifa > pequeña íigart de el immeaío Polo^ 
. .Y la tierra canto fe aparca de Jo Infimo , quanto de lo 
Suprema, y él que fea afsi lo hace íu forma rotunda, 
Lt Forma-de el templo es igual , ningún ángulo fobccCiie 
£n él : la media naiaojalo defiende de la lluvia. 
Vefta» Preguntarás , por qué la Dio/a fe firve de SacerdociCas virgioest 
Hallare en efta parte fus razones. 
Diccfe , que Juno > y Ceres nacieron de U geaetadoa 
YOpii. De Saturno : la tercera fué Veña. 

Una , y ocra fe cafaron ; dicen , que una » y otra parieroa* 
Veda» De jas eres uha tío permitió cafarfe. 

Qué hai que admiiarfe.que una Virgen alegre aplique por Virgines 

Sacerdotlfas fus manos á las coías fagradas. 
Ni cu eaciendas en Vefta otra cofa , que la viva llama» 

Y ninguuos cuerpos ves nacidos de la llama. 

Con razón , pues , es virgen la que ninguna propagación di6, 
Vcftales. Ni la coQcibe , y tiene companeras de fu virginidad. 

Yo , ignorante , juzgue por mucho tiempo , que havla fimulacros 
Do VeQa: defpues aprendi,que ningunos hai debajo de fu corvo 
£i perpetuo fuego fe oculta en aquel templo; (chapitel* 
Vtfta , ni el fuego tienen efigie alguna. • 
Sis dW. La tierra eftá por fu virtud^y de eftár por fu virtud fe llama Vefta, 
^»^^ E igual caufa puede tener efte nombre Griego. 

Pero el fuego fe dice de la flama, y porque foinenu tOjdas las cofas, 
£1 qual , no obAante, eíluvo anees en la primera parte de la cafa* 
Portal* De aqui j uzgo , que también fe dixo Vifiihulú : de aquí ce 

Hablamos «rogándote, 6 Vefta, que ocupas los primeros logares* 
- Havia apciguamente ia coftombre de fencatfe.aqte el fuego, 

En uooarefca&os largos, y creet,q tos Diofes adiftlan i ú ucfii» 
Ahora umbien , quando fe hacen las fteftas á la antigua . 
De ella Vacom , efiáii , y fe fienian ante los fuegos KésmMiu^ 
IMofa. Llega á eftos tiempos algo de las coftumbres antiguas^ 
liuiri*. EiplaflDpi»r».lkvaU$comidastoviadaiá Veftal 

Ve aqui el pan vá colgado de los jamentoiscoroDadoj^ 
fkiraf. Y las coronás cte flores cubren las nielas afperas. 

Antes folos los farros coftaban en hornos los Labrádoret , 

Y fon fus facriíicíos á ía Diofa Fornacalia. 

Elfiiego miCmo prepara á el pan, piiefto.debaxo de la ceoiza* 

Oi \ X 
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P.Ovíd.Nafon; 

Stflfáqne crac tepido regula quaíía fofo, 
lode íocum fer vac piílor , dominamque íocorooi^ 

£c qux punticeas verfac aíella molas. 
Prsereream , reícramne cuum , rubicunde PriapCjj 

Dedecus ? £íl muUi Fábula plena jocí. 
Xaurigera frontem Cybele redimita córoiil,- . 

^Convocar aecernos ad fuá fefta Dcos. 
.Convocac , & Sacyros , & rudica nutnina Nymphá^ 

Silenus , quamvis ncmo vocarat , adcft. 
¡b^ec Ucee , & longam q{\ , epulds narrare Deocomi .. 

. In multo nox eíl pervigilaca mero». 
Hi tcinere crrabanc in opacar vallibus Id«: 

Pars jaece , ñ£ molli grauiiue membra levat. 
ül ludíinc , hos fornnus habec ; pars brachia AC^IC^ ■ 

Ec viridem cclcri tcr pede pulíathumuíii, 
¡VcíU jacet , placidamque capic fecura qu(etCtD> 

Sicuc crac policum cefpite fulca caput. 
Ac rubcr hor corum cuftos Nymphaíquc Deafque 

CaptdC , & errantes ferrquc rcfercque pedes. 
Adípicic , 8¿ Veftam, dubium , Nymphamne putatlt^ 

, An fcieric Vcftani : íciíTe , íed ipfc negar. 
Spem capic obícceiiam , furdmque accederé ceiUat| 

£e fén ruípeníos corde fhieance gradns. 
Forte fenex , quo vedos crac , Sílcuus aCclluB) 

Liqoeratail ripas lene fonantis aquar. 
Ibac ,4iciocipcret tongi Déos Hetc(pofid|. . 

Incempcílivo cum rudíc ille fono. . . 
.Terfica voce gravt forgit Dea :<omvotaC'OfiiiUS • 
, Turba : per lafeAas cífugir iUe<maoos« 
Xtinpíacos hoc animal folíca cft macare Priapo: 

Afta alioi flammís Indicis cilcadamus. 
' Qocm ta Diva ^ mcmor^ <ie paiie'inoiiilU>iis^na9¿ 

Ceflat "opos : v^icos coatkotrc mol** . i, ' 

Noii>ioe> <|i>afii prelle celtbratior , arce ToaM¡¡^' : * 

DicamPifloris quid vcUit ara Jovis*. . . • - : : 
C¡oAaprefti4?baiKnr tnicibosCapicpiia'GáUia^ 

.Fccerac obiídio jim draturfii bimem* 
Jupiccr ad Solium Superis regale vocacis» . ■ . 
' locipic y ait Macti ^ pcocioas iilc rc&f t: . ^ < ... {. . 



I 

taftos. Lib.VI: ^ tó^ 

Y la8 f6xi§ pUtldas cííabaa rendidas en el fueid caliente. - 
Vefta* De allí el panadero obfcrva á el fuego, y á h Senara ác los 
Fucgolyy también la afoilla, q lleva las niuelas,como de pof 
PaiTare en íilencio, ó referiré cu maldad, ó robicuado . 
Priapo? Es fábula llena de muchas cofas jocofas» 
ll yp^n, Cybelcs, cercada la frente de una corona con tocreSj» 

Convoca á fus Heftas á los eternos Diofes. 
Apptfiti Convoca también á los Satyros, y á las Nynfas, Deidades 

RuíUcas. Sileno afsiíle, aunque nadie lo havia convidado; 
Ni es convenience,y fuera largo contar las comidas de Ío$ Dioíi||Sl 
PaíTaron en vela la noche bebiendo mucho vino. 
MoiiM- Erraban eftos temerariamente en los valles de el opaco Ida^ 
Yace parte, y dcfcanlan los cuerpos en la blanda grama*. 
Eftos bailan, aquellos duermen ; paite unen fus brazos^ 

Y pifa tres veces la verde cierra con el ligero pié. 
Yace Veda, y fegwra toma la apacible quietud, teniendo 

La cabeza, como ertaba puctta, fobre unos ccfpcdes. 
j^P^^ Pero el bermejo ^«W^j de los huertos azccha á las NyafaSj 

Y á las Diofas, y lleva, y trahc errantes los pies. 

Y mira a Veda, teniendo duda íi era Myofa, ó ignorando 

El que^eíTe VeOarei niega, que lo fabia. 
Concibe un torpe penfamlencb, e intenta llegar á efcondidas^ 

Y lleva fufpenfos los paíTos, dándole /altos el coraaon. , 
Ayo ¿c Acafo e! viejo SUeno havla dexado el aínilloy en que havia 
Saco. ^ Ido caballero, á las riberas de el agu a ,que ruavemente fonab^l 
Priapo, ProfegQia el Dios áa el iatgo HcÍef(^onto> quando 

Elt^oo.pñ inresapeftivoíonido. . 
Veíb. Levantafe la Dio/a, aiaedrenf ada de la recia voz. Vkne ipríft 

- Toda U turba, ¿iíe^vi porentrerlas manos dañofas* 
De fu ai LampCico acoftocnbra£Mrtfí(are(lejtn¡noal á Priapo: 
«ion, c DaoioBáclfaego las ennrsñasapias de el aCbo, índice* • 

A el qoal, «gradeekia» ra» 6 Diola» Adornas con eolltréÉ it pao. 

Ceda 1acobr9-:.y.Us»ils£bcapadas muelas callan; 
Diré» que ifiiln]Qe la :Éra de -Júpiter PlOof en el akazar 

Oe el lionante» aiai.«debrada por el nonibre^ue por el vtalor^ 
Oprimianfe los Capitolios, cercados de los croeJcS'Galost 

Ya el dilatado aüTedio havla caufado la hambre. - 
Júpiter convocados .bs JDioíres á fu Real Soliou empieztj 
X dice i Marcela dL|HtÍBtp:H.i^^^ . . ' 



■ 
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|M F. Ovící. Nafori: 

• . Scüicer Ignoto m eft,quaE fie forcuni iiíednifi; * 7 

' Ec dolor híc aai mi vocc qusrentis eget? •* f 

. Si camcn, u: rct; rain breviccr mila junctai pado;} 

Exigís: Aipiiio Roaia Tub iiofte jacet* ' . ^ 

Hjcc eH, cui fucrac prom¡0a potencia xeran^ 

Jupirer? hanc ccrris impoficarus eras? . . 

Jamqac iuborbanos, Hetruícaque coocudic aroias 
- Spcs LTiC in curfu : nunc Lare pulía fuo <ít% ' . 

yidímus ornaros cerata per atria picia . - 

i. * Vtftar criumphaies occubtiiíTc Tenes. - • . 

yidimus Iliacas craasícrri pignora Vcí^z 

Sede : pacant aliquos fcüicéc elle Déos? . • 

Ac n ccfpiccrenc , qua vos hibicacis in arcc,¡ - , 

Tocque domos veftras obüdioiie premi; ^ -v 

Nil opis iii cura fcirenc fupereíTe Dcoruoi^ 

£t daca rolllcica (hura perirc maou. 
Arque uciium pi)<^nx parear locus? arma capeíTiillCS 

Ec ii non poceiinc cxupcrare, cadanr. 
N«nc inopes vlAusignavaque faca cimenrcs 
Monee fuo claufos barbara rurba premie. 
Tum Venus, & tiruo pulcher crabeaquc QuirtauS[¿ • 
r Veftaque pro Lacio mulca locura fuo. 
Publica reípondic, cura eíl pro mcBoibus iftis, 
Jupicec : & poe(ui$ Gatlit vlAa dabit. 
«; . To modo, qoc defum fcuges, fupereíTc pacentar» 
fiffíce : aec fedes defere» Vcftt, COIS* 
Qaodcumqae ^ft Cereris íolid« cava oacblai fuo%^>t^ 
^ . . Mollicamqoe mano darct in igne focos* 
Jullerac : de íracris virgo Sacorma Jttísñi 

Annoic ; & medie témpora nod¡s erant. 
J[am ducibus fomoam dedefat labor iocMpat ¡llo| 
« ' Júpiter : & facro quid velif^ ore docét: 
Surgiré, Se ¡o medios de (bounis ardbtis hofics 
Sidicttce ^oam minimb traderé.vidtts» o|»eai« 
'Soasóos abtc,qoaunaci{oe nobis iunbagibus.adt 

Tradereqaam aoUiac, & jobeantur opem* 
Ecce Ceres vifa eft : jacionc Getealia dona* 
Jada (bpcr galeas fcocaque longa íbnant» 
Pode £ráevínci^es eici4ú|:hsgf»|q|kolfi| .^ : 
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Faft0f.ijb.VL iii> 

Zs aofb inekrto» qaal .f«4 te forutift de »is cofts^^ 
XronLk Y cftc dolor meiffhá de vóe de «n tníflio, que fe laméati? 

Si 00 obfttfAefridéSy que-brevemente refiera los males juntos 
XkMaite. A el fuior : Romt yace en poder de el enemigó de los lUpCIj 
£s efta, 6 Júpiter,. á quien le íoe promecídii la potencia. 

De las cofas? A«Aa havttt^e anteponer á el Orbe? ^ 
yá fujetó áJos lugares apencanoSry áiasam)as Hctrufcas. 

Continuaba la efperanza \ ahora ta echao de üi MÍá. * 
. Hemos vifto por los atrios que tienen bronce«que.han muerCO 
Ancianos tritiofadores, adornados de venidos pintado^ 
A los Ce- Vimos tranfportárát fu afsiento las alhajas de Veda 
mtcf. ^ Iliaca. Ye creen, que hal algunos Diofcs? - ' 
x«yAB • p^^^ g mirafien eaqoc alcázar habitáis vófiatros» 

Y que tantas^ cafas voeftras fon opiiinidas con aíTedíost 
Sabrian, que ningún focorro quedaba en el cuidado de ios 

Diofes: y a eran inútiles los inclenfosiofcccidospotlaafoücitai 
Y ojalá fe dé lugar á la guerra. Tomen las armas» (manos^ 

Y mueran i íi no pudieren vencer. 

Galoa> Ahora la barbara turba oprime á los pobres encerrados en 
Su monte, y que temen la hambre, y la deícaecida mierte. 
Dcfpues ¥cnus, y Quirino, hermofo con fu bacuio>y vcíUdo^ 

Y Vt^i habló muchas coías por fu Lacio. 
Jupicer reípondiü : publico es el cuidado por eftos 

DeRoma* y Giüa pagará vencida, fu merecido. 

Tu ahora, 6 Veda, haz que íc juzgue, que ídbran ios'fratos, qn^ 
Faltan : y noídcfamp^res tus Tcmploi. 
Macla. La cóncava maquina muela qualquicra trigo entero, que haya; 

Y endurezca el fuego' el ya amafiado con las manos. > 
Veft^ Havialo mandado : y la Virgen, hija de Saturno, convino en los 

M andacgs dt fu hermano : y era If media noche, 
yá el trabajo havia cauíadofucño en los Capitanes. Júpiter los 

Reprehende : y les bnlma lo que quiere, con fu fagradi boca. 
Levantaos, y arrojad en medio de los enemigos deídc lo alto 

De los alcázares el focorro,q en ningún modo queréis eactegar. 
Difp ierran, y llevados por nuevos rodeos, bufcan 
Quefocor03.uo quieran dar, y qual fe les mande. 
Panea, Ye aqui vieroBrárJGrriJvjr arrojan los dones de Ceres* 
Mcto&t Ellos arrojado&Tuenan fobre los morriones, y.Iargos efcudos. 
¡pierden la efperanza de poderlos vencer pox hambre* Ahuyentado 



Digitized by Google 



I» P. OvicTi Nííbo. ' 

Candida Pift'orí ponícur ara JovL ' " I 
' í.. Forte revertcbar fisíiis VeAaifbus íHac, 

Qua Nova Eloman o nuncv¡ajun<9:a Foro tSt 
fíuc pede macronam yidi defccndercaudo; 

Obftiiptti cidctts fuftínuique graduna» 
SeDÍic anus vicitíajoci: juAumque federe - 

Atloquitor, quatteas vece atnieoce capac4 . - 
Hoc uÚ nunc fora funt, udz cenoere paludc^ 

Amne redundacis íoíTaniadebat aquís. 
Curcius ¡He Ucus, íiccas, qui fuíltaec aras, 

Nunc folida eft tellus, fed lacus ante fuít. 
. jQua velabra folent in Circum ducere pompAI^ . 

Nil pr«tcr fallces caffaque canna fuit. 
. Sfcpe fuburbanas rediens conviva per undas i -. . 

Cancat)& ad nautas ebria verba jacir. 
Nondum convcniens diveríis ifte fíguris 

No .'lien ab averío cepetat amne Deus* 
Hic quoquc lucLis crac junéis, & arundinc deafusi • 

£c pede vclaro non adeunda palus. 
. Stagna rcceíl'crunt, & aquas fuá ripa coercer: . r "^N 
<* Siccaque nunc cellus : mos tatnen ¡iide raancCj - 
Reddidcra: caufam valeas, anus óptima dix¡4 - . 

Quod fupereft xvi, molle fie omne, tui, 
Coctera jam prldem didici puerilibus annis; 

Non camen idcirco praetcreunda mlhi. ^ ^ ' ' 
Mcenia Oardanidcs nuper nova íecerat JUas) n y ; f. 

Uusadhuc Aíiáe difcs habebat opet* 
Credicar anniferx fignnm ccslefte MiaerWB c . . 

Urbís til Ittacc defilmCTe juga. 
Córavid€tefoit:v¡d¡9 tempiiiinqae,locomc|tte4 \. 

Hoc fopéred iUi : P«U«da;Kdin)i i)eil«c. * 
Cénftilhar Snúncheas : locoque obfcoros opaspi ' • 

Hos non meiitico reáidic ore íbnof* r 
Uerheram íervate Deam; férvabltii Utbem^ 

Imperiom fecooi cransferec iUa loci» . - 
Servar, 8e ioclofasi íbniina tener Ihis in arce} 

Curaqoe ad bcredem Laomedopca venic^ ' 
Snb Priaoui. fsrvata param titc ipfa volebiTi 
• ^ fia qoo jadíelo forma revira fuo «ñ» 
Sen genus A4rafti| fim fiisiii «¿cns Ulyícai. 
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ibtMk ' Bleaem¡go,feerigeiwmdelM«i«J£jQplferF^^^^ . 
PattUUr» Acafo volvía yo eii<lisfifíliMVeíbUe$iK>r.iqoe]Ja^{x^ 

Por doade úis»% U oneva vU eílá jaota á el Foco Roinino^ 
jPor iqui báxir á ODi MACrona defcalta: 
Callado me p&fme , y lufpendk ei piflo* 
SJm vieja t vecina de el Lugar , me vi6 ,.y molnniff la eabeiai / 

Con VOB ^^imAi, manda me fíente. 
Huvo unas horoedas Jagaoas » adonde ahora fon plazas: 
La hoya fe mojaba coa las aguas » y^ebalfaban de el rio« 
De Sahnr- Aquel U^o, Qirck> , que. tiene ahora Ias Aras fecas, 
ao* Ahora es tierra fo.Uda » pero anees fue lago» 

Nada huvo fíao fauces > y cañas quebradas , por donde 
Coberü- Los VeUbros fuclen guiar las pompas á el Circo, 
zos. Muchas veces el convidado , volviendo por las ondas cercanas 
De borra- ^ la Ciudad , canta , y arroja palabras ebrhs á los MaánCj[.QS« 
VcfOiano "° tomado de el vuelto rio el « 

Nombre , apropoíiro á fus diverfas figuras. 
Aquí también havia un bofque típefo con juncos, y cañas^ 

y una laguna, que no fe puede paííar con pie calzado. 
Apartaronfe los cftanqucs , y contiene á las aguas fu ribera, (brc» 

Y aunq ahora es tierra fcca,no obftáte,dc alli le queda fu coílúr; 
Haviame dado la caula, y yo la dixe : Dios te guarde, buena 

Vieja , fea feliz codo lo que te queda de vida. 
Las demás coías ha mucho ha que las aprendí en los pueriles 
Aftos, ptero no por clTó las he de dexar de decir. 
VíMieto. lio , defiendienif de Oardano , hizo poco ha cOas murallas^ 
Nuevas : lio , aún rico » polftia las riquezas de ia Aíia^ 
Cééefe , que la efigie celeftial de tararmlMra Minerva 
Twyana. Cay^n los coUades de la Ciudad 

Tnve yo defeo de verla , vi el templo , y el lugar: 
Efta aun permanece alli : &oma cieñe á Palas. 
ApoW* Conínlcaíe á ^ mintbeoyy cubierto en un bofque obfcatrc^ • 
Pronanclo eftas palabras con mendrola boca:- ■ 
Confervad á laccleíle Diofa , y confcrvareis a la Ciudad; 

Bilé cranfporcará coníigo el imperio de el lugar, 
lio lagnarda , y la tiene encerrada en lo aito^ie el alcaia^^- 

Y aquel cuidado paíTa á Laomedontc fu heredero. 
Incautamente fue guardada en el dominio de Priamo :^srelU 

De París. Lo quería , defdcquc fu bcrmofura fue vencida por fu juisi»* 
RiMwiei Dicen que lo robd , ó un difiiMMi de Adcafto, 6 ülyjífSi 

T§m,XIlB £ ' lo^. 
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Seú pjas Eoeas « eripnifle dafor. 
Aüáor isi ioccrto : res eíl Rotnim i íermiC . . * 

Ycfta « qood aisídao luaiidC om^á vide». 
Héu quantam timuere patret , ^too ttmpott Vd^ 

Arfíc , & eíl adytis obruta p»ie fuis! 
JFUgrabant fiodi fcelemitigoibas ignes: 

M¡fta<]ueerac flammcflammaprofanipis^ ' 
Attonics flebant demiflo crine Minlñrx: 
.• Abílalerac vires corporis ¡píe timor. 
Provolac in médium , K magna, fuccurrtCC V0C6¿ 

Non eíl auxilium Acre , McccUus , air. 
.Pignora virginels íacalta coUice palmis: 

Non ea íunc voto, fed rapienda mana. 
Ide miferum ! dubicans? aic (dubicare videbae> 

Ec pavidas pofito procubuiíTe genu.) 
Hauric aquas : coilenCque manus , ignoícicc ^ dixlcj 

Sacra : vir íntrabo non adeunda viro. 
$i fcelus eft ) ¡n me coniiísi paena redundet* 

Sic capicis damno Roma íoluca mei.- 
Djxíc , & irrupic : f¿dum Dea rapta probavi(« 

Poncificifquc fui muñere tuta fuir. 
Nunc bene lucetis facrz fub Cacfarc flamm«; 

Ignts in lliacis nunc erit , eHque focis. 
. Nullaque dicetur vieras temerafle Saccrdos 

Hoc ducc : nec viva dcFodietur bumo. 
Sic inceíla peric : quia qiiam violavic in illam 

X^nditur : & cellus , VcQaque numen idtm eft. 
Tttoi Ghi Caliaico Brucus cognomcn ab hofte 

Fecic > & Hifpanam faoguine tinxic homus* 
SciKcct ¡nccrdum naifcencur trÍAla laeclaj 

Nc populam coco pegote £efta jobear. 
Cfftflos ad Evphf ateo Aqoilas , naiúinqoe , íuofqniíl 

Perdidlc » & leco tñ nltimos ¡pfe datos* 
Parche , quid exultas ? diaic Dea : figoa lemitCi; 

Quique necem Ciaísi vindtcet , nitor erit. 
!At íimul aorftis viole demontur afcllts» * 

£t Cereris ftiiges afperafaia teront; 
Nayita puppe fedens, Oelpiiitaá videbimiis » lAqiiil$ 

Húmida cnmpnlfoooK erit ortádie; * 
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lacUn^o á tob^s t'^ el pUdofo Eneis. 
Mt» El autor es incierto : la coja de Roma : Vefta defiende. 
Porque ve códat las cofas con íacoutloiio fuego. 
O quanto temieron los Padres en el tiempo que .Vefta árdid^f 

Y cafi í«e oprimidaen íbs^grariosl 

I.OS fantos'fnegos He coofimuan con los pecamioofos ínegof, 

Y la llama profana, eftaba mezclada con la llama pÍadoíi« 
VdUIei» Lloraban atónitas las Sácirdotifús , dermcicnado el cabello: 

£1 inifmo temor las havia quitado las fuerzas de el cuerdo* 
Mételo corre á el medio , y dice á grandes voces; 

Socorred» no es focoro el llorar: 
C]fimuU« Arrebatadlas prtndat fatales con vneflras virginales minos: 

No fe han dcarrebacir con el defco , fino con Us manos* 
Ay dcfdichado de mi 1 dixo,duda¡s? (via que dudaban, 

Y que fe haviin poftrado dobladas las rodillas.) 

A d tea- '^^^'^^ 'g"^ * y levantando las manos , dixo : O cofas fagradas, 
^o. Perdonadme : varen entrare a donde no debe entrar varón* 

Si hai maldad , redunde en mi la pena de lo cometido: 
Viia. Librefe Roma con el daño de nú cabeza. 

Dj'ko eílo , y acometió : la Dlofa arrebatada aprobó cl hcchO| 

Y fuéfegura con la diligencia de fu Pontífice. 

Attgufto. Ahora bien lucís , ó fagradas llamas , en tiempo de el-C^^j; 
Trojraoait Ahora cl fuego eftá , y eftará en las aras Iliacas, 

Imperando eíle , no fe dirá , que Sacerdocifa alguna haya 
Violado las vendas , ni fe enterrará en la viva tierra. 
Meto*. Afsi perece la hfciva , porque fe fepulta en aquella que 
Ytolos y la Tierra, y Vefta eMia mifma deidad. 
Además de efto , fe adqairio Braco d fobrenombre de él 
olliX' EtiemígoCai¡(:f/V<7,ytifiódeíangrealacierrade£y>4M^ 
£s aísi V qae mochas vecea las cofas criftes fe meaclao coA las 

Alegres , ni las fieftas mandan de' codo coraaon á el Pueblo. 
GcmSo perdió jonco ¿ el Bofrates tas vanderas , á fu hijo, 

Y á tos íuyos j y ¿1 elul^imo fne encregadb á Ija muerte. 
O Partho , de qu¡b realegras ?«La Diofidice : Rcfticuirás las 

Vanderas , f havráqoien vengue la oioertedeCraftb.'' 
DU Pero lue¿^o que fe q u i tan Us violetas de los afnos enjaezados, 
Trigoii Y las afpcras piedras han molido los frutos de Ceres, 

£1 Marinerú , fcntado en la popa , dice: Veremos á el Delfio, 
jQ^aando veogA la iiQ»eda noche , aci^bado eldii* 
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Jáffi Wifü 9 i inipiii.qM»b;.T!bicoiie^iShqii?| ' 

Btvigil Bms liuU8r.at¡ÚMws» * ; i 
Ice , baiMs Mitres (veftnHn.Maáx^.ftAiiÉi)' : . . 

Éavaqae Thcbaturríeddiceiiba De*. 
Poncibos , aenitgnó jnn¿tacft celcbcrniBAcifC^I 

Area : quz poíito de bove nimiea babee» . . . 
Hac ibi luce fcront Matocac íacra parend ' • ' 

Scepcriíeras.Servi templa dcctílTé mapii^ 
j^iis Dea fie : qoare fámulas á Uinine cetnpfi 
Arceac (árcec enim) libaqoe toQa pecatl 
¿aeche , recemiferos hederarcdimicte capUloa| 

(5i domos illa tua tCt) diri^ navb icer. 
. Aríerat obfequto Semele Jovis : aceipic la^ 

Te f puer, & famma Cédula outnc opc. 
Intamuic Juno , rapta quod pcllice natnoi 

Educct : at fanguts ille fororis erat. 
Kinc agicur fiirljs Achamas , 6¿ imagine falCa: 

Tuque cadis pacria , parve Lcarchc, mano¿ x ; 
'Maeña Learcheas macer tumulaverat umbral^ 
■* £t dederat mifcris omnia juQa rogis. 
Hzc c]uoque funeftos , ut erat laniata capÜloSj^ 

ProfiHt; & cunis te, Melicerta rapit. 
£íl fpatio contradra brcvl , frcta bina repeU¡t| 

Unaque pulfa:ur terca duabos aquis. 
Huc vcnic infanis nacum complexa lacertis^ 

Ec fecum é cc!ío mictit in alta jugo. 
Excipic ¡lisios Par.ope ceútumquc íorores; 

lEt placido iapíu per fuá Rcgna Fcrunr; 
.Nondum Lcucochee , nondum puer Í-Ác Í?úxcao0^ 

Borticibus dcnfi Thybridis ora cenent. 
Lucus crac ; dubium Semele Stimulene vocecnr; . 

Mznadas Aufonias incoluIíTe íerant* 
Quaerjc ab his Ino , qu2 geos foret : Arcadas effi| 

Audh'siScEvaiiáruirffceptrateiiereloeí. : 
Difsimulau Denii Lacias Satnriiia Baccbas: 
^: Ináimulac íídis infidiofa fonls: 
O nimittm fáciles 1 6 roto perore captae» 

Nq II ventt hcc noftfis hofpes amica cboris* 
Fraude pede i íaalquc patat cogiiofcete dcooi» !. 



Faftos.Lib.VI. »17: 

Dü IT. TL h Thlton.PKtlgid, u qucxarás de verte defamparado ^ 
PcrifeaC De tu mugcr : y el vigilante luzero falc de las aguas Ot4CP!;íUc^ 

O buenas Madres, id (las Matralias es vueftra ñeOa) 
Matttta. Ofreced roxas libaciones á la Diofa Thcbana. » 
Im cclcbradifsíma era, que tiene el nombre de el buey 

Colocado , el\a (Antigua á el gran Circo, y á los Pacnws; 
Dicen, que en cfte dia las reales manos de Servio colocaron 

Allí los fagradosTemplos á la Madre Matura. 
Qué Diofa fea cfta, y por qué aparre (las aparta cierto) alas 
Criadjs de el uaibraTdelTemplo,/ por qué pida ofrendas toM 
Apoarof. O 5jro,q coronas de yedra tus cabellos,q llcvao racimos, (dajj 
Alegw. (Si es tu cafa aquella) dirige el camino de mi oaVC. 

Haviafe abrafado Sennele por el obfequio de Japiwr. Ino tC ^ 
Baco. Recibe á ti, 6 ntnoy y cuidadolaíectia con la mayor dOigCAOI} 

Scmele. A¡r ofe juno, porque educa i cl hijo dc U fmifA 
Muerra. Pero él era fangrc de fu ibfmjiftf. 
De aqui Aihamasfe agita con UsfttrUs^ry-falfiit«af?«s 
Apoftrof. Y tu, 6 peqocfio Lcarco, moeres á mano» de tu Pzátti 
lao. La Madre triftc havia Cepnlcado á el cuerpo de Learco; 

Y havia dado a los nriftes fuegos todas las cofas debidas^ • 
£(la también corr;C, como eftaba, defpedazados los íiineQos. 
Cabellos, y te arrebata de la cuna i ti, 6 Meliccrta. 
Defcript. Hai ma tierra reducida i breve efpacio, qne repele á dos 
Iftmo. Mares^ y es combatida de dos ag»as« 
loca ella, ^qul vicnc' llevando slél hijo abrazado con los locos 

Brazosf .y Jcídc una grande altura fe atroja c6 él á lo profimd04 
Mynbsae Panope, y fusci^n benaanas los reciben fin Icfion alguna} 
cl mar. Y los llevan por fos Reinos con cui fo apacible. 

Aun Leucotbea, aun aquel muchacho Palemón^ no 
Meiiccrta. ^^^^^^ las bocas dc cl Tiber frcqucnte en remclmos. 

Havia un bofque shai duda fi fe llamaba de Semele, 6 de 
lf a K^«>«. £a¡mtikna^ dicen que Iphabitaron las Menadas Aufonias. 
Ino pregunta á ellas, .qué gente fueífe ; y le dicen, que fon 

De Arcadia^y q fivandro maneja el ceptro de aqutllos lugarCS» 
JaoQ. La hija de Saturno, llena dc aíTeclianzas, difsimulando fer 

Diofa, provoca á las Bachas Latinas con voces fingidas* 
Ino. O demaííadamente fáciles, 6 de cl todo necias, íy?*a 

Eftrangcra.no viene con buena intención á nueftros coroS4 
fon maUciaiieg^» y íojíisic^ conocer el citft dc lo í^^íáo^ 
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tS P. Ovid. Nafon: 

Qflo pofsíc pcenas penderé» pígnus hafe?; 
. . iViz bene dcíierac ; complenc ululacibus aanÉ 
Thyades cflFufis per fuá cola comís: 
lojíciunrque manus , puerumque reveilere pugOi^ 
Quos ignorac adhuc, ínvocac illa Déos: 
. pique, viriqiie loci miferx fuccurrlce macci| 
; Clamor Avcntlni faxa propinqua ferie* 
Appulcrac ripz vaccas Oecxas Iberas. 
Audic; & ad vocem concitus urgec iter; 
' Herculis adventu, quae vím modo ferré parabmt^' 
Turpia feetnincae tcrga dcdere fugx. 
Quid pecís hinc (cognorac emm) marercera Bacchí( 

An numen quod me, ce quoqac vcxac, ald. 
Illa doccc parcim i particn praefencia nací 
• Contínec, íe íarijs in ícelos ¡íTe padec. 
Ranor (uc eft velox) agiucis pervoUc alist 
Eftqac frequens, Ino, nomen io ore titiMU 
Hofpica Carinente fidos iocraíTe periatea 
Dicerii, & longam depofuilTe famcnu 
. Liba faa properata mann Tegesa Sacerdoi 
Traditor in fabico coda dediíTe 'foco* 
Nanc qaoque liba jovanc feftis Macralibos illaoBii 
' Hoftíca fedulttas» gracior arce fuic. 
Nunc, aic» 6 vates veniencia faca refigfta, 

Qua Itcec : hofpUijs hoct precor» adde meis; 
Parva mora eft : ccslam vates, ac numioa íami^ 

>' Fitqoe (ai coto pedore plena Dei« 

yk iliaoi fubico poíTes cognofcere ; tanto 

Saoc¡or,& catiro, qnam modo, major erat* 
Lacea canam : gaude defunda laboribus Ino»- 
Dixic : & hutc populo dexcera femper ades'. 
. Nunien eris pelagt : nacum quoque poneos babcbiCt 
. In veílrís aliud fumice nomeii aquis. 
Leucoche Graijs , Macuca vocabere ao{fcrÍ6» 

In porcus naco jus eric onine tuo. 
Qaem nos Porcumnum, fuá língua Paictnona diccC* 
Ice, precor, noílris aequus ucerque locis. 
«^(Aonaeranc : promlífa ñdes : pofuere labores. 
^ ^ J^pmioa muuruac ; hic I^iis^illa Dea eftt 



Menaaei. ApcoAS bien havii acabado» quando las Tbj^adis, efparcidos 
Por ios cuellos los cabellos, llenan de ahulUdos los «kcf^ 
Y le echan mano, y pelean por quitarle i el muchacho. 
CMié CU* lovoaa i los Dioícs, qne ann no someiáu 
rangua, o biofesy y varones de eílt lugar, fecorred á efia mifera Ma4tf i 
El Eftii Ci clamor hifn k los cercanos peñafcos de el Aventíao# 
DeE(f aáa Hercoles havia llegado a la playa á las Bacas Iberias* 
Oye la:voz, y cofimovido acelera el pafifo á ella. 
A la llegada de Hercules dán las torpes efpaldas á la femenil 
Fuga aquellas, que poco havia querían hacer violencias^ 
jam. Que quieres dé aquí (la havia conocido) 6 Tía de Baco? 
JiuM. Por ventura, dice, la Dio/a que á mi, te pcrfigue i úí ' 

Ella le rcRcre parte ; parte calla por la prefencla de 
Arrojsrfe Su hijo: y fc avergocnaa de haver hecho una maidad por k htifi 
ád mar» La Fama (como es veloz) vuela, bacidas las alas: 
Y tu nombre» 6 Ino, es írequente en fu boca. 
Dicen, que peregrina eocrañcs en la fiel caía de 
Carme/ita, y que faciafte cu larga hambre. 
CainMiu Se cuenca, que la Sacerdocifa Tegea ofreció las ofrendas 

Apercebidas con fus manos, y cocidas con fubico fuego. 
Vkmtk Ahora cambien le agrada á ella las ofrendas en las ñeíUs Matralcl^ 

La ruñica diligencia fue mas graca, que el arce. 
Carneara Defpiiesdice, ó adivina, tnzmñ^ñzmc los venideros hados. 

En quanto fe pueda: rueg(;cc, que añadas eüo á mi hoípedagíé 
Poca dilación hai: ella adivina, recibe á el Cielo,y á la& PeidadC|| 
Af\9% Y fe llena-todo el pecho de fu Dios, 

Apenas repentinanu-ncc podrías conocerla ^ tanto mas« 
Venerable Santa, y mayor eftaba, que poco havia. 

Cantaré «ofas alegres, díxo : alégrate, 6 Ino, que acabaQe iós 

Trabajos i 7 afsifie fiemprc favorable á eOc pueblo. . 
Serás Diofa de el mar : y el mar también poííeera á tu hijo* 

Tomad: otro nombrcjcn vueQras aguas. 
Los Griegos te llamarán Leucathee ; nofocros Matuta. 
Tu hijo tcndi'á todo^erecho en los puertos* 
UftiSfIfr* A el q nofotro^ Uaaiemos Portnno,llainaiia en fn kngita Palcoió. 
Id, os ruego, u ip, y otro>> teocablcs i nueftros lugaresi 
Concediéronlo :|>romccieb».jla (erdexlurén los trabajos. 
Mudaron lqflíiioittbctik«fiftí»c$ Dios, aqudla t$ÜÍQU¿ ^ 

Pre- 
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P.Ovícl.Narori: 

Cm iiéefiK «odUas accedccci qocdtii? 

Priadplonqiieodij.fi finicipra cinain» 
yaa mioiftrtratii foliu eft Cadmei, cttirnoi 

S^rpe fub acnplexiis conjugis iré tui. 
Improbas hanc Achamis furtim dilexíc : ab lili 

Compenc agricolis Icinini coíUdicL 
Ip& quidcm feciíTe negac , fed ^ma recepib 

Hoc jeft cor odia fie dbi (erra ntiiiia. 
Mon canten hanc pro fttrpe (ua pia materadpretl 

Ipfa parum íelíx vifa fuiíTe pareos. 
¡^Uerius proletn meiius mandabícis ilH. 

Ucilior Baccho quam fuíc ipfa fuís. 
Hanc tibi, quo properas, metnoranc dixKíe, RutU^ 

Luce mea Marfo Confuí ab hofte cades. 
Exicus accefsic verbis : flumenque Thelonuni 

Purpureo miílis fanguine ñjxlc aquis. 
iProxImusannos erac : Pallancide caefus eademi 

Didias hoílilcs iiigeminavic opes. 
Lux cadctn, fortuna, cua eíl, auc^orque^ locufqadii 

Sed fuper injedis quís lacee zde cogls? 
Servlus eíl : hoc conñac cnim : fed caufa lacendi 

Dtfcrepat ; 6c dublum me quoque mentís habecj 
Dum Dea furtivos ciaiide proñcecar amores;, 

.Coeléftemque homial concubuiOfe pudet; 
(Aríic emni magno correpcaxopidlne Regisi 

Goecaque tn koe nno noío íbk illa viro) 
Mode domnm parva íbüta eft ineraie í^ellMt 

.Unde íeneftelk nomina porta tenec. 
Nanc pudet» ée valeos velamine celat amatos) 

Oraque futtt mattt reda tcAa toga* 
An magis eft verum, poliTnlli fonera plebeot 

Gonfufaoi placidl morte fnlíTe dnclá 
Mee modtts ollus erat : crefcebatimagioe Idtesl 

Doñee eampoíicisoccnlaeretogis. 
Tercia caora.mihi fpacio majore canenda t&i 

Nostamen addu<%os intns agemns eqnos^ 
Xollia conjugio fceleris mercede perafto» 

,His folita eft didis excltnulare virum: 
S0id ;av«c d]re|»as^| U«si^£«Íl£K^ 
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Pr^gúntaís , por qne veda el llegarfc las criadas? Las aboirecc* 
Caneare el principio de fu odio , íi elia Ío pcrn>¡ce. 
h»» Una de cus criadas , 6 bija de Cadmo , folia muchas 
Veces ir á converfacion con cu marido. 
Afltipliexa £1 malvado Achamante ocuicanience amó á efia , y fupo dt 

Ella , que fe daban á los Labradores las fimiciucs rodadas. 
La mifma Ino niega,q fea verdad ti que fe haya hechojpero lo cree 
La fama. EÍ\o es porqué la junra de criadas ce fe^n aborrecibles. 
No obílance^porque la piadola madre no aflore acüa poc fu eilirpe» 

Ella pareció íer madre poco feliz. » 
Mejor encomendareis á ella la eftirpe de cera* 
Mas ucll fué ella i Baco » que á los fuyos. 
Matnta. AíTcguran , que efia ce dtxo : O Ruúlio , á donde vas? 

En mi día morirán Confuí , á manos de cu enemigo Marfo« 
£1 fttcelTo confirmó las palabras , y el rio Telono cortil 
Aguas } mezcladas con la p u r purea fangre. 
ié4. Havia llegado el tf^figuiente: muerta Dido en el . 
Día I c* Mifmo día duplicó las riquezas de los enemigos. 

£1 mifmo dia ..^Fortuna » daueor » y logar fon tuyos; 

Pero quien en ta templo fe cubre tapado con la toga? 
Servio es , eílo ciertamente confta ^ pero fe difcrepa en la 
. Kafton de oculcarfe , y en mi mente hai cambien la dudi. 
Poxtaaa* Miciurasla Qio/a conñcíía cimidamenre fus fecrecos aipores, 

Yíe avergüenza de que íiendo celcñial smaflé á un hombcf^ 
Serrio. {Porque ella ardió incitada de el gran defeo de tl Rift 
Y ella no ellttvo ciega para con Tolo cite varón) 
Solía enerar en cafa de noche por una pequeña ventani» 
VcnKaal* dondcaquella puerca tiene el nombre de FtnefteU, 

iU. Ahora fe avergüenza , y cubre con el velo el roAro amadoj 
DeetRey Y el rr^/ roUro fe cubre con larga toga. 
Servio» Acafoferá mas cierro , <]ue la plebe , defpues de el entierco.de 
Julia , fe confundió cou la muerte de el fuave Rey? 
Nohavia modo alguno : crecía el llanto á viüade íu ütnulacrOj 

Halla que lo oculcaron poniéndole una toga. 
Con mas extcníion he de decir yo la tercera caufa: (rior. 
Alegob No obílance, he de llevar los caballos guiados poc la parce iace-^ 
.Tulla , acabada la unión con la paga de la ma!dad| 

Soliaeílimular á fu marido con eüas palabras: ' 
Qiié importa havec quedado iguales » cu con U muecce de mi ^ 
• " Tom.XII. CÍ^ . Hfir-i 
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Meque tui fracris fí pía vha placet? 
yivere debucranc , & v¡r mcus , & tua conjiix 

Si nuUucn aufuri majus eramus opus. 
£c capot , & Regnum fació dótale pareotis» 

Si vires, i dictas exige dotts opcs. 
Hegia Res fcetus eíl : Cocer o cape Regna necáto: 

£c noQras patrio fanguine tinge iranus. ; 
Talibus inftinétus folio privatus in aleo 

Sedcrat: attonitum vulgus ad arma ruit. 
Hinc croor , hinc csdes , infirmaque vincitur ztaSí 

Sceptra gener focero rapta íupeibus babcc« 
Ipfe íub Efquilijs ubi erat fuá regia cacfus 

Concidic in dura fanguinolentus humo. 
Filia carpento patrios , inicura penates, 

Ibat per medias alta feroxque vias. 
Corpus , ot adCpcTcic > lachrymis auriga profiifis 

Reftitíc : haoc cali corripic illa fono: 
Vadis ? MíttuptitAS pretiam piecatis imartim} 

D«c , inquam , invitas ipfa per ora rocas*. 
Certa fides faai s díaos fcderatas ab i|la 

Vicus , & oeceroa res ea preíDiiiora. 
Poft cadeñ hoc aoía eft cemplnm thoaoiiienca parendi 
^ Ti0gere : o^ira quidem , íed camen ada loquar;. 
Sigoam erac in folio refidens fab imagine TiiUi: 

Olcicur iioc oculis oppofuiflé oiaoom. 
£c vox audica eft , valcusabrconditenoftm, 

Ne natz videant ora nefanda me** 
Yefte data cegitur : vetat iianc fortuna moverh 

Ec fie e cemplo eft ipfa lococa foo; 
Ore revelaco qua prímuns lucepaiebic 

Servias » lia^ pofiti prima pndotis erlti 
Parcice , Matrooc , veticas attiogere vefieas 

SoleiBoi fatis eft vocc moveré preces: / 
Sirque caput femper Romano tedus anii¿tu9 

Qui Rcx in noftra , feptimus urbe fuit. 
Arfítut hoc templum : figno tamen ille pepercic 

Ignls : opem naco mulciber ipfe tullir. 
^Mamque pater Tullí , Vulcanus , Occeíia matee 

Prariigala íacie Coroiculanafuiu . 

Hanc 
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Hef mina i y jro cób h de ta hetmtiQfi agrada lá piatfofa vidat 
8 00 hav¡eramos4e emMeiider algún ocro delito mayor» 

Ta muger , y mi marido deberían vivir. 
Hago doul á la vida > y á el Reino de mi padre: 
letM » y S eres lioiiibre>ve,y tona las ri^iw3M/,quc peitenecea iel dote. 

G>ía de Reyes es la makladspollee los Reinos matldoátiiyarf^ra, 
'^'^^ Y tiftnmidlrM manos con la fangre de mi padre. 
Sin (a loftígado con eftas raiooes fjfn «¡Jwo » fe Cenca en el aleo > 
Solio s el vnigo atónico fe echa á las armati 
DttSerrio. De aqni liai fkngre , de aqni moertes » y es vencida la enfermé 

Edad, filliierno fnperbo Coma el cepcro , <|u¡tado á ín £aegro. 
£1 cayo lleno de Csngre en U dura tierra cerca 

De Ef(|uiÜo t en donde cenia fu palacio. 
La hija , para ciitrar en el palacio de fu padre , iba en 

So carro , alta , y fobervía , por medio de las calles. 
Loego que el cochero vio el cuerpo , derramando lagrimas^ 

Se detuvo : ella le reprehendió con eftas voces: 
Caminas i 6 aguardas la amarga paga de tu piedad? 

Guia , digo , las ruedas violentas por el mifmo roOro* 
La noticia de efte cafo es cierta : el collado (e llamó Sceleraco 

De el : y eíle fuceíTo quedó feñalado con eterna noca, 
Dcfpues de efto fe atrevió , no obftantc , á entrar en el templo, 
Appoííc, Monumento de fu padre.Dirc cofas miravillofas,pero fucedidas. 
Havia una imagen pucña en el folio con el femblancc de Tulto: 

Dicen , que cfta fe tapó los ojos con las manos, 
y que fe oyó una voz : Cubrid nueftro fcmblante, 
TttUa« Po que no vea yo el malvado roftro de mi hijá, 

Ocultife con una toga ofrecida : la Fortuna prohibe que f<( 

Quice, y de eíle modo habló ella defde fa templo: 
£1 primer día en que Servio fe viere defcubierto el ^ 

Rollro, efte feráel primero de la vergüenza perdida. 
Abileneos , Matronas, de toar lavedMa ropa , bafin 

£1 rogar con folemnes voces. 
Y fiemprc elle cubierta con la Romana ropa la cabeza 
Sftfi»t De aquel Rey , que fué el feptimo en toneftra Ciudad. 

Qnemófe elle templo ; pero el fuego > no obflaoce , perdoné 
A laefiacua. El mifmo Vnicano Cbcorrib i fu h^Oi 
V Porque Volcano fué padre de Tnlio : Ocréfia Coroiculaoa»- 
Inugne en hecmoíara , fo^ fa madre. 

CL» Taf 
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Hsitc ücm Tioaqnll, («a is de-móre psmts^ 

Jufstt ia ornacm fonchre vina focniik. 
nic ínter ciaere» «4>ícoeoi fedia viril» i 

Auc fttic ^ tlit y\h eft » fed fak ilU migis; 
jQflt>ioco capciváfovec concepCttsabiUa 

Servil!» áccrIofemÍQa gemís tudM¿ • \ 
ISigna dedic genícor , com cooi capofi.igiie-i;otiilci| 

Cottdgtc » iqque coma ñaromeusaríit apex. 
iTe quoque migiiifica. Concordia, dedicat«de 

Livia » qoam caro pratíUcit illa viro* 
Pifce.tamea , venlens seas , ubi Livia nuoccft 

Porcicus > icpenf« icóúl ÍBÍfifc domas» 
Urbis opus domiis ana fiiic : fpaciumqur ten«bat| 

Qu» brcVius muris oppida multa ccnenc. 
Hxc xquaca folo eñ , nulloCub crimioeüLcgai^ 

Sed quia luxuria vífa nocerc fuá. 
Süftinui: canras operum rubcrtcte melles 

TocqUe fuas hxrcs perderé Cxfar opcs, 
Sic ^gitur cenfura , & Cic exempla paranturj 
•; Cum Judex > alies quod monee , ipfc facíc. 
Nulla noca cñ. venicDCe die , quaai ducere |^0ÍS¡S> 

Idibus inviéto funt data templa }o\t. 
Ec jam Quinquatrus jubeor narrare minores^ 
* j Npnc ades 6 eotpcis , fiava Minerva meis». 
Cur vagos Ínced¡t tota ciblcen in urbe? 

Quid (ibi perfonx , quid ílola longa , voUuu} 
Sic ego : fie poficaTríconia cuípidc dixit, • 

: Pace vcliim dot^a: verba refcrre Dcx, 
Tempoubus veterum cibicínis liíus avorucil 

Magnus » & in magno íempet faoaOECÍiiif^ 
Can^bat&pís I cantabas tibia Indis: 

Qn^b^tlsDoeftis (ibta ñineribusw 
Dulcís crac nicrcedc labor : letnpdfqiie facmifr^ 

Quod fttbítbGrajVfraRgcretarcísopas. 
Addfi.quod .£dilts 9 pompam , qul fisntris keiit¿ 
ó Arti/ices folos jufl*erac cflc decem; 
Exíilío oAicaoc ncbem « Tiburque rccedootf 

^ EKÍliiuín quodam teinporé Tlbtit'crats 
ií,u«tKttc la Icena cava Ubtai. í|a8titiir.«Ú9t : 



íaftos. Lib. VI. ^ f 

iTaa^ttit mlndo, ^fetcclbidaslás cofas fagradasfégnficoftnmbr^^ 

Ojie eflU OMf^á derrainaíIÍB.eI viao Cobre adornadas atiii 
Aquí hovo, b partció qiie htvia ona figura de oa obfceoo 

Varón catre las cenizas : pero mas cieña es que lo era; 
y na criada, mandada abriga eliaego. Servio, concebido d< 

Elli, tisoe el origen de lu geoendon de el Cielo. 
Su Pidre dio fe&aics, entonces, quando le coco la cabeza con 
VJnniag^ £| ccípiadociice fuego,y quádo el extremo de la llama ardió en 

Llvia también, ó Concordia, te dedica á ci un magnifico (P.cl9rf 
Augufto* Templo, á la qual ella fomenta con fu amado marido. 

Sabe. DO obi^ance, b edad futura, que huvo techos de iioa 
Pe Polio. Immenfa cafay donde ahora es el Pórtico Livio. 

yna cafa fue obra de una Ciudad : y ocupaba el efpacio. 

Que muclios lugares tienen mas edrecho con fus muroS4 
Eña quedo por tierra, no pordelico alguno de el Reino, 
Sinovporquc pareció, que dañaba por fu magnifícencra^ 
AagfxSto» £1 Cefar fe permitió derribar la maquina de tanta obra» 
Y heredero pudo perder tantas riquezas fuyas. 
Afsi fe eftablecc laccnfura,y afsi íc dcxan los exemp!os>, 
Quando i el Juez hace aquella, que manda a los demás. 
Ninguna nota hai en el íigufcntc dia, que puedas hacer. 
^ En los Idos fe confagraron los Ttinp'os a Júpiter invi¿l<3y 

íY ya me mandan, qae reñera los Q^iinquatros luenoccs* 

O rubia Palas , favorece á mis intentos. 
Por que el flautero anda vago por toda la Ciudad? 
Qué figpríiquen las ¡ afearas, y que la cftola larga? 
MiBcrfa* Afsi yo : afsi dixo Tritoniay clavada tn tierra la lanza. 

Quiero, con fu licencia, referir Us palabras de la doé^a Dioíá^ 
Ha havida on ufo grande de el flautero en los tiempos de los 

Antiguos MayoreSy y íiempre fue de grande honor, 
Lt flauta fe tocaba en los Templos rtocabafe cilios juegos; 

Se tocábala flauta'M^lbs rrifftes encierros* 
£fte trabajo era dulce sm* ia paga : y fe fígui6on tiempo^ 
Comee Qge fubitimettie prohibió la del arte Griega» 
viliilf*"' Añade» que el e/dEÍ// «dando, que íolos fiicílencliea tos 
Ap^o! Artífices^ qu«e tfc«)mpajiaflcn la pompa de los entierros* - 
a^adk Mudan con el tetros ide Ciudad tvanle á Ttbat. 
^lanum AntiguffiCnwTibwr* Ora deQicrro: 

la cqiuav4 fiara l¿5^iitfi kSccv4i(íc4ef^ 

•w1 ' • " ííin. 
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SccvicTACqoidam quanecdibec oidiiii difBflI 

Tlbore : (cd longo temportf liber ertr* 
Riifc ibpes psrae ilte íno r tarbtmiiw aooriHr 

G»Bmi|C I «d leftis convenit ¡tU dapet. 
Nox eric i & viiiis octtl¡qne»a6iiil¡qtte naCd>liiC| 
' • - Ciiiii4iiáia>nipe6toiiuBC¡us ore veoít. 
T . ^Acqueica^quid ccflfis cooyivíifolvercidiskr , 

Audor víiidi^ jam venic , ecce tac. 
Nec mora ; convive valido cicabancia vino 

Mcmbra movenc : dubtj ílaotque labaiitq«e pcdob' 
!At dominus, difctdice, ate : plauihoque móraotci 

Suftulit : in plauílro, íirpea laca fíiit. 
^Alliciuncfofiuios tempus motuíque, fQcrnaiqoef 

Potaque fe Tibur turba rediré pucanc. 
. Jamque per Eíquilias Roaianam incraverat UcbeiD4 

Ec mane in medio plauftra fuere Foro, * ' 

Plaucius, uc poiíent Ipccie numeroquc ScnaCain 

Fallere, pcrfonis írnperat ora ccgi. 
Admifcecque alios : ic^ uc hunc cibicina coetum 

Augcit;in longis veftibus iré jubct. 
; Sic reduces beae poííe ccgi : ne forcé aocCQtitC 

Concra collcgxjuíTa rediíTe fui. 
Res placuíc : culcuque novo libec Idibus uti; 

Et canere ad vctcres verba jocofa modos. ^ , I 
HxG ubi perdocuic yfupereft mihi difcere> dtain 

Cur fie Quinquaccus illa vocaca dies. 
Marcius, ¡nquir, agic cali mea nomine fefta; 

Eftqae füb invcotis hzc qudqae corbi mcil^ 
Brima cerebrato pcf rara foramioft boio, 

UcdaifC tfivciribialongifoiioi. . 
Vox pUcfiic ; liquidía faclem r cfcreotibat uodii 

Viai virgintfis jotlomiflé gcoaa. 
Art niihi^ Qpn tanti eft ; valeasi met tibii» diiL 

fiaciplc tbie^m caípiuripafoo. 
Iqvencam Sacyras primmnmiratQrtitaroai. 

Nef<;¡c , &: inñacam fentic habm fonoOl* 
£c modo dimiccic digtcis, modo coocipic ancit^ 
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Ning^ ¿ptddto gttti á los nltimos coros. 
Uno digno de cal qual orden, havía férvido 
fin^TM^ur : pero á largo tiempo fué libre. 
Efte preparó coavicc en fu campo : convoca á U Cocba 
Canora : ella viene á fus fcÜivos banquetes. 
licta£* noche» y los ojos, y ánimos nadaban en vIqo^ 

Mecoo.' Quaado viene un nuncio con fingidas palabras. 

Y dixo afsi : por que no ceíTas de dar fín a d coavuc? 
Ilcmu Mira, ya viene el autor de cu libertad, 

t A el punco los convidados agitan los cuerpos, qoe balaozeabáflí 
Con el fuerce vino. Los pies cicubean fi fe detengan, 6 zúg^ 
Pero el Señor dice : apareaos, y pufo en el carro á los que 

Se decenian. Havia an enrejado de varas en el carro. 
£1 tiempo, el movimiento, y el vino los mueven á el fueño: 

Y la turba de los borrachos juzgan, que fe vuelven á Tibur^ 
Yá havia enerado .ala Ciudad por la pueru &fquiliaa¿ 

Y amapecíó el cirro eo medio de el Foro* 
PUttciopatEi que pndieiTen engañar á el Senado ca la efpeciej 

Y nnmero, manda taparles los roftros con caranmlti. 
HeniAU ^ ¡Qtrodnce alU á otros : y para que las ^atiterat aomencen 
Talares. Aquel oomero, manda» que va^ran con ¡argos vefttdos. 

Jnzgó, que afsi fe encubrirían bien los q volvían: porque acafo 
Se noce» que vuelven contra el mandato de fu tomf^iiro» 
Appio. Agradó lo hecho : y (é tiene á bien ufar en los Idqs de el noefi 

Adorno*: y cantar verfos jocofos á el antiguo modo. 
Mincm. Defpues que me enfeño eíUs cofas, dise: me Cilca que flber^ 
Por que aquel día (e llaoM Quinquatro. 
Marzo, dixo, hace mis ficítas con efte nombre : y eíla 

Turba fe coenta también enere mis invenciones* 
Yo la primera hiceftjoe la flanta hurga dieta fas iones» 
Agujereado el box con pocos agujeros. 
Ifidf. GuHo el fon : vi que los virgíneos carrillos fe hincharon 
Reprcfcnrando las liquidas aguas mi femblante. 
Ko aprecie yo en tanto mi arte: ve, dixe, lexos de mj, b flaojEa* 
Recíbele, arrojada, la ribera en lus cefpedes. 
Marlya. Un ^afjr^, hallándola, primero fe n-iaravilla: pcro ignota 
Su uío, y conoce, que foplada fuena. 
y ahora L íopla, ahora varia los dedos : y ya 
EftabBvaooéiooíuaiU-cattaiaí Nyoiai» . . 

.y 
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Pf ovocac &: Pbcsbum : Phoebo fuperanté pépeódbl 

Cíefa receficrunc acutc mcmbrafua, 
jSuoi canica iuvcncru au(florque ego carmiob httjiil^ 

Hoc c[\ c«r noftros ars colar ¡fta dies. 
¡Tercia lux veniar, qua cu Dodoni Th/ene» 

Scabis Agcnorci froncc videnda bovís. 
II2C cí^ illa dies , qua cu purgamina Veílz 

Tibri , per Hctrufcas ¡a mare mictis aquas; 
Si qua ñdes vencis, Zephyro dace carbafa aaacx} 

Cras venicc veftris iile fecundas aquís. 
!Ac pacer Hciíadum , radios ubi cinxeric undÍ5|j 

£c cingec gemíaos ílella ferena polos: 
iTollet humo validos proles Hyriea lacéreos; 
Concinua Delphtn node vidcndus eric. 
«' . Scilicec hic olim Volfcos ^quofquc íugatos 
Viderac in catnpis» Algida cerra, cuis. 
pnde fuburbaao claras, Tuberce triampho» 

Vcdosesm nivcis: Poílhume, vi^oreqais^ - 
JJim fex« & tocidem luces de men¿ fuperfaficv 
r Haic onuai numero tu cámen adde diem. 
Sol abit^ Geniinis, & Caucri figna rabefcuat:; 

Coeplt Aventina Pallas in arcecoU. 
Jam (ua« Laomcdons órtcac nanss orcaqae noft^ 

PeUfC> & e pracis ttda praina fugic. 
Redica quiíqo» h eftiSóimnano templa íerontnr^ 
«' . Tnm, cum Romaaia» Pjrrrhe, cimeadua eras. 
Hanc quoqae cam patrijs Calatea receperic nndif^ 
Pleoaqvie fecarae térra qoiecís erit; ' 
Snrgic humo jayenis telis aíAatus avitis» 

£c gemino nexas pprrigit angue manus. ^ 
Motas amor Phacdrs, noca eft injuria Thefei^ 

OeVóvit nacum credulus lile Cnnm* 
Kon impune plus juvenis Threzcsna petebac^ 

Dividtt obftantes pedore tanms aqots* 
SoUiciii cerrencur eqoi, íruftraqoe recenti 

Per fcopulos dominum duraque faxa trahnnti 
Exciderac carra» loriCqae morancibas artos • 
Hippolytos lacero corpofe raptos erat: 
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Y defafia á Phcbo, y venciéndolo Phebo lo cuélga- 
lo dcíT»- Los mittnbros heridos fe aparcaron de fu cutis. 

f. Soi yo , no obftance , inventora , y autora de cílc verfoi 
wJ^a "^^^^^ porque efte arte reverencia nucftros dia^ 

Dia'ill Nazca el tercer di.% , en ci qual tu , ó Thyenc Dodona» 

Eftaráfr v ifible á la frente de el toro Agenorcó, • ^ 
£(\c es aquel dia , en el qual tu , 6 Tiber, cnvias á el mar 
DcOiTé- Por aguas Etrofcaslasalqocroíidadcsiír Kí/tf. 
fio. Si alguna fé merecen los vieacos 9 dad , h Marineros » las velaf 
A el Zepbrro , el vémirá mañana favorable á vueftras aguas. 
Phebok Pero luego que el Péin de las Heltadas haya inmergido íus{Pohfi 
Orixdcefc Rayoscfita»0ndas>y laeftrellaterenabuvtere ceñido á los 
CiiMfe de Hy ra , levanta de la tierra los fuertes miembros: 
£1 Delpbin manifcftará la noche continua» ' 
Efte 9 pties r vio en octo ciempo desbaratados á los VoifcoSji 

.Y á los ^Sqtfos, dckrra Algida , por cus campos. 
De,donde iluftre con el trninfo fubur baño , fuiftc llevado^ 

OTuberwPófihumtf , en los caballos blancos» 
(fá feis 9 y otros tantos dias faltan de el mes: 
* Tu , no obftante , añade un dia á efle numerov 

IXai^ £l^(7/faledeGeminis,y íeveroxoelfignodcCancerr 

Palas fe empezó á reverenciar en el alciiar Avencino^ - 
AafOM* lía nace tu nuera , ó Laomedon , y nacida expele 

A la nociie , y fe deftierra de los prados á la húmeda efcárchi. 
^(Tcgurafe» que (e dedicaron ta^pjos á Summano , qualquiera qué 
£fte fea^»ronces,quando eras,6 Pyrro,cemido de los Romanos^' 
Aurora. Dcfpues también que Galatea huviere recibido á efla en la» 
Nerco. Ondas de fu.Po<¿fí,y la tierra fuere llena de una fegura quiecad| 

. Se levanta de la tierra el jot^f» , herido de los rayos de fu 
•fngtftrl Abuelo , y tiende las manos aprifionadas con dos culebras. 

Conocido el amor de Phedra , es <;oüocida la injuria de Xeíeos 
El crédulo . ofreció á fu hijo. 
HypoUto. No fin caÜigo caminalya eV piadofo /ot-'fw á Trecena; • ' ' 

El coro dividió con el pecho las opuellas aguas. 
Turbados los caballos fe amedrentan , y refrenados en vano^' 

Arraftiarr á fu fcñor por los efcollos , y duros peúafcos. 
jCayó de el carro Hypolico , y enredadas las riendas por , * 

Los miembros , fue arrebatado , dcfpedazado el cuerpOj^ 
jjfa havia muerto , indignada Diana mucho. £1 hijo 
: Tom.XU^ ^ ' Jk . , De 

N 
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Nollt «Corónides , caufa doloris ^títy 
Htmqae pió juveni vicaiadoe vulnere reádiiiSI 

£c cedcnc artí rriilu faca mcae. 
^Cramína conclnuo ioculis dcpromlcebornlli 

Pcofaeraac Glauct ManlbnsilU prius: 
iTunc , com obfervatas augur dcCcendic In herbl4 

Ufai & AuzUio cft anguis ab angue dato: 
Peótora cer cetigíc > cer berba falobriadiaic 

Depoítturn térra ruftulic , itle caput. 
Lucus enm , nemorifv^ue cui , Didüiaa receffo^. 

Celar : Arlclno Virbiui Ule iacu. 
At Piuco Clochoque dolenc , hzc fila rejierit ' 

£r íieri Regní jura , minora fui. 
Júpiter cxernplum vericus dircxic ¡n ¡llum 

Fulmina , qa¡ nimia: moverat arcis opcm, 
Phxbc , querebaris , Dcus eft, placare pareotí» 

Proptcr te fi.ri quod vctac , Ipfe Facit. 
Non cgQ ce , quamvis properabis vincere CxUt¿ . 

Si vecec auípiciiun , (ígna moveré vclim, 
Siac cibi flaminius, Iralimenaque llrcora tc(les¿ • 

Per volucres arquos mulca monere Dcos. 
Témpora fi veteris q'jxris temeraria damníj 

Quarcüs ab extremo menfe bis iUe dies. 
Poíleralux melior : fuperac MaíiniíTaSyphaceai^ 

£c cecidic celís, HaCdrubal ¡píe íuis. 
Témpora Ubuntur , cacirifque renefciaiusanaisi 

Et Tugianc frxno non remoraote dies* 
Qiiam cito vcnerunc íoituns fords honores: 

Poíl rcpceiD luces Janlus aftas érit. 
Ice Dea«niieci íorcem celébrate » Quirites: 

|q Tiberis ripa inanera RegU habec - 
Pars pcd; » parsettam ccleri decurtlce címbá; ' 

Hec podeac potos ia'de rediré dooiHiiu 
Ferte corónate Jayeonm conviyia Itntrets 

Mttlcaquc per medías vina bibaDtoraqiias* * 
PJebs coltc hanc : quia , quí pofuit i de plebe fiiiffil 

• Perrar »&ex homili fccptra colifle loco» 
^avente ^ 9t (ervis : ferva quia TaUtas órtas 
Condlpilc dable templa pr oploqaa Dc«« 
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tfc^kph. De CorontJ dice, qoc ningún motivo hai de llanto, 

Porque yo fin herida volvere la vida á el piadoío joven, 
v Y los triftcs hados cederán á mi arte. 

A el panto faca uoas hiervas de fu caxa de marfil. 

Ellas antes havian aprovechado á los Manes de Glaocp. 
fícnUfio. Entonces, quandocU^or^fo baxo alas obfervadas^ (píente,' 
Hiervas , y qivindo la ferpicnce usó de el auxilio q le dio U fefá 
Tocóle tres veces el pecho , y tres veces le dixo íaludablc» 
Verfo». p^0^rtfj: el levantó la cabeza pollrada en tierra. 

Piaoa. Xü bofquc , ó Oiíiyna , y el apartamiento de tu fclva 

Lo oculta : él es Virbio en cUago Aricino. 
Ptfcas. Pero Pluton , y Cloto lo Tienten , porque eftos hilos vuelvan 

A hilarfe , y porque fe hacen menores los derechos de íu I^elopj 
- Júpiter temiendo d exemplo,airo)ó un rayo 

Contra el , qoc havia dado el íocotro de el poderofo arte, 
Jo^r. Quexabafte , ó Phcbo , Dios es , rcconciUate con tu Padn^ 

El por ti hace lo que prohibe que fe haga. 
Dia xj. To no querría , ó Cefar , aunque ce aceleres & vencer, 
— ^ Que muevaí» tus vanderas , fi lo profaibe el agüero. 

SeantetcftigosFlaminio, y las playas Trafymenas, ^ 

Y que favorables los Diofts aviCaii machas coías por Ulaveí^ 
De PUra- 3j jjyf^^jjj ttnuTérlot tiempos 4e 'el antiguo daño, 

Aquelfweloaavodiidejeljextrciiiome». 

^ El fíguiente dia es mas ^ : Mafinifia vence i^y pha» 

Y Hafdrobalflfmere^ fos mifcnas armas, . - 

Los tiempos fe «ksUza'n , y coa callados a&oa nos etfVeJecenosi^ 

Y los diis huyqo ^ Gn qoc lo» detenga el freno. 
Qué prcfto vinieioi¿Í9S hóQores d« la Fuerte Fortmiat. 

DeCpnes^de fiete días havrá paitado Junio. 
Id » Qairites, y alegres jjcl^briidLá la Diofa Fucrter 
Servio. Bola ribera de el Tiftrtieiic los doíocs de r/Jl//: 

pucnti ^<>"«* ^ » P*^" l^* \\gtxo% barcos. ^ 

No os avcrgonceis de venir de alli á cafa ebrios* 
ApoQrof. Q y^^^^j coronadas , llevad losconvites de los jóvenes, 

Y bebaofe«inchos vinospor medio de las aguas. 

Servia, . La plebe reverencia átfta, porque dicen, que W^ttí la colocó fué 
De la p'ebe, y que eroptióo el ccptro, ficndo de humilde famüiié 
Toca también á los íicrvos ; porque Tullo nacido de una 
Ocrifia. shrvé . edi&co el templo cercano á la iaciecu Dh/a», 

Fortuna. » ^ ^% . Ye 
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Ad ftcllas aüqnís calía verba jacir. 
Zona Utct :iia , nunc , & eras fortaíTe latcbltt 

Dehinc eric , Orion , adfpicicnda nnilii^ 
'At , íi non cíTet pocus ; dixí^fec eadem» 

Vcnturuno tcmpus Solftitiilc dic. 
Lucífero fubeunce Lares delubra tuleraoi^ 

Hic ubi fie doda multa corona mana» 
[Tempus Ídem Scaror xdis haber, quaui RoinDÍaso]¿$| 

Anre Palacini condidlc ora jugi. 
7oc rellane de menfc dies , quod nomina Parcís; 

Cum dacafunc crabex Templa » Quirlnc, cua^.. 
¡TempQS luleis eras eft natale Kalendis: 

Piérides coepcis addice fumma me¡s« 
Dicice Piérides , quis vos adjunxeric ifti. 

Cal dedU ¡lávicas vida Doverca.maoas. ' 
Sic ego : fie dio cUri iiioiioiiicou.PhiUppi 

AdfpicismndetrahU Mardacaftageiiiit. ^ 
Mareta facnfibodeda¿biin DomcnabAoco^ 

la qua par facies oqbllitace foa. 
Par animo quo^ae forma fue refpondec io iila| 

£c genas » 8e tacies » tngen^mque fimnl* 
Nec qaod Uodamns íbrmam s^timcarpe pacid^i ' 

Laadamus magnas hac queque parce DeaS;. 
Nopta fttit quoa&m macercera Cxfaris illú. 

O decus , ó facra foemina digna domoi 
Sic cecintc Clio : dodx aíTenfcre fororcfi 

i^fifiíut Alcidca íncrepaicqae lyfaQi 




mi: 



Dú il. 

Tr€s. 

Día jo« 
Apoftcof. 

Juno. 



MnCti. 
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áqui algnnó Embriagado , volviendo de el templo 
Subutbaoo, dixo á UscÍheUa& cfia&pal2br;is: 
7u Zona fe oculta ahora, y acafo fe fnanifcÜatámañaiii^ 

O OrioD i dcfpucs yo ¡o havrc de ver. 
gr no huviera ebrio algano, diría, que en el miímo d¡4 

Havia de veainel ticmpode el Solfticío.* 
Los Lares lograron fu Templo el fíguiente dia, allí. 

Adonde íe hacen muchas coronas con dieflras manos» * 
£1 Scacor tiene el mifmo tiempo de el Templo, el qualRomulo 

EdiHcó anciguamence á la £alda de el monte P;ilacino« . 
Refian tantos dias de el mes, quantos nombres tienen 

Las Parcas, quando fe fciialó el Templo,6 Quir¡no,á tu tcat^^ 
£1 dia figuience es el nacimiento á las Kalcndas de Julios 

O MufaSf poned ñn á mis cofas empezadas. ^ 
Decidme, 6 Muías, quien os junio á aquel, á quíei^ » 

La Madrajia vencida dio las forzadas manos, 
Afsi dixe yo : aísi refpondió Clio : yá ves los monoifientos de 

£1 iluílre Philipo: de donde trahe la caña Marciaíu defceodé^Ia^ 
Maroia trahe el nombre de el religiofífsimo Anco$ 

En la qual liavla una herm«fura, igual á fu nobleza; 
X.a belleza también igualmente corre^onde en ella á id ' 
Animo. Su|eneracion»íttro(lro,.y fo ingenio norccn p^rcjasi 
Mi «engas por indecoro el que alabe fo ¿ecmofinat 

También eo efta ^arte alabamos á las Diofiis* 
LaTia de el Otíax eftovo a&tigsamettte cafada 
. O honra, ó ningeri digna de la fagrada cafa! 
Efto ^ant6 Cllo : jBonvinieron en ello las bnrnuMSj^ 
^ - ' - ^||c¡des,7 toc6ralyfa% 
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EXPLIG ACION 

DE P, OVIDIO jSIA30N, 

DE LOS FASTOS. 

LIBRO IV. 

• • . . • • ■ ■ 

yj los Sabios eotre ellos , obferviron valerfe de íns 
Dlofes tn el principio de Cus obras» Invocando fa favor» y vigor!»* 
ío Influxo» conociendo, qne fin el divino auxilio» y foberano con^ 
Cttrfoy nada paede perficionarfe , nt falir bueno. Ojalá noíotros 
Informados con la loz de la Fé; pidiéramos á Dios» al principio de 
el dia» y dcicada operación, la gracia» y focorro, y lograríamos el 
acierto, y merecialeoco, fabitndo^qne dice el Apoñol Santiago: 
Omne datum optintam ,& omne donum perfe¿ium defurfum efi^ 
defcendem a Patrg lumiaum* £pift.cap. i. Madre de los doí amoreu 
Bíto es difícil de componer, pues aunque huvo dos Amores , uno 
lafci vo, que llamaron Cupido, y otro honefto, que fue Antcros, 
no fueron ambos hijos de efta Diofa j folo pudo fundarfe en la in- 
vención de haverla hecho Madre de tres Cupidos, que fegun Cice- 
rón fueron los dos hijos de Venus : el uno de Mercurio , y otro de 
Marte. Lib.j. de Nat. Dcor. Y el ocro lo hizo hijo de Mcccutio» 
y Diana j y afsila llamó Séneca. In Hypol. Ad.i. 

Quam vocjt Matreffí getninus Ltíp'tdo. 
Antigua herida. De el Amor, quando Ovidio cfcribib el Arte de - 
.Amar, y las Cartas de Amores. Heridas, Aunque pintaron á Cu- 
pido con arco^ y fie chas , QO quifie roa perfuadir á que hetia los 
^ cucr- 

. ^5. - 

/.V .•« 

;* - • 
,*^' ■' , 
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lilrpot*,tlqaehetiaeleoraionr3rc!aiiifflo« Pe cfle.ma* 
do Virgilio, htUaodo de el imor de Di'do» Aocíd. üb,4» 

HirUú^é fimé* De el Amor. Tmt handirst. £s «loüon I* 
• Íigaerra;yi&t enocra parce llamó a el-Amor Milicia:' 
MiÜtái éwmit ámmtt <^^• Bi Mes. Porqae el mes de Abril 
era dedicado ¿ Veotti. Myrto, Era árbol dedicado á Ve- 
ittiSt porque quando coafiguió de París lafeotencia de U; 
mas hermofa » y fe le dio la manzana de oro en fcñal de la* 
visoria , fe coronó deMyrco. Que es ía árbol, lo diaer' 
yirgüio. Eclog.7. 

tofiilus AUidd grátifsima, vitii Baccbo^ 
Púrmofd mfrtusV^neri^fuAÍáur$áPbóíb$% 
X naeftro Gircilafo de la Vega. Edog.j. 
Bl álamo de Ahí de i ef cogido 
" Fué Jiempre^y el laurel del r 0x0 Apoh, 
T de la hermofa Venus fue tenido 
En precio f y en e/tima el myrto folo, 
Cytherlaco, De Cychereia, Isla dedicada á Venus , por ha^. 
Ver faUdo á ella lobrc fu concha , quando en el mar nació 
de fu efpuma, y afsi ella fe llaíno cambien Cytherca , coma 
fe dixo Mjcamorf. lib, 4. donde puede verfe. De efta Ale- 
goría en maceria aUif^iau usó Mendoza»Vid. de N.Señorai^ 
Copl.17. &c. 

Offjido^ tKjí no atrevido^ [ Alta mar et la r 'iberay 
Navfgacio grande emprendo, T de incauto marinero 
Rumbos fobtrsnos hufeo^ Encalla en profundidades^ 
Golfos /agrados napego, Bn glorias peligra el leña» 

fiif ¡a mi/ma afilia berma/a Si ejie fav§r'na añaíHM 
Jkyfaaat táeHht emetentra, • ' Lat amaras, y eí infento¿ 
Que daabtuidaneia ele tuees Bafla para la anfgado^ 
digo val^yíi^ra pierdo. • . \ Si noel peligro, el refpetQ¿ 

Cifar. Habla de Germánico, qoe imperaba ea*éfte tiempo* 

Gram imagen. Porque los hijos, y fiicceíTores'roA imágenes 

de loi Padres, y Mayores , á qóhnés fuccelsivamenre vio 

teprefenrando« O vid. £pift.7. 

Pyrtbm Aebillides ammofnt imagina Pairft. 

lX Virgil¡o.\fioeid. lib.4. ^ 

BíiiMa^Mámti/nbii^éUikiiifmm. 
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v^. Jdafihé «ilAr««.- Porque Germánico fue hijo 
I«ffey Amonía,y lc adoptó po» fu hijo el Emperador 
fTiberio^yjilsifc ai|^^9cp co la Cata de los Cefarcs Tu- 
fos, j^i^ioccdi^^ á quién tftabaconfagrada 
cfte nq^de Abf%: ifiáda. EuiRomolo, hijd de Ilia , y de 

. Maree. .Uf.^ffl^. Pikiaionde con^ roe», 
a Veáua ; y es, que como Ronroldio jdtfpuk>^y ordenoyque 
OnpezaíTe cizaño pprü^rM^^^lodedkófor cl primero k 
Marte fiiPadre^y^l fegiiodo^qtte era Abril, ly^otis, dé 
4ondc venia tambiisn Í^MípaúfixkU, íKirtoo. Toma el. 
principio de la generación de los G/arés d^lde I>ardaao^ 

. fegundo Rey de Ilia, por fcrhijo de Júpiter, y Ekdcrt. 
EriBonio^ Ya dcfpucs texlendo la dcfcendencia hafta 
lencas. Eriaonio gieiiijciie Dardano: Ttoshijódeaqnel»^ 
y de Aftioche : efíc tuvo por hijo i AíTaraco , y Aí&raco k 
Cap¡s,yeftcá Anchyfcs,PadffMe Janeas.. Cuyos fucccíTo- 
res vá poniendo defpues , aunqoe varía algo la fctic á% 
Étros Aucoresx^jp.va^HP tUoa» tarea efte modo: 



. • 'iEncaf¿ 
'Afcanio, 

.« 

latinos : 
. v Alba. ^ ^ 

,v<^pyto.. 

Capys. . 



Heiniíilo,^ 

,;,,.A¿:ippa.:. 

x^omicor* 



JEneas* - • 

Afcahio^ 

Silvio. 

^neas. 

Latino.. 

Alba., , 

Acis. * 

Capys* 

Capeto. 

Tibcrioo» 

Agr¡ppa..\ 

ftpipulo.:^;,;/ 

Amallo»? ' s> 



Aícanio;. 
Silvio. * 
i£ncas.. 
Latino* 
Alba. 

Silvio Ath¡9f 
Capys. 
Calpeto. 
Tiberino.; 
Agrippí^ . , 

i^qttftO«.v' 



Fue alabada eo ;&n)Us;^|^iM^ 
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tíqfliiis y fallo Cargado de la abrafada Troya de los fagra- 
dos Penates , y de fa fagrado padre Anquiies* Todo cfio lo, 
dizo Virgilio, Eneid. lib. I. 

Sum pius t/£neat , raptos qui ex bofte Penates.&c, 
Tbufco» Rio en Hecruria , á quien dio fu nombre Tiberino,' 
dcfpues que fe ahogo en el ; comofcdixoTom.it. Conla 
efpjda. Amulo quito la vida á Luí o, y pufo por Virgen Vcf- 
tai á llía , que también fe lUmo Rhea , por extinguir aquella 
generación; de que puede vcríc dicho Tomo 1 1. Quirinon 
Se llamó aísi Romulo , por la haíla que crahia , que es Qui- 
lín en lengua Sabina; 6 de los Quirites, como otrOS quicreOt 
ycafcfaS.Ub.2, Y Virgil¡o,i^iKÍd.lib.i. 

Remo tum fiatn Quirinut 

Jara dabunt, 

3 VozGriega» Dale la etymologla á Abril , proporcio- 
nada á fer mes dedicado á Venus , pues Aphril en Griego 
equivale 4£í^puma , de quien dixeron fer hija Venus. Todo 
lo que fe ha dicho lo refíere Macrobio, hablando de Romu-i 
lo : Secunium menfem nominavit Aprilem , ut quídam pu-i 

tant, quafi AphriUm^ ab /puma , quamGneci vocant, uiu 

de orta Venus creiitur : hanc Romuli fuijfe ajferunt rafh^ 
nem , ut primum quidem menfem d patre fuo Marte ; fecuft'i. 
dumab ¿/Enea matre Venere nominaret ; d^ bi potífsimum 
4nnÍ primipia fervarent , d quibusijfét Romani nominis ori' 
^0. Saturo, iib.i, Dr/<i/ fy/^wwíj/. De la efpama dlxcron ha- 
ver nacido Venus , y de ella la dieron el nombre , y ety-i 
tnologia. Afsi S. Fulgencio , pues de haver puefto la voz 
Griega , añade la caufa : Grxcé fpum.% dicitur , fwe ergo 
quod yficut fpuma , libido momentaiiter furgat , d^ in nibi-i 



Otros le dan á *\bril la etymologla de el verbo Aperh; 
porque ea aquel mes abren las flores, y íalen hiervas, y 
fratos. Jofepho Efcaligero quiere , que fe dist Cfe ab Apro^ 
á imitación de los Griegos , que le dieron á Diciembre el 
nombre de ana voz fuy a, que equivale á Ciervo. Mayor 
Grtciih tíc dicho que el comparativo, (in cafo alpuao, regu- 
larmente equivale a el pofícivo, y afsi áqui lo mifmo es ma-; 
for , que grande ^ ogmbce que le dieron 4 U partt ioferior 




^i?8 P. Óvid. Nafon. 

de Italia , Contigua á el mar : ó como ílenten otros » 4 b 
tierra qac hai de Tárente á Cumas , que poblaron , y edi- 
ficaron los Griegos, y afsi llamaron a eftos ; y efpecialmen- 
te á los Bracios Bilingües , por hablar el Italiano, y el Grie- 
go. Oigafe á Cluberio : Quontam utraque lingua ufi funty 
J¡cut per illum traóiiám Ifaliit , quem magfia ex parte Graci 
incoluerunt , ex quo Magna Gracia nomen accepit : ideo ergo 
Brutios , 6^ Graciloquoi , O' bilingües dixere» Lib.6. Ital. 
Antiq. cap.i5. Evandro, De la venida de eí\e á Icalia , y 
Hercules , fe dixo lib.i. Clavigero, Se ilamó Hercules, por 
ja Clava que llevaba. Veafe en Metam. lib.i 

Nerlcio. Es Ulyfes hijo de Laerte , y Anticlea. Llamófe 
afsi , por fer fu padre rutural de Nerito , Lugar en la Isla 
Leucate. SedixoTriíl.lib.i. Lefirigones^^tution unos Pue- 
blos de Italia cruelifsimos, y que comian carne humana, lla-i 
nados afsi > porque en Griego equivale á Ladrones. Habi- 
taban los campos Formianos » noleiotdeCaiet^ Ponelos 
por ceftigos de ^ue llegó alli Ulyfes , que foe nn celebre C»- 
pican de losXiuegos , que aísiftió á la guerra de Troya , y 
ddinnbarcando ea IcalU» le mauron cfios crueles hombres 
a síganos de fas compañeros » como refiere Homero. la 
OdyClo» Tiapiays, £s el Promontorio donde habiro la 
becbicera Cyrce , donde eftnvo Ulyfes , nó leaos de Roma 
á la parte Oriental, que de ella le qnedó el nombre de Cyrr 
ceo , y oy fe Uama monte Circello. Aquí fue donde convir-j 
ti6 Cyrce en brutos áloscompañeros de Ulyfes , como dia 
ce allí el mifrao Homero , Odyf. lib. lo. Y Ovidio, Me-j 
tam. 14. Oigafe á Álciaco en la traducción de finsUifip^ 

Lá Cyrce.y bija df el Sol tanpoderofay 
Ser dkiñ quid muáár Juéjuficiente .■ 
La forma humana en §ir4prodighfai 
Te/t/gos fin squel Pico , excelentt 
Caballerizo, y Scylamonfiruofay 
T'hs Soldados áilGrítg9í9esei$n$ti 
Circe es uñar Amera dtffranfamsi 
T pierde la razón qtialquiera que la ama¿ 
^ Telegon, Vnk hijo de Cyrce , y Ulyfes , el qual edificó 
Juícuio Qt%Q% díB f laícati , jiipto ifiÁM-r^ oy ape- 

/ . ' . pas 
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Asfiltíiftdes. TIKbn*^^ Fiit otra Pbbltelofl ornada, que 
^Ifictron los crea hermanót Griegos CacUo » Coras » y Ti- 
bnrcio: oy fe Uama Tibolt* Sumd^Áj^ crai y lo diio cam- 
Mea Horacié, lib.^. Od.a8. 

NonfemptrViimtlIkmñ ,&%Mklé. 
y VJrg. in Priap. 

HáhJfi^'Eae cambien Griego > bi)o de Agimenon 9 y de htU 
feide i ade el*, y Clycemfiéftra » como quieren ocros« Def- 
cerrado vino á Italia , y hibicó cerca de el moote MaHco de 
Campeóla » y.cdmo eoeoligo de los Troyanos 9 ayudo con- 
tra £atas á Torno , como dice Virgilio^ ^eid . nb,5. 
« Hlmj^dmemnoniusTroiúnimmhUíb9fiit 

Currujunxh.UaUfuí equos, • ■ 

Fsiéjid. Es lugar nolexos de Ronu , ala parce de el Sepcen« 
trion , en Hetroria. Tomó el nombre de Cu fundador He* 
kfo , mudando la H en F , como dice Servio : oy fe llama 
monte Fíafco ; y de Phalerio Griego le llamó cambien Pha? 
leríos. Todo lo dixo el Aucordé la Polyhiftoria: Quisigno- 
tát , veidiéiam ^ vet conditam ab HaU/o Argivo Pbalijcam^ 
fí Pbaluió Argivi^ F6alerioJ ? Llamófe cambien Falcrion* 
Coofta cambien de la Infcripcioo de una lapida^ <j[ucualie 
GcacerO|pagiá.tf^« 

¿ ' LIBERO PATRI 

' ' ^ sacrum pro . • * 

' ' salute imp. 
■ Cíes. m. aur. 

CO.MMODI , 
ANTONINI 
AUG. PH. P.P. 
• L. CALUblUS. L. F. 

♦ * VELINA SEGUN 

DUS. FALERIONE 

• P.P. LEG. Xlll.G. P.F. 

SUB Vn.SL>LlON10. 
DIDO eos DEDIC. 
* ' !G. AURELIO SALL. D.D. 

Sa '4rh 
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^mof» FoSittiioble Troyino , de quien tavicMoüttlíSp 
recelo » por haver hofpedido á los Ecnbazadores» que viniot 
ron á Troya á pedir á Elena : deípues hizo varias oraciones 
á los Griegos delante de Pciamo , períuadieodolos á la paaw 
Perdida Troya , fe fue por el fcno de el mar Adriático » y; 
edificó allí una Ciudad, á quien dio íu nombre : uldmameiv>. 
jce pafso á Italia , y edificó á Padna $ cono <üio Virgili^ 
'^eid*lib.i* 

HiiismiB itít ttfktm Paiétoé tfidffi^t latavii 
.Ttucrorum, 

íY Séneca : Quid intenft numerar t AntenoremPatavIj com 
ditonmi Coníol. ad Helv. Veafe una Oración Tuya á los^ 
Troyanos en Homero, Uiad. H. Hitrno, Fue DiomedeSji 
Rey de Ecolia, hijo de Tydco,y Deipbile^y nieto de Oeneo^ 
Fué QQO de los Capitanes célebres , < qi|e fueron á la gnerr4 
de Troya* Defpues íe íué á lulia , y edificó á Arpos en 
' Apuiia, coyo Rey Uauno le caso con una hija íuya, y le dib 
nnos campos, que de él tomaronjel nombre de Diomedeos» 
iVeafeOvid. Metam. lib.ij. Scrib. lib.6» YFcftolo dixo: 
Dhmidh €ampi in Apulia appellantur , qui ti iñ Mvifiom 
^g^i > {mi 1^ Dámut f4dt » gsfinmt^ Horacio > lib« ij 
Serm» 

Quiloeus J forti Diomtdteondttus otim^^c^ 
5 Eneas. Fué Rey de Troya , hijo de Ancbyfes , cuy;| 
hiftorta es mui fabida , y trató Virgilio en fu Eneida. Def-^ 
pues, Ei tiempo en que llegaron EncüS > y fus compañeros á 
Italia , fue en el año de la creación de el mundo de 2825. 
La razones» porque fegun losChronologicos, fe tundo 
Troya año d¿ 2524. Permaneció 2pp, años. Con que la 
abrafaron los Griegos año de 2823. Ha eítc año fe embarco 
£nea5 con los Troyanos , paflaron a Tracia> y eftu vieron 
el año alli , y en Sicilia , y en elfíguience fe cUablecicroa ei\ 
Italia. Veaíe áScaiigero. Ad Euleb. ann. 1241. 

Solymo, Tuvo Eneas de Creufa quatro hijas : las tres las 
casó en Tracia , en el Peleponefo , y en tpiro , y la quarta 
casó con Solymo > y defpues que fue vencedor en Lacio , le 
envió a los Márfos , y fundo en los Pelignos á Sulmon. Afsi 
las Glofas antigua» ; u£neaf ^uaiuor 4x Creajá JíIíaí fufce- 
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gávit i qmHAm Soffmo rntcorm didiii €Ím sutem viSlor tj^ 
fií in Lathf Soíymum cum parte copiatmm éd Aísrfis mlfiii^ 
qui Vrbm fundávit. In doob. Vatic. Patria nueftra. Fo^ 
Ovidio aatncal de Sulmoii » como el lo diccTcift. iib.4(4 



$ulmo mfbi patria efl ^ gelidis uherrimm Wltdit^ 
' MiUU qui novksdijiat abVrbe ditm* 
To:ftí(9, £$ la íigara Apofiopeíis , que otros liamáfli 
Interrupcion^y fírve para dar viveza á los afeaos de el anin 
mo : de que es celebre el lugar de Virgilio, i£neid. Ub.i. 

Quos ego : fed tantos praftat componere fluSius. 
ha invidia, A donde no llega? Es una pregunta fentencIcH 
fa, y enfática. Y afsi refpondo , que no hai parce adonde 
no pueda llegar. La razón es, porque como la invidia fea, 
fegun Santo Thomás, una triOeza de el bien de otro , en 
quanto fe juzga,que difminuye la gloria propria. i,i.(\,26¿ 
are. I. y en todos eftados , lugares ^y tiempos hal mas 
menos fortunas, prendas, dignidades, ó riquezas, en todos 
ellos hai ¡nvi4¡as. Defde los primeros hijos de Adán huvo 
invidia, que fue la de Cain en ver fer mas aceptos á Dios 
los facriHcios de fu hermano Abel: y tan cruel, y enconofa,' 
que por ella le qwitó la vida. Rcípondo lo fegundo , que 
por fu mifma eíTencia llega á combatir lo mas gloriofo , y; 
elevado, como dixo Tico Livio , comparándola cor» el fue-: 
go : Invidíam tanquam ignem [umrna petere, Lib.y.Dec.i, 

Y S. Cypriano, comparándola á los vientos , que con roas 
violento itnpulfo combaten á los arboles mas fuertes , y á 
los edificios mas altos: Aertitt divMbttt , quam pauperibui 
inviditur : O* mn inope t^ftd iocupletis inquietat infefiath 
févé iatromum. Pltu Dtteir^ ac Principes ^ quam mÜitts ék 
Í9fiihmt ^pefntw in pugna vi^ltñiiüs propuifantur^ 
^niit p^.inrbiMibm tnlmina qddtumque fum Mora, Üa^ 
Ú'f. OeSiagi|jl« .Cleri^. i^ú rayo le comparo Ovidio* 
Bjenied*lib.5. 

V SMma petlt Uvor : perflant Mfiima vgn$i% 
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14* P. Ovid: Nafon; 

Empleafe contraías cofas grrndcs y clcvadís, y afsí laá W 
fis bixas, y perfoius, á quien cicnc abatida la fortuna i tic-j. 
ncii la de elUr fcguras de el venenólo dlcacc de la ¡nvidia, 
Paradcmoftrar cita dodriiia pintó Gamberro un pvqueño 
monte, y rayos, con efte cpigraphe : Has de/fisií irdf. £i 
mifmo pt nfamienco exprefso Clauduno: - 

Defpicitjoniaí proteníis rupibus ifáSi 
y Francifco Spinola. Epigr, l¡b. i. 

SpinoU fi inioBui, mifer^ & pauperrlmus ejfcti 

Non buns morderes invidiofa manus, 
£n ñn, donde regularmente afsiíle es en los Palacios, coi 
cal tranfceadenclai que le llamó alma de ellos Argenfola^ 

Sim. ^ ^ 

LkgOfpueSyalainvidhifi podría . % - 

Mi corto ingenio celebrar h fimé 
t lie fu obfolutAy y ciega tyrama\ fStCi 
SI odio junta i U amigad defp^rui 
Etia i$i al fin^ el alma di PaMm 
Toda efid tn todo, y toda m toda parte» 
' "é £/í/m^0«frr^ Pone Ucómanecymologiade Abrif^ 
que es de el verbo aperh» Es opinión de los m^s con Cin^ 
fio, Vaf ron, y Macrobio, los quáles niegan , que pudo ll»i 
Aiarfe de VenuS) pues no bal fiindameota algunos y sipart 
qne fe diga de e^trio^ Oigamos á Macrobio : Std Clmlut, 
i» tolihro-^qutm dtFafih rtUqult^ ait , Imperlti quopUm 
opinari Aprllgm menfim antiquos d Centre dixijfcy cum nuh 
tut dh$ feftút , nullumque facrifidum injigne Ventri ptt^. 
buttt mtnfem d Majoribus inJtitMtumfit.i fed tu in carml<i 
Mus qtádtnt Salhrum Venerit uUa^tei caterorum coekfiiumf 
laut telebretur, Cincio etiamVarro confentit^ affirmans n9^ 
titenVeuerii nt fub Regibus quidsm apud Romanos > vtlha^. 
iinum^ vel Gracum fuijfe $ O* ideó non potuijfe mettftm Á 
Venere nominar i : fed cum fere ante ^quino&ium vtrnuni 
trifit fit coelum^O* nubibus obduHum^fid & man ttavigartA 
tibus claufum^ térra etiam ip/é^auÉ aqua , aut pruína , aut 
nívibus conteganiur , caque omnla verno toe menfe apcn 
riantun of bores quaque^ nec minus cutera, qua continet ter-i 
ra aperfre fs in germen incipiant , ab bis ómnibus menfem 
Agriltm diei mérito sredendum igua¿Ageriitm ffaut apud 
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ftcunSia florefcAYit. i. Saturnal. cap.i2. 

Modera todo el Orbe, £n todos e(\os diíllcos quiere 
probar OvldÍ9t, que Venus concurre á todo, y que á ella fe 
le deben la pjtoduccion , y generación de todas las cofas,- , 
porque ella es Diofa de el Amor, y efte concurre , y morir 
ya la geoeracÍQn de ellas. Que el Amor haga juntar á los 
racionales, y fenficivos para ia producción de fus efpccies,* 
eftá bien 5 pero que aun en lo infenfiblc haya Amor , es lo 
dificulcofo. No hal duda, que lo hal fympatico. Oigafe en 
el exemplo de el azero, y el imán á el Conde Manuel The-i 
fauro: Note admire vér^ que la Imán con villano amor 
arrafire d el amado hierro ; fino que el hierro mas fervorO" 
fo amante , mirando de lexos al amado objeto , fin ojos lif 
galantee i fin plumas vuele d bu/caria \y fin brazos la efire^i 
che. Philof. Mor. lib.2o. cap.i. Pero que todo ca famo4<i 
lune, lo dixoRavif. Textor. Dialog. Am. &c. 
Sf<¿ vafto nibil effe potefi fub cardine mundi^ 
Quod quandoque aeri non torreat igne Cupido» 
^ mas dilatado el P. Corraza, Are. bené amand. lib. i • 
Ut bené quifquis amet, legat bas^ quas fcribimus-^ Aftts^ 

Grata eanam* C^n&is infitus baret amor^ 
frígida nativis ignefetmí fidera flammir. . * * 

In gtUéo ástdons níx fovet ipfa finu. . . 

Siu fremit infánis agitatum Jluíiibus aquofi * . 

St» féuitii üñdhfitfora tamhit^ amat, &c. 
'Matmfíramdidirimfenfijfe Cupidinis arfus, . . . 
. Congetiité fiUta ímuktijfe facts^ Ce* 
^{/¿f#f0^ Que el Amorbace difcrccoslo dice noaComew 
día nttcflra, que tiene elle cítalo. ÍDiiok> &dlUt confir^s 
ñando otra9 cofas , que dice aquí de el Amor Ovidioi^ 
!Araac«Cant.]5. 

Que tofa putdi h4V9f fin énm hamsl 
Qu£ verfo fin am$r dard túntinici 
Donde jamds fe bavifto fUnvenni , 
Qne n9 ttngit, ít^junw ti nácimimiA 
NofepmdiUim4^ mái9rUUenn . 
idtqnfJiamwnQtengael/undsmtmoi 
ti i; . L9i(^iítntQti¡osgufios¿hstnUéuhi , 



líiff P.Ovi(I.Marog: 

Sottifinofinde amorycomo pinfadoH 
^^mor de un juicio ruflico grojftro^ . 
' * Rompe la dura,y a/pera corteza: 

Produce ingenio^ y gujlo verdadero^ 
T pone qualquier coja en mas fineza^ 
Dante, Ariofio^ Petrarcá^y el Ibero 
Amor loi truxo d tanta delgadezai 
Que U lengua mas rica^ y mas ctyfiofá^ 
Si no trata de amor^ fs defguftoja^ 
PorTroya, Qne Venus íietnpre eíbivieíí¿ á favor dcTro^ 
ya, era predio, pues era madre de /Encis. Dixolo VirgUii^ 
pa muchos lugares, y Ovidio. i.Trift. Elcg.2. 
Muicíber in Troiam ; pro Trota ftabat Apollo. 
%/£quaVenus 'Teuerii ; Pallas iniqua fuit» 
7 HtridA, Prueba la gran fineza de Venus para con lof 
¡Troyanos, pues en la lid que tuvo iEneas con Diomcdes, 
por defender á ^neas , le dio en la dieftra Diomedes una 
herida, como refiere Homero^ lliad.j. N.P. Meum.libtl^t 
y Virgilio, ^neíd. iíb. 1 1. 

Hde adeo ex tilo mihi jam fperanda futrunt 
Ttmpore , cum ferro coeleftia corpora demens 
Appetíjf&Fenerts violavi vulnere dextram, 
VeneioydJ'c, Fué el juicio de Paris en la competencia de Ja^ 
no. Venus, y Minerva, fobrc qual era la mas hermofa, para 
ganar la manzana de oro, que echó en las bodas de la Üío^ 
ía de la Difcordía. Hits memoria de efto Virgilio, iEncidi 
£ ^«P. Mecam. Y de los nueQros Arcemidoro. IXi^.^ 
Vtftida de brocado viene Juno^ 

A pueftx hermoja^ y billa for 0I tsbo^&e^ 
S9h diréf que €H la Mms Hwé imprejfo 
El juicio, que eatn éUt FMt bizo^ 
Sylveíra» Macab. lib. 14. Scaoc.8 u 

Di Bfyirld$tk,$¡ofnpaeJldv9mldA^ 
Coff'Bu fragrañeias di virtud Sáhiid 
Di'il billa pomo, qual Pafior inidá 
Dio por diMo pnmh d Cytbins» 
7Jo quiria yo. Efto es , que ^Juno , y Miaervt 9 que feeroQ 
las Dioías: ventidas de Vcniis en aquella compecencia , peci ' 
(¡goieíTeQ coinqálosTro¿^Qo$^ §!os goggigs^^iftintMCfl^ 
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ICnib l ¡defcenineiites de ellos. Afaraco, Fué Eij^dc Trois, 
padre de Capys» y abuelo de Anchyfet. £Ae. tuvo por hijo 
i iEneas en Venus , á quiea iUma Nuera por eflo» ^eas 
tuvo por hijo á Julio Afcanto , de quien defcendieroa los 
Julios » y Cefares Romanos. Continuada» Oicelo porque, 
legun los AQrologos , el Signo de Acics es caü de Maree» 
y. luego figue el de Tauro cafa de V^enus. Maternos. Llama 
aísi a los mires, porque dixeron haver Venus nacido de fu 
efpuma. Su Alarte, Efto es íu amante , con quien dixcron 
luvcr adülccrado. Y fe dixo Trift. Üb, 2. endaj , d^f. Las 
mirronas, y mugeres honeíus uiabaude vendas» y veüido; 
largos» como dixo Ovidio; 

Mfie procui viffa tenues^ it^J^g^f pudorisi 
Quique tegis tfiedios injhtj ¡O'^-ga pedes. 
Y afsi fe encienden aqui las rameras, a ias quales fe Ies nc-- 
gaba eíle crage » como dice el iniliuo. Lib. 3. de PooCi 

j Scrip/imui b£c illis, qajrum fuc vitta púdicos 

Attingit crines i me JIUa longa pedes. 
Quitad, Losi adornos, y joyas, que cenia el íimulacro de la 
Dioüi Veaus, á la qual codos los años lavaban » y adorna- 
ban áp nuevas ñores, &c» Veafe á Firmico, Oi U^th. Que* 
da dicho como el Myrco es confagrado i Venus , y afsi eá 
primero de elle mes fe lavaban las mugeres coronadas de el 
joQto á el Templa .de la Fortuna Viril, que eftaba cerca de 
^t.Tiber, que edificó. Servio Tullo » cpmo Ce dirá en elLU 
bro V U A e0o alude ^Üe verío. Cacjiled«de Menf. p a g. 1 7 5 ^ 

C^nteSam Myrto Ventrem vemratur Aprilis» 
] ^ $ Secaba los cáhtUos^ Quaodo Venus nacida de la efp»- 
ma de el mar falló a la playa en fu concha. Oculta, Creían» 
4a Fortuna VkU . encubría á ios^ maridos los defe^6s» 
qiie reñían en el cuerpo las iRnugere^ , haciendo Has cere- 
monias. Las adorwideraSiO-c, £ra bcbitis, que ie le daba á 
los novios el diade la boda, como dice üclvecio. Uf. ad 
Delphin. De h punza. En el año de 639. Ab*Ucb« Cond. 
Üendo (^pníuies Acilio Ualbo, y PorcioCacon, huvoen las 
Piageres la maa indccoroU derembolcura»y lafcivía , que 
jamás experímfncó Roma. Fueron en aquel año cañigadas 
fon pena de entecraclits vivas. | por íer compccbj9n4id4^ en 



Í4< V. Ovid. Nafbo. 

tí delito de Incefto con vári«s Caballerdt KóWiínos': yt^ 
cedió el fatal fuccíío de matar un rayo á ona hija dt Poto4 
peyó £lviOs viniendo acaballodc los Juego» Rom anoi , f 
deiindocaíi defnadOyé indecente fu cuerpo. Reñere9e& 
te prodigio Orofios lib. tf. Plocarch. in Qi}zn. Ronaan. y 
afsi Julio Obíequente : Pomptjus Elviut , Equtt Romanur^ 
a ¡udfí Romanh cura in ApulUm rever terttur , in agrú.Stií^ 
hti filia cjus equo infiiens fulmine íBa , exAnimat:¡qut ve^ 
ftimento dedujo in inguinihus, exerta lingua per inferiores 
locosy ut ignis ad os emicusrit, rejponfum , infimiam Virgin 
nibus, O* Equeftri Ordini portendi : quia equi ornamenta 
difperfa erant. Tres uno tewpore Virgines Ve fíales nobilijsi^ 
ma cum aliquot Equitibus Romanis incefii pcenoá/féhierftati 
i^deiVenerisVerticordiafaSla^ 

Vieja Cumea, Confulraron, pues , á la Sy bila , natural 
de Cumas en Campania, leyendo el Senado fus libros, y 
dicen havcr hallado , que fe hicicíTe un Templo á Venus 
con el epíteto de Vcrticorda, para que ella refrenaíTe á las 
xnugeres de la lafcivia, y volvieíle fus corazones á la pure- 
¿a> en donde fe hizo un Colegio de Mugeres en la Via Sala- 
ria fuera de la puerta Colina» á quienes pufieron por Pre- 
lada áSolpicia, y colocaroo el fimnUcrodeU DioCt.. Afst 
iVilerio MaxiiDO s Merítd vhormm eommmarationi SiUpi^ 
tla^ Serví FaUrtuU filia , Q,Fuhij Fisui wcor , adjieiturt 
tmn SinatMt iitris S^bilUfUs ptr Deeimviros infpeñiif, 
•^nfiajfet^ m VmtrU Vtríitordié fimtiUsrum tmftcráreturt 
^0 fatíUusVitginum ^mmlítrumqM mtntis ahiíhidine aá 
puikitiam cmvirtirmfítri O" ex ómnibus matronis centum, 
ix eeaim» atttim'éUeimfirte du&a > de fanóiifsima fúemhíá 
fudielum fattreni, cun&h eaflitáte Pralata efi, Ub. S. cap» 
!$• Veafe á Plinio, lib.y. cap. 3 5. Obfervaban macbo loa 
Romanos los cfcritos de efta Sybila »de quien hace mémo% 
lia Virgilio, £cIog.4« • n ' 

Ultima Cuméii>)fMÍjam cArminUatéi* 
Bfcorphn. Signo cclefte de el Zodiaco>el o^avo en orde'n^ 
y fegando de los Auftrales. Confta de treinta y fíete cftre- 
llas, fegun el P.21aragoza. Entra el Sol en ci cerca de los 
3 j.de Odubre ; y fe pone, y mucre por la mañana elle dia> 
^omo tainbica.dice Coiumela» 

Diá 
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!f.\Di/putíi &(k Es Periíraíis de el imtnUtt > 6 de U 
Aarora. Vitlo roxo, Virgilio, -ftncíd. llb.y. 

jAmqut rubefcebdt radijs mare^O* atbere gb últó 
Aurora in rofeis falg^bM lutu bigis. 
Con mucha difcrecion Lope de Vega. JeruL lib.j. 
: ' \ Z'd fonrojaba U bermeja Aurora 

., . Las fnexilias de paliias manzansi^ 
Que d lof rayos auríferos colora, 
Que filtfi por ¡AS Artica ventanas, 
Rocío, Porque cae a el amaaewcii y aUi dicco , que llora el 
Alva. Lucrecio, lib. 5. 

Aurea cum primum gtmmantis ron ptr btrbas 
Matutina rubent radiantis luminé Soiii» 
Y el P. Botcino, Lyc. Poec. lib.5. Cmuó*. 
Ut At*ror.á purpitranitm, I Tu Téitonié f$rdUt 
. Confp'fcienlar fiMmj. . J..-. BMmth # getmío, . 
;/// Jenft'/i roregrávtt | . Et rofarum Jhru!t9iii . 
ÍUfifanf HtlUJpt% • I Arva rigas imMwK 
P«ro eüe roció io'putt& cop gran primee EccBU* Afilie^ 

Par Mif# 4§s áltifiimoi 4gíiu 

V: ^^-.Bfpi^ zátTiton ya pareciáf l 

v - . • ' lAs doradas cabellos efparcidos^ 
,s • . .\Qfudfia frefca eladé féicudij, » 
. \ .C^flpttJks mafiÍQSprádotJloreeiÍ9i • * 
Con (l húmedo humor reverdecia^ . 
T quedaba engaft^lo afsi en Us fioret^ 
Qual perljtu tntre p(edr*s de colores^ 
Elruflho v4. A la mañana fe facude la pereza ocafionada 
de el fueño, y dexado el defcanfo, todos fe aplican á Cuuá- 
lU^Q» Bien lo dixo Antonio Flamínloy Ub.l* Caroi* 
Bcce ab extremo vertiens EoOy 

Rofcidas Aurora ref:ft quadrigas, 
^ Et finu lucem rofeo nitentem caadída Jfortat^O'Cé 
Te fine aterna jacent fepuld 
Noólt morUitiffint te nec ttltuf ^ 

T a Sít 
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Siitohrrehusy ñeque vita io&ásn¿iáf9f áHtéi 
Tü grate m p'grh vcuUs fo^anm''^ 

Exeutis^tetbi fopor efi im.tgo^ . 

Evocans teSiis faa qtttmque VáttAm aá mÉHh mJtis; ^ 
Las PJeiadei, Dixeron ícr hijas de Atlante» y U Nynía ?ltJ 
jon, y qne por haver educado á Baco las traslado Júpiter 
por efirellas á el Ciclo. Eftán en la efpalda de el Signo Tau- 
ro, y nofocros vulgarmente Us llamamos las íiete cabrillas. 
Una de eflas cíifclias e<. ncbnlofa,y difícil de regilUarfe, de 
dcnde inventaron, que ella por haverfe cafado con hombre, 
y no con Deidad , íe oculcaba de vcrc^uenza. Yá cxprefli 
Ovidio aqui fus nombrts, y queda dicho de ellas. In Ibin, 
y en Metamorf. lib.i 3. O Sifypho. £1 ocültarfc Merope di- 
ce, que fue por havcrfe calado con Sify pho, Jjijo de Tánta- 
lo. Afsi Higino: Hjc nwvero jepíem dicuntur^ fed nsmo am- 
pliuSj quAm J'ix vuiere potejl^ cnjus cauf^ proMtur bxc^t^uníL 
de fephm , fex cum immortjlijus cotnuhutyunt : tyei cum 
ífoce^ doát cnm N ptunoi f***^ Martt : nliquaauUm Si* 
Jyphi uxar átrnonfiratur, Lib..2. i*oct. Aftr. ycaCc ¿Ger- 
mititco. In Arat. vcrf.24j. 

Blé&Nt^ Otros dixeron , i|ne la qtte fe oculta c& Elec* 
era, cuyo motivo fae,ppf que como era Madre de Dardaoot 
, jde donde procedieron los Troy anos» fe tapó el rofiroe» U 
(dedroiclon de Troya, por no vér la moerce de fot nietos* 
. Dixolo Germánico» citando á Arato % QuarumfiftimA » u$ 
ü\t Aratuf^ vix intturi foéefi ^ imam quidam pré timüM 
Oríonií fugijje putam^ qmi d Solé perfteutam oirhHrami^r^ 
tfocaiamqM Eit^ram » fajfimmvidn^ €rf9Sfr9^ 
nifotumfugifU.Voiá. 

D i A ir. de A^a. \ 
* ro Trts ifee§f* £s Perifrafisde tres dus. Una hf tah^ 
Uos. Fingían» qne qnando fe ponía el SolydefQnta los caba- 
llos de (u carro , y deícanfaba en el fnar hafta ia mañanad. 

íAísi Claudiano, Épigr.de Phoeníc. • . 

Doñee Jl.immiferum tollentes <equore currum 
Solis equi fpanere diem ; j,vmque orbe renatQ 
Diliierat nebul.u Tita-a, fenftmque fluthét 

Calibo in térras nítido njoiut a ferenot 
• " yca- 
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Veafe en Stacl^) Theb.lit».a. U flauta, ^nn en efte dia 

fítftas Meg^ledas , que íe hiciiivcn' honra. de la Diofa Cybe¿ 
les. Afsi el Kilendario aiuíguo , y Llvio ; PertuUre D(am 
prtdii^das Aprilis'ylfque díes fifius faii : popuíus frequens 
dona DcJttt Pahthm tulit : ¡e£ii/lerníumque , Ci^ iudi fuere, 
MegaltJiA apellatj, Lib.a9. Bcrecynibia, Es de Phrygia,c]uc 
fiB tUniaMÍMde el cioace Bcrecyncho. Flauta. Era la de 
Phrygia , larga , coa agujeros para la confonancia : eta de 
, hucílo ,ó de box , y a ti remece de abaxo iba torcido el exi 
tremo, y con algún aumento, y eílc era de cucrao, añadido^ 
Veafc en Aclieneo , lib.15. Y loque íe ha dicho, Mccam. 
■ .l¡b.3, Mjdre Idea. Fue Cy ocles miigcr deSaCurno. Llamo- 
fe de Cybclo , monee de Phrygia , cotno de otros de el nnif- 
mo B^eino>Berecy aihU) c Idea } cuyo epic^co ie dio CiOibict^ 
Lucrecio, lib.2. 

Id.tAm vocitant Matrsm , Phrygi.trqrte catervas, 
M^dre de los Diofcs la ilinuron. Si>onÍJombres,^vzn\Q% 
, Sacerdotes de eíla Oiofa Eunucos, y caílrados , a ios qualcs 
llamaron Corybint.s , de Curybaruo !¡ijü JcCybtle , Rey; 
de Tofcana. Llamáronlos cambien GúU;s , 6 por no abo- 
chornarlos con el nombre de Capones , 6 de el Rio G-lIo 
de Phrygia , en donde cavo los primeros cuícos cita Diofa^ 
- Tympano, Era inftrumento á modo de nuellios timbales, 
que tocaban en las ñeílas de Cybele s comQ díxo Virgilio^ 
£iKfd.!ib.9. • 

itympAM vos y b¿9cufq$0 votáá Bifiíynthh Matti$ 
Idká : finHt árniA triris^O'éíiditeftrro. 
• X f LosmtuUt» Éran inftriifnemos de metal , qúc eoca^ . 
ban con una vara peqoefit de metal , y ellos 4e otras eil 
triangulo* Sfina» Uavlrteacros'i y ceprefentaciones $ y Tcr v 
reacio efci ibióalgaiia^ fabolas^ para qae Ce rcpreifiitafifeii 
ellos juegos. Cr^^^ír. Ño'liayk Confejos , era-dia dé 
Fíeílay y quenoIkigabaihrIoIspteiBcamtes. Létos. Entiende 
las ñaucas hecha;$ de «fte- árbol , por Metonimia, como 
qáando fe tila de el hierro por li|S ar-mas hechas de el : /« mi 
ionvirtUe ftrrum^ de Virg. D^éunittas, Eran lasÁiufaf, 
porque elUs eran hijas de Júpiter , y elle de Cy beles, que 
fue la mifmi que Qpis.>"P# tíil'uon. :^abkio ea,qae efte era 
moiuie ÚQ^tiMx^ «eroi df f^lgataaia, oiraf; j otro cooCif 
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grados á las Muías , y á Apolo. Erato» Er< una át Uí hd&? 
ve Muías > dcU qiiai « cohIas demás ^ hizo meaiorU Aiu 

íooio: 

PJeéiragerens Er^t^f , /iZ/jí pede , táturim v»¡tm. [ 
Invoco á cfta Virgilio, i£ncid. lib.y. 

Nfinc age , ^«i reges Erata , ^«<í témpora rerum, O'ci 
Elnombrt. Da U razón, porque íc le deftinó cíla, y no otra,' 
para habUr en cfte mes } y es porque Abiil es mes dedicada 
á Venus , Dioía de c i Amor , y Erato en Griego es Amor, 
y afsi Mufa mui propij para eícriblr los Fjftos de la Diof^ 
de los Amores» Poc elle cxpreüo mocivo la iavocó , lib« 2; 
de Are. . . . 

Nuns Erato y riAm títnomen amorisbabes, 
Poreílo nucílro Qucvedo > acabada fu quaruMufa 4c Y-a-i 
tías Podías a noroíis, dixo in l'u Pdtnalo: . . . ' / ' 
.Qanfada Erato ya de arder gemid$s^ \ 
T de cantar fu [piros , y dolores ^ 
Qual nunca tiernos mas fueron oidoSf \ 
Templar qu:fü u el defden tantos rigoresv : \ 
Amid , amad , amad , correfpondidos^ . . 

, .. DiXQyJifüisdifcretOfámdiorts^ 

T ti que eidefpredo!99*wtlgár^9isio,^ 
. . . Caiiadkven¿arddesqiuidi/preehm. 
P t¡ mjor. Alade á lo bien que gorcrao Saurno , pnes en 
ín ciempo floreció U fblicifsioui edad de Oro. SttptUdoJ^Zt 
ra encflider eílóS diftíeos fi&liace preciCo'faber , que Satoroo 
queriendo (aber de I4 eft^iUidad de ío Eletno, cuvo por r ef- 
pntfibule up Oráculo , ^e le deíf ojackde eí no hijo Inf o. 
Con efte temor díb orden de que fe criaflén las hijas » qu^ 
tnvicfle cafo muger flLhc» %h Cybeles , y los varones q)if 
parlan fe los comía ¿tmiCaip. Hallaodofe Cybeles preñada^ 
hoyo ált Isla de Greca , en donde de un parto dio á los k 
Júpiter > y á Juno. Manífeftabá-ía marido foloá efta ; pe^ 
co eLforpechofo la indo qon ameoasss , y viendofe oprimid 
lia» envolvió una piedra en nnas mancillas , y le dixo fer 
aqoel el que havia parido» y el fe lo comió como á los 
otros. 

Dlxeron también I que para que Saturno 110 oyeíTe el 
llanto de el nifto » iesdib Cybsiit 4 ^ Saf^do^t varios 

iní::- 
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el Uoro. FHMda, y no MádnJi Porqae:l»^clmm ¿oBfiüf 
en pmtt ló ftgcmdo en tener hijos-, porque el nombre 
Madre -es relativo, y-fe pierde cftc nombre luego que moew 
ren los hijos. Vcafe loque fe dixo en U Carra á Livit. Si 
trti. Rara doftrina i y en todo admirable , pues auque víe^ 
neo de mino co mano de el vulgo 4&lgunas invcnctoocs fa^ 
balbfas , y loqae peor es , íuperllicioías , íe deben crce^ las 
cofas queanttfizan las antiguas tradiciones , bien recibidas 
entre los fabk>s. Un fiña/to.Qsic Cybeles le dieíTe la pkdr« 
por fo hijo , envuelta en unas tnantillas , fe puede ver ea 
Servio. In Virg. Eneid.3. Y en Higino,Fabul.i jp. Llamó* 
fe cfta piedra en Utia Abadir,ydcípti(s la adoraron por el 

Dios Termino* 

1 2 Injlrumentos» Que los tocaíTtn para ocultar el llanto 
de Júpiter niño, íc puede ver en Dioniedesjlib.j. Y Higino 
dice : pueri vagitu exaudiretur , impúberes convocavit^ 
ii/que Ciypeola t/^nea , 6^ lyafiaí dedit , O' jiffsit eos cirtum 
arhores cuntes crepare , qui Grace Curutes funt appellati^O'c, 
Fab.fjp. Loí Líí>Wí/. Que Cybclcs íujetaíle , y piifuiic eQ 
ftt carro á los Leones, lo dixo Virgilio, iílneid. Üb.^, 

Etjunéii currum domina Jub ¡ere Leones^ 
y Catülo también: 

Ubi juncia juga refolvens Cybele Leonihus» 
Toares» Pintaron á Cybeks coa una lorre en la cabeza, por- 
que havia puefto algunas en Phrygia ; y aí&i fe llamo Tur ti-^ 
gcra, y Turrita. Ovidio,Meiam.lib.io. ? 

Salera retorferunt ocutos turritaque Mater, 
Claudiano jlib.j.de Rapt. veri. 271. Y Propcrcio, li|i>t4» 
Elcg.ii. . ' ' * ' 

i? ' • »'•♦'. Glaudia turril f cara miniftra Dea. . • • •* ' * 
Falto a lafé, Atis fue un muchacho hermofo de Phrygíá , de 
quien fe enamoró Cybeles , y qtie^ndole con cafto amofj 
determino que cuidaifede& Templo , y le-hizo Jurar , qué 
guardaría fíempre caftídad , lo qual quebrantó eoámoradó 
de ana Nyiifa » hija de. el rioSagaris. Conoclcndo-fadcll^ 
'to , perdió el ioidp, y entre otras locuras que hisa» foecafik 
trtrfe k Diofa compadecida de fn tnbi}o , le convirtió 
iMPinoVcoino fcdixpMctjikn.lQKió, Por Cfto k»s Cory» 
— ** ban-! 
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fiilices , Si^e^otes de Cy beles , fe caOrab it > f mhUñ ^ 
Yonis de Pino. Veafe Eleg. ta Ibin». Hizo memoria de e(U| 
Arnobio t NonnfiUum Attim Pbtfgtm ábfeijfmm^ iSh fpoUá^ 
tBm viro , rnagnd m.itrií in adytit Deum propitium^ Deum 
fi»Sinm GaIíorumcüttflamationevotatií}L\[>,i»Y Terculja-: 
no : Sed (¡^ biftrhnumUttera omnem foeditatem eontm dt^. 
fignAñt : luge$ fol filiumja¿Íatum de cceio , Utantibut vobin 
0* Cybele pa/lorem fufpirat fAjiidiofum , non erubtfctntibu^ 
vobij, Apolog.cap.i 5» Sagaris, Rio de Phrygia. Plinio: Sa^ 
gAfis flavius ex incHtis. Oritur in Pbrygia : acclpit vaflot 
smnes , Ínter quoi 'Tembrogium , 0* Gallum, Hizo memoré 
4e él, entre ocros, Ovidio, Ponc.lib.4. Elcg. i o. 

Huc LycuSybuc Sagsris^PeníufquetHypíinifuuefiratefque, 
Cortó d U Naide, Cybeles airada contra la Nynta , y celofa,' 
cortando fvj árbol le quiió U vida. Creían que las Nyi)fas 
Naidcs , ó Himadriadas, nacian con los arbolci, y con ellos 
perecían. Afsi Cruquiano íobre Horacio: Sítnt , C> Hama^ 
dríades y qu£ íum arhoribus ^ oriuntur y & occidunt, In 
iib.i. Od.30, Y Servio fobrc Virgilio: Nympba Hamadrío^ 
des funt , qu£ cum arborihus nafcuntur , O- pereunt , quali$ 
fuit illa , qnam Ertficbtbon occídit ; qui , cun) arborem inci^ 
deret , O' t'o:)í indc eripuit , <í^ fungáis , ficut didt Ovtdius» 
Veafe lo que dixinios íobre efta Fábula , Mctani. lio. 8. 
Diofas PAlefiinAS. Dixeron haverfe llamado afsi las tres Pa- 
rias, por un Templo que cenian en Palelxe, Ar|'abAl^4ePiro.' 
14^«f#4/ii bashM^ Ellas eran vengadoras de los pecados, coy 
ino lis llamó Natal GimiR: SstUi'umuUftuuV^%*Ví^ú^ 
cap.io. Y t'DIré » quafi^ Dtotum ira. Uao^ y otro lo dixQ 

B^rgilio» ^Deid Jíb.^. 

ükricífque/edgntinlimint Diré. 

Nscbas. Las pincabaa con ellas pa::aa«>rmfoiAO& Íosrtos¿ 
»($iOvidlb;Iii|b, . > ' : .1 

TtrtiafitmaiffitJnronquet ignegenst. 
Con bacbas en las matioi las pinto Vincencio CArurio» 
Imag.Deor.pag.193. Pero Cicerón» conociendo la ver- 
dad , y fandameoto de ella Fabnla ,.dlce, qne éíle terror, y 
Clftigo de el malo » Q«ce de la foria vengadora de ín ma^ 
'Conciencia : Agitane , (¡f infe^an$ur impiú FMfiét,^, non ar^, 

t 

m 

Digitized by 



Faftos. Lib. IV; 'lyj 

JtaMí rr ffWtf ftf.Lib. 2 .de Leg. ^2:a;#i.C«ftigáb4Q con dios 
% ios impíos, como dice Ovid.lbid. 

i/f Ubi dt Furijs fcindat iatus una fl tgfiiOf 
Ut fceUrií números conjitca^c tui, 
Pero lo que quiíieron dar á encender con ella fábula , é in- 
quietud de Acis , por las Furias , es el grande calugo de la. 
mala conciencia , pues íu melancólica coniidcracion esua 
duro coiitinuado cormento , que de noche , y de dia ame? 
¿renca , y caílíga los fcntidos. Que bien Lucano, lib* 7., 
- NoSie , diemque fuum geftAre in peólore tefiem, 
Hunc omnes g/adij , quoi aut PbarfalU vidifp 
Aut ultrix viftáfA dits firingtnt$ Sutatm^ 

" Htm qusn$um mi/ero poens mnu fonfiU do»ai, 
1í3 Di aqmi. De Atis tomaroo exemplo los Curctos» Gi- 
les, y Corybaotos» Sacerdotes de Cy beles , queriendo eo 
todo imitar á Acis. Se eofnrecianj y Ce herian unos á otros, 
y loego fe lavaban en algún río , que ellos tenian- por fagra^ 
do » fe caílraban , y movian la cabeza » íacudtendo unos lar^ 
gos cabellos , qae cráhian Cuéleos* Afsí Lampridio, hablan^ 
do-de Eleogabalo:J^j^af7/V auter» caput Ínter pfétífit fana* 
ticos ^f¡t gtmUlia Jibi devintit , O* omnia fecit , qux GaUi 
faceré fohnt. Por eílo Ilaaiaron cambien á eltos Sacerdotes 
de Cy beles Capilatos. Y de ello hace memoria la Infctigé 
^oq de noa lapida, que crahe Gcñtcco, y Neapoles^ 

DIS M. 
VETTIO SINTROPHQ 

RELIGIOSO 
A MATRíi MAGNA 
CAinLLAíO 
VETTIA AMOR 
DE SUO FECIT 
POSTERlSi^üE EOaUM,; 

Camena, Fue nombre que fe d¡6 á las Mufas , dedncido a 
cantuí Amdnitate , como quiere Varcoa ,6a earmine^ comQ 
afirma Fcfto. Virgilio, Eclog.j. • 

A¡t4rnh dicetis : amant alíernn QnmeM^ 
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\4onia. Región de Boecu , adonde cfiáblfridk-iiipiíet', f, 

faences dedicados á Us Muías, y fe coma por ellas* Jayetfals 
Tontibus Aonidum» Satyr.7. Y Ovidio , Trift. 4* Dyditíw¿ . 
Monee de Phrygía , donde CQVO un Templo Cybeles. Hizo 
memona de el Strabon, lib. 1 2. Y Ammiano : Re/pergit tíit 
to latere Cyzieum , O' Dyndima , religlQfé Mátrii Ma¿ikt 
diiubra»Lib,22. Y VirgÍÍio,£neid.lib,io. 

Alma parens Idea , Dmm tui Dyd'ma eordh 
CyheJe, Otro monte de Phrygia , donde tuvo Templo eftl 
Diofa. WíJ. Monte junto á Troya , en donde fue criado Pa- 
rís, dedicado rambien á Cybeles , como fe dixo en Virgilio, 
y refiere Higino, lib.i.Fabul.92. ///¿acJ/.Troyanas, porque 
. toda phrygia le Fue confagrada, y en ella eftá Troya. Cinc9 
figlos. Fueron paííados , pues fue álos 548. años, en tiempo 
de P. Cornclio Scipion , y P. Licinio Crafo , ano 1 4. de la 
fegunda guerra Púnica. Veafe á Livio, Ub.28. y 2p. ElSa* 
eerdote.O el Decano de ios Decemviros , con aísiUcncia de 
los demás : ó codos ellos , tomado el fingular por el plural 
por la figura Enálage , á quienes tocaba efto 5 como fe pue- 
de ver en Appiano. In Annibalic. La Madre. Se enciende 
por antonomafia, entre ios Gentiles, por Cybeles, efpecidi- 
mente entre los Griegos , y afsi la nombra Pindaro : aña- 
dieron defpues. Madre Idea 9 ó Madre de los Diofes , como 
le llamó Lucano, lib. 2. 

Quare Magna Deüm Mater , Materque ferartim, 
Quebu/ques. Dice , que regiftrando los libros de la Syblla 
Cumena , que fe llamó afsi porque afsiftió en Cumas , Ciu« 
dad de Campania, que edificaron los Calcidenfes Eubolcos, 
,por lo que también fe llamó Euboica hallar el que bufcal&fl 
á la Madre , por cuyo enigma fueron á cooínltar á elOraf 
culo de Apolo. ^P<«ii,Era un hymno, qnefe omcaba en aU<- 
banza de Apoló , como el Pltirambo en aplanfo de Baco» 
pero fe toma por el miíoio Apolo» comoTibulo: Cmi/íí/íIiíi* 
P#40>lib.4. Y Lircano,lib. 5* 

Titque pottm veri Pdá» » nuSmnque fuiwi 
* A fupefii t$Uu dUm* ^ 
. 14 Confultafe. fütton i Delphos i el Oráculo át Ape*. 
lo , y fueron informados de Ir al Rey Atalo por lo que ptc« 
tencíian > y qae hallarla á la Madre en el monte Ida de Tro- 

-ya« 
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ium ixfiimUjfent Oracalam adjerunt , tonfitientis , ai au^d 
-mfg^fimmtbméw^fétfh^f pttjkiendi ejas quam fikifytm^ 
PopuhqueSawtáMfiriinderent tn/poM/um ijpffrunt , ptr 
Aiálmm Regem eompotet jjusfire , quod p9UHtít, Lib. ap. 
Proceres, Los que hicieroo eiU legacu » fueron M. Valeria 
Levino , que havia (ido dos veces Confuí : M. Cecilio Mé- 
telo , Pretor : SalpicioGilba Edtlício : y los dos Queftorcs 
C. Trcraciio Flaco , y M. Valerio Falco. Sic Neap. Atalo, 
Havo divcrfos de cfte nombre Rcys de el Afia í pero cfte 
(ah t\ que ayudo á los Romanos en la guerra Gilatenfc con- 
tra Philipo. Veafe á Livio , lib.jp. Y á Scrabon , lib.l 3. 
Repugna, Los Poetas mudan algunos accidentes á las hifto- 
rias , para dilatarlas , y venirlas. Livio dice , les concedió 
luego la eftatua de Cybcles , qtic bufcaban : Legatos comiter 
Mcceptos Pefiinuntem in Pbrygiam dcduxit ; facrumque ijs U" 
^idem , quem Maírem Deíim e¡fí dicebant, tradídiU Temblé 
U tierra, A(ú Sylveira, Macab. 

Tembló la tierra en el fatal encuentro, 
T de temor fe abraziconj» centro» 
y Virgilio, i£ae¡d. 

Contremuít nemus , O* fylvd intonuere profundé. 
Romaf&c. Para la inteligencia de eíle obrcuriLsimo lugar - 
Üé ha de fabcr , que los Romanos eran dcfcendicnces de 
Phrygla > eo doade reinaba Atalo > v afsi quedando fin ((kí¿ 
cefstoo por cfte parentefco » losdexo por fus heredaroSf to^, 
modiao Herodiano! Oh baoe firti confanguirtitattm títí^ 
mts Attálm f eognomento Pbihmet'or , nuih reliSo ex fuU 
fuperfiUt^ bétfidet núminábit ámanos, Llb.i. Vnfe á Scra« 
bomLib*i j. Cúhfes tofiéáoi. Pintaban con varios ingre- 
dientes hs naves , deqae puede verfc en Schefier, de Milíc. 
Naval. lib.a. cap.^. y lib.3 • cap.i. Oigafe á Plinio, que di< 
ce, quelapincura de las naves con cera » preparada á el 
fuego , ias defiende de el Sol , de' el agoa ^ y de ios vientos, 
para que no la^ corrompan : Tírtiemgifiiuaccefsit, refolutis 
igni cerii , penieiih utendi : qaa picara ia navibus nec Sok^ 
nee fali , nee veñtis eorrumpitue. Lib.) 5* cap,2. Oy fe prcr 
paran para eflefín , y para que no hagan agua , de la brea. 
Hirmátu Pbffgti^ £ra lióles hcrmaiia d( Phcixo , que hu- 
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yendo pot el mtr en el Carnero de Oto fe 4ho^ tn U^ f M' 
ftÜA tomo el nombre de Helefponto. 

Rbethio , y Sigeas, Son dos Proiiiwiloriot*oefcino$ ái 
Troya , á la enerada de el Helefpooto , qoe diefon nombre 
á aquellos mares , y playas. Scrabon dice qae fueron dos 
Ciudades , que dldaba ana de otra el efpaclo de íeCenca cf- 
tadios. Lib. 1 3. Tenedos, Era aquella celebre Isla en el mac 
Fgeo entre Lesbo, y el Helefponto , frontero de Troya,- 
doce mil paíTos de la playa Sigca,donde fe oculió la armada 
Jjiiíifg:, de que hizo memoria Virgilio, ALaeidJiib.2» 
Efi hi confpíáiu l'encdoí noti/siffj^fima. 

Infula, divfi opum^ Trola dum Regna mambanK 
15 füíion. Fue padre de Androniacbes > y fuegro de 
• Hcctor, que reino en Thebis : y parece que adonde dice 
Tazídos , U ha\ ii de leer Theb^s , fcgun lo que dice Ovidio: 
BiStionsAs Thehas. M;,cain.lib. 1 2. Cycladas. Islas en el mar 
JEgco. Lfsbo. isla en el niiíiuo mar , una de las que eftán no 
lexos de Troas. Cari (Icos, Islas opueftas á Andró, llamadas 
afsi d.? Cariílo, Ciudad de Euboea. Icaria. Mar que dcxaban . 
á lafinicílra^ yendo á los vados Car iíl eos. Donde Icara» 
Donde cayó eñe , como fe dixo en íu fábula > de que com¿ 
(el oombrei como dixo Ovidio: 

Icarui Icarias nomine ficit aquas, 
^ihptidas. Cuya corriente toca el Peleponeío, llimtdo «fil 
i^Pelo^. C//¿p#ftf.IsUenCrHCreta»yelPelepoocro. AVih» 
jMu» Fue eonfagradi á Venus » porque qaaodo nacidde U 
tfpoina de ti mar^fálió á ella upa concha. Llamóle de ella 
jCytherea* Camoeni, Laf^CaDM. Stanc*^4« 
BJÍm €OMpu movismCj^tbma. 
iVirg¡l¡o,£neid.i» Y Ovldio,Mecaiii.Ub^ Feiolamifna 
jCy tbera coca Herrera» lib. 9 ,caDc.4* 

Htríd& defiiidii ámorufanot ^ 
T quien- dexQ las ondas di Cythifé^ 
PúfilAfirh ámantf. 
^rinaerh. De Sicilia» llamada afsi por los tres Promonc<v 
.ríos *Pachy no, Peloro^y Lilybco.' Meter §1 bierfo. Como tú . 
' .fragua. No era mocho, qne ana herrería de Vulcano^en que 
eran oficiales los Gigantes , que decían bivetfe opoefto i 
Júpiter, y que.baviaa querido eCcalac el Cielo » tuvieran á 
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el mar pó^irlgQa»en qae témpUlIéa el iiictf0iy.ms ipiaaT^ 
do eíUba tan cerca de íu Promoncorio» Es precífo en los. 
Hermot la diligencia de meter el hierro ardiendo- en 
fragua» porque fm edo no tomaría folidez » ni dureza. A(s} 
S* líidoro : Nam O iatinólio ftrrl in aqua infiruBara r^; 
mfi enim candens tingitur ,firingi^ (2^ cobarde non potejt 
Jirrum, L\b,i9, C3Lp,io, Por efto lo pufo S.Gregorio Na-{ 
zianzeno por fimil de el animo gcnerofo, que fe corrobora,; 
y pcrHcionj con los trabajos, y ricfgos: Pbih/ophicus anu 
mus, ex eo^ quod paj/ui Jit,generofior redditur , atque , ut 
iandcm ferrum frígida afperfione , ita per i culis obdure[cit¿ ' 
Orat.23. Y para lomifmo lo pufo Mafenio por íymbolq 
fcon cftc epigraphe : Robur dat ignis, 0* unia. 

Brontes. Ellos tres eran los Cyclopcs, principales ofiJ 
cíales de Vulcano, aunque á Acmonides le llama Virgilio^ 
Pyracmon. Tuvieron cftos nombres de fus empleos. BronM 
tes, que en Griego vale trueno, y rayo , porque eftc los fa- 
bricaba para que Júpiter los arrojaíTe. Steropes d fulgure/ 
Pyracmon, ab incude» De cftas herrerías de Vulcano en SJ-í 
^Ui y de fus Ohciales trató Virgilio, £.n€Íd. lib.8. 
Ferrum exerabant vafto Cyclopes in Antro, 
JBfMtefquey S$eropifquey& nudut memhra Pyraemon¿ 
Con folo el non)bre de Brontes los puCo Sylveira , Macaba 
lib.14.Sunc.57, 

Sokann dfttmhém ^fiñUt ágMot 
Forjan lat Sronies fm ardhniisfragaau 
' 10 4fi'^* Lybico, que es el de Africa. Ssrt* 

dinhm Bs Isla en el Medicerrsneo» que queda á la izquierda 
yendo de Sicilia á Roma, que era el viagc que aquí llevan 
ban. Tjfherlnó. £1 Rio Tiber « que pafla por Roma > y 0/ - 
efgoaza en el mat por dos bocas. Mádret^ Cti» A&l Mcqñ 
jnorf.5. 

Hue omnis p^ulu» pé/sim^mátre/que, nurnfquti 
Obvia turb^ ruiif quaqnt igmsy T ropt fervMt, 

9Añtot fMfgos, Eran Us Virgtnes Veftales , que guardaban 
perpetua cnílidüd» y confervaban en el Templo de la Diofa 
VciU ios fuegos fiempre enceiMlidoa : de que queda dicb» 
Xriít.4. Elegía. .... 
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Perpíitts firoant virginitate focof» . 
^Már§mé. Porque llevaban por el rio á la (irga a \t oave^ 
en que veoia la Díofa. Levantada la voz^ 'En las faenas de 
mar va diciendo el que las manda una voz, a cuyo final to- 
dos á un tiempo tiran , tomándolo por compás: como iza^ 
¿ce. Hace afiiento, Quando llegada á el puerto para la na-, 
ve , amanada á la oiilla, 6 pcciía coa la aacoca* Virgilioj^ 
Ceorg. I . 

Cum pr^lfct cum jam portar» tetigére carina, 
Pero para aparacar ¿l íingido milagro, fupone cero, que es 
quedar immobil á coda humana violencia. Claudia Quinta, 
Éra una Señora dcfcendiente de la nobilifsima familia de 
los Patricios, la qual crahia fu origen de Atea Claufo , uno 
de los Sabinos , que defpues tomó el nombre de Appio 
CUudio, de quien hace memoria Livio : Atta Claufus, cai 
poflea Appio Claudio nomenfuit, Lib.3. Y el Tatito : Ad^ 
notabunt periti nuUam ante hanc adoptionem Ínter Patricios 
Claudios reperiri , eofqu: ab Atta Claufo continuos duravif". 
fe. Annal. lib. 1 2. A 'to Claudio. Excelente, famofo , y QO« 
bilifsimo. Afsi Virgilio, iEneid. lib.d. 

. Deipbobe armipotenSfgeaus alto d/anguint Tgucri^ 
y Ju venal* Satyt.íí. 

Qudiám di futrntro Lamiarumt & nominh sltL^ 
Cáfia m. Poes fi lo era, como havia perdido la honrat' 
Eefpondo , que onas fon las cofas fteandum ft , y ocras 
^¿ áá ms^ y fcguD nueftra aprehenfion: y Como era en la 
común aprehenGon mala , aunque fuera bnena, no tenia 
honra » por la difcreta razón , que d¡ó naeftro Soüs« 
fSomcdU 

Com h honré tonji^e 
■ En lo quilos oíros pUnfMi 
Bajía qut illot nula quHi»f 
Para que yo no la tenga, 
ij 'ÚaHóIe el ornato. Eft amos obligados ttofolo á o« 
íti malos , si también á no parecerlo. £s moral un cafQ 
qoe fttcedió, y fue, que llevaba un comprador unas perdízes 
4ebaxo de la capa» pero algo defcubiercas : uno que le en- 
contró le pregiknto ; Amigo» vende ;¿«md.eílas perdices? 

Rcf. 
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Rerpondii>le, que nai y le advirci¿r con ert¿lt: Fots capeles 
y.ind. Us plertiAS; DjMt* Y dañact demafiado oruato, y; 
cxcefslva conpoftoraá machu, porque el mondo juzga dc( 
lo que ve, y como dixo el £cclefiaftico, el ornato, U riúi , f^ 
los paflbs'dán ilación dé lo que es cada qqo : Ami&us eor^ 
foris, rtfks átntimn^Ó' incijfus bominis, enunthnt dt bo-t 
mhu. Capb ip. Por ¿b aconíeiando Ovidio el aíTeo co iá$ 
mogeres, dice, que catdeii de noa natural lúnpleu s y que 
los excefsivos «dornos^y compoQura lo dexen para las mu-> 
geres lafcivas, y part las qnc íoUciua fer adulteras* P$ 
Art.Aound. lib.3» 

Mttndifidplaceanf^fu/centur corpora fantpOf 

Sit bené conveniens^ O* ime labe toga, 
Linguaque nec rtgeat^ eareant rubigine dentes^ 
Nec vaguj in laxa pes tibi pellf nattt^O'e^ 
Cutera lafcivit faclant concede paella^ 
Et Ji quís malé vir quartt babere virum» 
Cabellos compueftos. En cftos ponen las mugcres fu mayor 
cuidado, por fer ta guarnición, y tolüge, r¡ue da viveza a el 
roltro. Aconfejo S. Pedro, que no Te hiciera eüo : Mulit" 
fum non fit extrlnfecus cspillatura , aut ctrcundjtio aurh 
Epift.2. cap.3. Dcxamos efto, aunque tan digno de cracar, 
por tener dicho mucho, Vid.de S.Joíeph,tom. 2. En Ovid, 
de Rcmed. Amor, lib.i. Y en la Carca de Phedr. ad Hypol. 
Lá hngua pronta» Para refponder, y rebatir los avifos , y 
confejosy que dán los Padres» 6 ancianos* £s cierto, que 
el reíbcar» y tomar á mal las doncellas los confejos, que en 
orden i la modeftia, y recogimieifto les dan los mas expe« 
rimencados, y juiciofos, es fefial de eftár péndolas, y ba^^ 
laoaeando dcidíe elriefgo á el precipicio* Rígidos viejou 
Ko hai doda, que la vejéz , efptcialmente en Tas mugeres, 
es afpera, dura, é ¡mpertinence, y ¿por el conocimiento de 
loa fieígos» ¿ qoe eftán espneflías las doncellas ; yá por co. 
nocer fu genio,y nacoralcaa en la juventud! pero eño qa¡e« 
re cratarfe con una gran prudencia, como que la privación 
ts cauía del apetito: y que la cuerda, que mocho ie aprieci, 
eftaila. De íoyoibn r igl dos ios viejos, como diao6idon« 
Apo.Ufl,Piopenipt.97«r * . • 

Cu- 



íifo P.Ovi<LNa(b& 

Quonám purpumu fittr tkMéUik 
'Mmi» Afst Virgilio» i&aetd«7. 

Qrémineoripit religavit áb ággififimmi 
iS Coronada, Hemos dicho , qiie ponito corooás 9^ 
4as fieílas, y facrifícios. Pudieroa tomarlo, como otras co-i 
fas, de los libros Sagrados, pues vernos^ que en tiempo de 
los Macabeos adornaron el Templo con coronas , qiitndoi 
purificado hicieron fu dedicación, y fus íieAa^: Et ornave^, 
rtmt faehm templi coronis attreisp Ó'fítutulís : Ú-dedicaviH 
runt portas i &e. i.Macab.cap.4. v.57. ^/r«o. Rio peque-» 
ñoy qae entra en el Tiber, no Icxos de la puerta Capeat. 
Sacerdote,. Era el Archigalo el nombre que cenia el Sácere 
dote de Cybclcs, como fe puede ver en Luciano. Y Julio 
Firmico : Artbigallos faclent , O* qui virilU proprijá Jihi 
ampuiant manibui* Machef«lib«3« Y eo uaalapida>quc crah^ 
2^eapoli$: " ; 

CAIUS CAMERARIUS ARCHIGALLUS MAn 
. DEÜM MAGNiE lD4ii£, ET ATTiS. 

Liv^^&c. Efta Señora era el fímulacro de Cybeics.que eráj 
una pequeña evacúa de piedra, como de Imán , la qoal ia-< 
yaban codos los años con las aguas de el rio Almo , d$ 
gue hizo memoria Prudencio. Hymn.io* Rom. PaíT. 
Lapis nigellus evebendus effedo^ 
Muliebris ortí clufus argento fedeti 
Quem dum ad Uvacruta praeundo ducitisi 
Pides remoth atterentes talceis, 
Almonis ufqae pervenitis rivulum. - 
^Apenas er$lda. Tiene la deshonra la defgracia» y con dlíicoh 
tjui fe Cbelda. Nafica» Fue P.Scipion Nafica , el que aun jo-s 
ven fue tenido por mui bueno en la aceptación del Senadoii 
Recibió en efta ocafion á Cybeles por hnefpeda , hafta que[ 
la edificaron Templo , como dice Juvcnal , y Pafleracio» 
lÍaJita,....Mngnam. Ma^rm Devrum bofpieio fufcepit , dúiuf 
fiTmpiim ddificareturi undi djuvenale bojftt mtmmh 

fdes 
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títíilfftfíaim'.KceXsLt. Veafeá Valerio Máximo, nh.2: 
Ikáp*t5« y4ib.7.^cap.2. Eílo íiic año 549. de k cdifícacion 
4c Roma , fiendo Confules M.Cornelio Cechcgo , y P.SeniA 
pronio Tuditano. Autor de el Templo, De orden de d ^coa* 
do le edificaron los Ccnfores M.Livío , y C. Claudio. Au-i 
güftof Mételo, Sé qaetnó efte Templo, y le reedifico eii ana 
ocañon Mécelo , y en ocra AuguQo » como dice Patavio» 
lib.j5. EJiipe. Era una pequeña moneda, que fe ponia en et 
£rario , y fe recogía por cabezas , ó fe ofrecía , y daba á las 
demandas de algunos Uiofcs, &c. Dlxofe ab Jiipando , poc-i 
que le amontonaba , y juntaba en algún cepo, ó Erario. De 
el que fe daba á Cybcies hizo memoria Cicerón : Sftipem 
fufiulmui yn 'ifi eam ^ quam ad paucos ates propriam Idté 
Matris excipimus, 2. de Leg. & ex la. Tabul. Vcaíe á DÍQ^ 
alíiOj, lib. 2. Y Ovidio de Ponto: 

Ante Deitm Matrem cornu Tibicen adunco 
Cum eanit , exigua quis ftipis ara negetl 
19 A los convites. Se ha de íaber , que en cfte tiempo fe 
hacían los juegos Mcgalcnfes en honor de Cybeles, los qua-í 
les fe hacían ante fu Templo , que en Palacio hizo M. Junio 
Bcuto , autor cambien de eftqs juegos , como afirma Livio; 
MJunius Brutm siem Alagna Aíatrh Deum in Pahthdt^ 
ditáhii ^Úrkkhtahtám'dfdUstipmm féSit M^gaUfia ap-k 
feHabitJJb^i» ab Ürb. Lo mifmo d'ixo Cicerón. De Arntp¿ 
Refpoa. Y Celio añide ^ qiie.efto& juegos eran de los pa- 
tricios » como de la plebe los Cereales : Pairicij Megñltnfi» 
kmt hmirt fikti Junt, pkb$ CwtMm. Lib/íS. cap.9. ^ 
Jttvenai, Satyr.^ .. . 

• . . B$ vaea$ , thafoqiu finant firs fila tbestroi . > 
Atque dplehislongé HtgaUfiaittiftes^fSte. , * 
Hacían en£Ílos dia»Íits.baQquittes «y por faiiiitias > bcóv^ 
pañiasíc mudabaa» y Variaban las partes donde ir á los con*^ 
vites , en memoria daU mt^d^oza , que haviaiiecho U Dio-: 
ía de Pbrygia ;á Roma i\ /. aísi ^ cftos mutuos convites de 
unos á otros explicaron coa el verbo mutitan y que Ovidio 
explica con el mutatis fedihus, Oigafe en Gelio : Principes 
Civífatts , 'qiií ludís ^(¿aíenfihus antiquo ritu rnutitarént: 
id efl mutu.i ir.ttr fe conui-c'ia agitarent. Lib. 2, cap. 24. Be^i 
Xjgcynthia, LUaiQÍe.AÍi»i Cy beles de el ittOAlcJ«i;ecyuchio 



%6% P;OyW.Nafoii:' 

'de Phrygla , adodde la veneraban. Afsi Virgilio 5 y lo qufi 
dice Ovidio | que.la íacabaa en uq catro TcmnEaii J^üúá4 
lib.^, . . . . 

MM. Qualis BinejfnfbiaMáter 

Invehitur curru, 
Gálos, Hemos dicho eran los Sacerdotes de Cybeles. Rio 
Galo, Dice , que aunque Galia eQa can lexos de Phrygia , no 
tomaron eíios Sacerdotes el nombre de aquel Reino, fino de 
el rio Galo de Phrygia entre el mooie Cybcle , y monee » y 
'Ciudad Celénts. Veafe en Scrabon , Ub» is« Puritfi. Se 
Yitrlye d que bebe de aquel rio. Afsi Vibio Sequeíler: GáU 
bu in JFbrygia , uodt qui Mii , infanii mwi finatiio. De 
f inmio. Y Piioio en le Hiaoria Naturah lim in Syriét jlm^ 
mi9i jí^é Xaurtim Mmtm » éu&or tft M. Véno , O* im 
Pbrygié Gaih fiumim CaiUmátbnu Siáiki i» fotando mctfi 
fáfim mod»$ » ñe Ijfmpbaios ágsf. Lib« ; f • cap*s • Mmoirvtu 
£xprc(blQ con el nombr^ de mérttitm , que era un genero de 
apto , ajos , roda , cul^ócro « xcbolla , y quefo , molidos*, f 
atdere^dos con azeice , y vinagre* Veafe en nn .Opufcolo^ 
que cifcribsó Vítgilío » a quien btitolo Moretón , y trabé 
efta mUaii conpoficion % y defpoes de poner loa macerialcs^ 

DUVL diJMk 

Láb^é* Es la Aurora , i quien hicieron hija de el 
(Tiran Palance » y de la Tierra. Apartadas las eftrellas. Cor- 
qne fe obfcurecen faliendo el día. Aísiyírgilio en otro íe^ 
melante Perifrafis» Aoeíd.lib.^. 

lamque rubiftebat JíiiUt Aurora fugétiiu 

jjr eaocrabcUiísioio lo dixo Séneca. In Oávi^ 

Jém vsgé tmh fydera fulgint 

Aurora fugM ^fwrgitT Han 

Radiantt tgms , mmutúqtu diniB 
ReJdit slarum. 

Caballos. Los atribuían á el carro de la Luna^ -Diiefe, Ub«í« 
Trift. - ^ . 

• ' . . iMBsqiunoéiutnüiAlté^rtgibMiqms» 

i.. . . . , . Er- 
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BfcUfai tmtró tn h ftlkUdeU Autora itfe roteando U L»- 
lu» AraacMi.Caii««t« 

. Pánmi^éhi altifsimi*nitd$f, 
La i/pofé di Tt9sn y:t pérniih 
'tús iiúradói ikkeilñ e/psrcidos, 
Qui di ia frijls iladf jacmdUf • 
Unta fu fjlida proitibofs 
Por ün efpmli úitg9 diláisBM^ 
Al fin toAia 9 imindidá , f pifizofa^ 
Di fofiro íuze/cafi fe mojíraífs» 
VoHuñáVMiiA, Helvecio afifegura, qot bavo dos Templo^ 
en el mooce Quírmal : ono donde fe veneraba ála Fortooii; 
con el denlo de Prímigema , cujas fieftas fe hacían por Ma-i 
yo : y otro con el de Pabllca , que fon ellas fieftas. Uf. ad 
Delf¡o«htc« Como era tan efti (nada» como temida la Foc<^ 
cuna , la adoraron por Diofa , y la confagriron folo en Ro- 
ma feifcienco» Templos, como dice Cafaneo. Cachal.GIor. 
Mnnd. Con(id.52. Pero cl primero Tué el que le dedicó 
Servio Tullo , íexco Rey de los Romanos , en gracias de 
qae (iendo hijo de una efclava le huvieíTe elevado á la Coh 
roña. Plín. íib.34. Hift. cap. 8. Veafe de las fíeíias á eftii 
'Diofa á S.Agañin, lib.4. deCivfc.cap.2p. Y á S. Gerony^ 
DIO fobre las pallbrás de Ifaias : Qui penids Fortuna meh^ 
fám* Cap.tf 5. Efa locura creer en ella , y hacerla Dlofa» y, 
aun entre ellos lo abomiaojuveo^ enefios cníacicos vacíos» 
-Satyr.ío. ; , 

NuUum numen abefi^ fi fit prudenHA y fed U *' ^ 

Hitféñmm t Fürtimá %■ Didm , Calo^ui hiámuii 
DiéVnLdiAhHU 

- ÍY Bhércen. Acabadas las fieftas de Cybcles , hacían 
los juegos en honor , y memoria de Julio Ccíar, por laglo- 
tlofa victoria que logró de luba. Elle era Rey de Maurica«- 
nia I y vencidas fus tropas , dcfpues de haver huido , acom- 
pañado de í^etreio , fe entregó á fu cuchillo , y murió de^ 
gollado. Veafe á Dion, y á Plutarco. Fué en cl año de 707, 
de la ediHcacion de Roma. Trtbano. Havia para lo Politi-j 
<o 4c Roi^a i peco elle cea Tribuno Milicari i^ue era de un 



,«^4 P.Ovíd.Naron; 

graiuie , y txct\(q grado » y íe equiparaba eofidnti, f dl){4 
oidad á la de CooÍqU Duimvlrou -Se crhron en Roma «a 
logar de los Confule^, y ¡nzgalMBrlu canfas , y to^faé Oyjj 
dio^como lo dixo,,Ub. Triíl. 

Nec male tommijfá tfi mbh JbrfiMa normui 
Vfque decem dteits tnfpicienda viris. 
Libra, Es el fepciaio Signo de el Zodiaco, j primero de \ot 
Auftrales : fu Afteriímo , fegua el P. Zaragoza , confia de 
catorce cftrclUs conocidas , y dos de ellas fon de fegunda 
noagnicud : liamafe ála unaiialanza Boreal , y Auílral á la 
-Otra : entra d bol en el cerca de los veinte y tres de Scjx- 
ticmbrc , y es íu Ocafo en cftc día , y mueve HuvíjT Afsi 
^^on Ovidio lo dixo Pllnio : Ccefari fexto Idus JignlficAtur ✓ 
•/w^fr ¿í¿rrrf OíTíd/.'i.Lib. i8. cap.26. Orion. Fué hijo de la 
.Orina de los tres Diofes Jupiccr , Neptuno , y Mercurio, 
.quando fueron apofentados en cafa de Hirceo , y de Orina 
tomó fu nombre. Enipleabafe en la caza con Di^na , y 
queriendo violentarla le (nato con unafa^ca ,y Jupicet a íu 
jroego le trasladó entre los Aftros. ' ' - • 

' Es una de las diez y feis Conílclacioncs Auílraks. Higi- 
ÁO dice confiponcríe íu ñgura de diez y Hete cRrellas , lib.a. 
ide Sign.Coeled. Pero los Modernos dicen, que de íetenta y 
Ittoa » como íe puede ver en el P. Zaragoza. Efti junto á ¿1 
Signo Tanro. Su OcaCo dice que es el dU nueve de Abril,; 
liecho 9I computo por el Kalendarl^ de C^nftantino , que 
iKróniDi los juegos Megalenfes «íiid diadies. Qutmbs tjy. 
.^•AfiieiP^ou:^ . 'j\ 

i^'^ifif^J» obfmrm¿^miififingit Orh^iJ^ 

4|p«$e¿jso oivn.20. Lu^4 Mo» Porqne fus reíplaqM 
res bbüpareccn á Uae¿ctlli(s« )raíiddedaii ^nc iMabc^^ 
pban. Aísi Lucano, lib. I . '',£Ín 
Bt igncsSolis LmiferoJkgitbAnt sftr a r elisio, rt.lr 
Cirto, Era el Máximo, Obra que hizo Tarquino Priícp eo»? 
tire ei Aventinp, y Palacio, en donde en eíie dia empezabaó 
ioi juegos Cereal^ ATii^wm 4$ Dioftí.Que £if abaA^a pmr 

cef-i 
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que tt coronaban de el en los triunfos > como dixiimoa en Ui 
f abala de Apób.» f Ql^hner Porque, en ellos 

sfifrlacQOipetcipcla ibui^ carreras' de caballos/ .S^mmif/ar^ 
Dixeronqoe en elíiglo de Oro , qoando remaba Sacttrno,^ 
no col^ivaban U cierra , y que comían lo que- cUa naipcab 
menre producía, Virgilio, Georg. • 

An^t lovem nuUi fMgtkáni árvé€$hmii 
yéafe lo dicho fobre M«ram,l¡b.i, 
» f * Jffa quüque immttnif^ rafiroqug infaSla, nec uíh " - ' 
; . . Saftciu vomtrikus, ptrfidékai úmnia teÜtis» 
\Y que al principio cotnian hiervas i lo da bien á eoUpd^ 
^Uudiano. De B^apt.Prolerp* 

Utíde dat£ populif ruges , & glande relióla 
. Cejptrit inveniis Dodonia quenas ariftts, 
JSil/otas, Dcfpues defcubricron la cernida de bellotas ; perd 
regularmente no las comían iíno cocidas , como fe ve de I9. 
que dice Arnobio : Cibus aut Jtt pañis ex f arre , aut (^ut f^L 
tula imitemur antiqua) ex íinere caldo y glandes ex ram/s 
Mgtefiihus baccula* L'ib, 2. Ceres mudó. Alsi Plinio: Ceres 
fiumentA inoenit , quum antea glande ve/cerentür. Lib. 7^ 
gCSp. A Jo/ bueyes. Hemos dicho , que Ceres fué la in^ 
¿ventora de Us labranzas, y femenceras , y como entregó la^ 
/cmiilas a Iricolemo, El metal tenia precio, Eito es , fe han 
liaba poquifsimo , pues omne rarum, carum. Se ocultaban 
«Sabemos que los metales eltán escondidos debaxodc Ja ciefr 
Ja> y que es ntccüaiio el arcp^ y b^oeficiq para iabratios^y, 
Ifue tengan ufq, . : . V 

y Biíadtki)i,0')úi , dice no fe hoviera hallado el modo 
4c íacar dé las entrañas de la tierra los^meraUs, pues huvie^ 
xa'menoa litigios , y.no. Iray lera tamos per] aicios , guerras, 
.y engañQS».'Q«ibUnlQdixo» Um^pUpíloíe Plbió : Qu¿ 
jnoceotc» afi«/n«, y qUe bi^:/iveátimad»íetia la vida, y qué 
4ei¡cada > fl'nada buvleraqj^e deleac^.en ipUa » (ino.lo qoe 
¿ñk entre noíotnos»' yÁitm^fira vi(V«»,y'íolQÍe fegiíbafobra 
h tierra: Q^áain innqeef^;^4mttiaf4iimÁvm^'^det^ 
ift$ vita > fi nibfi síi¡é4dé id , fmiiík fuff tmu toH¿ 



t4t P.Ovici.Naroas 

.Y el PotCB S^lbo espreftó moclios 4ttiñ türigos » y deirh 
tincatest 

^armm ktttágerii , mítroMm imftréi 4Mmm^ 
AmmmvtntéfiiViUd^ éiqnorihuM. 

Bvewtitqui mrhit ^0' manta diruit aurma^ 
Dilit , extrmBlí opplda tAfá rúgh» 
'dKer».'Los perjoicios que caufan hs armas »fe cxperímeti^ 
tan en tan continuas defgracUs , / crueles guerriSf VeaÍQ 
joqaedixiinosrobreeftosvarfas» Meram. lib.i. . * 
Effbdiuntur ^pfs » irtitaments maíorum 

Jamque noeenífirrum^ ftrf^qnemtentius aurmm 

Prodierat ; prodit beUam , fuodpugnat utroqki, 
< 2 j Pei'pHUA paz, QoicA no la pidc^ A tfit modo 
.ge rio, 1 ib. I.* 

Ütque domut , qua praftit eam^ cum pneeptretUUi, 

At pia propenfos vota roi^ite Déos, ^ 
Farro, Vcafe Ub. i. num.8. Bw^yn. Fué ley entre losprímK: 
tivos ItalianoSjde cfaitiigar con 1j miíma pena á d homicida'^ 
que á el que mataba unbucy ^ como dice Eliano, lib.5. Lé 
Jioxa puerca. Alude á la dodrina de Piaron Cómico , qOé 
íeguii refiere S.Clemence Alexandrino, decía , que no debí» 
matarfe otrt> animal de los quadrupedos , que a el puerco', 
porque el ufo de fu carne es deliciofo á la gula, y de él vivo 
nada fe coníigue , que cerdas , gruñido , y lodo \ Non opofti 
tere nos aliuvt ex omni quadrupede yOCcidere , quamfuiUunfi 
nam O* caro babetur ingaU delitijs , C!^ nibií ex porco redit 
frdter fetat , grunftí$mm^ O* ¡utam, Ú't, Scrooiac Íib.5« '> 
, Tfinaerian Para contar la FabuU de el Rapco de Profefs 
|Ñni tdefcribrá ftttia y tierra en que disetoii hiver domU 
adulorCéres , por-loabiiiidiofe de coftchat «qve^ es aiqneSIft 
tierra', la qualdie^qoelVIton^Triótcria de fil figura, y 
tres Prompocorios qtie (¡ene , quéflbn el Paqohio i el Lily- 
beo ,.y el Ptloeó. Efto pone. caittbieiiOaiidiaoó , que pari 
tod^ puede verle el curiofo , aíTaiito que efcrib¡6 en tres 
IHuos^y los ia9itd'9.Pedro SHyeOre^ ^olea diíb iodo eSo» 
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4ftoíerp.CanerT.'Stanc.4o. hablando Cercs: ' ^ 

La Trinatria me dio filiz terreno, 
? ' - " Trinacria por Jus aUos tres collados^ 
Sieília por cortada de el Tyrrbenoy 
SyeanhporelRey^yfuífoldadoe^ 
• Donde ei pobrete que/embr ó centeno^ 
toteentenArei vio multiplicados 
. Bn millares de trigo , qual piñonee i ' • K . 
Taun a/silos calumnian de pelones. 
"Bnna, Ciudad en medio de Sicilia , y aísi la llamaron UmW^ 
biculüs Sicilia , celebre por un Tcplo , que alli tenia CercSi/ 
áel qual enviaron , para aplacar ácfta DioCa, los Romanos 
quince varones , como codo lo dixo Cicerón : Bnna immi'^ 
net fubjacentihus campis ubertate , O" florumvarietate confi ' 
ficuii : olim Templum Cereris babuit vetuftifsimum , ubi 
Dea praeipue veneratione colehatur , ad quam propiciandatn i 
quindeeim viros le¿ét§s mifereRpmAni, lo Ycrr. Y lo dixo. ) 
Silio: 

c Nec Cerere Ennea , Pbsrio fue.iiSé4oJlono. • 
AretbufaSn una fuente n^ui fria de Siracofa. Fingieron qiitf 
íicndo Nynfa de Dianalaamó Alphco, y quchuycododc 
el la convirtió la Diofa en eftaftienie 9 y para apaurar él 
robo fingieron umbien elle convket iJiMá* Proferpina^ 
y fus Nyaías cogían flores cñ eftc filia, coino dixo Colu-t 
mela;/. ». , • • • i 

Cim Ctfifis fPúlií vejiris iniitad ébmii 
^^aoriitinuii mrmmiU iüiá t»pfiii 
StfintneU9tel§ mimbra» Aüi S.Geronifno pcrfoidlendó I ' 
.Üiocupacioiiy yfogads clocjo: VelfifceUAmféíetjtmf^ivd 
$em¡ftrumti9eíUpUaivimi»ihus. £piíl;«dB3iift. ClaildiaW 
cntftecftfo de Kapc. FfoíérR^líb*a« 

JUdt»t$stéMM^/p9ÍijsetgreJíibUtim^,:^' 
34 Eflá Uiñé , et^uM, Lee á Sy Iveira , fi qaiereá 
vérona retorica imitacioa dtladiveríion de otras Nyn- 
fi». Macal», lib.14. Y Camoens » Luí* CMVg. DeCie Ja 

Al¿Sas doees^yt Aras tocaban, 
V . Jif^iai4irféu t'iJmtontfreaitMii 
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Outras €0* os arcos de ouro fi finglaxé J 
Seguir os animAts ^^ue nam feguUm; 
Oaltbas , violetas^ &c. La variedad de flores en ellos Hclól 
amenós , y játdiocs » la encontfirás en virios Poetas qu^ 
lo$pincati.PtXarq.Gitücto,lib.i*Eleg.4^ . i 
SfWiifyáfrugis y & /ponte refurgit MKmmmi 

PoimUf O' ñárdifpouiifWAiafegei. t 
S$ moÜ 4^umtni9 fiimitfimi^. vhiiné téfUi 
Et mod¿^ trumit héfmss eáéra fiuunf^. 
SH^éi»! iifacab.Üb.X4« Sunc.77« ■ 
« JáiufifMfehsj4zmims^qu$fif'4^fánlJit \ 

Pálidas tiiafas,fpnÍohi dé smuuUn^ 

TfiiijaeinféjliiiconieiPátmvef 
K SonepUéfiQsquidfumueHt ifiribt^ ; 
0 l/ff. Plutoti , pues era hermano de Ceres. latérrehatd^ 
Uablaoido de eíle lu^ar de Henna , lo refiere Cicerón : HitU. 
raptam a Plutone Proftrpinam , Cereris filiam , dix'ü an4 
siquitas. la Ycsr* ./a« £s intéríecion de dolor» y áfsi U asqí 
STtbalo; 

Vror iío ^remove ftVáfUiUá fátes, 
Ocris es ezprersíon de alegría > como fe ve Ub. 4. Triíl; 

Eleg.2. Rafeado fu feno,En feiul de fciuimlenco golpeabanj 
íus pechos , rafgabaalos vellidos , y fe arrancaban los ca-j 
bellos. Apuleyo : CaJcibus infult are ^capillos difirabere^vejic^' 
<í(/¡r/Wírí.Lib.2.Mec. Virg. /Eneid.lib.5. O 
Tum pius ty£neas bttmeris exandert veftesi 
' Auxilioque vocare Déos, 
'Afsl en fu Fábula Joco-feria pondera c&os ademanes Sylve^ 
|BC¿iEw)fcrp.Cant.5.Stanc.37.&c. 

Poíesdaba Proferpina ^ybocadosy ■ i" 

Mas muerde (l aire , y aeozea el vient9q . 
T bregando y foltarfe era fu empeños , 
, ; • . * "De mortero tal vez de/embaraza ; ^ 

Su mano y para hacerle la m'ifidza, . » 
l(0r/^4//^i.pabao carios tirados de díverfqs ánimal^s á lol 
Diofesy-yíe ha dicho lib.2.nnin.x4« No aeofiumkrjfdau £• 
ifsi > paes como eran caballos » que fervi^n á Plucbá en et 
XnfiecAo ¿Ingar que ellos ca^bisn si^^^afl^ fcc o^fcurp t % 

/ 
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Faftos. Lib.IV; iiS9 
ttniSrofe » lilitrUiniicha novedad Uiav de él mnndo. Lá 
mifraa reflexión hizo qaando refiere > que Hércules facó dt 
IbI lofieCDO á el Cervero. Metam*' Se abr'i cdmino, £1 de lé 
coeva » que fe ha dicho que juzgaban fer enerada á el Infi^l^ 
no. Perfipbone. Es lo mifmo en Griego, que Pcofccpioarl^ 
Aijáde Ccres. Llamóla aísj cán bien Codró:' ' -. - i 
.. : ' Eljffios baheat Pgrff^bonea fuos» ■ ' "T 

Wertn los pechos. Veafc Triü. lib. i. Eleg,3. y Faft. líb.i;- 
A el modo. De cfta mifma comparación usó Virgilio , para 
ponderar el furor , y defpecho de Dido en la ¡da de Eneas. 
Pero para encender una , y otra , fe ha de faber , que Baco 
para fas fícílas , llamadas Bachanales , u Orgias , hacía que 
fus Sacerdotlfas , cuyos nombres eran Bacchas , T¡yadesy< 
Mímallonides , y cambien Ménades , que en Griego quiere 
decir, quafi f urentes , afsilVicflen á cftas fieíias furiofas, y ha-4 
clan dos mil locuras , como queda dicho en los Mecamorioj 
feos, Virg.iEneid.iib.4. vcrl.joo, . j 

. . Sicvit inops anlnti , totamqae incenfa per urbem ■ . 
Bacctatur: qualis comwotis excita /acris . 1 

Tbyas , ubi audito ftimulant Trie t erica B acebo 
' ' ' Orgia ^noSiurnufque vocat clamoreCitbdron, 
Como la Baca , O'e* A eñe modo Lope de Vega , Jecu^ 
{¿b^ia. • • •\ - •: - *■ 

- : lio afíi la tigre al cazador defiendi . ' . ' ^ 
, . \ ^EJ parto amado ^ a la parida bata-'". / • . • :.q 

V Aelloboyqaeelbecenrotiernoüfonde^ < 
Hafia que pertin^fir fifia. apl^ai. -1' 
cómo is n^adn miftrs pretende, :í 
Con romas voees que de d Jrn^ fiu^ -\ 

- - JÍpaftafd$Íos4M0ÍhSt ehufkíihi \» *íSL 

Dt iiuno.,.f ofroim0doéfrdiréih» .'i ' -n 
. Uoe^inot. Cíudád entre H}f bU , y Catana en Sieb 
lia* Amtnúné, Rio á la&lda de el $ttia, .Ach. Fiience janeé 
á el Ecna,en que fingieron harerfe ccaosformado Acis^quan^ 
do le hirió Polyfemo* Cyaoe, Fuente en los campos de Sfn 
racnfa* Affé^o, EUo donde enera Cyat^e^ Gela, B.io entré 
Asrigenco y Syracnfa. Oy fe llama tío de: Tcrranova. 
Orltygla. Ezi una Isla , adonde por un puente fe paíTaba de 
^yracúfa. Megafá» Ciadad cerca (ic Catana* Pim^figia. Rio 
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rápido >ttntd á Cauéa.. SimefhoJ^útíi&\in\(hp,€9ivm 
De el iDOOteEtna » en donde dixeron citar las hcrrena¿de 
¡Vuicano 9 y labraban el hierro los Cyclopcs fus oñcíalcn 
jiquel lugar» £s McÜADa , Qodad^rcaoa á d Promootofio 
Peloro. 

Himtra, Hai rio, y Ciudad de cfte nombre en Sicilia* 
Dfdyme, Es Isla adjacence á Sicilia , que fe llairió con otras 
I-iparas , Eolias , y Vulcanias, Acraganta, Lugar entre los 
Promontorios Pacbino » y Lilybco. Dq ei biao. mcmocU 
Virgilio, ^neid.lib.j, ^ , , . 

Arduuiittde Asra¡gasofimtAtmáxkMlQngk 

Manid, " , r . -. 

XaurefTJon. Ciudad de Sicilia entre el Páchino , y el Peloro¿ 
Mela. Rio de Sicilia. Sagrados bueyes. Deft inados para los 
facriücioSj&c. Camerina, Lugar de dicho Reino. Thapfin» 
Pequeña Isla junco á Syracuía. Helaría, Lugares amenos 
cerca de el rio Hcloro , de que hizo memoria Piinio, y dice 
baxa precipatdda de el Pachino por entre peñaícos.' HiiU 
lib.3. Y Silio,lib.i4. Y Virgilio,ifeneid.iib.3. 

Bx fupero praplngue folum Jlagnantn HelorK 
TempcErz un lugar amenilsimo de Thefalía, cerca de el rio 
Peneo^que deícribeOvidio> Mnam.lib.i. Véale alli. Lla-^ 
fiia, pues, Tempe á Heloria> por lafcmejanza en amenidad^ 
y delicias. Eryx. Monte de Sicilia entre las Ciudades Dre- 
pano f y Panormo , donde tuvo Veons Dii celebte Templo,- 

Lde que fe Uamo £ricina. A el Zefiro. Porque alli eftá 
00, y defcubierto.RtttUio explicb áísiitnas playas llanas* 
Itener. 

InMfmm$ ventos ¡ittpf a tmiafá$titi»y 
Pihriaáim Ú Promontorio Peloro , eicf emo delcallá , lla^^ 
mido aüsi út Peloro Gobernador de Aníbal , mnerto alli. . 
tüftm Otro Promontorio de Sicilia , que mira á^rc^nia» 
Pátbitto» £1 teréerPromootorio de efta Isla, de los qiÉiileafi 
llamó Thrlnacria. La Ave» Es la Fabala.de Progne , que 
transformada en Golondrina llora i fu hijo Itys, que dego- 
lló , y dio á fu marido Terco en venganaa de el c^upro de . 
út hermana Filomela. Veafe Meéam.líb^. Semejante co9i« 
paraclon hizoCatníode la miíma Progne ; pero oigafe 4 
i^irgtiíp, iEneid. 
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AmMsqmtltmrfittks tq99iiurmérator 

^ú^*^Htt noBim 'ramoqut ftámi miferábiU carmn 
Integra , & majlti Ute ¡oca que/libus impUt. 
26 Tiniebi^s, ExpreíTi un Pcrífcrafis de la noche con ios 
feñas , un» la obCcuridad. AUi ea ano de Virg. £aetd« «• 
ySilio, Ub;io. 

»r • ¡}óím anbtUiUis ftégná \n Tartefia Phétbut 
c ' j Merfit equoi , fugienfque polo Titania Utam 

Orbita nigrantitraxitcaligim HO^tm* 
ErcUU en otco> Arauc. Canc. 1 6, 

♦ La negra nocoe horrenda , y efpantofa, 
-i,' . Cubriendo tierra y y mar cayó de el Cieh^ 
. Dexando antes de titwpo prefurofa^ 

Envuelto el mundo en tentbrofo velo, 
Xjl otra fcña es de callar los animales» eípecUimeate los pes« 
eos* Aí&i Burgüiilos, Gacom.Sylv.i* 
Baxaba ya la nocbe^ 
' ' Tías ruedas de el cocbíyO*c, * ** *. 

^ . - Detrás de las montanas refonaháni ' - 

Los paxaros callaban, *• • ' ' 

Losperroi,Qú\^Vi¿^ uoche niajs carde. Ovidio^ Trift, Ilb.t. 
Elcg.2. i.,, 

Ismque quiefcebaní vods hémifmmque , cénam^ut, 
*\ \xSímMquenoSMrttOs'aÍiai^egtbat iqaoJ, >. 
Tifhio. Eait«lGtgiiitc CeneibaBo , el mis hofribfe áelos 
jqutiáixeffoaihaveeqoerjdo^calar , y forpreifider iclGetof 
•f fiagjetoa, que Japiceriemacb con un rayo , e hlso encer- 
•rtr en Sicilia y quedando en el £ma taboca 9 dándolo poc 
cania' 4e^ el üic^.y 1 ^ue contínnamcntet fale de aqnel Pco- 
tmootorlo. St dÁis Dice i que paira bnfc^r Cerei eh U 
noche á fu hiji* encendió ¿os pinos en' el Etna , en memortt 
ác lo qualibáo con ceas á Cus íacrifícios. Serpientes, El car* 
rdde Geres » y el de Saturno 4dcian los tiraban ferpientcs. 
Haye^ &c. Es proprio el amedrentarnos de los peligros > / 
jnui oacural el huir de los r iefgos » como dixo Apuleyo : Ac 
dum Jrepldi regianit urgtmuf gravi tumuUu ^O* infianth . 
ftríMimtajirnmfiréuí fa^ntMtulibu^ Sjirtu* Son dos 
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Bax-os inui peUgrofos en d mar Lybtco > hacia B¿tli$tltf 
pero hablando aquí de la navegación , que hacia Ceres pcíc 
el mar Siculo, fe entienden el peligro Cayo de Scyla pOir ÍÁ^, 
conlmla. Caribdiá. De eftosdos pcUgjrosJucciaeaouaAfiA 

gCDÍola, Rim. 

T mientras gime entre Caribdi , ySeyIa, 

Tu verdad por caujidicos malditosy 
De quien U fé , como la voz fe alquila, 
Zancka, Se Qlxo de Zanclc , que defpucs fe llanr.o Meflana^ 
que cfia cerca. Perros Nlfeos, Los que tenia Scyla de medio 
cuerpo abaxo, como hemos dicho en los Metamorfofeos, 
y trahe en un Emblema Alciato. Llámale Niftos, porche el 
Poeta contunde á Scyla , hija de Pborco , con la de Nifoj 
coiiK) rambien lo hizo Metam. Hadriaco» El mar , que lla- 
man Superno, y corve a la parte Septentrional de Italia. De 
dos ruares. Fs Cory nto , pues le baáa el £geo , y d Jonio. 
Aisj Wróbicn Horacio, lib.i.Carni. " -^X 

Aut Epbefum , biman/que Qorintbí . . . 
Manta, 

27 Cecropidas. Llamaron afsi á los Atheníenfcs de Cc- 
'crope fu Rey. Bleujts, Ciudad de Athenas, cerca de e¡ ti^ar, 
en donde daban culto á Ceres. Viejo Celeo, Dicen algunos, 
ique fué Rey de Elcuíis ; aunqae ocios dixeroa > que era po« 
brc;y Virgilio, Gcorg. i • 

Virgié prdtereé Celei , vilifque /apelUx. 
Foé hijo de Rbaro, y padre de Tcicolcmo. Bniré^ $nfu cafú. 
iEfteCele6diieroii htver ipoíentado en tfiaocafionJ^^^ 
fes » y que Íucedi6 b que deípoes refiere. Con efte ckfia^le 
fuen.roftro S.Gregor¡o NaxlMCeno á Juliano, arguyendo^ 
le de ciego , por perfuadirfe álbs deíatínados errores de los 
jCei)iCÍles xNuUé éfuéniu ptuUétáfi^ut.^mtvágétwCtrts^ 
écQelm quofdam , i^Trif$9km9s ^ J^DtM^miéá ipUtrn 
^méttii„Ot9¡caá SanÁ. Lnin. VeafeOrac2.€óncr« luliao. 
Jbví\pidJéMimbri», £laymio aporque havia ofrecido oo:¿ttl^ 
.ur comida .alguna antes die hallar i fn hija Pcoíerpb«.'P0r 
ie(\e fttceflb dedicaron á Ceres la Adormidera ; f orno ttíité 
otros lo poneiSemño pútmútlvohdrtéiepapaven vel qaod 
, f ^fi efui , ficut. frmmwietmfk vek^oo Cnumifes e^ y. 0d ^bU^ 
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"éffa ii? foporm) velqu'iA Miconem Atbgnhnfem diltxH 

Ctrts tO'trAnsfi¿uratum in papaverem tuteU fuá ju ferie 

r^firvarii^ V*fapane áfpergatur. Myftos. Lhnub^n á 

k» Sacerdotes, dedicados para el culto, y facrificiodealguri 

lia deidad, y aquí habla de los de Ccres. Séneca: 

£t citi ítóiis propsrant relitíish 

Attíci noélem celebran My/la, 

Dofaiaí mieles. Toda la cooiida era ruiUca, como de un po^ 

brc Labrador. Dorada, Es epíteto de la miel , poc fu rubi(í 

i^Qloc. Kofada U llamo Virgilio Buc. 

Et dura quercus/udabant rofcidamilfÉ. 

Pero por el miímo color lUmo Argeníola dotadas á las nÜ 

raojas» y limas. Rim. 

. ' pe/de í/'jlencia dan Pomona , y Flofá 

La cidfA y y U nsranja d nueflfé PakSf 
ConUtUméíqutelSolédulscaiydora* 

Recibid en fu fem. Todo cftc cafo refiere Apolodoro ¿ MJ| 
pveíTandojquc el ponerlo áel fuego era querer hacer imaorn 
tal á Triptolemo : dhotum €xMeUnirA€onjugepiu$^á$í 
bmnc in fmofuo ahfumptum Ctres Ma% : qutm tum inmofA 
taim fAteri.vtiktypir.$»&itin ignem depM^át infkotim^ 
»$umiñ. modmm , quidqaid im iih mortalisatis inerat , 
mthát.LíbA. Dosde lasfiipecfticionesde los Gentiles ex-: 
prelík áqui OvidiOé La nna , recibir á el niño en el fcno , 16 
qoal eiecotahan filando caia de el vientre de fu niadre,juzn 
gaado qoc vi iograr efto ara íenal que viviría. ^ísi Stacio} 

S:hebaid.lib.i. ' 
. ^.......••Sf me de mátre Cádit^em 

Foviftigremio. 
1.a otra fflpc«ilicioa»que en elfucgo porificabam los Dlofes 
a los niños parí hacerlos ifpmortales » y aísi le .dice HercW " 
les á Alvtnena por Peneca Trágico: 

' , lam p^ree muter qtAefiibtis , manes femel 

• .\ : Üikbrafque vidi : quicqüid in ncbis tui 
'> . ' Mortale fuerat , ignii injeéius tulit. 

• '28 Tres veces, ÜbCervaban cfte numero en las palabras,; 
y acciones de qne ufaban en las fu pcrlVic iones , y hechice^, 
fias, como fcdixodc Mcdea, Metaro. No pueden referirfe. 
^oc .V£oeta&io9 no ^uetiaa«cteúc Wa vetfos ^ que (ujponUn 
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í!ecírloiD(díc8. Aí»i umbka PoUdaab. Gkg«'4ift Exii¿ 
Ovid. 

Vos quoque Piérides Vaf i lihdjlis adempto 
Carmiru , fe. i noftro non refere nd a fono* 
Ld/tt//??. Si no íuc culpada , como lo f ue ? Refpondo , qüá 
no fabíendo lo que hacía Mecanyra en quicar á el niño de 
entre la ceniza , no era culpa formal ; pero era culpa mate- 
rial , pues era deiprecio á la acción > y voluocad de la Dio-' 
ía , y con fu Calca de fé , de qu€ le privaba la piedad, y amoc 
de madre, juzgando que fe le quemaría : y la fé la juzgabais 
también p^cciíaen clíujeto , que de fus deidades havian de ' 
recibir algún porcencoío beneficio. Dilatado campo nos 
daba aqui para lo moral ? pero baile el conocer ,que nos 
reprehenden , y dan útiles avifos les mifnios Etnicos, Pr/r 
mero arara. Quiere aqui Ovidio y que po: dirección de Cc-i 
jrcs fuera Triptolcmo el inventor de la labranza , y arado: 
Otros quieren , que fucíTc Ofyris: y Qtros , que Buzygo. 
Vrugones, Que tiraban fu jcarro. Afsl $lve£tte » Pcoíerp^ 
fI«i]C*io«Sranc.4. 

Á UTritmU el tfsaméi» tf»ih 

Loí Dragones íendiirmolnáii9P0ii&fi» ' ^ i 
Sittihn^rofaontotto de hxúm» Pyrea,?nHto de los^Athé^ 
oieo jes ,feganísiino por cerrarfe con una cadena » y otroa 
reparos , 4c qae fe puede ver á Thuctdides» 6b.i . T U He* 
gion^hxúcu CytMAt* Son nae ve Islas ea'el marfigeo, qne 
ipercaii á Délos » como- dice AmmiaaQ : Spotaéú « eiqHeCy* 
eUdes , quod ambiu$ti Oelon » patrUm Deorum injignent, 
Lib.2 2. Veanfe en Higino ^ y Strabon. Lybis, Pueblo de 
Lybia. Meroe» Ciudad en la Isla de elNilade el mifoio 
nombre. Hizo memoria de ella Aufonlo baUando i uol v 
yieja » llamada también. Meroe: s 

Et fu fis Meroe y non qaad fis atra eelore^ . í 

Ut qa<t ISlíliaca náfíitur in Meroe, 
Hefperios, Son los Reinos que cftán á el Occidente : cfpc-í- 
cialmente fe entiende Efpaña, e Italia. Rbeno,Es el rio que 
divide á Francia de Alemania, y fe llama oy el Rhiu. Roda^ 
no. Rio de Francia , que tiene fu nacimicntó en los Alpes,' 
no lexosde el de el Rheno , y de el de el Danubio. Podo» 
Kk>qucju$edeeim9i^e.\[^0eiiaiiudqitt^^ el 
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Pe, y do !os CÜicgos «l Eriihnb. ^iAfr. lUpde Iblia, qotf 
ptfljporMm , y oace en cl Apcnmo. Signóte A Arcax» 
)rCmico» quefecraQsforflIianm enO0iís.» y luego tn Á 
Cíelo xoftvtl nombre 4c OlIi'Mayor , y Menor. Ubres d* 
ilmmr. Porque no podían bixar ú badarfe á el mar , como 
las dem^ eftccUas > y afsl dizo de cUas.yiirgilio : MasunUi^ 
irfnarf lin^iVcafe Pont»3*.£legaou. 

Mitré Sidonias, utraqutjícta , rata, 
t9 Parrbéfiáéf* Es pacroñioiico de eñas Oflas Arcax^ 
y Calixto , hijas de Lycaon, que fue de Arcadia, que fe lla- 
mó cambien Parrhafin* H;í/írf«£s Calixto OíTa Mayor» Yi 
nfsiClaudíaoo: 

• - Tofvs Lfíáonijs Hdia miretur ab afiris, 
Lncano la pufo con el nombre también de Parihaíia: 

Parrhafis Mquoí Htlhe qunm verteré axes^ 
X>4 n9tbe, Dice , qae no tiene la culpa de el robo de fn hija^' 
pues no ÍFue de noche, como ella prefume, y afsi que no pue- 
de dar razón de ella. Terceros Rtinos, Porque dividieron 
el govterno de el mundo enere Júpiter, que reinó en el Cte*^ 
lo ; Ncptuno en el mar ; Pluton , ó Dite , en el Infierno. 
Tenante, Es Júpiter , porque decian , que el formaba los 
truenos,y difparaba los rayos* Ylrgilio>lib«ii.^aeid. Oyl's 
dio» MetamJib. I. 

Hac iter efi fupet is ad m.igni U^A TúMUtiSy 
9r/Ctmoens> Lu£.Cant.i.Stanc.2o. > 
Convocados dd^.%rte de Tonante ? 
Pello Neto j^endl do velho Atlante. 
Marido Ladrón. Era Pluton , por haver robado á ProferpÍJ 
na. Modos.Müchis veces no fe líente la acción, fino el deín 
cortes , é inurbano modo con que fe cxecuta. Cautiva, Ef* 
to es : fi Gyges con los demás Gigantes hu vieran elcalado á 
el Cielo , y dcfpojadote de aquel Reino , me cautivaran 
contigo , qué mas podría íufrir que lo que íucede ahora, 
teniendo tu el ccpcro de los Ciclos , que es ver robada á mi 
hija ? Por el amor. Dice bien , que podía difculpat el atre- 
vimiento de Platón fu paísion amorofa , pues cieiia, y pre- 
cipita, y defenfrcnado,no gu«i(d4 ucbaQÍdád>nimodo>como 
<Uxo ProperciOf lib^2« , , . • - 



ri7(í P. Ovid. Nafoo; 

r Mrrat qtAfimm vefiíiU^Uérit ^moi^ltí : 1 

Virus Am9r nutíum novit babere m§dMi 
tio^foi mas noble. Porque er« Piocon fu hermano, SI qtii, 
UfaM^&9, £s Mercurio » á qaien como Embaiad^w ^ Jupi<í 
,cer piataron en el fombrero con dos alas « en U mano an4 
vara con dos ferpieoces , que llamaron Caduceo , y encimé 
d«s alas , y otras dos en los pies, que eran los Talares , que; 
queda dicho. Aíisi cílc viage* Sylveftie» PioC C^fU^ lZi 
Suncyt. 

^ Los Talares a Mermes diligentet • : 

Manda calzar en el talón inquieto^ 
. T Ji én rofcAs la injignía le embarazay : 
Que le amajfen di/ponga en una hng.iza. 
Granadat, Diveron , que Profcrpina havia comido tres gfí-í 
nos de Granada , por lo qual no fe le pudo quitará Pluton, 
En memoria de cfto dice S.Clcmcntc Alexandrino , que las 
iXhefmophoriatofaj, mugcres dedicadas páralos íacriHcios 
jde Ceres , no comiau granadas. In Proceptic. Seis me/es» 
Dice que determinó Júpiter , que Profcrpina cftuvíeíl'e ícis 
mefes con Pluton , y ícis fubiciTe á el Cielo coaíuMadre« 
Jylveftre, Ibid. ^ ' 

Boxa^ydHt ¿Pluton como es mímente^ 
Qut fih mefet de ti año Profsrpina^ 
' Ategfi » ó trifit en el Infierno emente^ 
. T otros fiitáe fu Médre fes welns. 
KéOironé de efpigas. Corona de Ceres» como Dio£i de las S4) 
snenceras* Y codo efto denouba la reparación de fa melann 
eolia » y fu nuevo conToelo > y alegría. Holgados eomfost 
Porque colérica de el robo de fu hija » hiao^eftetlles á loi 
campos » efpecialmettce de Sicilia ; como dlxo MetanotÑ^ 
|bos,lib.s. ' 

; Nefiit 0^ueukiJBti ierras f amen hUrtfátomnei^ • i 
IngrMs/fstevosat ,necfruguM muñere dignos;^' 
Trinacriam ante éUas ^ in fUé iítfiiglo dontlá 
:^rit^e. ^ 
Col UiíiSm^eas» Entre las Innumerables íupetfticiones de loi 
GtQtiíeí , ' fue la de los colores de ropas > que oíaban parg 
fcAejar á fus Deidades s' ei.blanco para Ceres : el negro pa-: 
ta Bclqum i a de pnrR^^* Sat ayao j^. pig«ífi « Ter« 

m 
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Faftos. Lib. IV. :Í77 

finlho^ C» ifias non JptSéi i tul tíksüm bMus , no* 
vüaif vijiitus feligi^ftmm'iMthmiffr} Com ob cuhum omnis 
ismUdsftm t motam viU , & priviiigiumgaleri , C«- 
PtH inHUniur x tum ok diverfam affeáitomm ttmbrUét v$» 
Jtis , fi^ tetricifitptrtápmtvillerií^ tn Bellona montes fvgapH 
$mf : eurn Uttoris purpuré ambitio , O" GJatiei riUrorií yir-' 

DiáXIIJ.diAbriL 

9 

■30 Júpiter, En cíle día le dedico un Templo á Júpiter; 
con el título de Vencedor, el Coníul Q.Fabio Máximo Ru- 
]¡no , contra los Samniccs , año 458. de la Edificación de 
Roma. Livio : Ip/e tedem lovi Vióiori , Jpol/aque bofiium 
cum vovijfet , ad sajira Samnitum psrrexit,V\h. 1 o. Eftuvo 
efte Templo en la Región décima , fcgun P.Vidor: Ara Pa-» 
¡atina , ades lovis l^iéiorii , Domus Dionyfij, Tcopoj^rjph, 
Región. 10. La libertad. Los Atrios de ella Diofa los cdili- 
c6 primero Tiberio Graco I como afllgura Plutarco. Def- 
pues los reedifico el noble bcnador Aíbinio Polio , quien le 
añadió la primera Bibliocheca publica, que huvo en Roma; 
como dice Ifidoro : Primus Roma Bibltot becas publicavit 
Pollio Gratas , Latinas , addi^iis auSiorum imaginibui In 
AtrlOy quod de manuk^jf nfagnijicientifiimum extruxit, \ 
' eft» hizo memoria Triit.lib.3. Eleg.K 

' Nenu tquédoSis patuerunt prima libeiiis,. 

. Airiá Libertas tAñgfrt pajf A fuá efi, 
Efttban eftos Atrios en la Región trece, Aon antes én efto^i 
Atrios fe feñalaban las determinaciones publicas de los Cen- 
lotes 9 como dice .Livjo hablando 4t el aAo de $8^. 
Urb. C. Cenfirei ex Templo in Ájrium Libt^atii áfeena 
40fmi t&ibi y fignatit tabeilis pubiieit , fíf^arunt/e.quie^. 
qnm fubUei neioetj ge uros , quam jndieiuni 
fofuU de fe féümn eff9$^ 
Lib» 43.. 



Í78 P.OvlcLNaronJ 

'Marinero, Dice , que en efte dia faele haver tempeftades, ^ 
granizo ; y afsi avila á los Marineros , que antes de él folici- 
ten hallarfe yá en puerto fegnro.Dicc Columela cfto mifmo, 
lib.2,cap.2. Mutmertfes, Fue la victoria , que de Antonio 
tuvo Auguílo Celar , derrotándole en los campos de Mutí- 
na, Ciudad de Galia Cefalpina.en eftedia, año de 710. Ab 
Urb. C. íiendo Confules C. Panfa , y A. Hircio , como 
-afirman los Hiftoriadores* Vcafc cu£ucropio,y en el Aúiojt 
ide el Epitome X^Iviuiaoo. 

DU Xí^. di AbriL - . 

■• > 

• Jjí I^FüW.Ertn losFordicídios, qqeconfiílían en fau 
Orificar bacas preñadas , que llamaban fordas de el Latino 
fatms , comodict Fcfto : Fcrdieidijs boves fotd^^ id eftgré- 
'VitUy immolaka»iiir i diH^ éfigtui De Vimñ Pifo por de 
Abril, por fec mes dedicado á Venus , eomafe ha dkh<ú(^ 
Forda.^ Se llamaba lo miímo que preñada , d fcetu , biom^ 
aqoi dice Ovidio > dfirendo » que es lo mifmo, pues uno ic 
deduce de eiocrd» Dixolo Varron » aunque lo eicribe con 
^pues los antiguos folian ndude clmifino modo de la 
que de la ff^como h9fUJoJtÍ4k^&umif99Bmnfiiti.s Qfm 
J^tril is tfi baccé , fsMfa afpiikia i ^'prégñéns b^rds : 
io in Féfiis dits Hordicidia nomituitMr y qü9d tune ürdt 
Visimmolantur,Ub,2,ácR,K* 

Trtinta, Eran las bacas que fe facrlficaban^ porque eran 
otras cantas las Curias , y cada una facrifícaba la íuya. Di« 
solo Varron , aunque calla el numero: Fordieidia d f&rdh 
hubus , bos forda , q»£ fert In v entre : qubd $a die publi^c 
ifnmohnfur bwisfrég$tkntes in Carijs complufís, I^b.5. de 
L.L. Pero queeran treinta, lo aflegu ra n I,¡vio,y Dionyíio» 
Fuego, Con las cenizas de aquellos facrificios , y viítimas 
creían purgarfc de las culpas. Día de Pales, En el que fe ha- 
cían las ficftas Palilias , que fe dirá dtfpues , y eran en ho- 
nor de Pales Diofa.de los Paftores. ErAn Írritos, Da li ra- 
2on , y mocivo de hacerle eílos íacriticios Foidicidio^. 

t 
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Fados, Lib. IV. 'i 79 

Mgñalh, E! Dios Pan, que era Fauno» dicho aísidd moace 

Jdenallo de Arcadia. Aurfonto: 

Nee cultor nemorum reticehere Mdnaiide Pan, 

Se tiende. Para confulcar alguna duda, que querían fe \t 

parcicipafTe en el fucño , ufaban de cfia fupcrílicioQ » COm# 

ea ios miímos cerminos lo dixo VirgíUiEacid. 

, Oracula t'auni 

Fstidici genitoris adit : buc dona Sacerdos 
Cum tultt , 0- Cdfarum üvium fub noéíe latenti 
Pellibus i'ncubuit flratis ^fomnofque petivit, 

Y mas claro alli Servio : Incubare proprié dfcuntur ij , qui 
dormhtnt ad accipieni i rcfponja» ti ufo de la venut.Sc abftc- 
Dian quando havian de tratar coías fagradas , como queda 
dicho de Hercules. Sobrt hs veUona, Veanfi: eQas ceremo^ 
«i|a$eiiStniboa |yb.>5« C^fMMfj. Pone á U noche coro- 
nada con addrmideras , porque ella lodnce á el fuéño , y es ' 
Ja cafa de tñt laa tuí , tono dice Ovidio » Mecaou»fo¿o% 
lib.ti* i 

A9U fafit émiri foíetmda papatiira fitrtnt. 

Y el P.SMronio» Uii«2.Eleg.iS. 

. 'üuhghJéJmfMm9ÍüpspMfir hiuo9m\ 
'Ntgrát fluñás. Eca Mocfta» y fus compañeros'»- qne cenlaa 
•varios oficios;. corno ie dixo l^iecaai. II. &c. De ellos, con 
el epiceto denegeos «'liisQ o^^mom amblen el P. Bccnacd^ 

Stephon4o«;lnMlaiwA(3;. i .Scen. 3, 

. Vos quoqut foporis noclali comité i nigH 
Huae no¿i¿kéÍM'éximi Marfit ^tnw^ 
FroptrAte proptri, 

. - . . .DiaMI. dt ábriU 

€ 1% El titulo, Encftedia, 300724. AbUrb.C. en el 
qutnco Confulado de Augufto Ccfar, fe le dio para si, y pa- 
ra fas fucceílores el ciculo de Emperador , haviendo entra- " 
^o tercera vez triunfante en Roma , y defpues de la vi<5to- 
ria que configuio en Egypco , haviendo también erigido 
Templo á la V^iíloria, y gloriofo cerrado las puertas de el 
.Templo de jaao 4 .como codo puede vcííc ca DloCaGo. 

Zi- Ad- 
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iPo P. Ovíá. Narorij 

■Adquirió eíle gran honor por fus hazañas, y partlcularifsí^ • 
mos méritos ; pues , como dice Helvecio^, venció batallas,- 

' difpufo la cultura de los campos , aumcncó la Religión , y; 
dió honor á lo fagrado , declaró fus poÜefsiones á cada 
«no , y pufo en fcguridad á fus vaflallos : Triplici triumpbo 
illi urbem ir.gr tlfui cft , re.iit cultum agris ^furii bonos , ft» 
turitas hann.iibus , certA cuique fuarum rsrum pojfcj'sio^ 

, Ídem ¡mperator peculiart tjuodam fihl , atque puficrii Im^tn 
ratorií uomcn vindicAvit, Uf.ad Delph.hic. 

• '\ Dia Xril. de Ahrii. 

Quartodia, En 17. fe ponen las HIadas. Eftas fon ííetC 
^ftrelUs en la cabcü de el Signo de Tauro , de ei Griego 
Hyain^ que figniñca llover, porque fu naclmtento Cofmtco 
mueve reguUrnienceá'Uovus , de las quales íellimaron Su- 
. ^alas. DixeronKavtriidob¡|as de Atlantes pero fe tra;ar¿ 
de cftoen Faift. lib.5. Oigafe eftoá Plinio': Deeim»,quar$o 
Kaiendát Maij v^gyptq Syculd ¿ksUmU ixefperi , fidus vi* • 
ktmtns f & t9rra , marif^itmrMum : dieimp fexfo Mtiuti 
é9€ÍmQJi»imo Cafar i y cmfimtiotjat triáBoJ^níficat 1 Ájfyr'u 
4m$im XIT. Káimdéi, Hw ffi vuigo apfÁáium fidtu PdiÜ* 
tfliMi»X¡b.i8.C9p.a6« Doríu Dizeron Icr ^n» Nyoím hija de 
.Tcchyos , y de el Occeano » y mngef de ligereo. SefoektOíi 
|Dar por d mifino mar. Scacio, Sylv.lib»5l 

SwgtidivhriuffiimftDé^l^marhi , : ^ 

TiHgrodiá» En efté dlt^Mrofeguiin los fuegos Cereales 
el Circo* Cákálks^ fita el dcfaáo en la carrera de los ca- 
ballos. Divididos, A&\ en los apoíencos » ó cárceles donde 
tíUban'dtvididds» coraorealaoiftkickm decolores etilos 
jaeces > uniformes cada uno á el que haría de falir a la com- 
petencia en ellos. Zontas» £n eí^e mifmo día íc hacia la 
Combüflion de las zorras , por los daños quocaufabank 
Carfeo^o. Pueblo en la via Valifcta 9 no diílante de ios Pelij^* 
nos. Húmedos. £ran los Pt:i¡gnos campos de SuIiQO > patria 
de O vidiok UaxoIo lib.j.Amor» Y iib«a, £ieg.i^ 
" . ^ . • Ms 
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Faftos. LibJV; US 

'Mf pm Sulmo tenet Peligni ttriU fwU^ ' 
* ' Parva yfed irrigáis ora faluhris aquis, 

ri Pbibo. £& Peiiírafis de pocfto el Sol. A efte modo SjSs^ 

lib.ii. 

• iámquf dies ad metas defefsts Pbcebus Olympo 

Impellebat equis y fufe ctibat 0" Hefperus umbra, 
PáSiiattm infufa properantem ad littora currum. 
La Zorra, O't, De aqui conocerás como es cierto , que lol 
Gcnciles tomaron algunas cofas de la £fcrícarafagrada,que. 
diximos Mctdm. lib. i . alterando la CubOancia de el fencidoj^ 
ó hiftorla , y acomodándolas á fus mentidas fábulas. Ton 
maroQ efta de la hiftoria de Sanfon, judie, cap. 1 5. Y de eflc 
difamen es también Helvecio : Dubiam mibi non ejl , quin 
ex Sanfonis biftoria , quésiudit iyrefer$ur » detorta Jií i¡4te, 
/abíiia, Uí. ad Delpb. 

Dia 20. di AbriL 

33 QuAndo.^% Perlírafis de la Aurora. Madre de Men^ 
non. Erala Aurora, que dixcrcn havcr tenido (.lie hijodcíl| 
mando Titon. Afsi Virgilio» Opufc. 

• Memnonii ut genitrix infecerat húmida calMífti 

Et rofeis manibus fydera difpuUrAt* 
3*Ta(ro, Amor. lib. Od.3. 
Eeco cbe sn Oriente 

Jncomineia d mofirarfi \ 
' Lamadn di Menon cbtara f iJusentt; 
¡ST Camocns, Luf.Caot.^. Seanc.5 1 . 

Éompendo pello teo d wea» fermefé 
De Menonlo ftsave , i deieitojam 
0iééiihs. Le atr ¡buiao coche tirado de eUoe* Afsi V!rgil¡Q| 
Macld, Ub.4. 

. iémque rubefethat rjtdíjs mare » C dtben üh sdiQ - 
Aurora inrofets fulgebat ItUeábfgie, 
SI Csmero. Sale en efte dia el Sol de el Signo Aries» y entn 
en et de Taaro. Heles, Porque dixeron fer aquel e& que iift- 
vegaron el oiar Heles , y fu hermano Phrixo» y ella cayo» y 
fe aiiogó en el HcLíponto. Veafei¡b«3.iuiiii*a5» BngM 4 
•£ír^/..4^siCeCu Germánico: , , 



i8* Ovid. Nafon; 

.Nobiíis bic Aries aurato vtUtn quondami 

Qtti tulit in Cokbos Pbryxum^ qui prodldit HtlUn¿ 
^apofterior. Porque el SigDo Tauro es por efta parce obCi 
curo , como noto HIgino : Reliqaam bujus cor pus ohfcurius 
videtur, friolenta Juno. Efto es i porque juno no aprobó 
los amores de Jupícer , transformado cu toro por Europa: 
ni los de el mifmo con U Nynfá lo , vuelta , y ocultaá ju- 
'Qo en figura de Baco ; jcoiQO de uno y ouo qucda dichq 
(co ios Mccamorifuíeos. 

Dia XXI. di Abril. 

34 Las PaUlias. Eran unas fieftas, que en eQe dia fe ha- 
cían a Pales, Diofa de ios Pallores, en memoria de fer el dia 
en que fe empezó por Romalo la fiuidacion de Roma, y 
eran para ahuyentar los lobos , quitar á ios ganados las en- 
fermedades, y que tuvieran büírnos partos, Carillo quiere, 
que fe Uamairen Parilia , deducido d pjrtu íli.t, Lib. i. Inft. 
Grammat. Y Vitorino en fu O. cographia, diciendo ,que 
íc dixo i partu, porque en aquel tiempo producen las hier- 
vas , y arboles ; pero la opinión de Ov¡dio,cs de Varron de 
LX. Sollno , Livio > Plutarco , Sueconio in Calig. capa^» 
y Pfopercío, lib. 4. / , 

Urbi feftus erat dixere P'alili A paires . ..I 

Hic primus jí^pit moenibus e£t dies. . v 
pi á noviih» Oe tas entrañas de los creinca , que mataban 
enlosFordkldtos,qaefedlvonuni.ji. Purificácion. EíTo 
es Fehruá. Veafe en el mes de Febrero. Loiilamst. H«claá 
en eñe dia hógaeras de aftilUs» 6 benoi y Calcaban por ci- 
nía (que oy por juego lo hacen los muchachosO E\ ññ era 
fririScarfé de los pecados, para aplacar á loaDiofes , y qut 
fueflfen aceptos fus votos,y fu plicas. Con el mocivo desque 
Períio llamó humoTas á eftas fieftas : Pümofa PJilia fiens^ 
lo dixp fa Efcoliador ancigao : PMié dhft iitm fécrum 
ii$ btn^nm Polis , Útét paft^rUia togHominaiumtquo 
^pf piU in foi9 mMipmlis fixM Ittdibundi rufiieifatithjniiqtd 
0^n^pUri fi^^ Cicero in Pbiltppicise 

''9^Mia,:^uétjMwPéirW^ litirít didmus^wl qu0d 

€9 dlt Romá tQndiU ift^ Mtt^fis mMiiftUi : átunfofanQ co^ 
• * 
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ilfar; Viirro He alt: Palilia tam publicayquamprivMá fun1\ 
ffi gemts biUriUds^f^jhtfiu^ úpud rufiicos ,ut congfjí/f 
ttm fienofiipulií^ignem m^g^nitm iranfiliant , bis Palilibuf 
ft títpiári mitnttié Hiio mmoiia de eíUi Tibulo, lib* 8^ 

llU Uv 'ts ftIptíU fikmntt potui acervos 
. Jfftwdihjiammas trartfilie(que //ammau 
f$MOi cón mas cxprcísion Propcrcio, lib.4. Eleg,4» 
Urhi fijius erai : dixére Pal i lia Patrej. 

H/c primus ccepit mas ni bus ejfe dies, 
Annua Paflorum convivia : lujus in XJrbti ' 

Cum pagana madent fercula delicijs: 
t Chrnque fuper varios foeni jiammantis actrvés 

Trjjicit immundAs ehrea turba dapes» 
Las ¡lamai, Etta puriticacion por el fuego , y la de ponctf 
Ores en c¡ á Triptolenio para que fe liinpiille de lo huma- 
■Do, )fctcrrcftre, era enere íus errores uno de los mas bien 
fondados, de que fe tratara en el libro VI. Vcafe. La fan- 
¿re. Porque para cita ceremonia , y purificación cortaban 
•cada cinco años la cola á un caballo, y guardaban la fangrc, 
que falia de ella , como puede vecíc en Fefto. In Gavian^ 
Hoíi. Y Propcrcio, lib.4. £leg»f* 

Annuaque acctnfo tfUbréfi FálilUfimQ^ 

Quatu num turf hftré novstur equo» 
35 Ctnit^ Para efti mifma diUgjeiiof a guardaban Iii 
.ieeníxas de el novillo, que con la mádre' quemaban en los 
¥ordícíd¡os. Ovejat» En efte día fe purificaban tambiea 
4as ovejas* La v^raf O'Cu Efta ceremonia de rodar »y bar^ 
rer, f^dirá lib«V, Coronas* En las fieílas uíaban enramaf 
ias puercas, y adornarlas con coronas. Tertuliano : Longé 
íorona quibus torombantmr ttmpk » & émpbí$hiáirü% Ot 
' Cor. Milic. Y Ja venal» lib.tf • ^ i • 

I NcSig coronam 

Bdjktbus^ dmfos per limina tende corymhos^ 
^Veafe Mecam« lib.4. Laur¿i^&c, De eftas varias ceremc^; 
nias ufaban para la purificación , y propagación de fus ga- ^ 
rnadosy como de algunas fe dixo lib. i. v refiere Procopio 
i3a:^ed ; Quid igHur di purificaUonibus inlege eonfiiMU 
dicti^us l frinfam qmidm fra Js JigurAm puri/katiom mi" 
' . " lio- 
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Ihrh firre, infaper vero d Grátsñhis dijferf é¡ qtiod i4 r ¡ni! 
ímaniaPhttibusy /alibus, lauro, ordia ^ mart , & traiífifioiti. 
per igñtmfiifi folebant, ínDcatcron. Torta dt mijo. La 
iitciin de harina de habas» y mijo» atnaifados con clarea de 
vino, y miel, y U ofrecían á los Diofes rufticos, como dice 
Ferto ; SuffimentA dicebánt , qu:e facttbant ex faba, tnillio- 
que mellito, muljo fpArfo : ea Dijt eo tempore aabantur, qud 
uva calata pralo premebantttr. Con Uche. Rocíabao C09 
leche á Pales, como dixo T¡bulo,lib.i. Eleg. i. * 

Et placidam foleo fpArgere héU Palen, 
Bn fagrado. Tenían algunos lugares los Gentiles por faH 
grados,y que tenían por facrílegio violarlos, mover lus pie-i 
dras, 6 arrancar de ellos algún cefpede , 6 arbuno,como. 
eran los lugares donde quemaban los cadáveres, los fepul-. 
tros, &c. de que hace memoria el E<nperador Juliano; PefA 
git audacia y ut quídam in bufta ditm funálorum , ageres 
confecratos fdviant 5 cum O* lapidem bic moveré , ttrram 
follicitarg^O- cefpitem velUre, proximum facrilegio maiores 
femper kahutrint ifed ornamenta trhlhijs , aut portiúbus^ 
aufiranidi fepuUbrig. In Codíc. Thedofian. lib. 5. deSe-i 
pulchr. vioL' Bofqu€* Los faavia rdgrados,que enn los coqh 
ligaos a «Igan Templo ^ ó dedicados á algmii Deidad i en 
los qaales nada fe podía corear » aaaqoe Catón dice » «{oe 
podía hacerfe.efto) precediendo el facrificio » íegua refiere 
Wialo : Idtm Cstoarhw relifiofit » humfqt juccidi fit^ 
mí/k JMfoh primt foBo : tmjut ni ráHonm quoqut eodim 
90¡umine $radidii,Lih.ij, Qip.íúz. 

Hojas» A tas ovejas enfermas, ó pequeñas daban algd. 
verde de algún bofqoe liigradOt con la fe de que con aque*^ 
Ha virtud podían fanar: y efto puede fcr difcul'pa, que coma 
'iqui el paftor de haverlo profantdo :6 es confefsion con- 
dicloaal > Ci he hecho efta colpa» cortando de algon iugat: 
fagrado algunas tio/aSfó hiervas para los ganados enfcrn^osi' 
ó pequeños recentdes por dercutdo,6 ignorancia, pira dar- 
les en el aprlfco anees, y defpues que falgan á pallar, como 
¡Varron nos perfuadc : Diebus puft pauch objieere bis vit 
chm molitanjy aut berbam teneram , artt'quar/j exeunt pa-i_ 
ftumy O' cum revtrterunt ; 6^ Jic nutricantur , quoad fa¿Íi 
funt^ bime^resXihaA^ jB^c Sfifl^c* Oryaáái. ias {^ynías 
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le los tiofqaeti Qaedt dicho. Di Disna. Vcafe la fabate 
de Aá«o»9 Mecam. Y con lá voz de Utrum , por el baño, 
|o osó también. la Ibio. 

Quiqui vtfMmdé JpHuhnUm labraDiáns^ 

QtéiqutCrotopiadtm diripuére Linumm ' 
'^6 Famno* Hijo de Pico , y padre de Latino , Rey dO 
los Aborigénes* DUeron haver engendrado elle á los FaiH 
Bós» Panes» Satyros, y Sy Ivanos, Deidades agreíles. Veafo * • 
' Meuni»l¡b*i. Abuyenia^&e» £fta oración, qiie los Pafto-s 
res en eilas fieftas hacian á Pales ,crahe en fubftanciaCl^ 
ton i SwvttatirtlU cinumsgi jmfsi^ uti tm mrboi vifis^ Í94 
vyofque vidmerfam vsfiitudimm, táiamits$es , inttmffra^H 
tíd/que probiiifiis i defindis, svirrumirque^ utiqut fufim^ 
gtSyfrumínta, CüAfff J, virguUaqut grandire , benequt itoni^. 
re SiriífPafions, ptcuaque fdoé firvafis^ duifqut b^námfi^ 
fytífm , vaíetudinemqM mihi > domui , fsmilUqtte nofifé^ 
Carm. Luílric. Menos en numero. Con efta tnirma fraile 
que Ovidio, lo dixo Valerio Máximo : Unm Im offrQ Vtjtmi 
te funius, minms multo cultores defiderans , quam Oominoi 
búíebát, Lib.4. cap.4. Mimbra réhs^O^c. Todo lo eapce(i 
aóTibttlo» lib«2. Éieg.j. 

Raraque per nexus efi-via faBa ferom 
Que no ofendí. No es el mocivo principal cl querer qué \t 
lana que den las ovejas , no la {limen con fu afpereza las 
manos de las que la hilaren , (1110 esqae íiendo fuave , fcrá 
fina, y íiempre la han pagado por mas fubido precio. Tret 
veces, Veafe en enib.2. Ltcbe,0'€, Era una bebida hecha 
de leche, y arrope, á la qual por cl color purpureo baxo, o 
de grana , llamaron ifarr/?jw/Vj , por que decían burrho á, 
aquel colorv Aí'si Feílo : Barrbanica potio, he eommijium 
fipa,^ a rufo colorcy quem burrbum vocant, Y el mifmo poc 
el mifmo color lUínó burrbos á los que fe embriagan. Dcf 
aquí colige ErcjUí»,ero tomaron los Efpañolcs las dos voccá 
korracbOy y hcrrjcb.i , que el primero fignifica cl que fe cnd-i 
briaga, y cl fcgundo \d. valija donde fe pone , que mas C0¿ 
munmente llamamos bota, y en Portugal, y Aragón Lorra-' 
cba. Veafc en Neap. Camela. Era vaíija de madera. Pop 
los ardientes, Poc las hogueras^ que falcaban de heno y co-i 
. f mMl^ A a mQ 
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sno fe dito antes. Y Propcrclo, lib.4. Elcg.4. * ¿'* /i 
'* .. Cíimque fuper raros fceni flamm Antis acer^t . . S 
Trajicit immundos ebria turba pedes, - í 
37 El voraz fuego, Dá el moiivo , por qué en eftas 
fíeñas ufaban de el fuego para puriHcarfe hombres, y gana- 
dos. Todas las cofas. Creían los Judíos, y Griegos , y dc 
ellos los Romanos fingularcs maravillas en el fuego , füpo>^ 
nlendo en el una efícacífsima vircud puriñcaciva , y curacH 
va de los males codos. £íte es un añunco, de que puede ef- 
crlblrfe un libro encero ; pero por no omiurlo de el codo, 
digo, que dieron tanca veneración á el fuego, que lo cuvie- 
ron por Dios muchos Gentiles. De los Caidcps lo añrman 
Lyra in Genef. cap.i 2. S. Geronymo , Quaeft. Hebraic. Y. 
que por efto lo mancenian perpecuo en fus Templos. Y 
porque Tharé, Padre de Abrahan , lo acusó de no querer 
^dorar por Dios á el fuego, íegun Ucoftaoibre dc eílar Na^ 
cien, lo echo Nemrod á el fuego» de donde D2os lo libró^ 
que eíTo quiere decirtde VrQháUjMommát el Geneíis , qu« 
expreíTanience diio Eldns : Tu hfi Omint Dnts , qui 
¿i^i Abrabofa , & €duxifii eftm.m ^ff^ CbéidáMrum» UIk» 
Sí* cap.p» , - \ j 

fifteeraelinodvodecoofiuvarlo liemptecii (bs Tem-i 
píos taaibiea los Egypcios > como dkc DiodMd Stcnh^ 
liba.BibUoth. LosBrlMnosen honordeMmcrya» fe^ 
Solino» Polyhíft. cap.35. Los Athenienles» Lacedonomot^ 
ftc. £d el de Vediiabemos , que fe conícmba perpemo^ 
Mao en ei de Hercoles Gadiciao i y allí hacit. perfoM > x 
ffgnra de eftos Díofes» como dice Ovidio» Faft. Ub^tf. . 

Nn tu éUiud Fi/hm» qum vivum iufi^i pmmm* 
S. Dionyfio Areopagitft aflegará» que el dllr iosGeotiles 
X)eidad á el foego, feria porque efitre las colas vifíbles es la. 
mas parecida á Dios» pues eftá en codas las cofas, fin oiea^ 
«larfe con ellas, y las paíGi» y peoecra. Lib* de Coéleft^ie^ 
xarch. Pero es mol verofimil, que los Gentiles tooiaro»U 
venerac¡on,y veneración del fuego de los Hebreos, pues eri 
el dia oiftavo de la dedicación de el Templo de Sálomoa 
baxó fuego de el Cielo, y devoró las viaiuias « y holocau^ 

<Qff«y> ttsoQ.de UA^gtíUddc el Seaor>cofnoí¡Bdi^ eé 

f..' V i. ef 
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^' tParAlipometion : Ignit dtfeeniU de cotío , & devorévH 
hokcAufiá^^ VÍ/hm$,Ó' mpfiaí D^mM impUvit dorntrnt. 
Cap*7. Y cuvtevatt.otdM^cí Dios de coiifemrlo fiempre, 
«pilcándole í]em^incer¡á-c«fiibuOible,como confia de 
el Levicico: ígnU autem femper ardebit in altar i. Cap. 6» 
^onfervtrbn tile celcíVial fuego h<i(\a la caprtvidad de Bar 
i>yÍonia : y en eílc tiempo lo-eícondíeron en un pozo , en 
qne buícandolo dcípncs en tiempo de Nehemias, folo ha* 
ilaeoo «gas craíTa , pero fe volvió', y encendió el miímo 
iíiego, haviendo hecho íacriHcios» tomo fe paede ver* Mar 
^•lib.a. cap.i.&c. 

De aqui jazgo tomaron fu gran veneración los Genti- 
les, y mas quando dcfpues algunos Hebreos fingieron fan- 
Cafticos prodigios en aquel fuego, como nos aíTíguran las 
Hiftorias EcUfuñlca^* Eiia idolatría de los Gentiles fe 
condenó con otros errores en el fexto Concilio Trulenfe, 
Canon 55. &c. De el metal. No ha¡ duda , que el fuego 
puriHca, y limpia los metales, y aun otras cofas ^ coiQO d$ 
¡a ciérra lo dixo Virgilio, Gcorg. I. verf.87. 

, Siveillis omm per ignem • 

Excoquitur vítiumyátqíéc ex/iédat inutilis humor» 
'Agua, Es uno de los elementos. Semillas, Porqne de el 
fuego , y agua fe engendran, y crian las cofas. Contrarias, 
En las qualidades, porque el fuego es caliente, y íecoi y el 
agoa es húmeda, y fria. juntaron» Vá dando las razones 
ele nfar no folo de el fuego eii ellas purificaciones , fino ee 
cambien de la agua. Cdcr/i dt h vids. De la ágna lo d}C€ 
ta etymologia, pues aqua, fe divo 'de la prepoíicion Ai jf^ 
de eirelaclvo qua, que quiere decir fegun onos: i qttaom* 
nía gtaita f»nt. Y fegun otros: d qus biilmut, BéyerI; 
Palfer. Bi déjl tricado. Paraefto les vedaban los Pretores». 
y\c ponían entredicho en la cáfa\ en el ñiego^ y agua » có*i 
fltio exprefsó Ctceión u Id aat^m ta t/H fultndum » 000 
ádemptione ciuitatis , fed teHi , C^aquét , & ignis inUrdi- 
Bione fa:iebint. Pro Dom. fni. Ñmvd tafuU, A la puer- 
ta de los novios ponian fuegm* y agna, y tocaban nno » f 
otro con la mano* Defpaes los rociaban con el agua, y en 
aquel fuego encendían las teas , que llevaban delante. To- 
do efto ,yc\ motivo ^ue dice Ovidio^ lo refiere Beycrli nc: 

Aaa Cut» 
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Cmm prifci futai^int reritm omnwm ihmmtt$m eji a^Sdiirg 
^¡um vtro formam ^utrumque in Hmine tofitum ab uit^ 
qut manuiangtbátutx ipfaqae nmpia ej^/dem aqud a/pifH 
pebaíur ; Tune ex eo tgne jéSiS 0€¡tmdtlrát9U» ák ddUib^Si 
jThcatr. Vic. Tic.Nupc. 

38 De todo efto hizo memoria Pompeyo Fefto ;y aña-' 
de, que con agua , y fuego fe parifícabao los qae iban á 
algún entierro, quando íc retiraban de el : Aquaytí' ignit 
interdici foltt damnaíis , quam accipiunt nupt,t ; videlicet^ 
quia hdtc du£ res humanam vitam máxime cantuient, Ua^ 
que fmus profscuti , redeuntti ignem ft*psrgfeclíebantur-y 
aquA afperfi: quod purgationis gtuus vocábant fuffitionem. 
Cofas grandes» Lo fon el fuego,y el agua. No en el modó 
fuperfticiofo , que los Gentiles lo uíabaa , como en eftas 
£elUs , ni ea fus Magias» como, r^fi^^ce- íq hacia MedeAi. 
^etam. .• ' 

Terqut fenem flAmma.^ ter squ»^ ier fuípbure lu/irat. 
Si ellos por si, y u»idos en el modo debido , pues para las 
luftraciones, y purgaciones fe ufaron entre los Hebreos , / 
de la agua bendira ufi la Igldia para limpiar los pecados, 
veniales, y Dios de el fuego ca el Purgatorio , para purifi- 
car á las almas. Cofas grandes. Lo ion , pues en los efec- 
tos de uno,y ocro fon íymbolo la Divina gracia , ea 
donde fe une el lavar de la agua > y el quemar , y piKiiicar 
de el fuego. Rara obfervacioQ hizo S. AmbroGo en aquel 
fuego Celefiial , que ocultaron los Ifraelitas en cl pozo^ 
qaando la capcivtdad de Babylpniai pues Nchemias lo h;k« 
Ü^heclw agua,, y luego íe mudó eo mego, en que» feguo et 
«Saato^fe expreflaroo en la gracia cfpiricaal los eíedos uqW 
dos de agua, y fuego : Q¿id ew fibi vult^ quod ignis aqtté 
JaSius e/i yé' aqua igñtm ixeítavH ? wfi quta fpÍriiMÍÍ9 
^ré$ÍA pn igmm iimrii ,jer úquammw$dit$fit$á$a ntfira^ 

^•cap.r. 

FtiHon, Refuta la opinión de algunos ^ap declan , que A 
ijíarde el fuego eca por hacjnr memoria de Faetón » Bijode 
el Sol,, que pot havcr govcf nado mal el cacfo de fu pádre>]r 
abrafado aiguaos Pueblos » 1^ mató Júpiter con 00 rayo i y 
la de los que.afirm^bao > que el uíac de el; agua, era ca Wr* 

.... 
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tóoria de d ailavio ,que huvo en tiempo de Deocalion , y; 
Pyrra ; de que fe trató Mctam.üb.i. Con piedras. Havien- 
ilo refutado el que las hogueras fobre que falcaban en eftas 
fícftas Palilias, fueíTe en memoria de Faetón, bufca otras 
razones mas verifimilcs. Y es la primera , que pudo fcr en 
memoria de aquel íuego primero > que íe defcubrió de dá^ 
una piedra con otra , adclantandofc defpaes U maspronc^l 
facilidad ác facar el faego con el pedernal > y elesUbon 
caUado de azero , y recibido en «oas ariftas , y mejor en U 
yefca, y mucho mas ñie le aplica azufre» como diao y.F|4i 
lib.2. V.448. 

Xra&o fors/rangítádortgfixo ' ' 

Féffs , 9Hum triih dUuM i9$ibms igmm 

, Bxc»dit ,foU]fqué , fidpbmrt pafeii émk$4 ' i 

Sí Virg¡Uo.dixo cfto, iEneíd. Iib.i. . 

£ At prímuniJ&H fiíntilUm ixt»dit Jkbáiis, • t 

. y: . Swfcipitqut igmm folijs. 

Plinio dice » que el primero qncdefctibrio eCtefecreto fb^ 
^irodes^ hijo de Cilex. Lib.p. cap. 5^. Deípoes hallaron»' 
que las hojus dc el laurel contralladas entre si, b mejor coa 
las de la ]rcdr4 , esciiaba la llama i como dice el mifmo PIh/ 
alo, lib. I ^. ca^«40«f - ocres. Dio camino. Loíegundodice^ 
que pttede*Í6r en memoria de el fuego en que fe abrafaba 
Troya , quando fe apartó , y dio pa0b á Eneas, quando 
íalio de ellafacando á los Diofes , y a fu padre Ánchifesjj 
C\ bemoa da creer i Scacio > Sylv. lib* a. la Lachyoi. üe^ 
ItttCc* 

Ftlix y cui mjígnapatrem cervict ferenti 
Sacra Mycenex paíui$ rtvtrtntU Jiammé» 
Virgilio, ^ncid.Üb.^. 

• ^flifíimam htfr , ó' boflei 

l Expedíor , d:tnt teU locum ^Jium>£que recedunt, 
. 59 Pufieron fi*;g7. Ulcimanientc f¿ perfuadc OvídlOf 
que ellas hog-ieras, y falcar por cima de cUas, fue de havec 
mandado , edificada Roma , que los Labradores fe mudaf- 
fcn a la Ciudad , y ellos pufieron íuego á las chozas , y fal- 
taron por algunas llamas, que prendieron ca las pajas , 6 
arlft-^s , Paftores , y ovejas. Hermano* Era Amulio , que 
^uifo quitar U vida ai^omulo^y Remo > ^ttc fe p^uede ver. 
ta lib.3. 
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I!b.3.Tiútn.7. Nacimiento, En eíle día empéábUohiDloltf 

ediíicacion de Roma en el monte Palatino » como puede 
vcrfe en ritmlo,.Piucarco,&c. Poner el nombrté Alcercaroti 
/obre eílo Iqs dos fúndadorcs Romulo, y Remo, queriendo 
uno que fe llamara Roma , que era Romulo , y queriendo 
Remolque de el íe denominaiore Kcma» Á£si úcttoú, ciui\4 
/do a £nnío.. De Divinar. ' . ? • 

f ' Certubant urbim Romumne ^Remámne vocAtentx 
i Omnis curá viris uter ejfet Induperator. i- 

Lasaves, Las obíervaban-para fus agüeros, que tomaron dé 
ellas , el nombre. Día, Empezofc la ediHcacion de Roma 
en eíte dia y fetecienros , y cinquenca años antes de el nacl- 
miencode nueftro Redemptor Jefus , quacrocientos y trein- 
ta y áo% jifios defpues de la ddftruipioq de Tcoya , íegun el 
computo de JqUo Solino , y otros, Cúp itanait. TqdaseK 
cas cer^mámas y'íibdoda , las havia Jeido Romiil«t^n lof ^ 
, libros p qae llamaron Ricoales de los Ejjoícos , que las pre- 
jVctoiaaiiara la eréccioo de aras » moros > Cin^Udes» &c.«ól 
¡no üotb Fcfto : Riinshs. nomimmiur BtrAfyrttnf UM Ü 
quibm prafiriptum tfi » quo ritm toaeUntárwñbitf sréi^dd^t 

^m. 9 CurU , Ctntttrid difit^ibuantur , \ix»€km£on/litt^ám^ 
$mr 9 wMmntw » fáttntque bujufmodí gd beHumy & fssn0 
firtimntia, 

^ ^ Semillas, Echábanlas en las zanjas , qne abrían para'lcM 
cimientos , juntamente con incieo£i>.f .marcados lorterml^ 
nos, y hechos los facriíicíos , fegun cxpreíTa ficulo Flaco: 
Cum ínim términos dijpomrtnt , ipfos.quÍdem Upidts in fo" 
lidam tenum iohcabant , proxime tú loca ,quibusfijfs faiiii 
defixuti eos erant , facrificioque faSio , tura , 0' frageí ed 
jaSiabant, De Condit. Agror. Con el arado. El feñalar los 
cimientos de los muros , 6 Pueblos, era ceremonia de los 
Etrufcos , de donde parece lo tomo Romulo. Lo dixo Var- 
ron : Oppida condehant in Latió Etrufco ritu multa , id íyf 
junóiis bubus , tauro , d^ vacca interiora aratro circuma^e- 
bant fukum. De L.L. lib.4. Baca, y buey. Era layunia,quc 
llevaba el arado. Afsl de efte cafo lo dixo Varroo : Et quod 
urbí , cum condit a efi , tauro , O- vacca , quid ejfcnt muri^& 
(orta, de^mtum.Dz ReRuíl«Ub.2. capa» Y Coluuela : Et 

in 
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DrM^mSnoJínitfirsiSbokniy os , y eramos, qoefcoUit 
lcUppttTe:de>maiioi]¿¡cftra t eiin entre los Romano» de 
agaero , e infelices los de la dereeht* Afsi'el P« Zerdie 
Sinífira áugurié 'RmántsfAtift^ fiurmnt , infiUeia qua dtX4 
trof Hw Umtn ( m fiMárét ) eapinuhmJie fiimimím, Ú'tj 
la Vírg. Eclog. 9. En eftos agüeros hnvo grao variedad»' 
forhdüerentíádeives, y cotofideracioneispiiesonoeto-; 
mitibdn por fetíces los ajgueros de parte de la derecha de et' 

Jne aguardaba el beneficio i otros, tenia» por buenos á los^ 
e Uparte* fioiellra , porque Juzgaban venian lasfelicidadés 
de la mano derecha de los Díotts que las daban» Afsi dlaoi 
Pünio : Fulmins Uvafrofpirá i qmU fufifitantís , vtl fri^ 
ÉOMih iMm Uwm dtxtrum ifi » qmi fofiuláié kfi 

CeUr, ErauQ MinlftrodeRonmlo^que'escongetanH 
blefneííe el Capitán de los trecientos Guardias de Corps^ 
que elcogl6 para cuftodia de fu perfona , á los quales lia-*- 
marón Céleres J ceUritaU^ Vea(e>iicftOiy a Caí.Ub.2.0Uie 
Orig.Iar. Rutro. Inftrumento para cabar , ó hacer hoyas:- 
otros quieren , que fueíTe con un raftro : importa poco ; co^ 
mo fí lematb F^bio y ó el miímo RomulOt Lás la¿rimáii 
Aeíle modo, Mctam. líb. 1 1 . 

'i ' •i.*m,w,*,,»»,Xachrymafque introrfus ohortas ' ' - i 
^ Torpet. ' ' 

Ftfitro, Sedixo a fero , como dice Servio , aunque fu pri- 
mer origen viene de el Griego : teretrum locus y ubi mortui 
Jeruntur , O eft Grdcum nomen, A D/oj.Ufaban de el impe- 
rativo. V^le, aun defpídiendofe de los difuntos. Aiisi EncaS 
áPaUnte,muerto por Turno.iEneid.lib.io. 

»*»'*^ahe dternutnmibi ,maxiini PsUaj^ 

t/£tej'mi»2que vale» 
¡«omirmo Caculo: 

Accipe fraterno multum manantia jUtu^ ' 
. j,.r... .. ^fqffg f¡^ perpetuum frater ave , atque vale. ' 

4^ wj^ftAdQS, Ahorque la creación de los Quiriicj fe hizo 
' quan- 
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ipilAdo loé Romanos ludecoo h pas con 
iM dicho. F40uh t / Atfé. Em el mtcído > y miiger \ qoa 
' triacoii » f edttctron á los geaidos Romirio , 7 Remo* VíiU 
HM üama. Eociecra de Reno , qoe íok éa Rciiiiirift en ^ 
mooteAveiiciiio. 

' Í>U ÚiU. i$ Akfék 

, 40 L4ifitft'ii^inaUé$» Eran en ede día ; pero ha! vM 
lios pareceres Cobre fi eran coníagradas á Venas , ó á Jupi-*: 
ter ; innqne otros ]*¿ompoQen adégarando > que eftas eran 
áVeoas, y qae fe celebraban otras con el miímonoiiibffe 
á ip» de Agofto , comoUs ícñala Feí^o, y el Kaleiid«doan4 
ciguo en eAe dicho diAj4.de las Kalendas de Sepciembrei 
Vulgares. Las meretrices iban .en efte día á el Xenv*u 
pío de Venus Ericina,y ofrecían flores á la Díofa. Agedreai 
Fufe en Sif/nsbria. Es una hierva el Sifymbrio , de que hai 
Varias efpecíes , y una es la hierva Buena , que Te puede vetí 
en Laguna fobre DIofcorides , lib. 2. cap. 11^. &c, MyriOé 
Ecá dedicado á Venus , como fe dixoen ios Metam. Roféi¿ 
Fueron cambien dedicadas á eíla Diofa. Dixolo Bacacío^' 
Ub.i.Geneal.Dcor. Carearlo» y Natal CoiBÍce«Ub.4*Mycol4 

La razoQ que dan, es , porque zelofo Marte d« que Ve4 
ñus tuvíeflc amores con Adonis , quiío macarle , y por ic 
prccipicadamence Venus á focorrcrle , fe pico un pie en la 
efpina de un rofal , y manchó de fu fangre las rofas > por lo 
que dixeron, que de blancas quedaron defde enconces coló-: 
. radas* Aunque con el motiva de divercicfe Venus, lo dLiQ 
]FauÜo Sabeo, lib.r. • 
Carpit odoratís fpatiám dum Cypria oh bortU , . 

Rifcidulas primo fub oriente rofas, 
San^^cruentarunt vepres fuá hrAcbia acutix . 

Pálluií ín/peéio fanguine pulcbra í^enuu 
EruhiurfDeam flores UJijfe cruent't^ 
C9ufiát adbuc fa£ii poenttuijje rofas* 
Perb lociirto es> que Je dedicaron con gran juicio áVennf 
Ui roCa , para dár á entender la bcrmoíara de que es 
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jMetfteifanioKoiiii f^cn fe niirdiiciii. Leafc á Men4 
iTrit.dk Vimdct ) y oi^^íé co U tdverteiic¡« de on diig' 

Di ¡á mét linda dsma , es de manerá0 

Qaicomo cifrado pierde /msU¡gtÍ4^* 

Emfáfandolsdaiee Priménnrsi ' 
i T com9f^e^é«kg¡n\yffffiéofdiái 

MaSUmá ii fuerza fm marchita mettrdi 

Sí lato ffdi ningmn entendiméento^ 

Qgtien pone en eofa frágil fu eonttnio. 
Shvfffi QoUna. £(laba allí d Templo de Venus Erycíni t% 
la Reglón quinta, como dice en íu defcripcion Publio Vicn 
tor. Veafe á Scrabon, Huvo <los Templos , uno de 

eAa Díeía , que fe hicieron en tiempo de L. Porcio » y dq 
-L. F. "Licinio , como dixo Livio : oEdti dué eo anno dedin 
catj funt y una Veneris Erycina ad portam CoUinam , 
lib.i I* Syeuh* Es el monte Eryx de Sicilia » adonde tuvc| 
ipices íti Templo efta Diofa ; como fe dixo de Rem. Amor) ' 
y JBJl prope Collinam Templum vener ahile forianh 
Impofuit Templo nomina alfut Eryx* 
Cliudio, Fue Claudio Marcelo , que renci^ á Adih 
bal , y tomó á Siracufa por armas. Vividora Sybila. Era 
de Cunus , de que tratamos , y de los años qoe vivió^ 
Metam.14. &c. Pero aqui cambió Ovidio las cofas > y la^ 
Qocicias , difcordando los logares^ y ios tiempos* £1 TeoH 
fio de Venas Eryciat , que aqni Defiere junco á U puerta 
Colina » no fbi fino voñdo por L.Porc¡o, por la gocrrt Li4 
guílina , y dedicado por'Porcio L. y F. LIcinio afio de 572^ 
BlTemplode Venas £rycioa , qoe íe erigió por lo qoe reí 
Ibitó de baver hecho d Senado leer los vetfos de la Sybílasf 
lúe el a6o de 538. y.fué-fa erección encargada á Fabio , y^ 
efte eftuvo en el Capitolio en laRe^on 8. Áísi Livio: Drn 
mmvirilibroiSj^iUmioik^ fmwniür : ¡^ui'Mfpe^sfaiaU^ 
bus llbris , retulerunt patribus , quod ejus héOi támfé Xfottm 
Marti forct , id non rité faSmm » da integro , atque ampliui . 
fasknáum eje : <^ íovi íudoí magnos ^ & ades V eneri Bryeh 
né^ac Mentivovendasi^e^0'f0pplká$iommJle0iJhrñUm4 
auehahendumSJbtt%% 
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fi>4 P. Ovid. Nafort. 

Eí quefüeííc Fabio quien dedicó eQc Templocti el Ca- 
pitolio, lo dixoel inirmo Livio r IntertekDuumviri creatt 
fur,t Q^Fahius Aíaxtmuj , & T. OSlacilius C^ajfus , adibus . 
dedicaiydis : Mertti 0¿lac/liuj^Fabias Vcneri Erycin^í'. utra^, 
que tú Capitolio tft^ canaii uno. diferetét.lAb. 2 j . De fu eflir-i 
fe. Era Roma ^ pues i£ncasera hijo de Venus, y los delccn-i 
dientes de cfte^.que íuecon RomulO) y Remo, ú cdifícaron.v 
Havi A guerra, Efta. laefcribió largamcnie Virgilio en fu 
Eneida , y ^^a Fue íohre que Amata>mugec de el Rey Lati- 
no, qaeria.dar por muger á fuhija Laviniaáel Rey Turno, 
y no á. Eneas, Adapta, De eñe verba ufaron para explicar el 
recoger, agregar, ó j[ttocaris%.ó áittSvCoUt ojuraSt Afsi S(i^. 
cj^,.Theb.iib.7. ^ \ 
t,, Juttgunt fe caftris ^ fegifqüf Ít^nmatéáo¡itai^ 

Ocales , Medonque, . .» 

Riquezas Hetrufcas. Eito es, tropas auxiliares ,..y focorro^ 
de Meccncio , Rey de los hUtruícos^, coiUiquien hi^oTurn<>^ 
}jga para oponerfe a Eneas ; y arrojacU>;de fu Reino > Je \íi»[ 
<qr(»Qc^ con'TuíiiK> >.Rey delosRuculos ,.á.eKqual , y i OA; 
bijo ruy,o 9 matOrEoeaS' co imábatalla^iragaiKioci d^^eci^' 

. ^MUtéít pugna * 
V^ffiigps fmi^lM'h»\fiM»¡á^ ctei Uvet^ 

i^ét quifqu( ixdfit^^úkHtUüMMa yMXib.4. Y Ofldíof 

9S»,^/§áim fmé^'B&ocs^t «crece. mudio. Las mofioi» £^ 
I^UplilAcion , qae;b¡20 ¿on TurBo Meccncío 9 la refiere Pn<4 
iliq l-ckandotá hA.yzvroti\My^ro^átiBpr tfi, •JftcentiufiÉ^^ 
^p$rmÍ4tBigtiaÍáH3tiliumRutuHi contra Latinoituhjfkviwk 
^rudif quod timt i» Latino agro fuiffet, Lib. r3rCip» 

ijTffrtno. Era Meccncio, Rey de Hefrufcos,y TytrcnO«|. ' 

\ yeaíe fobie cfto aMacroblOy.Stfurn. 

i- Ub« i4»c«p« <a«. 

r . ....... 
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FaftM. Lib. IV.r 195: 

42 En efte día dice , que medit la PfimaTen. H#J!ri^ 
Hemos dicho , qtft el CMCffodeelvcUoiidtfOro, que Uc^ 
v6 á Heles , y Frixo , fu^ trasladado en al Zodta€<^|>ot «I 
Signo Aries, de qoe dke aqoi>que fe ponecoft oclfo achr<M 
nico. Ha9i4ÍPifr9, Si nace» 6 nmeireel Cania en efte tieni^ 
po , veáfe «nloa Aftrologos, j á Virgilio, Georg;i« Alga», 
nos enmiendan ú vetfo!> leyendo ijfugietqut Gsnh, NmtáH 
$ü. PoeUo deloa Sabinos i y de efte logar íe llamó ViarNo-i 
«enrans la qoe iba á el de la pnerci Vimlnal $ y aCái en nni( 
lapida havia la Inlcripclon: 



yiiE KOMENTANiE PATRONU& \ * 

Meap* PompA candida* Eran loaFlftmínes Sacerdotes , ^19 
havian de hacer los íacriíicios , que fe veftian de bUnco ; f 
amblan lós'queíbañ' «-los fa^rifícios de e(\as fíeftas Robi^ 
gallas , pnes para «ftoa » y los demás públicos , hacian aui^ 
alas viudas^ qaedi^xaííen el llanto , y los lutos, fít viftieCj 
fen de blanco ,«oalo refiere Valerio Máximo : Matm , a§ 
fihs y €Ottjugefqut ^i^fironsnuperinUrftáioritm , ábfttffii* 
hbrymii , iá^tffiiy§B9 dohfis infignibm , tandidam induer^ 
^tftem ^^afkdéí^$kmñ0t0a&iÉfmUÁmkbtfíe verfo Sedi^ 
JiOyaib.4, ■ " ■ • 

. Candidú feUcem revocav/t pompa pannfem* 
Robigen. Era un Dios , á quien hacian cíias fieftas Rob¡gá4' 
lias para que HbraíTe á los panes de el añublo , ó cizon ; co-) 
IDO las Florales á Flora , para que falielíen bien a Tus tieniif 
pos las flores. Afsi Varron : Qaarto Robigum , úc Florar»^ 
fuíbus propitijs nrqui rubigo frumenta , atque arborei €ori 
rumpit i ñeque non tempeftivé florent : i$aqut puhlUl Robigé¡ 
ftrid^ RobígaJia; Flor<e ludi Floralia inftititfi.LibAM R.R¿ 
cap.i. Que fe hacian en efte día , lo dixo Fefto : Robigalié 
diesfeftus K//, Kalendas Matas , quo Robigo Deo fuo , quem 
putabaat rubiginem avirtere , Jacrificabant» Y lo inifmo 
Elimo ( Tria Jmpqra fruHibus mttutbáni ^ propter quod 
inptuiruntfnm ^ dUjqu9féJipi , Rubi^M-iShr^^ V^- 



t9é Í.OvláM^dM 

lio part efte d¡« » aálí jmMq^o ác fa Reiaaiio , como tlll 
profigue el mifaio PUnio : MMké¿éi$s Nma conftituit snw0 
^4^»l /mi muMm0t ^«4 «mu agunimp ád VIL KéUmdái^ 

Yá fe vk f cono anos le llamaron Robtgalias ^ y ocni 
XLabigaliis mas conforme á fu origen» TMbien eftá claro^ 
q|tte naoi decían era Dios Robigen , y otros Dioía Robigen 
oa. No obftante los que llamaban Robigalia á eQas fíeíUsjf^ 
00 le daban U ecyiaologM d fubugim, fino d robo , de el co-¡ 
lor rubio , roxo , b bermejo { .de donde aísi le llamaluui Ion 
antiguos á loa bueyes Ipaaaoi » y ei> fifpañallamamos tcH 
bufto á el gordo, y (ano, porcyM jnden iener.efU bello coH 
lor. I>e cíU enfermedad qpc padece cLcrigo, diso Horadó^ 
|ib*¿»Od«?^. .">.'." 
Nee ptfiütntem fintitt Afrteum 

V^entM. Suelen qfieoiacloft» j afinblariofc MsWivdtúát 

jf|Qatr»Symac» 

Aéris ex vitift» 
SiTitan, Eña enferoiedad en el trrgo es mas dañofa , 
dk> fe han mocado las efptgas, y íobreviene un recio fo),por4 

2ue íiefecuccen» y entermao. Báfié el podtr. La grandeza 
c an poderofono confifte en la execocíon de el daño, íinoi 
en el poder hacerlo , y enconces es la virtud mas glorióla^ 
guando en el ceacro de la fortaleza » vencido el rigor , y In 
ÍU^icia fe corona de laurel la mifcricordia. Na puedo 
omitir la doctrina de Miguel Glycas , obfervando á el Rcyr 
¿e las abejas : Cruel ahijen , dice , tiene, pero ^mas ufadi^ 
& para la venganza, en que dá leyes la naturaleza á los Prin-^ 
cipes^q^ ^an cardos para el caOigo r Stitméia quédrm Rex 
épum préditus tfi ^ verúm ad vindOiam t o non uíitur, SunP , 
6* quadam non ftriptts ^ftd ab ipfa profcSa naturay ut 
fui Maximii Imptrijs potiuntur y ai punitndum tárdi Jint^ 
iVim^l^part. I . Alciato tonna la miíVnaídea, para perfuadii; 
iitlos principes á lacleoie^ucia. Purole£OEiuoce¿Jlf4;^4r^ 
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Faftos. Uh. IV. 197 

'41 B00rátU$ di é t^m* fin cftat fi^fttn CurijBeabaii mí 
¡peno cichoRiUo » 7 de color roso. TrabeU aísi Colo^ 

fDcUt 

Hdc nnjturttBh patirtniur monfira Jsbiift$ 
' Jp/a notíÁs artes vsria éxpefientia rtrum^ 
^ . Bt labor oftenditmifirhtuMquiMégt/lilF^ 
Prüdidit sgritpiis ventos fidari fitrenta^ 
Et iempeftatemTbufcis á09r$trt furisi 
Hinc mala Rubigo ^virides ne totreat berbasp. 
Sanguine laóknifs tatedi pU§atw/¡í^ $9itiu 
'Las efpadas, Efto es : no conúimAS los trigos coit el httA 
rambre, y añublo (que uno, y otro íigniHci la vói. rublgo^^ 
ñno qtte infícione de fu herrumbre á las armas , como 
fodiciaies á h vida. Ya de eflo dlxo Virgilio, Geoc§»a. ; 

Nec fcAbífyÚ* falfaUdit robigine ferrum, 
Mánteles^ No hai duda» que propr ¡amenté íod con los qu6 
fe cubre la meía ; pero aquí le fervian^ á el Sacerdote de to*' 
halla , pues fcgan la inteligencia^ de Vacron , Ce dicen de 
tnanuterto , porque (irven p^a lunptaríie ks nianos : Man», 
fflium, quaji manutewiumy ubi manui tergmntur* Lib.5. de 
X.. L. Hai un /ierra» Da la razot» dcfactifícarlo. Pero no» 
podrá entenderíe eík kigar fíníaber^que íingieron^que d&4 
leando Baco, que fe exiendieíTe la noticia de el licor de e) 
yino, que havia hallado, dio- unos pellejos de el á Icaro pa^ 
raque los fuera repartiendo por algiinas Provincias ; y lien 
gando á la tierra de Ate, dio de beber á unos Paftores» lo# 
qnales, borrachos, le quitaron la vida > juzgando haverlet 
dado alguna bebida dañofa. Llevaba karo conügo un perai 
9o> llamada Iftera, y viendo muerto á fu «roo ^ volvió Ü 
cifii» haciendo extremos á vifta de Erysoáes» hija de IcaMn 
l^oefe eíla ^boícar á íu padre»y halUodok miicm^ táik 
ielcoello OQ ]aio> y (e qmc^lii vidt.. 

Llego á Baco- k fiodd»d« Ifte 6id i^eflb , y pidft 4 
yupiccr, qoe los triskdaüe á el Ciclo. Féfo á Icaro4bkie 
|Í9i;!S9oaeliiodikñrcdeBo0CMri£cygOQes g^i^g od i MO 



- «irt P.OvÍ4l.Naroii; 

por el S!gfi6 dt'Libri rfictptri'aMertipw tfCtnMaw 
yor , que noíotró» llirtiMiOf Cai\icuh* Vtaíe en Higino, 
£tba¿o¿ S^ca h riecra 6oa< íw eicaíslvos calocci. Tiint 
/«i.A&ieiP.StroBi: 

• . I ', ' • » ♦» • 

Vi 2jr<g»> Es ?eriírafis de ftet idiai. Tü^Mla. Tjt 
Aurora, muger deXithoo. Mu «xpcefla lo dito VitgiUpj 
A&ocid. lib.8. 

Ti potuU Ucbfjfmisr4$b»BÍéJk^ foi^me. 
iYCaiiio0n8,Lttr«Cant.2. Scanc.13:, " ^ 
J^attito no ruhido OrtTLontf 

Na nm^diT^álé Á fi^9Cé^tMi^ • \ 
fil Atamini, Selv*4. 

Con ¡afronte di mvi dlTiton U tfpofa, 
Hermano^&c, AíTaraco fueiiijode Trols, y abuelo de AHf 
chyfes. Fae eñe Tío de Laonieáoiite padre de Priamo , f^ 
potefte lo puf o por licencia poética !<:omo. dice He Ivedó; 
V erum AJfaracum, qui in majártbus futí Priami , 0* Titbo^. 
ni , pro Priamo ipf PoetUa lictntia poftéit, Ad Uí. D¿iph;i 
híc. Diofa de ias fiorts. Era Flora á quien en efte dia ha-j 
cian las Heftas Florales, por el peligro quetietien las femen^ 
tetas, que eftán en flor, arbolc$,y hiervas de dañarfe,íi entril 
«n uno de eílos quacrodias el Plenilunio, como todo lo diV 
Piinio : Uaqut ¡jdem Fhralia ÍV,Kalendas e'jufdtm Maij 
inJ}ituerunt^Urbis anno 516. ex OracuUs Syb 'üiie , ut omnU 
hené dejiorefcerent, Hunc diem Vúrro determinaty Solé Tau^ 
ri partem quartamdeeitnam abtinentt'.ergo fi in hoc ^ua-i - 
tridaum inctderit plenilanium ^fmgts^ t^tomma^quá fiau^ 
éuntt Udi necejfe erit^ Lib, 18. cip.29. ' ^ 

y- ' Se transieren, A el mes de Mayo, como allí fe diraij 
V fjia, Mo es decir,que fe hacen en cfte dia las iicftas Vcfta-l 
Íes , que eftas eran en Juruo, fino es que en él fe celebrabíC 
htranslacion de el fuego facro á la cafa Palatina. Era coCñ 
tiifÜbre,^^ue el Ponúfiice Máximo vivicflc cerca de el Tcm-i 
pío de Vrftaj y iiávieado hecho Pomifice á Augufto , y dé^ 
«BrmiaaadQr vivir en Palacio, traslado á él á Vcíia , y á fi¿ 
•i ' ' fue-) 
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Faftos. Lib. IV. 

fuego en éíle dU t (oníQ dice Pjp CaUo : y lo tUvo de la 
Ffeg'mi 8*4e d«Mk «ncet eftába-i ik lo. EayienU*. Lóutti 
Augufto Cefir.de Vefta» comq fcdtio lib.s • Thnt Febo* £a 
BU ¿fligttlo^ d Palacio éHabanTém pío dcVeiU , y «o* 
ocro*» de Apelo Palatlrto« y afiw llamaOtridio á eftos Dio- 
fes dómefticos de CeCar Augufto^Metacn.i 5« 

£/ iúm CifrnA^ tm Pbmbt d^mpiti VifiL 
Dixolo SiieroAio ^mplum ApotlinUift tApartt Pálaikff 
dQinus eítHi0vk,f9am futmine iéiam dtfiderari d Deo 4a- 
rifpldiSpr9tuui¿íárantAnA\igu^^ Havta aül unos Porci« 
eos con una grao Bibliochcca Griega^ y Lttioa, como afír« 
snael miímo» y coñfta de do»ln(cii£»aoaei de- nnai to^ir 
fias » que gone JSeapoliss: 

. . L. VIBIO. AUG. SER. PAMPHILUS SCRt, 
BA, EX A. £iBUQXU£CA. LATJJ^ . 
APOLLINIS^ 

(Y la otra dice;: ^ 

C. lULlUS FALIS; ABIBLIOTHeCA QBJE^ 
CA PALAIINA^ 

El laurel, Eftaba á fas poerorsde FalacK), porque es arboV 
de que fe coronaban las vencedores, y afsi le llamaron á el 
Laurel portero de U cjfa de los Cefares. PHnío lodixo to- 
do : Laurus tríumpbii> proprie dicatur y vel gratifsima doá. 
mibuSyjAnitrix CafAfumrPontiJicumquc'. qua foUyO' domot 
ixornat^ & Mtt lirmna excub tt,^ Lib. 1 5; cap. 33. Encina^ 
iTeniao tambieo l'a»encínar, otcoronas de ella , qae llaman 
rótaCmcas, porQoe los'£m|>eridoret laa^-daban s -Oé íktm 
/2r«¿ffltíi.á.h>a3qiád libfftlMn,<6'd<ífeniSair irtoaCMadanos^ 
3/[eaíeMecam.lib.T,y Tfia;lil».3. E1fg;u . V ; .. n 
■ Caí* tornen oppofipa v$Uiur jámM Lg9n¿' ^• 

V \ " ■ *• • 



« 



EXPLICACION 

DE P. OVIDIO MASON. 

DE LOS FASTOS. 

é 

L I B R O V- 

..V:- ^' . ^ 

y. T íJfl/j. Con el motivo de empézár á hablar dd 
. *T ' >• < i i ^ mes de Maj^ , qoc toca á cftc libro , y fer va^ 

• ■ Y íí^s las opiniones de fu ctymologia, confieífa fu ¡ndctcrmí-? 

• r * •* /.*)/ Dada duda. AU manera. De íemejance comparación usq 
\ i .* - . . * tttcano, qoc cxprcfso Janregui, Pharf. lib. 1 4. Scanc«2t 

Qtá^ Jf drdirntt cáballo en la carrera - /> 

Abierto fofo mira, ó rifcoy ó planta 
Refifit Ambiguo d ta intención tigerai 
Tuércela frente^ ti Ímpetu quebranta^ 
Tal repugnando i Ut trmtUad primer 
" ' • ■ BJit^y aqñl'^Minaokpémia^ . ^ 

. SI9 rtfolvif de U kstalU d fláxa^ > 
, imdni/é ti madl^ f»fp«ofi nérmcú» 1 
y Felk: Üt (lui f^&ámviammfcH^M^mífi^ I» pAmA 
wma dfjfknditur.Ctíp.tó. Aganipe, Foeiire de Boecia en el 
OioattHeHcoM, dedictdi i lis Mofas. Hip^erm, Uno$ 
quieren que fea la aiúna fiience, y en tíkt aüh «61 Ovidio 
de^eoMifoM. Paiifaalas, no tiUlmceftCltce ,q«e es dif<N* 
S^ce» Mnque fita en el mifmo tn6ltce« lliiq dicmofift dlt 
j^ULopede VegatPhilom. ParCis«^ 
ÍNTí f «ffVro f CilenU 

Me influya^ diiie, y tnuevái 
Ni que dulce Hipocrene 
Bañe de Ambrosia pura 

¿iii labt04,ni vokur goi§ fiarte nmvsi ^ 
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Faftos. Lib. V¿ . *%ai 

j{ C4M0ÍW>lBf. Canc.i. Scanc.4. 

. , Porqae de voJf$i ég¡^ Bhebo ordené^ j 
Que naS tenba envijs se d« HffHfHi9% ] 
Hgémipim Mecam. llb. 5 . y Propcrcío : 

Par Aganippete ludere doSia lyrd* 
,PegAfo» Eí^e fue el caballo alddo, nacido de la fangré de 
J^edufa , con el golpe de cuyo pié dixeron haverfc abier-^ 
to eftvi fuentCj que queda dícho» Todo io CocQ yiiUvicict^ 
Moích. Canc.7. Scanc.p. 

T como de h /angre Meduféi ^ 
Aquel que abrid ía Cabal: na fuente» 
Polymnia, Era una de las nueve Mufas,y fe interpreta mi^á 
alLtad de canciones, e hymnos. Quevedo^ Pataaí. Muf*a% 
( Aqui Polymnia en tanto^ 

i i¿us U Stoica familia atenta imprime. 

En laminas fu miéjica fublime^ 
\ Sufpendtr quifo el canto, 

Cbsot, Para codo cfto ve¿fe lo que hemos dicho en la Crea^ 
.clon de el mundo á el principio de los Mecamorfoíeos. 
Tres cuerpos. Si en ellos entienda á los eres elemencos,Tie(« 
ra, Agua, y Aire, como no pone el qaarto? CLefpctndo , apt 
aquí quifo decir la p0rm, ligereza, y hermofura de el rae- 
go> y M no lo namero entre lo.s cuerpos. La Tif rra: Tp^ 
. iQp el.n\as infiqio lug^ir^como^aias p(^fa.da,y. afsi Ipsifue 
• locando Dios fegnn la proporción de fa pefo, atenc^íu nf^ 
tnraleuiy itfsi.cpii 4ífcc<<Í^4UP.PyW94 qjif los pleU 
tos,y dtícordes calidades, qae en lo^^lemeocos fe halUbaQ^ 
los dirimió Dios, y U^Nat^u^lcya* Met^oi. lib^V 
Hanc Deüs^& meliorJi$em Natar^ diremit^ 
2 Caballos de la Luna. Le acrit^oian carro tir^doije Qli 
liaUos.Oy¡diO|Trift.X4 £ieg»j. : 

jAmqut.^iUefcebati^, ^oces bominamqui^üsgitntqMj^ 
Lunaque noóJarnos, alta figtkéi eqws* 
X Virgilio, Ancid. lib. 10. ^ 
jimqite dies coolo coneejferat^ almaque curra 
Noíiivago Pbcebe médium pulfabat Olympam, 
- 'Saturno, Fué el primero de fus Diofcs,quc reinó en el Cie- 
'- loen el Siglo de OfO, de cuyo Reino le derpojó Júpiter fa 
i}i;o. Ocf^rat?. Qissdeeia^Cf /marido deXct^f* Lo que 

. fifi 
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aquí quiere decir; que hovo tiempo , en qoe ni aofr^ib 
los Dioíeshuvt» orden, modo, ni diñincion en arsiencoc^ 
eftimacioR, y grandezi ,haílaqoe nació la MageClad. Ho- 
nor* Es honra con efplendor, y pablicidad. Y es también 
aquella reverencia , que fe dá por alguna caufa. Y Tegua 
Santo Thomás, es e4 premio de qualqulera virtud, a. 2. q, 
I2p. art.4. Los Romanos lo tuvieron por Dios , para fer 
honrados, como dice S. Aguftin : Adeuntes::::: Dea Mentí, 
ht bonam haberent mentem:::: Deo Honorio ut bonorarehtur. 
De Civic. lib.4.cap.2 1. Reverencia, Es bonor^quc fe dá ei| 
Ccftimonio de la virtud de alguno. 

MageftAd, Es grandeza, y dignidad de Pueblo, PríncH 
pe-, 6 perfona. La hicieron Óiofa, hija de el Honor, y de la 
Reverencia. Vergüenza, d^c. Los pone por compañeros 
de la MagjíUd i pues fiempre eftán unidos á la mageftad U 
vergüenza, y el temor, que caufan en los que la miran. A 
lot dignos. Es merecida á ellos. Se atrevieron. Fueron los 
Gigantes, hijos de la Tierra i y poniendo unos montes fó- 
•bre otros, hicieron guerra á Júpiter. Queda dicho Metam^ 
Hizo memoria de eílo Sylveira, Macab. lib.p. Stan¿a. 
Tolde el fa^rédoOfympo el Solio puro 
Soktfbh áfsíté il fgfto Gigantéo. 
' Sffilf lÜMf. fis hy perbale. Lo aáüoú que onichas, paet bs 
¿t firlareo foeron ciento , como dhco Virgilio ^ Motld* 

EiuniMmgemhmiBHéHm/í'MlMLtriléi 
• Horido» fib.i. Canil. 

Ntc^fi refurgát dnHmmmi GigéSi > 

If yiUavidó(3i,Mofcb.Caat.p.Sttnc.3i* 

Pmi ioHira nmfiréjmtrzá fná en pm • . 

< . LádeelfieroTyphontu^CHUlméno» 
Siffhniii. Tuvieron pies de ellas>eoino qnedá dicho Tr]$» 
'4. y Metam.i. Y Pantano lo dixo: 

Tu ne Dmus, í» fíe Anguipedes vl&w$ Gigánitii 
, 3 Colocar montes* Dixeron fer los que colocaron el ?pi 
lio Cobre Oíla.y fobre aqnet el CNyapo.. £fto»y U» ígnAe^H 
celo dixo Virgilio, Georg.i. ' ' •• 
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. - ^cHictt, üiqut OJfd frondafum it^^mft OfytlfMm. 
Ter PaterflruSloí dtjf^^ fulmiif wmiiU 
laucóle VilUyicioítf 'M<rfclhi«bi M>pr* 

Son por vintura hsGigañtet gfigt. 

Que caufañi puifiro miedo repintípll. 

Como los otros en el centro pueftot. 
Del alto Pelhrtt Ofa, y Paíbinol 
Vuelve^ O'e. Porque Ja^Nicc heridos de fus rayos los fepul- 
to delMXo de ios sntímos monees. De Encelado detNtxo -d^ 
el monte Ecoa, lo dixo YirgUto, i£ncid. lib.i. 
Fkma eft Enceladi fimmfium fulmine corpus 
Urgeri mole bjCy ingenUmque infuper ty£tnam' 
ImpoJitAm ruptis fiammam expirare eaminií^ 
¡ • B( fijp*m quoties motat latus, intremere omnem 
Murmure Trinaeriam, O* coelum fubtexere fumo. 
Toco eílo miíoio nueftco Que vedo , PArn&L Mttf.i« 
£pod.2« 

Qu€ E/paña armsdos vid (de la nunera^ - 

Que ajove los Gigantes, 

Soberbio parto de la pardo tierra^ 

Que fulminados yjcen fulmiantttis) . 

Bfcarm 'tento d la guerra, 
Romulo. Veneró i U Mageftad, U tuvo y el, y fus fuccef- 
fores la eacomsndaron. Veafe Icg. Julia Majell. Icg.ulc. C- 
deLegib. y á Julio Paulo, lib.4. Scnccnt. tic. 5. Temerofos- 
fin violencia, Q¿unta difcrecion manitiefta aqui Ovidio, 
diciendo, que los Tronos han de fer tcmcrofos , pero no 
vioien^osl No fe ha de permitir el Principe canto á el ma- 
nejo de los vaíTillos, que fe aje la M ageftad con la excrema- 
da llanera > ni fe ha de negar canco á el comercio , que poc 
cruel, yXeyera fe haga la Magei\ad odioía. Mal vida fué la 
coftambre de (os Rcye^ Peifas , que (iguicron la ley de Ar« 
taxerxes,de coadecMt á uuierrc á el qne fe MercaíTc á él » fi 
no k^CQ4aba con la vara <k oro, que cenia en la mano , cd/ 
mo 4¡xo Jofepho, Aiuiq. lib«x i» Y a&i llegó tan cemeroik». 
como dcOnayadalaReinaEílher a elmaa crnel, que Mar* 
feftuoüb trono de Afloero. Eftb. cap. 5. Nunca foe loabte 
la Mag^ftad á qnien ocolta la cortina de la amenaza, y 
fuKcftt i el peligro potcencineli. Strabon , y Pcolomea re- 

Cca fie-. 
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ífiercn la coílumbre de algunos Reyes, qué tenían porTroí 
no una Hydna de metal , pot cuyo vientre havían de fa^ 
, bit á la Audiencia, para que fuera horrenda la MageOad eóá- 
cl temor de aquella venencia fiera. Cítalos Balthaíar Bias, 
y reprehendiendo á los Mcrovcos de íuúcu, áiQu la 
• jid SylvMo. Nor.6. 

Ai^fit SinArum Majejlas hórrida gentís^ 

Regalem vajlaferpentis in lila ftdeníy ' 
1 - . Qu¿E facit^O" noeua djt barbara jura fub Hydfé - - 
V ifceribus, fíiuallentque [ero refponja veneno, - • 
Dum ReXyO* ferpem fera confundí tur alvo^ 
Jpfaque fub rígido natura fepulta Cbdydro * • 
tlorruit ejfantem per trifiUia toxica Regem, 
4 De lo que vale la afabilidad en los Principes , y fus 
^xemplos, dexamos dicho en los Mctamo toíeos. Niños, 
tifie» Pacs clU mueve, y manda la reverencia que debe te- 
nerfe á niños, padres, ancianos, &c. Azitiilos. La dignidad 
Coofuiar» y de tos Pretores , que Uevkbati delance algunos 
LiAores con la cuchilla» eovuelta en el aaecltlo .de varas> 
que en varias párces'qoeda dicho. CMrmkuEfzñ anos car-' 
coa ana (illa de marfil, en que iban á la Curia, 6 Con^ 
fejo los Senadores. C^r^mrda/. Pórqae á los caballos po^ 
nian fus coronas, 6 penachos , que aon oy fe hace con loí 
qt^e tiran las filias voIanceSf y «un coches» Pero aqai fe en-.* 
. tiende de los q«e Ucvabio los de los Emperadores quan-' 
do entraban trlan^Kates. PdytMa ^Glip ^O'i* Hace aqni 
^ memoria de qoaeroMiifas; y pondremos los qoamrver^' 
fos que le correfponden en el Épigcanui , que de codas eít' 
iWibió Virgilio para decir fus nombres, y oficios: 
Signat cunóíé méam,¡oqttitur Poiybfmiégifitt* 

Clio gefia eauMs tranfa&it témpora rtddU^ • • • 
Cómica lafiivo gaudet fermom TkaliSm • • ' > . 
Urania cali motas /criOéfar, & afir a. 
iVeanfe en Quevedo. Cabeza tana^ Deípues de h magefiad 
de ocras ptrfonas , pone la reverencia que daban los Anti- 
• guos á losanciaiios. Entre los Acbenienfcs fcobfervo la leyt 
de Solón : entre lasque le dio , de no admitir para los Ma- 
gJÍlrados, ni Confejos á ninguno que no fuefíl- anciano, iiun- 
qae pareci^Üe giui piodente , y íabi^. J^cáecek Junce^ > 
X — - . prcfc 
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p6^el largo tlempó qae han vivido , y las varfas^jrperieii-? 
cías que baii'ObíerVadp , no eftán expueftos á errores ; pero 
eñ \oi joveiifés , los pocos faceíTos que han vifto , y el vigoq 
de naturaleza , que los hace atrevidos , e InconfideradoSi} 
los dtfpcña á los defacicrtos : Ad meam fcntentlam txplÍA 
Mndam iwf con/ero , txifiimaní ftnes propter longum tewpufi 
O* rerum per vitam aóiarum experientiam , erroribus non 
üh^oícios ejfs juvenibui áutem impedimento ejfe ad bona tum 
vires corporis , quibus ilH freti temeré bellum capefunt , 0; 
majara appetunt : tum inconjiderationem rerum utilium.\ 
At quimihi fuerit tefiis illortim , qu<t dixit Solón Atbenien-^ 
Jis , qui lege fanxit , ne quis ad modum juvenis ad Magi/lra-^ 
tum , aut confuir aitones adrritterctur , quamvis prudentifü-i 

' Entre los Laceden^onios era muí grande la eftímaclon,- 
y reverencia , que los mozos daban á los ancianos ; y aCsf 
refiere Plutarco , que viendo eftacoftuoibre roui pra¿t¡car 
da un foraftero , ada^irado dixo : Bn'folo Efparca convie<4 
ne envejecer s im filé 'Spárf^- mpedit ftnefeert^ In Lacón; 
Eó mifoiQ'fiié tO'MaMMiiá» c«iiio-4o éXcp bko firafinoy' 
y refiere , que erailfiffiid* Atoiddco-coniii cxercico en'oi^ 
rigorofo Ivierno » fe hvii^ á él fuego , de' donde- via paflkr 
lus rropas , y líegaadoCe k U lumbre an tnciano » fatigado 
¿6 el frió f fe levaotd. » y le Íeiii6 en (« íilU , diciendo s SI 
llovieras nacido e» P«rfia , mvicril pen» de ú vida poi; 
fcacarte 'eor la fitta/Rc^l , pero á ta edad ie pemif ce efta xe^ 
yerencia,porqaeoactfte eo Macedoniav Ekib.4.Apoph« En^ 
tre los Romanos hüvo algon tleit^pó peni de la vida , fi loe 
jóvenes iió fe le vaneaban en eocratKlo algan'ancianoj como 
dixo J u vena), Satyr. I ^ . 

c . i^fiprohUasulafikt édmlrMis avo. • , ^ 

Credebant boc grande nefai^Cf mofU pjánduntf • * 
Si juvenit^uh^ nofíjtjkf^rexerafi <^ fi.^t^ 

Pero para qué hemos de traber exemplareS', i|aa^do el miC 

mo Dios manda , que fe honren , y reverencien a los viejos: 
Honor a pfrfon.iw fenis , time Dominum. Levit. cap.d* De 
fenes , que es el viejo , tomaron el gloriofo nombre los Se- 
nadores ; los S^ces^^E^aáa ^^^íáfiSm^Sp y cüe > en- 
"'^ . ' * tri? 
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tre ktsUt^tús los mas aiicociiatfos : laeiphntes d fimbria 
¿0/«Iiiiiib.€ap*S. Pan íc , y autoridad tomó tCít noiabid^ 
K«c pura nirad^t iE($/ifíiVidésptod y#0«#ri«9»«^/i»«# sfn] 
fna, Genef.iy. David partaiiComaF lo que aíiraiaba : Ia^¡ 
nior fui ; etenim femu , non vidi juftum dereliSium^^ 
Pralin.36. San Juao ptrt dar e(tijiii^¡Qo á íudoé^riiu;, 

£thoL 142. . . j 
. f Acabare cooíeisMnotivos » por donde debpn fcr re4 
vercociidos ios ancianos. £1 primero, porque los jóvenes 
debea ia!r«rlos como á Maeftros. £1 fegundo, por fu edad, 
y fus canas , como dixo Ariftoteles : Omni fenhribonor pr» 
dtate redtndus eft , ajfurgendo > O* fefsionem cedendo , C^^*. 
lib.p.Ethic.cap. 2. £1 cercero , por la excelencia de fu expe- ' 
riencia , y grandeza , y como dixo Sanco Thomás , porque 
ella es una fcúal de vircud , y aísi debe fer venerado aun en 
el que no la cieñe , y afsi mandó Dios expreíTamente el le- 
vancarfe delance de el anciano : Coramcano cjpite confurge, 
Levic. cap. ip. num. 32. £1 quarco , porque cafi todas las 
Naciones, por íola la luz nacural los refpecaron» y reverea<4 
ciaron , como queda dicho. El quiaco , porque repreCentaci 
á los Padres , y Abuelos* Lo fexco , por la dodrína de San 
Bafilio, que dice : Si honras á los viejos, por eftafumirsioa 
de animo ce dará Dios gloria , y hará , que quando tu enve- 
jezcas ce den la niiítna reverencia los jóvenes j pero íi me- 
nofprecias á los ancianos , ce caíligará Dios con la pena de 
el Talion , y fcra ludibrio á los muchachos teniéndote por 
delirante , ó caduco : Si honores fcnes , ob iftm animi fuh* 
mifíionem , gloria te afficiet Deus: aíquefacief , cunt fenui'^^ 
pis , ut eadem reuerentia tibi d júnior ibus reptndatur ; Ji ne-^ 
gfigAS fents , paena Talionis te fentm puntet , ut d júnior ib us^ 
tunquam delirus contemnarii. Lib.de Abdic. E.cr. Oigíimos 
^ ZacnoraySagunc.Cancd. 

Ifn4 frente marebita , y Arrugad^^. 
' Una cábezá bisnea c»re9mida^ 
HavU de fer fiempre refpetada, 
T á i9éot hi infrias prefiridái . 
Amn^rapétfiawmot lmrtádé, . 
. , T.f9x/u¿htfa,/b9»orr^(^ié$^ , 
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5i . ÍP.iÍ>dsoi viíjos fott.mét^nn deptrudeñciat • . '* x 
I. ; De difirecion j f:^if$f fondffhadQi^ 

c . * j: . - Bfpejos di tú¥áura y^y tx^rUnúé^ 

De tlíiempo ^ ydtfitf$ft0ádíííifiaadosi . . . 

V • ;■ . ' Uiñoi de ffttfentíon , ^ prowdemié^ : - . 

: Con mil diverfes traneet' afinados f ' - > \ 

V . I • EnqeUimládifcrechn , / entendimiento \ 

' Tienen con jufio titulo fu af siento^ Qt^ . 
i . for fánto foio alabo d aquellos viejos^ 
# i2?tf no ban día decrepita llegado^ i 

; Porque efios en el mundo fonefpejos, • j 

: C\ ; Que alumbran ^ como el Sol , d h eriad^i 

Con fus canas , razones , y con/ejot^ t 
Tienen el ancho fuelo govermdo: 
' Templan las juveniles intenciones, . 
■ Sus Ímpetus , aforos , y pafsiones, 

.Xoijovífjw, Veaíc Metam. lib.i. Aquella. Edad Senil, Ni 
iaCuria, Todo lo dixo Floro hablando de Romulo : Hunc 
Rex fapientifsimus , ftatum Reipubliea impofuit i juventas 
divifa per Tribus , in equis , O* in armis ad fubiía belli excu^i 
baret : confilium Reipublica poenes fines ejfet^ qui ex auóíoriu 
'tate patres , ob atatem Senatus vocabantur. La edad.Pnrz el 
: honor de Senador , Pretor , Edil > &c. eílaba determinado 
bafta cierta edad madura. Pacato : Non amplifsimis Magi^, 
\firatibtts adipifcendis ,fed in Praturijs quoque , & t^^dilíü 
^ fatibus capejfendis atasfpeBataeJipetiíorum\necquifquam 
annos Comitiali lege prafcriptos fefiinatis honor ibus occupa-i 
vit, Paneg. Thcodof. No le daba la Qacílura antes de los 
veinte y cinco años : la Prctura á los treinta : el Confuladá 
á los quarenta y dos, i8tc« Alguna vez , atendida el jaicio; 
prudencia ly otras circunüancias « folia difpeníarfel Princi- 
' pe 9 como lo dice Pliniotl iiias.o^o de sí mifmo : lÚum 
ii0 Prdfura fum eonfetutus, cMmwuiCeefar awmm remifsif* 
'/^l«£pift.7« i 
Bn miikm En yendo tM» 6 ms ^ ponían por honor eh 
\^me(Uo áeUnciino , como ano of ^lo níamos » dándole eáe 
- lu- 
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Ittgtf primeiíé i d ñus viejo , ó mas dignó. Saluftió: ^# 
miMus tx trHfUi (quodO apud Numidiitétutri dmiturj 
Jugurtba foret. Por efto rc&eic jEiparciano , ^^utíviendo ii; 
Hadciaiio a un criado fuyo enere dos Senadores , envío k 
otro , que, dándole uoa bofetada » le dixefife : No te atrevas 
á andar eimfcdio de Cugetos de quiett ta |»<iede8 fer criado: 
Kam cum quodam (empore fervam fuamímitr daos Stnatont 
ic9»fpt£iu ambuléi^i 'vidiffet , mifii-qui er colapbum dúret^O*, 
áiteni i noli inter eos ambalart i quorum ejfe adbuo potes ejfo 
firvus» B inteHor, £fto es , el joven ie daba la mano dere<n 
cha , (i iba con uno folo , como oy cambien fe pradica ca 
urbanidad , y buena crianza. Los mayores. De Áiaior dá la 
crymologia á Mayo, como á Junio de lunior , deíuerce^ que 
de los viejos comc) Mayo el nombre , como Juaiodc ios j%3 
¿renes. Aufonio, Epigr.Ecym.Mcnf. 

Majís Deayjfft Major Maij t: fecerit atas 
Ambígo 5 fed menji eft auóior uterque bonus. 
Pero Macrobio afirma lo que Ovidio :Af.j/ttw Romulus ter^ 
4ium pofuit , de cujus nomine ínter auéiores lata dipnjii ejt^ 
Nam Pulviui Nobilior in Fajiis , quos in dde HercuUs Mu/k'f 
tam pofuit , Romulumdicit , pofiquamPopulum in Majares^ 
Juniorefque divifst y ut altara pars confilio , alteram armis 
Rempuhlicam tuerttur , in bonorem utriufque partís bune 
Majum ^ fequentemjunium vocajfe, Lib.Saturn. cap. I2» 
IPecbosef cogidos, A los mayores , y ancianos dio Romulo Ú 
nombre de Padres , pechos fegregados para el confejo de 
los jóvenes, que por íu fortaleza deíHaó paralagucria. Aí|¿ 
Stacio, Thebaid.lib.2. 

luvenum fidos , leSiifsima bello 

FeBoTA^ nune pretio » nunc ilU bortaíibui implet^ 
K Ganchero Ligarino, lib.4. 

luvtnefque ducentos . í *; 

• , FtQora figniferofortifiimatraditOtboni, ' ■ f 
• iS. Numstor, Fue Rey de los Albanos , padre de RJi^a.» 
bor eílo abnelo de Romnlo. Cahope. Le llama la primen 
de las Mofas , porque era laque en veríos heroicos canub^ 
pcoduade Idai^leroesu V¡rg¡Uo,£p¡gr. 

3B 
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E SgCV^üo fiabUndo de cUa, Maf«8« 
- " Su^efhf iumtB inflamé 

Tsfsi misnumtrúi fin 
.Las fitigát ii h fimSm 
Porqitf m fu iiarin ncihé 
Lá virtmd mi srdimimi^tf 

. Corona dt S 'umprt viva* 
Aqol con d¡(¡Brecion feñilo Qucvcdo ella eorbna de SieoH 
pre viva * como Ovidio de Yedra > pnea una » y otra, 

pór fu permanente verdor, fígnifíca la perpetua íima que da 
cAa Muía. Océano. Le hicieron hijo de el Cíela » J Vcña^ 
y matido de Thecis Dios de el mar* £iH)8 covieron por hija 
á Pleion , y de efta , y Júpiter nacieron las Plciadea, y encre 
ellas fue Mátala mashermofa. De eOa , y de Júpiter naci6 
Mercurio , Embaxador de eQe. Cylene» Monte de Arcadia» 
de donde Mercurio fe llamo Cyleneo. Phs alados. Es Met^- 
curio Legado de Júpiter , que le pintaron con alas en el 
fombrero , pies , y en el caduceo. Lidun» Rio de Arcadia^ 
Menalo. Es Ciudad de la mifnia Arcadia. Q^e la Luna^i^^ 
aotiquirsima ; y afsi Manilio: ■ ,' ' » 

Arcades antiqui , cclebrataque Caria fama. 
Por cfto les llamaron los Poetas Profelinos , que equivalQ 
Anacidos aoces de la Luna j y afsi lo dixo Scacio; : .'. 

,*.,AJiru^l,unagUi priores \. 

. Anades. ^ , . '.^ 

X también Séneca: 

Aut te fttlUfero dtfpicient poh 
Sidas poli veterts Arcad is editam, 
IS^ndf^>fúíih^oidt Carmento, el qual ha viendo ciegan 
<liltfWe inuercoáC« padre » dexa á. Arcadia » y vtniehdo a Lar 
«ítiOrfood^norLMgar eiiclinooce'FaUjtkio ^ á quiea piii> 
«Pabnttb de Paítate fa VUabwloi como todo iú áhio Yú.^ 
gilÍQ« d&netd* lib.^* 
Jífiadis bisonis y¿ennsdPaíl$nieprofiSlttm, . 
Qui Bégm Buandirnmf wntia^.pufjt^na feqnmfi 

PaHantis proavl:dt.n9mint:Paftaa$mmí 
. Tm^XiL ' I>4 fila 
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Hátfhárhhsfi't* Se áiMoiib. i, - ^ 

In pauciíTtomen babere téfisfi^m 
Nonjcrh.Sc llamó Evandro de Nonacrl,iiiofit-e de Arcadia» 
Huefied, De codo eñe íe dixo üb.j. Luptrm. Veafe llb.j. 
ooro.2. Quando las pieles» Alüdixiinos como las mugeres 
para íer fecundas, fe ofrecían á que eftos Sacerdotes Luper- 
cos las dleíTen golpes en las efpaldas , 6 palmas de las mi- 
nos , coa ei pedazo de cuero que <llev«ban. <Aísi lib. a, 
Fiü. 

Excipe foecunda patienter verbera dextra* ' ' ' . 
lam focer optatum nomen babebit avi, 
y Servio íobre Virgilio : Honnulli propter fierilitatem boc 
facrum dieunt d Romulo in/Ututum^ ideoque O" puelU de loro 
capri cdtduntur , ut cáreant fterilitAti , Jasundd Jint^ lo^ 
AQcid.8* V 5cacio>Sylv.lib.5* 

EttuamuUum 

Verbera cinóiuti formidavere LupercL 
Veafeá JuvenaljSdcyr.i. y a ^iÜu lcalico,lib.i 3. Inventor, 
Fué Mercurio gran mufíco , y dixcron haver inventado ta 
iy ra , y que la primera la hizo de la concha de una tortuga; 
y Homero dice, que haviendo fu hermano Apolo oidole to- 
carla, enamorado de fu harmonía, le dio en cambio de - 
ella el Caduceo. Aísi en las varias cofas , y feñales con que 
le pintaron, era una la ly ra > como dice Juan Sambuco encr^ 
Piras iníignias» pare. II p. - 

lYSticio,Syiv.lÍb.2. ^' 

btíUmtH* Revereiicitbaiile , por haverfido^ im ifitt- 
cUsiroo ladrón. J^ixeroo , que qaando mitchtcbó Iclittrtb 
ias herramieoMs i Volano : ana» bacas á Apdó » qoaado 
guardaba efie las de Admeto , y fedhto Mecani. lib. a» A 
iVcnos la hart& nn rico apretador* y i fo padre Júpiter e} 
€etro,&c Ladrón le llamo Michad Angel: • 

Sit fitrsx ¡kfmii , pkciioqtít vigore Dhm, 
P/>r/i#i^: Hombre » que fe Ies dio á las Muías dc el moQtft 
PieríOy'donde McieroQ* Vjrg.£clog.8* 
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X ' . Dícitey Piérides: non omnia pojfumm mlmtu 

. SCÉB»iil>^.Theb. Y nueílro GarciUÍb»E€log.a.. 
que tdntó tras efto NemarofOy 
. Dttidlo vos , Piérides , ^ támt^ 
Ni puedo y (y y ni of o y 
Que^n$9^tmJk4ueftrmid4biUsnt4* 

. i - Dié^L dtM4jf$. 

7 De Júpiter. Dict que hi de tomar el principio de cfte 
mes , porque aunque fe dixo de Maia , como algunos quie- 
ren , fe dedicó á Júpiter. Lj e/irella. No es ti Signo de Ca-¿ 
pricornto , (ino la eílreila llamada Capella. £s de primera 
magnitud en la Conftelacion de el Carretero : nace en eftc 
día con nacimiento hcliaco. AfsiColomela , y Pcolomeo. 
Olenia, Se llamo afsi la cabra , que dio leche á |upiter , poc 
fcr de Oleno , Pueblo de Boecia. De la le cbe.QíiaLü do ocul- 
to la madre de Júpiter á cfte , porque no le comieíTe fu pa- 
dre Saturno fe le entregaron á la Nynfa AmaUhca , quien 
le crío con la leche de una cabra , en agradecimiento de lo 
qual , luego que Júpiter tomo el Imperio á fu padre Satur- 
no traslado a la cabra por eftrclla á el Cielo. Nais. Una de 
las Naiades , Nynfas de las fuentes , y rios. Di¿ienfes, De 
Creta , donde eftael monte Dii^eo. Fértil a^el cuerno, Aqaí 
dice , que era el cuerno de la cabra , que afirman algunos» 
y en la Carta de Deíanira , y Mctam.S.xltce , que era el de 
iUlioloia'^ qúe le rompió , y deílroncó Hércules , lidiando 
con<el vuelco en figuu de coro. Es la opinión mat común. 
FtHil. Porque le di6 i Ani«kbeata fertlKdid de loa campos 
enjcílt Corfiucopia.Gar€Íláfo, Eclog.j . i ' 
• A do quitra que miro mi peveeti^ 
, Que dtrrámsU-topié. todo. tlouofnm 
" ^ Msí iodo fi tonvertiri tn skrojotp 
Si de 9ÜA aparU FUridé los ojos» 
Éimmkrin Tomó de ella el nombre , y i&i Ce llaina GuAnuf 
4e AmiUbea. Alciaco.EmbLiiS, 

AgjguJhus implicitisgerminhCádueeus sMt 
' intef Amálihéaco^rmui rtBms edoft. 
Í4hiláns. fiftosdixeraf havcrfido hijos de Ltn > y de 

Dda Mcr- 
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Mercurio, y en cftc dia le edificaron un Templo, que havU 
votado CurÍQ. Tuv ieron Templo en la Vía Sacra , comof - 
dice Julio Solino , y algunos han dicho , que huvo otro ea 
el campo Marcio« que dedico acftos el Pretor Emilio Re- 
gulo. Ellos eran los Dlofes faonlliares , que cenian en fus 
Oratorios para la prorcccion de las perfonas , y defenfa de 
las cafas. Por eíio los llamaron Prsftitos , y también Pena- 
tes , y Genios. Pequeños Jímulacr os • Cartario aficgura, que 
tenian tancos Idolillos ^y Lares , quanras perfonas haviaea 
!Cada cafa , y otras tantas voUs Colgadas , que decian el tiu- 
mero de los íugecoj. que bavia en ella. De Imag. Dcor. fol. 
Í198. Porque Da íj. ctyíi ologia de elocnnbre Préji 'ito^ y es 
de el verbo Fr^<r^(f , porque ellos prefidian en Us caías las 
miraban , y las proccAÍan. Plutarco: AnPra/Iitesfunt qui 
pT'tfunt, Y ñus exprcCfo Marciano Capclla : Spechiii Jingu» 
lis mortjlibí4s Genius udmovetuff quem O* PraJltUm ^ 
frdfit gerundh omn'but^ vocaverunt, 

i AIqí muros, Haviaocíos, que prefidian los Reinos, 
muros , y Ciudad fs , y á cQos llaoiaban Generales. Afsi el 
Diifmo Cápela: NsmO' popuUGenio^cum QeniraUt pofcitufi 
Jupplicant, Lo cierto es, que ea-eAe erior fe «cercaron á 
la verdad , de que hai Angel de Onarda^e cada «ob de los 
.que oaceo » y Angetde Provinc¡a> Reino, &é.<osno confia 
de la Sagf ad« £fcf knra > y Santos Püdrcs. Vm ptfr^íf'msL" 
Sanios con un peno % las pies , y aon á ellos lm€ii&ríia6.do 
pklesde perro, coma aficgura Plutarco , pata«ditácnteiv* 
der fa vigilaircia , y cofiodis*i. tíu4r4é U r^i/j. Pone las prov 
piedades tle el perro para (ignificar el oficio de los Lares, y 
pintarles el perro á los pies* Uno , y otro ion vigilanteá 
. guardas de la cafa. Oyeb del perro ¿S.Pedro^hf yíologi»: 
£1 perro > dice, (^naooo de nocbe duermeofus amos» el eftá 
vigilante » y djípier to > afanyenta ¿ loa ladrooeí > íale á la- 
drar , y á mofdérlds , pará t|ne tohien dcfcanfe. fccoro los 
criados : Cafih Hoirmientibus Daminis noB$ ^ O'Mufot , t^* 
f0epfgHí.pfOtíh.i€S^tran(um turbat furem , occurrii Jáii^ 

y D. Juan PafcbaliiD: ' • ./.v 

Stat vigU apie fores , . Damino wandante^'^MiUut^ 

'I Y 
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HtcCdtncráñó ptofo á el perro, y a el gaftíb ffcwrcmhUmanftfl 
Ift yigilaada, y cuftodia. Cene. 2. Embl.^s. ^ 
. -Quid vis Jída caais, quid vult fibi e Andidas éáfiri, . 
. . / .Sic montf intsgritasjjic vigila/que fidts» 
Las encrsffijadas. Hacían fus íacrifíclos á ios Lares en h§ 
de las calles, y en las de los caminos , y allí los poiiian co-i 
DIO guardas de ellos. Por cílo lUinaron Compicalias á cíh 
tas ficí\as , porque compita eo el latino vak encrucijada. 
Los Labradores, acabada la femeatera, hacían en elte ciem-i 
po tambicii eftas íicftas en Us encrucijadas de los caminos; 
Hacían allí unas agrcftcs C3pillas,abiercas fiemprc por quá-i 
tro partes. El Eícoliador antiguo de Pcríio : Pcrtu/j cont-i 
pita funt loca in quadrivijs quají turres, InSztyr,^, Y dcf-j 
pues : Mérito pertufi , quia per omnes qtiatuor partes ps» 
Uant::i:vel compita f untarían fijum inUrbe loca^fed etiarA 
via publíctty ae divertisutd aliquorum confinium , ubi adi-i 
euU confecrantur^ pattntes : vd compitjk dicuntur , ad quéi 
¿Jura itifiira competunt, Ibid. . 

£íbs fí^ftas C<m)ptcale8 íe hacían t» booor de losLi^ 
US, carne «onfia ¿s VmonhCom^t^ ém étMk^u's La-i 
c»faíi|«# isUHiyü§M9^ñ impetJiiít ittm xin tmpitii fin 
tríficátMr, » jqaalánnUifh 4ht tomipUur^ Ltb. 5. de L. 
JOisfirmts* ^qMcUostfimalicrosantiguos dice, que Ao po4 
^iablen diftinguiriós, poreftár, anaquede ^ooce^é aU^ 
baftrov^^figmi^osi^^pi^r t haberlos malccatM6 d ikmpo^^ 
£fte€¿6fco caduco en lo mas duro» y iíoUdo, io dixo Neme- 

Omni A UmpussMit^ hinptu ^^ff» »fit ^» * . 

^uclaroílodixerjondos'Gríogos ea al £pkafio í^ftvtñCA 

u£ra quidem abfumit tempusi fed UmfW9 fUWqMám i 
ínteri^u^thmMjLgloñA^Bhgtnst. 

, lQí4émdoq:fi;Ii>^ ad iittAm ti/iifern m$rtalibtiSut§sUM, i. 

Mon/íratJi sfi fitciíify te duce^ 0* dmpla^ia^ » 
ycá Ovidio, Mcrai?!. lib. 15. y Pon:, lib.4. Eleg.8. • i 

TübidA conjítmit ferrum, lapide/que vetuftoil 

Xtilluque res m.ijus temporc rabur babet, ' < 

iSC cQai(¡A^(;«u^ei)gk4^vuW 

IM So» 
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Son hs iorret dt eljoray CtfUfitQmt un Cimiento^ 
Calavera de utMt muros , Que ejia enfadando danos fmr4^ 
En el efquelito infypme q k ei q oy defprecia un arado^ 
De un ya caJlUlü difunto. Era de el fuerte un redu¿h% 

Lat dtnttUadai de el ano. Sobre un sieazar en pené 
Grade comedor de Mudos, Un valuarte defnudo, 

• Almorzaron fus almenas, \ Mortaja pide d las biervás, 
. T cenaron fus trabucos, | Al térro pide fepulcro, C&*f . 

p Gemelos. Son los dos h?jos , qae de Mercurio parió 
Lara de ün parco, y llamaron Lares de fu Madre^y los po- 
niao por guardas de los caiiiiaos,€OiDO otea vez diso Ovi-i 
4ío,l¡b.2.de Pont. 

• Fitque gravis, geminofque parit: qui compita firvMt, 

Et Vígilant noflra femper in ade Lares, 
Genio. Aunque los mas lo confunden con Lar, ellos lo re-? 
nían por u i Dios, que fe le deQtnaba por divina providefi-« 
da á cada uno, para que acompañe , guie , y favorezca , á 
quien Séneca llamó Pedagogo: Unicuique nofirum Pddago\ 
gum daré Díum, non quidem ordinarium ^ fed fie ex infe-i 
rioribus nojlris, AuguUo lo hizo poner en las cafas , y tn-i 
crucijadas con los Lares, e infticuyó dos días en el año, qoo 
los adornaíTen con flores , como dfxo Tranquilo. Trinan 
Loi dos L^res , y con dios á el Geaio de Augufto* TodQ 
lo toc6 Períio, Satyr.tf. 

Dijs igítur,Genioqai DitciSfCmtttmfáriéé^ttr «o 
JS^^íf^^^ ge^asi^dkot ó^ * : l 

lyhJéBoiM, Aefttlehaeian fas íieftas lis magerft^ 'ttfttt 
du,i1o ocalco, pira figoificar .el ^citocan grande que ob-. 
knbi¡^ Dioh: y como jamás fe dexó ver 4e los hombres^ 
piogaa hombre podU «¿iftir k fas fieftts , como dúo Tw 
bolos . ' / • ' • ^. "^"^ 

SatraSotté tttérikm 0ÍnimUD9é. 
Para «cgir li' ¿nciWd< á qualqúe^ hombre » €eoii»r4|i0ea*^ 
da la puerta con cinta de color carmesi>como to dice Pro^i 
percio, Ub*4. Eleg.io.^ 

: Devia panicea ViUkM iimins vítt£. 
Por efto refiere Propercio, que quando pafsó Uercoles4>oc 
Italia coalas, baca» dctGcfftoo j, jadcricodo mía gcavilsl» 
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m% fcd, llego a pedir agua á uaas mugcrfs,-qáe eítában híi 
ciendo el\as ñeíías ,y ellas no folo no fe la dieron, fíno quf 
con palabras afperas , 7 fecas le intimaron las graves pc^ 
fias> que cenian los hombres > que alli fe llegaban. Jbids . 

Dixerat^ & Jítio torret Jittt ora palato^ ^ ' 

Terraque ttonnallas fata tninijirat aquoi^ •» 
/. . Sid procul ¿nclufas audit redére puelht 

Lucas ah umbrofo fecerat orbe netnus, j 

Foemmed loca claufa Deé forttefque piandos^ 
Jmpuné & nuUos facra refe¿iaviris,&e, J 
Por deíquicarfc de eíio mandó Hercules , que á fus faalñA 
ctos no aCsiílieiren mugeres. Veafe a Macrobio , lib. i. Sa^ 
tumaUfap^ia* il/lfirtf.Bftabad Templo de ella Diofa ea 
el Monte Avcntlno , en donde fe rectró Remo para obfer^ 
yu los agüeros , que havian^e determinar la difcoidia de 
-quien bavia de poner nombre áRom^ ,con üi hermano 
Romolo , qué retirado á el Monte Palatino » de donde vi$ 
doce. Boy tres , haviendo vifto folot féis ía hermano Remo^ 
como qaeda dicho lib. I. Bn Váw* Porijoe no config^iaílí 
jnténtp* 

^ DhJi.diMayo. 

10 Hija de Hymioñ. Sigoe la opin¡l>njdeHefiodo,qtte 
dice fer Hy perlón hijo de el Oeld>y la Tierra,y padre de^ 
Sol, de la Lona, y de la Aurora. Lampara. Le atrihnián j) 
la Aurora carroza, comó á«l Sol » á la Lttoa 9 y ilá ooché.' 
Aísi yipgUioi ^eid. Jib.y. ' ' 

lam^tii ruhefcéhaf radijs mart^ & athtfi áb aÍÍ9 
Aurora $n rofeis fmlg$bgi ¡utea bjgh. 
Lampara, Se la atribuían por cepcro. SidoniOyCatin.libtaí'^ 
Sft Regina fedit folio .feeptwivisñdtxiráil^^ .ri* \i 
Lampadis bafia repkt, 1. 
iVeafe á fu Efcolíador Sírmondo. Argtfie^ Es el v¡entó,qQ6 
fopla de el Ocafo Solfticial, que el Latino llama Chorus ,y 
es el mifmo que el Zephyro , como dice Plinio : Ab Occafu 
*y£quino¿iidi Fa<;omus , ab Occafu Solfiitialí Cborm , Zr- 
phyrus^O- Arge/iim -vocant.Uh.i, Hyadas, Son fíete E¿i , 
trelUs muí notabies,quc cQán á la cabeza de el Signo Taui 
ro. Ninguné faríi. J^orque deícabrcn en efte dia.^ Dt U 



U4 P.OficLNaíbii; 

Arkíí. De dit coiütfOQ el nombre , po^s H/M ta Grlegai 
]inlelliivia« Y cafa Orto Coiínico imicv€»yciii& aguasa 
y<^eenRicctoL Alniág.fol.339. Y Plinio coa d nombvp 
desócala» , que Uacn^ el Lafiioo con errada inteligencia de. 
las voces Griegas» aunque otros coaGelio los defienden^ 
Oip.9. l¡b*x Qfiaiitir ímSmulis femimm ^tídáte^qaát , 
Grdci ob id pluvh nomlm Hfádés áfféUuU. Lib» a.;. Lio^ 
yioiás las Uamo Scacto» Syhr. lib. i • 

AIm» tmtii Hyat in ferena nimbis. 
Vn9$ jMXgén. La primera opinión es de varios , qne dizM 
féa haver (ido las que educaron, y criaron á BacOyqae te^ 
Mtofas de U ira de juno» huyeron , y Júpiter las crasladoí 
por eíiréllás. La fegunda es, qoe ellas fueroa hijas de Ac^ 
lantey y Bthrs, y viendo á úi hermano Byaoce deípedaaado 
por nn León» lloraron caóco,'yüe extenuaron de modo» qud 
caufaron compafsioa á ^upiceri y de mirericordia las ttaC« 
lado por eílrcllas. Sus nombres fueron Eudora, Ambroíia, 
Piridile, Coronis , Phyco , Polyxo , y Thyene. De Tbetys, 
Porque fueron hijas de Atlante , y de Ethra t que tuvo por 
padres á Thecys, y á el Océano. Con el Olympo, Fingieron 
que Atlante era un Gigante, que tnancenia con fus hombros 
el Ciclo, cuya fábula comaron , ó de que el monte Atlante 
de Mauritania es tan elevado, que parece toca á el Cielo, 6 
porque Atlante Rey de Mauritania Fue un gran Aílrolog^^ 
)¿ohiccvador de la E&íera* Virgilio, £nc¡d. l¡b.5« 

, Ubi caelífsr Atlas *. :l 

Axem humero torquet flellis ardeatibuA aptumi ^ í\ 
]9 Conde de Villamediana, Sonct«7. 

Ert los hombros de Alcides pufo Atlante 
«r f . Pe/o folo capaz, de el mífmo Alcides. . \ 

^in embargo. Aoiaioíamence , üu reacio. ACsi Propcrc¡6¿ 
lib^.Elcg.p. ' ' ^ ■ 

f r ,n*:- ' Aut ctUr agrefies cominus iré fues, 
Mádre de las Jlores, Efta fi»c Flora , celebre Ramera Rontt<4 
pa, que havieado juntado muchos caudales, fe los dexo pot 
bereoda á el Pueblo, y le eí^ablccicron fí:AiS publicas, que 
Humaron Florales, que fe hacian á fines de Abril , y fe repe- 
tían en^^dia a* de Mayo. . Eran con obfcenidad » y Ubec« 
ead'efeandlalola > por lo qaal ^ y para moderar lo Uccncipío 
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'cpn lo f évtfrtnte, la fingieron Diofa de las Flores , y mugcri 
de Zephyto. Oigafe todo efto á La£l:ancio Fírroiano : F/a- 
rjteum magnús opes ex arte m retrieia q'iajtvijpet , papuiuf/r. 
fcripfit haredeMyCertamqae pecnniam rel¡q:tity cujas ex an^^ 
nuo faenore fuus natalis dies celsbraretur, ed'ttione ludorum^t 
quos app:!L%nt Floralh ; quod qui Senafui Ji.igitiofum vide^r 
batur, al? ipfa nomine argumentum f 'umi platuit , ut puden-i 
ddt reí quadjtn dignitas addsretur, Deam finxerunt ejfi^ 
qute flortbus prsjit^eamqae oportere placare, ut f ruges currt 
arboribuit aut vitibus h:né, profoercque jiorefcerenti, Eitm 
eoiorem fecutus in Faftis Poeta non ignobilem Nympbam 
fuijp narravit , quit Jit Cbloris vocitata , earrique Zepbyro 
nitplam, quají dotis loco idaccepijfe muneris d marito , ut 
Mcrct omnium fiorum poteftatem, Honefti quidem ijia 
dicuntur^fei inbonejié turpiterque ereduniur, Lib* i. de 
Falf. Rdig. 

1 1 Ei Circo, Tenia fu Circo efta Diofa en la Región 6, 
como eo elU dixo Sexto Rufo : CircBiPiorég, Umplum Fio» 
fé^timphmSahih^umpium Straftmfh Lé faima, AcU«* 
laabato^tn elGrcolas acdoaesobtcenasy que bacitn » y ve^ 
prtfeotabaadii WScenii qoe traca Jaftiniano , Novela to^X 
y tQ(6 Araojilot^ Bstifiiüu^ tráB^ifi bonorijü^ IHora, 
Jí fuisinLuih flagithfas confpexirít ns agi^ & migfaium 
d ífUpaná'^ibíts in Tbttítfá. ttt>-7t A éfte modo Scacio,lib.tf« 

Btkis ífibmÍ0ta ^¿Okar .d^maim .ártné'* - 
Rtfpira rpfjí^ £fta ocU^rc|G¡(Muaoii á los'préfeiiteStiqnáa-; 
do abriao U bocrl6s.Ú¡Qfei>'jrhab)ibin-» fe fiihdt en lo 
nacaral.de Jas llberilidAdei t que nacea de- noa MageftadJ 
Solo en con&derar David abrir á Dios la mano, pronoftly 
ca, que todas las cofas fe jkoirán de bondad» y bendición: 
Aperient9 te nanum' Umn ojmUa implebuniw. honitafi^ 
Pial. 103. Aperís ta mánum'.tuam, & imples omne animal 
benediSiione, PfaUi44. %e(^ ios Eoe^aa Virgilio^ habUnd^ 
de Cyreae, Gcorg.4« . ^ 

fí£c ait, & l 'tquidum Amhtofié difftédit úd^nm^ 

, • • . Coffio íjlo dijfe 6 P.tdre poderofo^ : ^ 

A cabeza inclinando ^ conJl,uid . . » . ' ' . 
No que dize Mavorte t\%lr>'ofOf . r 

B mSiAr fikn todas ^par cid, 
T^m.XIL £e < 
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1.4 letra. La X. Griega, con que pronunciaban á Ch!¿rl?¿. 
la mudaron los Latinos en F. y la llamarpn Flora. Z^firo^ 
Es el viepto , que viene de Poniente: y le hacían Dios.i 
Erecbtea, Alude álo que en otra parte hemos dicho, de que 
el Bóreas le robo á Ereckceo Rey de Achenas á íu bija Or/-3 
thia. Pfopercio lib.j. 

• Inftlíx Aquilo raptd timorOritbvU, 
Las Horas» Las fingian miniílras de el Sol , y que adorna- 
ban con ftorcs. Aisi Apuleyo : Vulcanus tasnam coqaebat^ 
Hord rqfis , O* cdteris fioribus purpurahant omnia. Mee. 
cap.6. Y mas á nueftro propofico eif el lib.io. Jnde Grati^ 
grAtifsima^ bine Hord ptfleberrimd^ quajacttlh ^floris ftrti^ 
& folüti y DtéM propitiMit , Dcmind xfoiuptatum , veris 
tama blántíunusr. Bra tnias bodMdePfychts , y Cupido. . 
Cdlitfjf. Alai Horas , y áFlort les acribolao vdlidos de 
flotes, como fe puede v^r en los Hy cunos deOrpheo , én 
IfalicaroalTeb, Ub.7. y LaAtncio, Eleg. de Phanic» 
. QuáÜs imfi fyiijs^ qud fert Agrtft^ pApavtr, 
Oum puBdii eeJtámPhrárubiniej/ih» 
. Cbátiia^ ' fueron tas tres Gracias^ que dix^b'íétliljas dtf 
Jopicer, y Eurynome, y llamaron Aglaia» Eúphofinévy 1*41 
lia. De ellas, y déla interprei!aGÍo& deííta nombres dizo: 
|^tato,£mbLi7f* 
Tr0sCbariUsFimríafsiftim$féminámfite/ipm9tm*^ 

Hirtc voÍ9ptatts, atqtu alimenta pspomtm - • 
'Ldtitiam Eupbrofyni,fpttÍof9m Aglaia nitorem. ' ^ ' ' 
StkuUíaifiPi$ims^blandat,&9re iepusfú'^. 
. 'Les varían fus nombres. Hizo' memoria de ellas Lope de 
Kega, Liur. de ApoLSylv.p. 

Las Gracias , que pudierdn 

Ser efiuiptura d$ IJfipo Grl^(ij6ti^ 
Siendo una mifma idea 

Ettpbro/ymfTbatíéffBa^i^tSi « 
j)r Garcilafo, Eclog.2. ' ' 

De veftidura heíla M veftidas 

Las Gracias efculpidas fe veían, 
Terapneo, Es Terapne un collado de Laconia,de donde ta- 
Vo Jacinto fu origen, qtse fe transformó en la flor de efte 
9\ombrc, en cuyas hojas fe veo las letras AL AL de fus que- 
k4.Ss como fe dixo Mecam, jib. lo. Hi^o mcmofia de eíto 
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Faftoi.Lib.V; 

SjrlfHia9Mtcab.Iib.14.Stanc.77. ^ 

SonipétififS^queafumuertee/crihe, 
ti Nér€Íf9* fia flor femejaruc á el Lirio , 6 cafi dc %\ 
mtfmo UtMge, como dice Diofcor ¡des , lib.4. cap. 16%^ Es 
de muí fuave olor. H»o mempria de el VirgiliO| ficlog^ 

Bro molU viola, pro purpureo t^ar^ifi - 
Cardaai, & fpinis furgit Paliurut smíU» 
Coya logarifBico Fr.Luis de LeoD, Eclog.^. 
vez de la violets^yde el amigo 
NareiJ&f di si mifmo brou el fueh 
E/pittayy eaf do agudo y y enemigo. 
Uno, y otro. Narclfo mirandoíe en una fucnce fe enamorS 
de sí mifmo , y hablando en fus aoiorofas quexas , le ref-r 
pondia el Eco, que el juzgaba fcr una Nynfa,que fe lo ocul« 
taba, y extenuado de la pena fe transformó en eíia ñor , cu-* 
ya fábula queda dicha Metamorf. llb.3. Y aísi lo que quie^ 
re decir es, que fu fatalidad , y transformación le víqo de 
no juzgarfc divcrfo de la fombrofa imagen, que veia en el 
agua. Croco, Era un muchacho, que enamorado de Efmi- 
lace^de pena fe volvió en ñor de fu nombre Crocus Lacin^j, 
que en nueHro idioma es el azafrán. Veafe Metam, lib.4. 

Et Crocon m parvos verfum cum Smilace flores, 
Y á Virgilio, Gcorg.4. Atys, Fue un h¿rmofo muchacho, 
á quien amó Cybeles, y le mandó guardar perpetua virgi- 
nidad : pero havicndola perdido con Sangiríiide , por in-* 
dignación de la Diofa perdió el juicio , y fe transformó en 
pino, como fe dixo Metam. lib.f o. Aunque Arnobio dice, 
que fe volvió en flor. Lib.5. Hijo de Cyn'tra, Lo fué Ado- 
nis dé efte, y de My rrba. Por fu hirmofara fe enamoró de 
W Venus» y haviendeHoiiier^ tttt javalí yendo de em, lo 
lloc6.mo€hb»y transformé^ Amapola, como fe puedé 
JiSetamr4tb;.io. De ana, y ó^á flor bizt> memoria Anfonioi' 

^í Qrotm á»ri€omans^0^mwrhi piSiut Adonis* 
Márti. Efto.üé enteoderá fabiendo» que dixfron,que vleiN 
do Juno f qué fa marido ja ptcer ha vía tenido por hija k 
Mioervi de fa celebro fin llegarfeá T« muger^bofcb retpe* 
álo par»«oncebir ella íio varón. Para efto.fa¿ icoofulcar 
^oa elOceaoo/y eílaado fcntada fatigada de el canioOf ^ 

Eea S&í 



jbio P«Ovi<LN<raÉ; 

toconcr^ Flora, y pregat^;cl.fBOiivo dbíICf «ñtge. 'BIh'K 
¿cfcubrtó fo aniipo^y CmiHlote Bota k ptUbÑ^de que no 
lo havia de Abcr Jupker» k dio Uiilbftai de oiu flor , qne 
bavia en Un camposiOleoeos de Acaya t c^ct de el firos 
flíoncorio Araxo» affegorandole» qoe coocibitk en tocan-, 
d^^ Hiaolo a&¡,y €onclbi6,y paríb á Maree. Veafe á Car- 
tarto, lib* de Imag. Deor, (bLa64, y á San Agaftin, Itb* 4. 
Concr.Genc. Trti vt€iu Tovkron gna veneración á elle 
Damero» y !o oGibaQ para dar 4 entender muchai» y tepecli 
das veces. Trift. líb.i* Eleg.2. 

Ter limen teii^i i ttr fum rtvofáim^ C> lff$ 

Indulgtns úMmOi fe» mibi tarám • 
lY el Macabeo en. el «criQbacc de £kazaro , y Andronko^ 
Macab«ltb.i6. ScaDC.y. 

Jifíi^ dando principio en Ja paUfirs 
A fulminar hs furiái de fu irat 
^jiigg^ Trit vece$ mide elpejhion U ditftfái 
Metas. T qnal fieeba ^olantiiiísdnotira. . 
. <J Laguna^ Era la Eftygla , por la qual juraban ks 
Diofes* Vcafc Metam* ViñaJUrttiertm Florecer- por ex« 
tenfion vale crecer , 6 vegetar con vigor , y lozanía. Afsl 
dice Cplumela s Si vhum flor ere incipiet ^fepius^ curare 
tportehit. Lib. la. cap.^o. Injirumentfis de el vicio. £1 oro, 
la plata «hierro » &c. de que hemos tratado Mctam. i. &c« 
Las miele f. Porque la hacen las abejas de lo que liban de 
Jas flores > y afsi dixo Plinio^que los colmenares deben po- 
ncrfc en tierras, donde haya muchas flores : Verum hortis^ 
€oronamentifque maximé alvearia^ apes conveniunt. Ha- 
rum ergo caufa oportet feren tjbjfmum^ af Ufirum > ro/atfi^ 
violas, lilíum, cytifíím, O'c, 

Los juegos. Eran los Florales , los que , como dlceSafl 
[Aguftin, íc celebraban con tanta devoción, como (orpcza^ 
Qui ludi tjuto devodüs, quanto turpiüs cehbrari folerhty^Jyí, 
De Civic. llb.2, cap.27. Rico, Dice que en lo antiguo, co- 
mo no hivia oro, ni plata, íc llamaba rico el que tenia hí-. 
r^dades,y ganados. El dinero. Tomó el nombre de el ga-í 
nado : pues el primero fe llama en Utin: pcíuitia^y el ügun- 
óof pecas, Y fue porque toda riqueza, y dinero coníiftiacíl 
los gauadosj como dixo PalTcracio : Pccfiuta a picote Jivt 

t 
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Faftos, Lib. V; i iíl 

^ Jféíu dt¿la eft , quU apud antiquos ompadhHU |j| pnudU 
bus erani fita, Di(^.Liog^ Los pofqugSf A el principio de I4 
pobUcton de. Roma obfec varon la coñumbre antigua de fe^ 
comanes los paftos , y las fieras , de donde pafl'audo á ma^ 
\ppulencia , reconodéron un grave inconveniente , y fuéj¡ 
que los ricos lograban las uúiidAdes de los cainpos » fia dfid 
entrada á los pobres. 

Ediles. Eran unas períonas dcílinadas en Roma para e| 
ireparo , y ornato de las cafas públicas , Templos , calles , y, 
caminos de la Ciudad. Publicios, Siendo , pues , Ediles 
L. Pablicio Maleólo , y M.Publicio Maleólo, dieron quexa 
de efte dcforden los Romanos > y llamados á los culpadoSgj 
Iropufíeron una gabela fobre cada cabeza de ganado > pO|¡ 
Tazón de los paftos , c hicieron que íe pagaíTe de los campos 
públicos , que defde entonces llamaron Scripcuarios j poc 
hacer efcricura de fus arrendamientos. El producto de efta 
renta lo dtftiaaron , parte para los reparos de el publico, 
parte para cftas fieílas Florales. Efto fuccdió año de ^ij, 
de la íund<iCÍon ¿c Roma. V'cafe en una Disertación > que 
fobre efto hace Spanhemio,tom.2* Diücrc.io. De Ptaeíiant.: 
& Namifm. fol.i4(5. Vencedores, Puede entender á los acu-j 
fadorcs , que vencieron la Jaftaacia > y unnbien á k»^ 
JEdiles. 

Pagiron, Porque contra los delínquentes inftíruyeron la 
ley Thoria. Se me dieron. Porque de las multas íe le edifw 
€0 á Flora fu Templo á el Circo Máximo , como aífegur» 
iTásita: fotiopt in Uco Mtmílof^ ah Latcig , Ú- Marco Pu^ 
hUfiji v£diiikits €MfiiMam*Jíntiú*]Xb,Z9Co¡lado.Q^^^ 
4o ttoa gran pefía hiclerpn de cAe diae;o on camina carre<^ 
tero > para que dieiTc acomodado p?0O: á el monte Aveaci«f 
no t á ti j^al de tijtfsiñaí^s^^ie^ Uan^aroa Publkio. A($i 

ium Publieé ^difiwunt. Simili detaufa PubUllüsvifus , O* 

Q(^60fMíayaitn^^itu§4^ hh^firUfaeruntédifieúiU Uh.^ 
de LL*>-.P,e|:64!iAef|^xol)^v<r beclio los gaftosdeefte diño»/ 
fo,túrejFp(lo: ^nbM^t^Uvus áppiÜMm' ^^mm dúo fra^, 
trei. l^f JPíéb¡Í€ij:.iiíiJUürK^4i(fr PJtbü ^tmsyjs 
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U%i P. Ovid. Nafen; 

14 Nigéhí. Diidc Flori , qnc qoafido íavénéüéntbt 
fieftas» y U primefimUshldecoci, jttzgb quclasrepetU 
irían todos los añosj como hacUo coa ocrás; pero que no filé 
afsi , pues fe las ncg iroiYdeCpues por efpacio de fcfeDU f, 
íeis aftos* Crueles, Dice que fon por si los Diofes beoignoffir ' 
y miferimdioros ; pero qac los pecados de los hombres I09 
hacen crueles > y junicieros* Pita k verdadera loceligencU 
¿e eda admirable fentencia , fe ha de fupaner » que la oía- 
geftad , y poderío no luce bien enere los relieves de el rigor,' 
y la juÁtcía > (ino en donde mas brilla , y campea , es enere 
los cfmaltesde lacompafsion , y mUericordia. Afsídc Dios 
lo canea la Igleíía: Deusyqui omntpottntiém tuém miftnnd^ 
0* parcendo máxime nunifi^aSyO'c, 

Efto frtpueílo , es fegura la propoficlon de Ovidio , en 
que dice , que nuelkos pecados irrican á Dios para fu ira, y 
nueílfo cartigo. Dios es de el uiil'mo modo jufticicro , que 
njifcricordiofo ; pero en quanto á la execucion , y ufo , es 
mas piadofo que juüicicro. Irritado de ver idolatra á fa 
Pueblo efcügido, prorrumpe en eftas mifteríofiísiinas voces: 
yo foy el feñor , y Díos tuyo , fuerte , y zelofo, que vifito, 
y cañigo ios pecados de los padres , aun en los hijos , haña 
la tercera , y quarta generación : Ego jum Dominas Deus 
tuus yfortis , zdotes , vifitins iniquitatem patrgs in fiiioí in 
tertiam , O* quArtam generationem eorum, Exod. cap. lo. 
Raro rigor parece , y mui hijo de un exceísivo encono! Pc4 
ro oye lo que añade á eílo : Y ufo de miferícordíaen milla* 
res de los que m»aman : Et faciens mi/ericofdiam in milliA 
bit , qui diligunt me, Ibid, como diciendo , aun quando ai- 
rado : Iguales en mi fon los atributos de Mifcricordia , y 
Jufticia ; pero como es de mi genio lo piadofo , y como 
édraño lo juíliciero , llegan á c^rco termino mis vengan-^ 
tíúk , y fe dilatan fía numero á millares mis mifericor^ 
ffiat.- ^' • ■ ■ ■ ' ' ^ ' * 

• :- Mis I- Si aquí le enojan la9 ingratitudes de fu Paeblo , y 
§á idolatría , y prorrumpe tirado eo ameiiazas ^ por qubfii 
aederda á el oaiifeao tiempo de^s ftiilérieordiás^ Bt fMÍ$nt 
iM{|frfft.«%l^iim, ' La rázon es , porque 'eo el áqnedluáo pof 
dbfide paffií fii ^joftieia eOá el tuiaenl de fo miferkordíjl » do 
<}oe fiempte (ale ceñida , y figUadá.. ]^o es soloQtatk la la^ 
*'-*• ce* 
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tdJgeneia , pues dio motivo á ella dos textos ^e ia Efcf lca^ 
|¡l, :I^riudío DÍ9S coAlttios líradicaSv^áicc;^^ ^UñSú^ 
fatot íobrc aquel Logar : StilUbU furor mtus fuper bmú 
henm* pA^al.i. Yá fe ve aqoi U í^i^ejaaM d« la juüicia con 
elagua , y fu remlííobrio en gocas. Oye ahora i David; 
MiCericordioío es Dios, y judo , y nueftro Dios tiene mifc-4 
rkordia: MiftrUwi Domimuh O'jufiut ^ üiusn^ér mk 



cion de voeei i £a medio pone una vezia jofticia 5 pefo.á 
uno , y' otro extremo duplicada la mlfericordia » para qae 
paCfe encerrada entre las dos paredes de la piedad » cooio 
notóS.Ambrofio : Bis mifericordiam poíuit , jufiitiam cvhi 
femeL In medio efl jufiitia y gemino inclufa Jepto mifirieor-^ 
diít. Ibld. como diciendo : El agua toma el íabor , y quali« 
dad de los minerales pot donde paíía , pues como Dios in^ 
cluye á fu juílicia cercada por codas partes de lamiferi-^ 
cordia , es precifo que faque fu furor quaÜdad de benig- 
no , y que (alga íu fatoc coaio deüilado : StilMt Juroi^ 
mtus. ■ { 

Pecando. Dice , que los delitos hacen crueles á los Dicw 
fes. Rara fentencia en boca de un Etnico ! concrahigamosla 
al Chri(\ian'tfmo. Si Dios cieñe en si la juílicia , que es de 
donde procede la ira , y el cruel caíligo , como le da poe 
origen , y caufa á los pecados i Dexando por ahora la dife^^ 
rencia de canía eñcience > e impulfíva , reípondo , que d¡^ 
muí bien de que. nueílros pecados hacen á Dios juñiciero^ 
en quanto á el ufo , y aclo. En dos diferentes textos fe ve 
una mideriofírsima prueba de eílo : Hacefe Zacarías Pane-i 
girifta de Dios, y le llama Entrañas de Dios á íu Mifericor-* 
día : Ptr Xf ifc era Mí/eri cordia Dei noflri, in quibus vijisavif 
nos orieni ex alto, Luccap. i • Habla Ifaias de ía Jufiicta do 
Dios > y dice , qoe fe viftecomo de coca de ella de los vef-» 
tídfli» de la venganza, y quenfade.el zelo comod^ capa;> 
Mmíiii tfi Ju/iida , uf hrU» > indutm eft vefilmmU ni¿ 
íiwáit^^ 9f$nui€fi^ quaji páüi9 $utí* Cap. 5 9. En que cla- 
ramente da a conocer , que Obra de ú , y fegun fu genioy 
guando beneficia ) y perdona» y que e$ obligado de la» 
icolpas quaájfo an^enaza ^ p «afl^ A ]^ Miferi&rdla tiene 




petieioQ de pakbras , y eh eoloei^ 



co- 



%t4 P^OvfJ.Nafori: 
iBono á eofiialit, que nos Coa ¡nfcpirabkf i i iottrkíNR i It 
^ofticU coMovcOido , y apá, qacadoriuipor dtfucn» y 4 
wpára* 

Ya U propbOdoa de Ovidio U dixo aíi a Ii letra el 
Cardcaal Cayeetno, notando la diferencia en el ufo de tíiág. 
divinos atributos : Uía > dke , Dios de eQos diverfos mo- 
IdoB pars que conoatcami^s .» qae para darnos bienes es Dios 
inai pronciísimo s pero para caftigarnos es impelido do 
nodlros pecados: Ad ^^tifiiandum , quod confirendunt 
bons Deus efi promptifsimus ; ad inferendufñ autem maU 
párcus, Ratio efi , quia bona fuá conjirt fponte ; mala autem 
infert exigtntibus deliéiis noftris, In Exod.io. Bien cUro lo 
diio Moyíés refiriendo los delitos de el Pueblo , y fu caQI-i 
go: Viólosel Señor , y fe movió á ira^ porque ellos Ic 
provocaron : Vidit Dominus , O* ad iracundiam concitan 
tus eft : quU provoténviruat tum fiUj fui , e^ ///<f • DeuC4 

^p»32. 

15 La viSiimá, Se dixo de el Hebreo Zabacb , que vale 
degollar ó macar en íacrihcio. Se mando las huvicíTe ea la 
ley de Moyfés, para ¿placar á Dios, y venerarle. Eran íom* 
bra de la vidima , facriíicio , y hoftia , que havia de hacerfq 
de Jcfus á fu Ecerno Padre, muerto en el ara de la Ctuz, pa-í 
ra fatisfacer por los pecados de los hombres , y redimirlos^ 
Eran muí gratas á Dios por efte orden , y refpcco. For los- 
pecados. Ellos lo juzgaban en fus vit^imas á fusfilíos Dioi 
fci , pero es cierto en la que cenemos a el verdadero Dios de 
fu preciofo Hijo en el Sacrificio de la MüTa , y lo era en las; 
yiáiraas de la ley Efcrita. Defpues que Dios anegó á el 
mundo con el Diluvio univerfal , faiió Noc de el Arca, y 
edificó á Dios un altar , para aplacarle con fus obfequiofas 
yiditnas : ty£dificAVÍt Noe altare Domino ; pero á el puntó» 
declaró Dios fu aceptación , benignidad, y miCéticOfdia, 
depueftafu ira: Nequáquam ultra maUdUém ttrté.fiQMti 
cap. 3. porque fon tan eficaces para coa Dios las reveren-f 
tes vidimas , que baila fu prcpatacioa para^ fttljpefider 
Ihs venganzas. Olgafe . como i Ovidio » en SiUo Itálico^ 

Ub^, 

Bimprimafceler^mfSuJkm^rtJihmd^is 
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Fafto8.Ub.y. Ais; 

nun fh 9 cédmmque f'fm átftfUti ritan 
Miii9 C^ <9gnaiíim efi bominl Dem^ bé&tmUf orod 
Sit fdtissn$i A^át cafut vtdijpe jitvtneos, 
Cifiigos, Con gran difcreclon , defpttcs que Ovidio ha poiM 
•derado U piedad de Ío$ Dioíes por medio de las humiide| 
rúplicas } y vidinias » ^idvierce » que (i los hombres abufaii; 
de dU mífencordia r y teoMmence protervos los irritan^, 
con, nuevos pecados» fon mas crawles , y exceCsivos fus ca(^ 
tigo?. Dodrína es acilifslma para los Caiholkos > pues ea', 
nueAro Oios fuccde lo miímo. Baílenos porahora la auco^ 
r¡dad\deS.GeroDymo : La Divina Juft¡c¡a,d¡ce, reprimid^ 
por mucho tiempo , caí^iga con mayor ímpetu : Divina Ju^ 
jfiitia y^iutius ríprejfa , Ó coUe¿Ía , majori Ímpetu fertur» 
In Thren. cap. 2. Pero mas claro lo exprefsó con el fimil 
de clareo: Sicut qui paulátim arcum intendit , tempusdat 
alt^ri^ utfugiaty quififugtrit ñoluerit, tanto fortiüs Jagitts 
emijfa configitur , quamd m'ijori tempore arcus intentio fuit 
faiia : ficDtus , qut laneos bsbet pedes , fed férreas mana/p^ 
tarditatem vindiÓice tfupplicijgravitate compenfat,ln cap.2^ 
£pit^.ad Rom. Mira como aquel fufrimienco, y dilatada ed 
pera que dá la Miíericordia , la coaipeafa coa ^as ctaele| 
íaíligos la Jufticia. ' 

Nieío de Tbefiio* Prueba con cxemplares fu aíTcrto. Po^ 
be el de Meleagro , hijo de Althea, y nieto de Theñio. £íl6 
^tíúo la vida á fus cios, y viéndolos muertos Alchea fu her-i 
mana , pufo á el fuego á arder un tizón fatal , en que eftab¿| 
la vida de Meleagro , el que confumido , pereció. Veafe; 
Mecain.lib.8. Viínitto, Fue Agamenón hijp de Atreo» 
el qaal porque ignoraoteoiató nna Qecva de CMani» eftavQ 
detenido el Pueno de Aulide» fio poder navegar á I4 
guerra de Troya , bafta que aplacó á la Dloía con el lacrifi^ 
cío de Iplifgema. VeaíeMeciin. lib.y. H/p<>%. Hijo d<| 
iTliefeb, h Hipólita Amazoiiat Solicitóle de iniptorezas Pbe^ 
dra fo madrafia t y no qnerieodo confenttr en í» inílanclq 
Jejcníbafo padre de que lifoliciab«, y huyendo en utk 
ISMVO por la marina , le eípantaron ios caballos las Focas 
por orden de Venas» |r le defpedazacon por las peúas^: 
y eafe en (a Cana, y Mettiii«.lib«a. Dkih entiende 
pus fu hija. 



j i <f P, Oviá. Naíofi. 

i6 Qi^e bari.i. D\c< flora los cfciaoS ác cKolvíJar de 
hacerles Ut. ticüas los lloiiunos , que fueron oWiduíe cUa 
de U tcrtiiiaad de fus í\'.>res, y trutosi Ningún fuidada. Di- 
ce que no fue caula cr'ediva ¿e el daño, y cftcríliclacl , si ¡fo-i 
Ib pcrmifsiva , no aplicando el cuidado , y no refrenándole 
intemperie por calVigo Juntaronfi. Afto de 580. ficndo 
Confulcs L. Pofthumio Albino , y M* Popilio Lenas , voU 
vieron ainlViiuircttos juegos Florales paracad* a&o. AUl' 
conocrosSigonio, Máyor UfcivU: Lahavia con excdTQ» 
pues aun los inifoios t'aUan deínudos á rtprefentar á ¿1 
reacro ; y eran tancis laiobfcetiasdeíenvolcuras , quefefa* 
lio Catón de elceaoo por no verlas $ como todo lo'dixo 
Plutarco, y Valerio Máximo : £^fwW^iKw4/fí, quot . 
Mefiiut n^iíh ficitbai.^ /peUsnii , poputtu ^ mi mhna mt^ 
darentmrfpojiidáre ermbuii i qMdgttmnx Féotmip émUifi 
fnno fihi mná fidtnti togmvifftt , diftffiH i thiétfo^ m pra^ 
ftntUfuA fpeStMuliconJwiudtntmimptdirtiiqyifinébtun^ 
$im ingenti pUufu popului prcfiiuttis » prijtum manm jnú^ . 
tmifij^M rfV0ravi#» Lib«a.cap.io. 

. No eré ftvéps» Dá las ratones de fer bbfcenas , y librea 
likiaellas fieftas* La primera» pof^oe Flora havia fido R»i. 
ñera >eo cuyo honor » y memoria fe hacían» La íegundi^ 
^orqne como Dtofade las flores » íe adornaban con ellas eoi 
demonftracion de las deUcía&qtte denotaban. Áísi Sylveir^^ 
dice en nombre deloa^iequíerea oíardelosdcleicea 
CÍl floridos años» Cánt. i4.Stanc. 1 2 3 . 

Í4i freitfi toronad de ro/as beiUs^ 
< • Jttríis que el tiempo fu verdor marchite^ 

No quede campo que produzca efiníhi^ 
* Que deldeieiteamorofo fe limite: • v' 

Engendre aqui el amot vivas centelfas^ 
' ' Que el alvedrio imperiof nos per mito^ 

Pagadel cenfo ajuvcntuiJioricUy 

Porque es coluna tlgufio de la vidé^ ' 
■4Caya Oíf^ava es traducción caíi á la letra de lo que dicen loi^ 
pecadores , que teniendo poca efpcranza de la gloria ,quie-i 
ren ponerla en contingencia , 6 abandonarla por las futilesji 
y tranfitOTÍas delicias deefta vida , y refiere Salomón en lo^ 
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fffcant f nuUnm praíum , yí; quod no» periranfeat luxuri» 
noftra, Nemo nofirum txors fit hiXMrU wfits : uhiqut rtA 
linquamus fignéktUU : quoilsm bde tfi pars roftrA ^ O bao 
0 fon. Ctp.a« naoL 8. & p^' CHUdos ton tejo. Eftoes co^ 
coronas » tudas las flores en ella con ligaduras , que haciia 
de las in^tores » y fáciles tánicas ,h cnembraDas de efte ar^ 
bol ; de qae tace memoria Plinio linterioriiftm sóiiffttui 
Unmt ttmifi mm^iffifi nkmknmé » é quikmt vhumía tiiis^ 
V0€éM$mf\ fnmi/simét ar»m pbilyréi ^foroitstmm ItmnifiU 
tikkm an$iqttorttmfMthonorim Aqoi es Syocdoque. Y pbM 
fyrs t lo toma por ú membrana de el rejo , 6 tilo. Cr •#/ 
puerta» De la que^olíciu» y ledefprecia. Queda .dicho en 
las Carcas. Pero oye efte táo de ponerle coronas á fot 
puertas. L¡b.4.Lttcrer. 

; jít lasbrymans exclufus amatar , Umina fdpi < 
Floribus y&fertls Qperit^pojiejqut/uperbos 
Ungit affiiracinof O* foribus miftr ofcula figit^ 
Cabillos untados» O lo coma por húmedos de el fudorde el* 
baile > y el vino : ó de aquel ungüento , que llevaban los 
amantes olorofo para derramar á las puertjs de fusenamon 
radas , pues era fácil llegar con el á la cabeza con la conce-4ií 
fia , y borrachera. Y que llevaban efíos ungüentos , qucds 
dicho de Lucrecio, y lo aíTeguco U Gioí& anciguaíiobxc cík^ 
lügu de Perito* Saty r.j . 

••.M. .»,DumCry/idls tídas 

j.' V Ebrius ante fores extinái a €um face canto, 
XJdás fores^quas am atores /ole nt ungüento perfunde re t C?^ 
ante januam earum noóiem vi^ilijs , cantu tranfigereé 
Aebeloo»K\o de Ecolia. Con racimos» Porque dixeron haver 
pueílo Baco las primeras vides á las orillas de Acheloo. Do, 
4fÍMbku^ fiftafoé lilja de Minos , á qnien TheCeo llevó coné>r 
ñ¿o defpnes de que lálió de el Ltberinco , y dexó ácUmptiC 
rada en una Isla. Casó con Qaco »■ coya corona , que le mhl 
via dado Venus » trasladóentre los Allros. Veafe Metam^ 
lib.8^ y la Cara de efta ¿ Thcfeo. Cotbmmádoi» A quien 
le convienen loa Cochomos. Se fia de faber » que Cothnmot 
eiia un calzado (emejante á el Borceguí t y tevantado de foet :* 
]j¡s para elevar el cuerpo. De el ufaban los Reprefencantea . 
4l Xc^cedias , c9mQ de el $neco los de. dm^S^ }tf9bzxt^ 
^ ^ tu ÍI6Ü 



'918 P. Ovid. Náfoti. 

también de los Corhonios las perfonas férits, y de graa . 
jHirortdad; y aCsi decir qoefloraiio orí de tas DlofasCiM 
ifattriMd^s , es aflegarar no íct de Us ferias , magci^ofas* y 
dkpffiowrt citfic > como Véaos , DUoa , y Minerva , y aC&i 

• k coTf efponden fieftás jocoCis, Virgilio* ¿acoL 

Draicio PhenU: 

V de los nuefiros Pantaleoo» Rom.g. 

D0ilbmbfoíd 4Íjah4pHklr, 
' ^ ^ Como di U mano ti srtoi 
Ei brumd tnuté C9$bmi^ 

A diez pui9to<s di Mpá$9ik 
>7 Cofa dificiL Creo fer Ironía pnes no hai cofa mai. 
fácil de inferir > qoe íer la razón de hacer las íieftss^e Flora 
las meretrkes » que el iiaverlofido elU » y haver procedida 
- de ftt caodal aquellas rentas con que fe hacían. Ctuglts. Pa« 
leenTrffiVi/, qne propian^ence vale famida, yqnenarn» 
talmente pone eonece jo , y fe le mneftra en el rottce , qoe 
á algunas perfenas le hace gcacU ). como deCalpurnlo 
iaard^Lucano en fa Paneglricot 

Talis inefi bálfitus ^ qualem nec dhtn mcefium^ 
Nec fluidum > UtA ftd $rteicitafe decorum 
Poffumui : in¿ertite fiat nohilitatis in ilh * 
PuUbtr bants , O' digna fuis natalibui ora, 
flonce. Es la edad juvenil , que metafóricamente c^ccimof 
*^ jque fk>rece quando eñá en Ái verdor» fueraa, y lozanía. Vk^ 
¿ilio»Dc Obir. Mscen* 

Illa rapit jutffjes j prhna flor efite ju venta. 
Bs común efta metáfora en nucftro Idioma , y afsi decimos^ 
Bdad floreciente : Murió en fu florida tdad,¿kc. Mendoza^ 
líablando de Sanca Ana, Vid.de N.S. €0^.124. / 
La feneBud flfjfcíida 
• Revfrdece tnaj , oyendo 

• ' • Dt AuraCelrfitai ¡os duheff 
/ *' Blandos , arr;iífos requiebres, 

X^aytron flores, Qutdá dicho. Sobre las mefas. Tan antTgüar 
et la coftumbre de cfparcir flores fobre las mefas en donde 
fctó ^Vnv^dj^^^ cuni^Uoiiento ¿ j¿ Colian IXQCÍ un genero * 
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'tramoya para que caycíTen de el lecho , fin ver quien ias 
cchab», como dice Saetonio : Caenstiones laquéate, tabulis 
tburneií Vfrfitilibus, uf JUm i fifiuitj^ & ungüenta defu-i 
per /pargerentur^Dc Neron. M$Aan Ut imes, Profeguíai^ 
de noche eftos fuegos^ y naenceadun hachas, ni lamparas; 
.0 /^0r^»f, Dá hu razones dé efto. Lalittncia. Dipormo-t 
' iWo ei que la obfcoridad era mas ápropoíito para las It-« 
/cenclofas obfcehiáades de aquellos torpes juegot* Oixokn 
|Qtv¡aío/Amor.lib.l. 

N«r, & émor^ vimtmqu Mil mUtfMkfuédimx - 
lUa pui9f§ véCáifLibtr^amorqufmtim» 
ÜT yo ea un Ado de CoaCr¡don> Copl.3 1. 



Sigmir aqitiiá ittzptn^s^ 
Qm9 inlé Cruz torrt df Páro^ 
Jhmina^ f no dtsi$tmbra, 



Fito no h ixeeuí^i 
Ponfm ki dttítoi hnffm 
Nidias^ qné ktfHilHiñi 
Horrofis^ f»t toíeonfttniom 



Xed. Bra un aparcamiento , donde encerrahan las fieras,' 
4ue htviao íoego de echar á U plaza, 6 theatro, á modo de 
el que llamamostori^ó jaula. Ltonts de Lybia^FútqfM aUl 
ÜB'crtan míichos^ y fon miii feroces. Silio lib.7. ^r . 

law cerneré s Lybicum buievotío affid$áft LtOMm^ ' 
Q^ilUviclofa, Mofch. Caneé. Sranc.2^, 

No fdU por la Lybia León batnbríeniú 
Lon br amidas tan Mltof^fftroctt^ 
Vexando atrds el mas U¿ero viento^ / . 

fiUTKé de fm impttni v^om^ \ 

• ■ » • 

Z>i4 ///• io MájfOé 

■ 

^"8 Chiron, En cíle día fe defcuírre, y nace cl Signo Si^. 
pitarlo. Componefc fu figura ác ttcinra y una cftrellas ,y 
enrra comunmente el Sol en el en 22. de Noviembre. Vean 
fe en Columela, y Rapfodo. &c. Medio hombre, &e. Fia-i 
gíeron, que Chiron havia fido hijo de Saturno , y de FiUra, 
y que cftando tratando con ella vino fu muger Rh€a,y por 
diísimular, y ocnltarfe fe transformó en caballo, con cuyji 
im3glnacÍon,y reprcfentaclon concibió Filira á Chiron mej 
idio hombre 1^ ^ medio cibállo» Alsi Apoionio > Árgon^ 



f |o P. óvid. NafoQ. 

UkCblroná páith^cujm pars éUtráDMi 

{^Cm diedro CQ U Muficacomo Orfeo ,y .miii Tibio tú 
^rccs 9 y Cicnciis. Tavo por difcipulo en la MedUíat á 
{yfciilaplo i i Hercules en U Aftrologi« • y á Achiles en U 
Mnífi^, Política , y buena crianza. Coo grtn doctrina k| 
crahe<árc6aQdo a ios Principes» por emblema de los bucñ 
9^ Ayos, y confejosque l^ao .¿e imbuir á los Soberano^ 
los refabios de fiera para el ca(Íígo de losfacineroífia^y 
piedad de hombrp para coo el Pueblo. EmbL 147. ' 
Heroum genitos, O* magnum fertur AíbiUtím 

In ftabuliíCbiron erudijjfe fuis. 
Simtferum Dociorcm^ 0* femivirum CtnXiWtam^ 

Afiideat quifquis Regibus ejfe^ detet, 
.^fi fi^^y violat fictos^ dum proterit hofiti\ 
Efique homo^dum JlimuUt ft populo ejfc plum, 
}ftút á Solorzano, Embl.j r. Pellón, Empieza la dcfcrip-í 
cion de cftc monte , donde habitaba Chiron. Pinos ^ enci^^ 
floj. Es io regular deque eftán poblados montes , y bofn. " 
5^ues« Aísi pintando uno Séneca. la Ocdip. A^.j.Scea«%t .■ 
4'. Cuprejfui altis ixerens fyhis eaput, 

Curvüfque tendU quercuSfO* pu$re$ Jitiá, / 
Anr^ofa wamos^O'c, 
ITcafe otra en Melodiao. Muí. que empieza* 
LiPMñt^ietulmMrMnífailPominti 

ü» vtrde mnte, que i il azttl TriíMi ' ^ 

tétolo poblado de arboles e& otra elP.Galac!o»riK<(||Í 

!WV.t>. ' • . . ' "^^ • 

S0iuí$ HrfMm Mnofé qumnu^ JtM úklHém^J^'t- -^ :^ 

Si íaurei frágiles^ ^ conifera efparifiL 
Vná cueva. Era la habitación de Chicoo, qoe inas dilat|4i 
(a deíci ¡be Scacio» iib. i • A c h ilcid, 

....M Domus ardua moiHim., 

Perforút^p- longo fufpenditPelion 4r cu, ' 

Fsriixia»Éaméa»/párUm/Mékrit.iM^ 
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AttMtth^gtnioqnty lotw monftrsktr : mirs 
Cenisuri J^mMí áka páiiniy «su £q»á lu/aitdis 

Frairibus^ &c. 
En los uñidos. Fue Chiron Maeí\ro de Achiles, y le eaÜH 
Ií6 la doétrina de un buen Pciucípe el exerckio de Ii guer4 
ti en el enfayo de la caza, y para el defcanfo , y fuípeiifioé 
de el crabajO) el buen ufo de la virtud de Ja fijttcQpclla » en' 
la Muíicat y ufo de la iy ra. Todo lo dixo Salorzano pincaiH 
do á QQO,/ otro por embicait, con ellie epigrtpbe s6V« mi/^ 
€9 gaudh tur ti, ¿mbl.^ i • 

' Quid (sput bie gaiea^ PtffO quid peáiora motUí 

Afperat ? Et punax^ cytbaroedut trití n 
- í^aemineas ne crcde manus : ném mon/irél$ AtMUs^ 
Ut liceaí bello fu/iinui/fi ebc/ym» 
Viribus adjiciuni prafrailis otié roBuri > 
Nec fatis ad pugnas irrequitta manuí, 
'Muirte d H<6Íor, Eftc fue hijo de el Rey Príamo , y cl Ca4 
piun mas fuerte de los Troyanos. Quitóle la vida Achiles^ 
y atado á cl carro lo arraítró eres veces al rededor de los 
muros» y de el fepulcrode Fatrodo^ como todo lo refiere 
iVirgilio, i£neid. lib. r. 

■ Ter circum ííracot rapfavtfát He^ora murosm 
Ultimos mandatos. Es prccifo para entender cQo, raber,qa6 
por fcr Hercules hijo de Jupicer, y Alcmena, Juno lo abor<» 
leciótelol^, y entregándolos el Rey Euryftheo para que le 
C^cargaúTe empreíCis» en doode pcrdieíTe la vida » él las fii^ 

£if6 (ódas> qué fi^voalo^^doce trabajos > aaediximos cu 
s Metamorfófeoi* Y porque qnando vifica á fo Maeftro 
Cbiron batSacomplido» y faperadoiosmis , dkc Ovidio» 
4|tte Gtft fo fiAUMÓ 4ott uldoHWiwuidafios itrditMiitum > qn^ 
era Ettfyfihió» Al^iio»dlkinv»qtse ect^efte útmfQ- no le 
faltaba finio el Uti^inié traba)0> de facar <for ct iofierno á et 
Can Cierberow Dat Mct^ Llama i Aqoiles hijo de Peleo> u 
iThetjrs^y iiietode Eak0»y á Hercules hijo de Júpiter, poH 
que uno , y otro coiicarrienHi á ki^defiiiiicioii de Troyas 
wcáfe Metam. Hb. I 



Cajfo una. Llevaba Hércules lat fitecas Inficionadas coH 
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d(Kbv¡(lc,y ci]readole«iia*en«Q pie á Chiroo, le hk\6 de 
fliaerce ; y aonque er» immqrtd por (tr bijo de.DioCes, á fu 
roego ^ difpenfaroii en cfte privilegio , y moerco le crasli- 
daroa ád Zodiaco por el Signo de Ssgitario. Aísijaaii 
Bocacio, Plínio , cHigioo* Lib. de ScclU cap. de Sagicar* 
GMorce ejir ellas. Dice, que coniU de ellas efte Signo , aun-, 
el Efcoliador de Germánico dicCy que Úcae veÚKC* U¿i 
giao U dá.iiieiatt.y quacro. 

Día IV. dt Mafo. , 

tg La Lyra. En cftc día nace la Lyra por la tarde coni 
orto acronydo. Es una de las veinte y dos conftelacIoiKs, 
que lUmao Borealesi y fe compone de cacorcc eílrelLas co- 
nocidas, y una de cli^s es de primera magnitud, que llaniaa 
Fidicuia. Veafc al P. Zaragoza. Dixeron haver fido la Ly- 
ra, que Mercurio ¡nventó,y dio á Orfeo, y que deípues que 
lis magcrcs de Thracta lo macaron , y arrojaron fu cabeza^, 
y Lyra á el rio Hebro > aporcaron á la l&la de Lesbo , á% 
donde la trasladaron losDiofes por Congelación áel Cie-4 
lo. VeaCc eaeiJib.a«.FaO..Dc ella hito memoria Camoco^ 
iLuí* Caotvio. Stanc,88« 

pA^^^t/nt^ morrtmh qut fof^ira^ 

Zái limas. «es ibo.i fi^cercon iqpc.'tfte tíf^ dii 
anees. Bfiorphm^ Dlurim ,qae:Of¡oti tuvo.acrciVMiiientoi 
de ir á echar mano á Diana para violeptarla> y que para de^ 
fenderfe, y vengarfc^k-Mlib airl»»rriMs£l¡(orpion 9 que \Ci 
gulcó la vida» Y paraxjneqiiedille la-<nenriopa de e(te fn-j 
ceíTo, lo ¿paatidaron los Dtofes en el Zpdjico* Signo 
es oétavo en orden de los de elZodÍMO > y fegnndo d^ 
los Audrales. £1 P. Vidoriadíce ^qmp confta de veinte 
/ na eñrellas ; pero el P.Zaragosa dice, qae de gy.conocidaSjj 
y una de ellas de primera magnicud, llamada de los Griegos 
^ntaresy y Cor Scorplj de los Latinos. Entra el Sol en et 
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ll'iieflÜ'plMCoíoiicaJiiéQte» que es pot la tarde en tCr 
ta día, como con el nombre de Nepa , que también fe Ua-f 
ina»lod¡sa£olameUs PfM/riyr0ff«f AíájdsNifa mdittg 

DIé JX* di Maj^p» > 

• • • 

Tret vfcet. Es Perifrafis » qoe dice tres dias. He/^; 
fgfo. Es la BfiretU qae llamamos de Venas , porque era 
confagrada á ella. Es la mas tercana á nofotros de las er<! . 
ranees* Quaado por la mañana antecede á el Sol , le llama 
lueifir el Latino, y He/per , 6 Vefpsr qaando fe ve á el 
anochecer*. Hiri*!»^* Es iacidi(simO| y bello » como le U44 
OB^Pontano: 

Oranfer tuaumtc mÜú csmUd^ Itifidus He/pen 
ÜT. en el a. de Faftos lo pinta Ovidio de color de rofar 

Hefferm O'/ufio rofidus íba$ equo. . 
J>Ufm ¡u^úTm Parece que las eftrellas d¿n lugar á et Sol 
ao el día»porqae no fe vén por fn mucho refplandor ; y afsl 
dicen los Poetas, que las cierra,/ las hace hidr ei Sol, VCM 
|í»Metam..lib,K5. y Vli^gilio, iEneid.^. 

iámqattttbefcebat ftillit Aurora fiigatis» 
Lemufhs^ Eran las ñeftas Lemnrales. Para la inteligencia 
deefto es predio Caber, que Lémures fon los FantarmasyqniQ 
de noche faelen repreÜeotacre. Supongo lo fcgundo , que 
ios Gentiles afírmaban , que las almas de los hombres bue-^ 
«os íe volyian defpues de muertos Lares , ó Genios ^ í¡ 
Ijjiylao Gdo buenos ; y ^.malos, LarvaSi 6 Lemoces , y que 
eftos eran los Fancafnias, que' amedrencabañ de noche. ACsi 
lo refiere S. Agnftio, hablando de la opinión de los Piato«i 
.nicos : Dicít quidem^ O* animas bominmn damonet ejfe \^ 
iX homin'tbus fitri Lares, fimeriti boni funt j Lemurti y,fié 
Larvas^ Jim^iy&c, De Civit. Dei, lib.p. cap.li. 

Inferías^ Eran los facr ¡fíelos , que fe hacían á los Díoj 
Xes Manes, ó á las almas , y difuntos. Manes, Se llamabais 
aquellas almas hechas Dioles , de los que fe dudaba íi ha-» 
vian (ido buenos, 6 malos. S.Aguftin ; Manes autem Deot 
dlci , cum incertum efi, bonorum eos, feu tnahrum ejfe wtf- 
ritorum, Ibid. El año era. Tenia folo diez mefes en tiem-í 
po de Romulo , haAa que Numa le atiadio ios flos de £ne<> 
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Vó, y Febrero. Vcafe eo el lib. i . Faft. Ni tajano. No fiá^ - 
via d mes de Enero» que ea Utin es /MüMfiW» dedicado i 
Játto biforme^poT que le pintaron con dos caras. Vcafe alli* 
L¡evahan^&€m Ya en Febrero fe hacían eftos (acrificlos álot 
difuntos, y llamaban Ferales , de el verbo fero , porque le 
llevaban dones á los (epulcroSi como aUi dice OvidiO|Faftt 
]¡b.2« . 

HanCffulsjufta feruntydixere Peralta, lucem, 
Z)# ios Mayor'tt. Queda dichOf que de ellos fe llamó MayOj 
y en el fe hacían por los Mayores difuntos eftos faciíficíos* 
T elptrro^&t, A el pefo de U noche hai filencío, y callao 
ana los vigtlaates perros» Afsi O vidio»Tri(l.i.£leg.a» 
lawque quhfiebant voces, bominumque, 6§numfUi, 
Lanaqw ñoSiurnos alfá regebat tquos. 
EL Qualquíera que havía de hacer eQos funerales. AfíM^li 
nocbe. Como eftos ticos eran fcperfticiofos, los hacia en cf- 
te tiempo , que lo juzgaban por mas apropoGco, como di- 
jimos, hablando de la hcchizera Mcdta en los Mctamorfo* 
feos. Ningunos Lizos, tilo cs, que iban defcalzos , que era 
coítumbrc , y tico cu fus faccÚicios > como de Medea dup 
Scacca. lo Med. 

Secreta nudo nemora luftravi pede, 
hos dedos. Era ceremonia en llegando á el lugar hacer caf- 
tañccas con los dedos, como oy hacen los ruíltcos quando 
bailan, y no tienen cabañuelas, para que con el ruido no fe 
, les aparecieíTen los Manes , 6 Lémures. Lava. Y fe lava*» 
ban tres veces las manos ^ cuya ceremonia yá dixo lib. 4. 
faft. • ■ í . . 

Die ter, & in vivo prolue rore manus, 
fiabas. Las arrojaban en iacriñcio , como fe dixo lib«a§ 
faft. 

Et ftptem nigras verfat in ore fahas, 
¡Veafc allí. Vuelvefe, Se volvían de efpaldas , porqué nó 
era lícito ver lo que fe ofrecía para luílracIon,6 purgación» 
y para hallarfe pronto para volverfe á cafa, fin volver la ca-^ 
beza. Oigaíe en Apulcyo : Luna decnfccnte lávate eum, (¡^ 
ttipfum, quifacis, ante limen extra domum prima no£Íe: Ó', 
htrbsm intende añjíolocbiamh O- fuffmigato tum. RtMfi 
*éd ehmttm i C' ne pofi vos rtj^iolaiis « rejolvlftli etmí* 'HÜk 
t 'kat 
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fgs ntffStm Cas poníao ea la boca hada fiecé , 7 laego iai 
acrojabin vuelcos de efpaldas, juzgando, que con efta cere- 
oiooia faUan los Lémures de fus cafas. Afsi Varroo : Qmim 
hmttmfvrilfBténfMrhfabám jaSlant tioSiu » ac dicuat fi 
Limm^etixiM janoam ejicere.D<:Viz^Pop,Bj>m, Por ci- 
to, y pocquecala fior.de las habas hai anas l^ras, que ia- 
<ticao Uanco, y trilkza, no podían tocarlas» oi nombrarlas» 

110c parccerles»i|iie las habas Tolo pertenecían á los fuñera* 
es» y fielifcas Lcmorales. Oigaíe todo á Feí^o Pompeyo: Fs» 
hém nec tangere^ nee nominan Di4ti¿ Fiamini lUet \ quod #¿ 
fuíétur ad moríaos ptrtinnt : nam & Umuralibus játifUF 
Larvís, &- ParettuUbtti sdbibaur fatrifoijéi O* im JÍOM iUn 
luÚusUiter^ :ipparere videntur, 

' a i Metales Teme/^os. Es Tcmefa Ciudad en el Campo 
Brucio. Hdvo en elU gra:i Fabrica de metales,como fe pue- 
de ver en Piinio, lib.3. cap. 5' Tomafe aquí por qualquier 
vafíja de mecal por Mcconimia , la efpecic por el genero. 
Los purgaban, y purificaban con el agua, y lo tocaban, poi^ 
juzgar que tenían vlrcud para ahuyentar los fantafmas , y 
fombras. Veafe en Sophron. In Mimis. Hijo de U Pliiadew 
Es Mercurio, hijo de Júpiter, y de Maia , una de las Ple¡a<^ 
des. Invócale aquí con myfterio. Lo primero , porque cri 
el Dios de la eloquencia, y lo llama para la refolucion d» 
ana duda. Lo fegundo, porque era para tratar de difuntos^- 
y el tenia el cargo de aparcar con fu vara las almas,que ha- 
vian de ir^ 6 no á los lnáe€aos»coaio dúo Virgílioi Áoeidt' 
Ub.4. ' * 

Tum virgam eaplt : bac animas ilU evocat Orco 

Pallentes, alias fub frigia tártara mittit, ^ 
El era el condu(^or^ las almas con fu vara, que era el Ca*; 
¿uceo, como también lo dixo Horacio, lib.i. Od.io. 

^ . Tu pías Utis animas reponis 

Sedihuiy virgaque Uvem coerees 

i. ■ ^ - Auna twham fuptrií Deorum 

jGratttSfÚ' imiu 
Banudo. Henibs diclio, como RooídIo 9 y Remo hermano! 
edificaron a Roma } y qúe aquel quitóla vida áRemo poc 
baver quebrantado el edtdo de qae nadie paflafie ios dk 
leieacos de fiis mtiros> y por eílo ie llama : h^tízmitUt li^. 

Gg a. 



Ovid. Nafon. 

¿ero. Ofrecidas, Encerrado Remo, y bedio (&s eiéqOiiSj 
l^éufiulo, y Acca fu mn^r faeron ios qae recogieron a Rcn. 
mulo, y Remo» y los criaron* La fombrá. Les parcelo ea 

fueños> que veían, y fe les aparecía Remo > que eftas repre^ 
üeocacionesobfecvaban machas» y íapcrAiclofamence las 
creían, de que puede verfe á Luciano. lo Fhilopíf lid. Aísi 
Qíirgüio lo dixo de He<ftor, /E.neid. llb.i. 

ín fomnis ecee ante oculos moeftifsimus He£Íor 
Vifus adejfs mibi^ Urgofque effundtrt fletaSm 
'Mitad, Fue Remo la mitad de el cuidado deFauÜulo, y ftf 
^uger> porque con igual criaron á el , y á fu hermano Ro^ 
mulo. Aves, Porque en la concordia que hicieron para la 
mayoría, y poner nombre á la Ciudad, vio Remo íolo íiete 
Boycrcs dcíde el monee Avencino, y fu hermano mas, por 
lo que perdió el pleito. Vcafc Faft. Una ioba» Que dixeron 
haver criado á Romulo,y Remo. Un Ciudadano. Fue quien 
qüho la vida a Remo uno de los Céleres, eños eran crecicn- 
%QS Guardias de Corps, que eligió Romulo para fu cuño- 
dia, y feguridad> llamados afsi d celeritate, £Üo es por fu 
ligereza. Separefe^O'c, Les Ecnicos fe períuadian á que 
neo las almas feparadas quedaban aÍ€¿tos,y acciones Ccnfiti- 
¿yaSy y que aíTombrabao, y perturbaban á fus enemigos, co- 
)pao exprefsó Flacón: Feríur «nim interfeSium bominem, 
qui libere vixit , interfeB^ri próximo ftatim poft mortem 
Umport irafci j ac propter violentam mortem terrón , tur* 
ififionique plenum , máxime ^fi vidtrl interfeBorem yinter 
fttot more Jolito vivere , ipfum eiufque aóliones , vim ad, . 
boc /uppeditante memoria y cunBit viribus terrere y atqui 
turbare. De Leg. Dial. p. Mas fuave. Fue mas impío el 
hombre, y mas cruel que la loba. £ña miíma reñcxion hl-: 
^0 en MU Epigrama B¡anor,quando arrojado a el mar AriooL 
por los marineros, lo recibió un DelHn eo la efpalda , y lo 
conduxo á la orilla. Pero oigámoslo á Mendoza, quando fe 
quebrantaron las piedras en la muerte que dábanlos Jud¡0§ 
§Chrirto. Vid. de N, Señora, Copl.ój 5. 

has piedras ^ y bombrescamhlar9% \ 

S» natiff al ef dieran . » 

• i v Biks jMfentirjífiellas^ ^ I 

TeUas/udunma.eñtlhs^ ' ) . j 
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hApi^J^N:"^ fl7 

.1 HxY.LaFlHr¡f$fp$rá. Romulo les áih i «fták lefias d 
hombre de Éemnru en memoria de Remo íu bennam^ poi^ 
quien re.hicieroo , e iavencaron $ jr por la afpereza de la R, 
I| ipodafoR L Jjy Uamaron Lemaria. Sg cerrakán. £íb( 
ceremonia » y que teoiánpor aziagos los cafamientos y qael 
le hacíaa .Cftcfte tiempo , ve^c FaA. Ub.a. 7>j. £raa las. 
hachas que hacia de efte árbol , ó de pino>&c. para alom^ 
biarfedeAOcbe, y en los cafamientos las llevaban delaatc) 
de los novios ; por lo qoal fucle coruarfe » como aqui, po( 
{osmlTmoscaiamientos. Virg. i&ne¡d.4. 

Si non pcrtefum tbaUmi , t$4éiquefmjflgt. 
iVeafe fobre eda fuperílicion á PltttttcOy Quxíl. fUS^^ Y k 
Alexandfo TaíTon, quien augura, que en íu tiempo cenitli 
los ^érrarienfes poc fatal agüero caCarfeeo el mes de Mayo^ 
Tic. di Penfier. DiverC. Hb.8.cap.a« tret. Se hacían en loa ^ 
días dneo, nueve , y crece de efte mes* Orion^ Con el mócÍ4 
yo cíe quando nace eQa ConQeUcIon, refiere fu fábula. -Era 
tltiemp, £s Perifraíis de la caída de la carde , dicha por las 
cofas que fe ven en aquel clempo ^ Como lo^iuó Yirgiüo* CQ 
ptro difcretifsimo, Eclog.i. • - .. , . 

Bt jam fumma proculviiiarum culmha fumant, . . 
Majorefque cadunt altis de montibus umbra. 
Oveja baria. Porque quando fe retiran á la tarde vienen ll¿^ 
ñas de comida. En et yugo. Es de admirar^ que fe confer<^ 
ven oy ellUos de can largo ciempo. Hacen oy lo mtímo Loa 
Labradores , pues en fíendo hora de dex^r la JabracUa, quiir 
tan la clavija á el arado , y vuelto le ponen fobre el yugo 
de las yuntas , y afsi arraftrando los traben á la choza, 6 ca- 
fa. Hyrieo, Era hijo de Ncptuno , y Alcionea . Vaefta U ro4 
dilla^Ú'c, Es unahermofa Hipotypoíis , pues lo pinta de 
fuerte , que parece que fe ve. Yá en otra parte di\e la que 

di^o Que vedo ,¿.nui2ca bien ponderada» Mblaiic^.deuB% 
fijoaaela» Parn. : . . .. '.' 

o. . . ^ terciando la m^ntilla^ . j 

cr» . » .. T miciendofe d lo zahOj , ' , 
t ! \ A elfuelo , y luego d Ifabel \ • . ; , 

* Miro » y mordió/^ los labios» 

Can elfqfk^ % wi<QfipjÍHd9rtti^ nabal (oclksr Solinoa 
.'•v»;»\t £)tin^ 



P. Ovid. Naroa: 

Deinde nuüo injUgfán$t hditm , iífi tmmtm jU áüimfiui 

^p.^. Y el Autor Morecú 

BxtUát y Ct, ifibris Ut¡pm$itm ftátibm igmm. 
TfsbeUái, Para materia en que fe zebc el faego* UnO f f¡ 
otrodixo Lucano en un verfo, itb,8. 

Excitátimoáiidáiádm9t$ fomiU /Umwuíi» . . 
Pero todo efte aparato de pobre hoípedage fediso t fpneH 
des verlo» quaado Phílemon , y la vieja Biucis recíbierom 
f n fu pequeña cafa á Jupker , y Mercurio. Mecam. lib.$« 
Inde foco tepidum dnerem dimovit , ^ ignii . . 

SufcitAt be/Iern9SffoÍ¿jSf ^ tortict fieco 
i ' Nutrit y O* ad fiammas animA perducit anilK 
Pero oye el rctoricowdo de decir elio miímo á y ifgilío^ 
Jioeid.t. 

Smfcepitqueignem foiijs , atqut árida circum 

Nutrimento dcdit , rapuitque in /omite ^ammam, 

23 Amariüo, Lo pálido es ctcdo del fobrefalto,y temor* 
Vino guardado. Siempre íuc el mis añejo el mas eÁimado.' 
Séneca : Quomodo invino nimis vetere ipfAnos amaritud» 
dele¿Íat, Epift.54. rollan ponerles á lascabas roculos 
de los años que tenia el vino, como confia de Pretonio: í/j- 
$im allatd funt ampbora vitrea diligentergypfata^ in quibui 
piiiatiaerant afjixa cum boe titulo : l^inum opimianum , an* 
norum centum, Mef a.V todo eílo en dicho lib.S.Mecanié 
tierra colorada. Dice que era el jarra ea qiie b^iao s4 
|rÍao« Aísi Sedulio, Prxf. Carm.Pafchal. 
'. . At nos exiguum de paupere carpfimus borto^ » 
Uubra quod appofitum íefia minifirat olus^ 

lo miímo Ennodlo. AdOlybr. 

At mibi vix tellus tranfmittit pauperis borti, 
' Rubra quid acceptum tefta refutat olus, 

Ptff^fif. Fué Orion rdixeron » nacido de la orina de eílo 8 
jtres Diofes, pues para darles el hijo que Ies pidió , orinaron 
en el pellejo de el buey, que les havia facríficado , y Le man-( 
daron ponerle nueve mefes dcbaxo de tierra , al fin de los 
quales le faco , y halló un niño , á el qual de Urina Latino 
le llamó Urion; y para quitar la memoria, y etymologia de 
jcoía tao pneccai íe aiudo la U ea O, y le liamó Ocion . im^ 
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menfáminfi. Porque algunos dixeron fcr Giginte de unci 
alcurai^ que pafliliido el oitr» wtn íe le deícaUcug hkMiibros,^^ 
f abeiai coflio diio VirgiliOi jEocUJib. xo. 

Cmmpidit iñttiH mtdij per máxima Nmi 
Stagna vUmfiUms , hmmtro fnptrtmiwt undéu, 
HagomctAorle»deqae cfttiidófiisMagcftadefeoSevinael 
ifio dt i7J2,ledivertiaDlosReyet co Itmeía coa varloi 
Enigmas » qae tfsi en verfo Latino , como £fpañol , lleva<^ 
btmos ; y no diacrácaiidoíe de los Gigantes » dixo el Man 
ques de la Roía > Mayordomo de Semana, bavec ieido, qu^ 
iHivonn Oigante de eOa alcora, aunqnelo cenia por fábula* 
V^ptelicindib • wBk Cora de U Cindad , qoe el io havia feria^i , 
mente afirmado , y efcrlblo cofitu cfiio.r con cuyo motivo 
refpondio dicho Marques un Papel mui erudito , aíTcguran- 
do lo opinable , que havla (obre efte punto. Delia^ Es 
epíteto de Diana , y fe llamo aCsi de la Isla de Délos. Se di- 
xo Metam.üb.i ^ Por compañero. En la caza> porqaepaísói 
Prion á 1.a Isla de Creta, adonde eftaba Diana. 

Vn t/torfion. Dice, qoe cfte quifo picar a Latooa, y que 
h\ fe pufo por medio á defenderla , y picándole en un pie le 
quitó la vid|, por lo qual pufo á Arion en la Esfera. Ocres 
lo refieren de otros modos. El qoe quificre vea á Natal Co-: 
mite , Mythol. lib.8. cap.i 2. A Higin. lib.a. Fab. Aftron¿ 
y á Servio in Virg. iEncid. 11b. 10. Afiroj, Dixeron haver 
|>uefto á Arion por uno de los Signos de el Zodiaco ,.que cs 
el Efcorpion , y es el oétavo. Higino dice , que conAa dS 
veinte y una eíúcUa. lbid«- 

DUXII. átMájo. 

^4 A fus bonoresSe hacian en e(\e dia las fieílas de MaÑ 
te Vengador, ftgun el Kalendario antiguo , que dice: Quar^ 
'to Idus Majas N. P. Ludi Marti in Circo, En el foro Aa^ 
■gujio. Se hacían en él cftas fitílas , porque en él eftaba tfte 
Templo , que edificó Auguílo , como conñadcla Infcrlp*; 
ciou de fu monumento Ancyrauo^ 

• . . ; 



F.Dvi(LNafo« 

• ULTORIS TEMPLUM , FORUM AUGUSj .i 
' TUM , ET TEMPLUM APPOLLINIS IN » 
SOLO MAGNAM PARX£M A M£.£MP4 
TO , FECI. 

¡Trihelo NcapolU , y Jufto Lipfio. Suetoifip dice« qae hr^ 
yoto de hacerlo, quando empreodiab gaercaPhilipenre 
' venganza de fu padre t Ptéíicé 9fera plurima extruxit , 
fasbus f viipr^gfipuj , fir»m cum ad< Mariis VUoris , Tem^ 
fAvm JÍpolinis i» Palatio , ddem Tonantis lovis in CapitoHoi 
gf pocodefpues: %j^em MaHi btlk PMkpenfi ffo uUhñq 
fgUméLfutfeepto voverat. la Alig.t¿ap.2^ Y.eáiín* Upt^l 
IHitigaf confia de cíUliiicñpctOEí; <: • t 

'< \ D. M. 

. ' y. PIAVIO , AUG. LIB¿ ' . . . ; , 

c • • . JLIBERALI ADITUO. . . • » . 
* . MARTI ULTORIS , : .i.i..;.C> 

CLAUDIA EX0X:HE. . • 
CONIUGL 
i . BENéMERENTI ETj 

- • . SIBl FECIT. . . 

. . yjXlT ANNiS; LVlt / 

Hi^tto de orr/V^Fue mul magníáca , y fingular la fabrica dé 
tfte Templo , como pondera Sueconio : Jam de ornanday 
iftfiruendaque urbe , ítem de tuendo , ampliandoque Imperifi 
flurA , ae majara in dtes defiinabat : in primit Mariis Tem-^. 
plum y quantum nunquam ejfet extruere, &c. Jul. cap. 44. 
Grandiüo, Se iiamó^Maccc ágradieado>yelágramiae.Virg». 
¡^neid.lib.3. . * 

Grandivumque Patrem , Geticis quiprajidet arvls* 
Lat armas. Mando Auguílo , que las armas de los vencidos 
íecoigaíTen pordefpojo , y trofeo en aquel Templo , cuya 
ceremonia aun oy íe pradica , colgando en los nueílros las 
vanderas enemigas. De efto fe entiéndelo de Sueconio: 5'<au- 
xiíer^o Ínter alia^ ut provincias tum lmgerio¡etitur$ bin0 
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Faftos.L¡b.V. «41 

SiMtírihiúr ; ^ulqui viáfores redijpmi , buc ínfignia triuim 
fonm infifftnt, Ibiá. Divafs$ figutau Afsi de lis mifmas 
trmas , como de el diverfo modo de que Us n(aban las di- 
ferentes Niciones. Soldados, Puíe en miliu , por Enallage, 
un nocneropot otro ; b por Synedoche, quando ex une píu^ 
res intell'tguntur. Uso de la mlíina YkgiUo» hablando de el 
■Caladioo, iEoeid.a • 

, Peni tu/que cAvetnas 

Ingentes i uterumque armato milite complent; 
Vé a Eneas, PoniaQ en el Atrio , y Pórticos las cftatuas di 
los Héroes , coa la Infcripclon de fus hechos famofos. Afsi 
Vcleyo : Statuas omnium triumpbali effigie in utraque fori 
fuiporticu dedicavit. Lib.2. cap. 34. Sagrjtda carj^a. Era £k 
padre Anquifes , á quien facó de el incendio de Troya. Se 
ha dicho Metam. lib.i. y Faft. Hb.i. Hijo de Uta. Romulo^ 
quehaviendo vencido á Acron , Capitán de los Ceninenfes,- 
vino cargado de defpojos , y los dedico á Júpiter Feretrio. 
Piadofas armas. Las tomó Aogufto para vengar á fu padre, 
como queda dicho. Mi padre X,o fue Julio Cefar de Augufn 
to, á quien adopto. Sátofdoit. Junto efia dignidad á la dg 
Emperador. Faft*Ubé|. 

JgMm étornis éitmi mminá frafuni - - > 
Céfarh. 

TmbFdsTemph. Votb efiede Marte Vengador , qnandéf 
• emprendió la eoerra Philipica contra I09 cóninrádíos BrutOn' 
.^Cafio » y deanes de haverlos veiicidok fabricó» Las vann 
meras. £1 calo fue, qoe haviendo loa Pátthos vencido á 
M.Cra0b , General de las tropas de Augufto » temiendo el 

{»oder de efte » y deín Imperio * en'el año de 73 Ab U.G» 
e enviaron las vandéras y y prifionetos , que le havian to- 
mado} como réfieren Floro , Ve'eyo , y Orótio. Y tdtaan- 
dolo por mas eftlmtda victoria , le dedicó á Marte t)tró 
' Templo con el mifmo titulo de Vengador , en el Capitolio, 
tVeafc en D¡o,Ub.53. Las muertes de los Crajfos.Vc M.Craí- 
fo , y fus foldados , que perecieron en efta batalla , que rc^ 
fiere Julio Obfequenre: M,CraJfus ad Partbos profe¿Íut, 
eam Eufntem tranfsrct^multa prodigta neglexit. Cum étiam 
coarta temperas Jign'ftro Jignum arreptum merjit gurgiti^O' 
pendente nimhoriémjáiigim probiberentur tranjirí | gerti* 



i^i P*Ovid.Nafbií: 

«icte* piffeversns cum filio i O' txertituftfíji^hsBí^f^ 
üixo memoria de c(|o Ovidio, In Art.Amand. 
Pdfibi dMs pcBnas : Cf^pgaudite fipitíih 
S^gnaque barbáricas wmÑitip4jlpí mañut» 
Wtor adt/ifprimifqucdftcemprofiiitBf^íitsmUn 
BelUque nonputro tra^at égenda pun. 
'95 Notas antiguáj. La detención de vanderas Rom|¿ 
das , )r de pnfionerps , paes no las reftieuyeron hada paííac 
treinta y dos años, fegun afirma Neapofís. H^lcia tras. Dih 
|iirabaa ios Pacchos Us faecas huyendp. Pamphilio: 

i, Fugaces 

Qaa Partbi verJápofifiMUrgáíoa»U% 
(](Horacioiiib«iXarm . 

Btvtrjis animofumtquU . 
Partbum dicíre» 
£ñá la Reglen de Parthla , fegun Plinio , entre los Arios 
por la parce de Oriente : ¿entina con los Camanios por la 
de Medio dia , con los Medos por el Ocafo , y por el Sep« 
tencrton con los Hyrcanos. Lib.6.c3p.i 5. Las Aguilas, Son 
las vanderas de los Romanos , en que iban las Aguilas pin- 
tadas. Tarcos. Todo lo reftituyeron , y quedo ella memo- 
Kiaen unas monedas » que hizo fabricar Aug uño , eñando 
tn ana parte un Parcho hincadas las rodillas, ofreciendo 
Unís vanderas i y por el ceverfo gravadas faetas , y arcos» 
con eAa InfcripcioQ : Cíesar Augustus sigms rbceptis 
Ob parthis. En el Circo. Se hacian juegos en memocia 
•f A^CQ el Circo de Maree, y en glotia de Auguro* 

Xin. d» Máj9. 

Pbiáiat. Son ñttt eftrf lU» ifieUnte de rodiHis de el 
SIglioTaaró , <iut fe ponea eaj» *.de Abril , y nacen en elle 
día con orto HelUco. Y de ellas , y 4ru fábula queda dicho 
tn el fegoodo dia de Abril» ltb4. Bmpiiza t¡ Bfih. El Ve- 
faoo» pafladaUPriaiavera. Eneílohaidivctfosdidániene$ 
^o los Autores^ pero Ovidio dice» que entra el dia t^* Cp-i 
lumcU en ef 9* Ptolomeo en I5.&c. Lo cierto es » que ñ 
ialitodo Jas PIciades es tiempo apropofico de navegar , pues 
á náífig^i correfponde eíla voz Griega; 

Di0 
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Tétiro, Hs el Cegando Signo de el Zodiaco. Empieza a falir 
en cAc á\i,RefpiamU6í(ati*Dc cuernos dorados le placó Vic-. 
gilio, Gcorg.r. 

Qi^ndidus AurMi$ a^trit tum gornibus annum 
Taurus, 

EnToro. Se trató largamente de efta fábula en el 2. y 3. Li- 
bro de los Metamorphofeos. Veafc allí. Tocó efta fabaU 
Lope de Vega, íonec.87. EfaibióU Pantaleon, y el Conde 
de V!lUmcdiana,&c. T/rgí» 'Tyr/j, Europa , originaria dc 
Tyro , Ciudad dc Phenkiá , e hija de elRey Ageroo. Cm 
hdiefira. Seafsiade el para tíTegurarfe » yconlafioiedri 
componU los veftidos , porque ti aire , y los moyiiiiieatoi 
0,0 la Mahtkikñ los pies, hüi VUlamed» OJir. 

Dt fu indtitídéd yd tonvtmida, 
l0ñinjtgnié4ii ámslibeikdÁ á fumm^ 
Por ti di TbtHi ya domiwh f mw» 
T.tmhotrá tlrubritp om4mtn$^ . . 
Niega d el bláné^tUffmU» 
Nmv* bermofura. Por el temor , y vergüenza. Sid$nis.lS.Tt 
JBuropa de acuella lierra» Tertira parte. Es Europa una de 
las tres partes , qne conocieron de el mando* fe divide de 
(b1 M», coo el rio Tañáis , y de el Africa con el nat Med|i 
•tcrraneo. a el cielo, Af^i Villamediana, Ibid. 
Mi Toro y qut de Amor minifiro eit&O^ 
Para facilitar dulce concepto ^ 
Fae en reciproca fé de émor ardiin$i 
. Al Cielp trsiladado: 
En diáfanos campos 
Efirelhí pace, cíhereos bebe lampos ^d^e, 
Trahelo afsi Hígloo : Hic dicitur inter A Jira conjiitutus^ 
quod Europam incolumem tranfvexerit Cretam , ut Euripl» 
des dicit, Veafe en Nxial Comité , Mythoi. üb. 8. cap. 23. 
Otros, Para que no fe tilrdñe U brevedad , fe ha dichodela 
íabuU de lo cu los M.cam.lib.i. y en la Carta de Hyper- 
fnefta. Yeaníe. Ino , pues , fué hija de el rio Inaca » y eoa- 
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'144' Ovld. Nafods 

tooraiio Júpiter de ella, por oculurla de fu moger Juno, li 
transfornib en Baca > la que efta entregb á Argos para que 
la guardaíTe , á quien quicó la vida Mercurio j y enfin, Jupíj 
tcr la hizo Diofa con el nombre de líís. Efta dlxeroii algu-i' 
nos , que fue la que fe crasladó á el Zodiaco por el Signo dr 
[Tauro. Imágenes, En cfte dit dice , que también las Virgi- 
ncs Veftales, acompañadas de Poniifices, Pretores, y ocros, 
hacían la ceremonia de arrojar de el puente de madera á el 
Tyber los íimulacros de veinte y quatro hombres , qoe ha- 
cían de junco. Varron: Argdifluunt txfsirpjtisyJimuUcbra 
Junt in hamlnum 24. O* quQtannú d PanU Subiitio Sacerdú'% 
tibus pubiice jad folent, 

« a 6 Los eutrpos. Va bufcando U razón de e(ta ceremo^ 
nía , y aunque falva á los Romanos , es cierto que los Scy- 
thas , y Americanos ufaban de la impiedad de echar á los , 
nos á los viejos de fefenta años » Que llaniaron Cafnares. Y 
que lo hacían en Roma lo refiere Varroa : Fix affjHus erjt^ 
€im mofi majormm mhro Cajkáffi srripiunt , de ponte ia 
TibifimeUfiN^bánt.ScxiQ. p0$UU$. Frójut>¡ter , por ha- 
blar en (us Orlenlos , efpeetiJineote en el Dodoneo. Vcafe 
ta M^erobio » lib« i. cap. 7* y ea LaéUncio » lib. i. loft« 
t)Mü»z%. Quittnfébaáhh fit Stcncoo^ quien la dieron 
fot diltincivo de otrots Diofes > porqne i tí atribulan la íii- 
jmcion de f odar.» é ukgecir kís arboles. £s de Macrobio^ 
Kb. t. Satnrn* capí 7. Aunque en el capinlo fi^ienre dk 
otr« eaaon » y es , que como en Satnsno efia figuficado el 
tiempo , je pintaron con hacha de dos corees « porque codo, 
lo confuoie el cienfpo. Eñe epiceco le dio Ponranot 

Mifétm O' iffe FakUmmDnu. 
iY« X» Rad. • 

Faletgerum fentm , Drát§m i»JSdiiitm¿ 
QiHtes, Habla de los Aborígenes, que íneron los que primos 
to vinieron k Italia en tiempo de Sacarno. Llamaronfe afsi, 

Íuafiabfque origine, a Livio, lib.i. ab Urb* TufeUi. 
.lamo afsi á el Tiber» porque nacedeTttfco»€ttyoepluti| 
ie dio Virgilio, GeocgJib.i. ' 

Quct Tufsum Tiherim^ & Romana pélatia fcrvau 
Tirymbio. Fue Hercules , llamado afsi dc el iu^arTírjrn- 
thio. .Vinillo» >£add» lib. 7« 
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liados. Lib.V. 

i . QeP^otUiXtináfo Tiryntbms attígit arva. 
Stité Ltrntutía» E(kc epíteto le dieron á Apolo por un Tem-i 
•lo, qqe tovo en Lencate, léla de el mar Jonio , opacíU ^ 
^iro. Afsi Ovidio en la Carta de Hypermneftra: 
;; . Pbosbus ab excelfo^ quantum pMet, a/pieit équar 

ABiacum populi^ Leucadiumque vocant, 
Eftaba el Templo en una gran altura,que caía á el raar,y to^ 
dos los años precipitaban de alli á un reo , para aplacar U 
ira de Apolo. Veafe en Strabop, Ub.io. Quirites, Lo pone 
U cfpecie por el genero por Metooimia:6 por anticipación,^ 
pues en tiempo de Hercules no havia Quirites. Parte juzga^ 
Nonio Marcelo dice, que no fue verdadero cfte iiecho, fino 
que fundados en que jubilaban á los de íeíenca años para 
governar los mozos , lo dixeron por proverbio : Cum in 
quintum gradum ptrvtntrarU , atque babebant fexaginta 
annoif tum deniquf ifán$idfmbíhh ntgotiji Uberi, atque ex^ 
ftditi^ & otiofii idto in:pr9Virbimm qmidsm pafani tfinift, 
Jexsgtñsriot di ponte dijití opartift , idefi, quod /«/frtf^ 
gium non /ersnt, quod ptr ponttm firtbAnt. Veafe á Fefto. 

Lei^Mtd U ^tza. £s ana Proíopopeya , en que dá«M 
talidad, y voz á el rio Tíbcr* Lkna de e^as. Todo efto 
íméÁtíúi wicros Poicas» rVirgilio- hablando d'eNépcnnó^* 
i&ncid. úbiu Caput ettinitt mnda^ Sanazaro» hablando de 4 
^rdan en obíeqaio de Jefiís» Jofcph,y Marta de Pare. Vkgi^ 

Dumqmééret^ pwHsiqiie fimuU dun^mblwút nndis 

Muftofum caputy 0* 'í aurino cornua vultn^ 
AfpUit infuetas hte flortfcere rrpas^ Ú'c, 
^ero qoieoi hablando de el mifoio Jordán en ta mífma ma^ 
terla á la vuelta de Egypro, imitó de el codoefte lugaf{fn^ 
yaldivieío, Vid. de N,Señora,Cant.2o. Staoc«77. 
Súbre ¡a Urna de criftal hervwfoy 
Reeo/Iad^ el fordariy alzó fu ff'ettte. 
Coronado de aljófar buUtciofo » . • 

^obre ovas ^.erdeSyy oro refulgente, 
• 17 Hierbas, Habla de el tiempo antes de que fe édifí-! 
caíTc Roma, de que fe dixo lib.i. Evandro, Habla elTibcr 
a Ovidio, y afsi fuponc, que el fabc la hiftoria de Evandro, 
^ucs U ha ^Icrico. ¿He fue de Accadia^hijo de CariQento,y 



t^t ,P.iOvi<I.Naron; 

como imprudente húvieíTe moerto á Ta padre» dmdi á Até 
cadia,fe vino á Italla,y con fus compañeros echó á los Abo^ 
(igeneS) y Fundó Paeblo en el Monte Palatino , qoe puedes 
ver en Virgilio, i£iicid. lib. 8. y Ovid. en el lib. 4. Aibula^ 
Llamófe aísi efte rio, de el color blanco de fu agua , ó de 
los Sábulos, que llevaba : Ltamófc defpuesTiber> por ha- 
vcríc ahogado en el Tiberino Silvio , Rey de los Albanos. 
iVeafc lib.4. ^ic'idet vino, Pafsó por Italia , y le hofn 
pedo el Rey Evaodro, trahia las bacas , que le bavia quitá<4 
do á Gerion, Rey de Eípaña» á qaien meó ccrcA de Cadizij 
que todo queda dicho. 

Caco. Fue un celebre ladrón , que llevaba las bacas de 
Evandro á fu cueva vuelcas atrás , porque por las piCadas 
no conociefTen el robo^ á el qualen eiU ocaiion quitó Her^ 
cules la vida, cuya fábula pone Virgilio i&ueid. lib. 8. Y 
Ovidio in Ibin. Y Properdo ltb.4. Hizo mcfflotÍA de el c| 
AL Lcoo coo fu jocofidad difcreta: . 

Lé ■€omida di ¡á Finia 

S^fonefe puerca^ y carSi 
. Potfut ti f^tniirú tra Cae§% 
T la V$n$tra f r« táeom 
PjbMl0*. Se lUmo Evandro, 6 de Piltnte íú viíibnelo » S 
de Palanw monte de Arcadt^ de donde vino. Bfphta^ Et 
Erydiia la Isla fobre el Océano, certa de Cadu,aoode reí-» 
ad Gerlon. Ciudad en el Peleponefo , de donde 

Hercules llevo i varios, qae algunos fe quedaron en lulit 
con £vandro, y uno 6ie Antor »de que fe pnedever i Vir- 
gilio, £neid. lib. ip« Arro]MM% Dá cdo por razón de la 
ceremonia de arrojar los (imulacrot de mimbre, ó paja á d 
Tiber, que era en memoria de mandarfe echar en el los 
Argívos difuntos, para que fu polvo, h ceniza llegaífe i 
Argos fu patria» tmtbia^ Fue Inacho rio de Argos. Lj/ 
éguas. En materia fagrada lo dixo Valdivieío de eljoc^t 
^n á viíia de J(^í^s, y María. Ibid. 

Pajtndje viendo d el todo podrro/o, 

T ajfomhr^ io en fu luz rffplaideclenti^ 
. . Se qtiidAron fus bum^doi criftAÍti 

BladQtd ¡Qé r^^yoi intmortaliu 

Día 
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Í8 Kiito* Havicndo de dccfr el Templo qae fe edifico 
á Mercurio, y los facrifícios que en el íe le hacían, pone tU 
te Apoftrophc, hablando con el , y alabándolo. Eftc dixc-j 
ron havcr ádo hijo de Júpiter, y de Maia, fegon Natal Co-i 
mire de Falf. Relig. S.Fulgencio, Mythol. lib.i. y S. Aguf-i 
tin deCivic. lib.18. Virgilio ^ueid. lib. 8. Y fierjdo Maiá 
hija de Atlante, es Mercurio íu Nieco* Aísi lo UaiHq l¡i¡f%i 
|)iea Horacio,lib. i . Od. i o. 

Mercuri facunde^ Nepos Atléñthi 
Camoens, Luí. Cant.i. Stanc.20. 

Convocados da parte de Tonante^ < 
PtUo Neto ¿entil do vtlbo Atlantti 
Angttilara^ llb.i. 

// NipoU di Atlémii. 
Uñé PMa. Erá Mftia una de Us PlcUdes. Veafe Mecatnii 
^¡b.a. Alados pin. Era la regalar pmsvtl de Mercurio con, 
<das en los pies, y en el fombrero , cono que era el legado 
de Júpiter, y con el Caduceo en la mano, ique era una vars 
con dos íerpiences jinidas á ella,* con virtud de pacificar los 
pleitos, y difcordias > que lo uno decia fer embajador ét 
•ios Diofes, y lo otro (er arbicro de la paz , jr de la gaenra^ 
^yosepitecós le dáaqni Ovidio, fifia pintara btipreli^ 
•jSamoeiiSyLaf» . . • . ' 

la pelhaPoCilmo voáká 

Co at szas nos peí 'd Urra déte: 
Su A vara fatal oa mam levaba, 
i ■■ Com que os oÜm eanfadoi adormeeii 
Cií eJÍA as trtfies simas revocaba 
Do Inferno^ i ó vento Ibe obedeeei \ 
"Na cabeza d gatero acoftumadoy 
B dfjla arte á Mclindefoy cbsgado» 
Veafe á Virgilio, i£ncid. lib.4. Lyrs, Fué gran mufico,y le 
hacen inventor de Llla,como íe puede ver en Luciano,D¡a¿ 
log. de Apol. & Vulc. Por e(^o en las Infignias , con que 
Oteos pintaban áMercuiioj cea una la Lyra> como lo dice 

Sani" 
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Sftnbaco, Bmbl. pag. 1 1 p. 

Uét infigtíé Nuntij Diorum 
Suni, quem Msis i»¡ig, cititm,& VOhiNm^ 

BJi Cáduceuí angki/ir, Crümmét * 

Hircus, O" Canh, 
PáUfira, Por lo mifmo de que era arbitro de la ptz , y dS 
la guerra. AprttuU ia lengua. Porque lo tuvieron por e\ 
IDtos de la Sabiduría, y de la Eloquencia. Dieronle por ef-l 
to, como á Hercules, las cadenas de oro , que falian de fu 
boca, y pendían de las orejas de los hombres , con que io% 
iiprifionaba fu rhetorka perfuaíiva. Nacal Comité, MythoK; 
lib.$. cap. 5. Efta Fué una de las razones porque á efíe Dios 
le facriñcaban lenguas, pues (lendo Dios de la prudencia, y¡ 
fabiducia, es preciío fujetar á fu dirección la lengua. £s de 
el mifmo Nacal. Ib. Afsi lo pradicó aqui Ovidio. S.Agufn 
tin lo refiere por fabio en muchas arces : His temporibas 
ttUm Mercurius faijfe perbihetufy Mepos Atlantís, ex Majd 
filié iitts::::: Multar um autem ardum peritas daruit, Dt 
Civit. lib.18. cap.8. Por ciio ie llamo Marcial dodo>y íá^ 
jcuodo. Lib.7. 

Cy llenes ^calique decus,facunde M'mifter, > 
Los Padres, £n elle día ,año de 258. de la edificacloi déf 
Roma, fieado Con Cales Appío Claudio Regilcnfe, y P.Ser<4 
irifio Ptifco, fe edificó el Templo de Mercurio , cuya coa 
inilsion le le áió pará fo conduíU i M» LeAorio Ptimipu 
lo» CentorioQ,jr «lU loftitoyeron un Colegio de Xratantesi^ 
y Mercaderes, cono todo puedes ver eo Livio, qoe dice ef« 
"to: Bodm annoJígnU i¿onÍd , quam R$m Tsrquiniiis di^. 
¿•xifái , fupplit9 nmmtro toknorum , Utrám didm^s ejl^ 
IRoma íribmt «im, & vígin$ifi0s » ddei Mtrcarij dtdUaU 
$Ji idibm Maiftfi'c. Lib.2« cap.2 1. Leafe el cap.iy. DU 
de fieJÍA. Eran las Mercoriates* Le dks gsnamist* A eftc 
Dios le encom'eodabao las cofas perdidas , como fe ve en 
Bfopo, Fab*42. y le bictao eftas íieftas los Mercadeffei»y 
(Comerciaotes, para tener buen logro en fus ventas, traioa» 
f comercios» Por cño le daban el citólo de Negociador , f 
confta eok «ntigoa iQiciípciioo » íp» ttahen Neapolis» 7. 
IQcoteroi 

íA£Rh 
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MERCURIO NfiGOTIXTÓm ' 
SACftUlüf 
; KUMISIUS ACBINUSe 
£X VOTa 

• « « • 

Dtevonfe por ^fto «tq» tiaJof ooifrfp€iBÍ>ntji i efijf 
Logrero le UaÉaéCodroft 

Htfnm hurlfitm^ PatíátMU» 
£1 Mancuanoy Caxador de clqoczas: . . 

Mtñurim Vinatúr Mm, Márs belliger. 
•Y Maeftro de el CifáSo, y <telo»iliid c oiics ei mifÍBio Marii 



IVeife UtgaiQtDtft cfto en Orlos Sígonío. De Antiq. joñ 
Jloman. E¡ £ri una foente» llamada de AAercurio. en 
Ja Via Apiay cerca de i« pttcrta Caiacaiy donde, eo cíle db 
Xe luñraban, y rociaban coo Caagaa para ^éát abíutkoi 
4eÍQ$ engaños paliados,/ tener /macbas ganancias eo. Gí$ 
.nercadurias. CtJiídai, Porque fpe coftumbre anjcigoa ceñir 
los Mercaderes la canica) con cuyo cingulo llevaban atada 
la.boirade el dinero. Dame logros, &c. De fcmejantc ora- 
ción ufa el falfo comerciante, refiere Horacio, pidiendo lo ^ 

tniffno á la DioúiLaArecaa» «yn: lo exa4j{AmbieA4e Mem 
¿^dcM* £|ttft.io« . V . 

rl, ^ .1; Pulcbra Laverfífí 

Da mí hi fallen : jufiamy/anSiumque videru . » 
NQÓiem peccatij,& fraudibui objice nubem. 
De el b^rfo. Fué el que hizo de unas bdcas , que robó J 
■Apolo, qtrando guardaba las de Admeto y porque el vie^ 
¡O P^to.defcubrio el fuceíTo , lo convirtió en penaíco , con . 
mo ¿e dixo Metan), lib.s. y Apolo fe llamó Orcygto, déla 
J[$la de el mar Egeo, donde tavo un cekbr.e Templo. Ma-^ 
chodeloque aqui Ovidio, dixo Hocaclo.en onHyaiuo^ 
Mercttrjp^Car(P.Qd^?Q. . .\ .\t 
JlfiTCi^i fasundt , Nepos'Míspfiií. 



t . 
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t^a K:OvUNa&if? 

Ti fsmmt méigfé Mi, 0* Dnrtm 
CMkm : quUquid pléuuit jocofi 



\§ En tímhtíi. Eacrt el SqI«I« áii átMada i Ttwi¿ 
iNNDoumbien ifinnt Colücneli: aunque oy losAArono- 
4nos le íeñiían cerca de el dU it« Es el tercero Signo de el 
^^odiaco, uno de los Boreales , y coofta de creinca eftrellat 
tooQocidef* P.Ziarag.&c. Trakáfos. Foeron doce los de Hec^ 
cutes, que hemos dkho Metatn. lib. p. Los 49$ bifmm$k 
-£s precifo aclarar matfíka üibuh. Fue, pues, que enam<H 
Tado japiter de Leda, moger de TyndaloRAjrdel^fcaoiiili^ 
•no tenia modo de lograrla , por ceoerU en ana torre fep*^ 
Tada fu marido, por lo qual fe craosformo en un hermbfo 
Cifne $ y fingiendo el huir de Venus , que iba en forma de 
.-Aguila, fe acogió á la Reina , á quien recibió con alegría»/ 

fufto. Concibió de el dos huevos , y de el uno nacieron 
lena, y Polox, y de el otro CaAo^ y y>Cly tcmncftca» Ov^j 
dio lo coca Mecam. Iib.5. 

Nen igo fulminti rtftram mendacia Cygni, 
Nee qudfam in plumis delituijfs lovem. 
Salieron los dos Principes muí valcroCos, y el uno moi briw 
-^on en el manejo de caballos, y el otro en el luchar , y lía 
dhr á pié, convo dixo Arnobio : Cáftont unus eques domi-, 
tare confuetut, 0* alter fu¿iUator bMtUm L^»i.Coait^Gea%% 
^ Ovifiia, Mecam.8* . • <^ 

Tyndaridd gemini prdfianiih H^fiibm áUifp - % 
Alar equ9, " 

E^aroa co* k« dkfai^ P|ÍQilgi| S(lego| 4i§con^l(U 
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Fados, ufe. V. f^i 

de el Vellocino dorado. Enaraoraronfc de Fcbe.y de TcUy- 
ra, hijas de el Rey Lcucio, que eftiban recien cafadas con 
Ida^, y Lynceo , hijos de Áfareo , y fe las Ucvaron configo. 
Puíicronle ellos guerra para recobrarlas, y en ella Lynceo 
mato á Caílor, á quien fu hermano en venganza le quicó U 
vida : y á fu hermano Idas lo nuió iHi rayow LosdeOtkaHa^ 
ó Laconia, fueron los moradores de efta Ciodtd» de donde 
rrán oriundos Caftor, y Pdus.» y U ajraiaroliefleftigvér- 
ra. Redimid, Polux, viendo metCD Ko lieraiano , pmb -k 
(u padre Júpiter, que ptftkft U divinidadiqie él teoU cioo 
fu h:rmanoi y concedtdOt qpiedaroii Coi> U>4¡v¡a¡dad á me* 
días, y los trasladó i el Cielo por efte Signo de Gemiois« 
Para efto jiícieron algaaos i Caftor verdadero hijodeTyii« 
dar o» pero efte foto lo* íoé potaúvo.de Polusi hijo de Lcda^ 
y Apolo. Eüo mifmodixo Virgilio, ^eid. l¡b.tf* 

*. Jtque, rfcUtqut viam toitit, 

yeafe i S. Fulgencio, My choU Ub. a . á Higino > y á A poI(M 
doroylibij. F^erm^ür/ i /4M^»-Pprqiieeocre los Gentii* 
les eran los Abogados de los navegantes. La raion de don* 
de toonaron cite di(parace fbes^o^ decían , qne en la nave- 

{icion de los Argonautas á la conquifta de el Vellocino, fe 
(Vfncb.nna mulrecia tempeftad , y qiia alentándolos Or^ . 
fsOCOfiThetórica elegancia, e invocado á los Diofcs de Sa« 
mocracim^Ce! Cereño, y en efte tiempo aparecieron unas lu- 
cidas ll9;mas Cobre las cabezas de Caílor, y Polux, que fue-í 
len verfe en las antenas de los navios , y aun oy lo tienen 
por buen pronóftico, y llaman San Tclmo. Hanle juzgado 
milagro, fieudo un natural meteoris : pues de el vapor cra-< 
fo, que fubc de la tierra, 6 mar, con la ff ialdad de el aire CiQ 
condenfa en la primera región, y con íu agitación Cuele cn-i 
CCnderfe, y pegarfc á qualquicra parce Colida que encuenií 
tra, en donde arde halla que fe confums. Vcaíe a Cartario; 
de Imag. Dcor. pag. 1 2 8. y a Diotioro Siculo. A eftc vapoc 
llaman los Griegos PoUduces ^ y los Latinos Pollax Cafior.. 
De eftas llamas en las caberas jde Caíior ,y Polux i lee á 
^vicno in Arat. que empieza: , .i \ 
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%^% Ovia, Nafoí; 

Arsi en lis tempeftjdes de fu navcgKÍon i el Ponto to| 

invoca Ovidio, üb.i. Trift, Elcg, 10. 

AÜt^^ frtfift dm^ít^i Humgm ikdefit rati^ . \ 

"JO AgonUs, Eran las ficftas Agonales , que fe hacíai| 
tn Enero » como fe puede ver allí, y fe repetían en cftc dU; 
como lo dicen fus antiguos Kalendarlos. Ptrro Erigomío^ 
En el día 22. oace el Can Conftclacion de elCiqlo, una de 
las Auñralcs : aunque los Adronomos dán dos con los 
nombres de Cao mayor, y Can menor. Eri^oneio, Tocafii 
íabula de haver fído efte an perro de Icario , á quien poc 
la lealtad de haver ido á tr;xher por la falda a Erigona mu- 
ger de Icario ^ para que lo recogiefie muetco , dijeron ha-i 
verle trisladadío ios Diofes por cñ« Cóoliclacioa. Yeai$ 
laft. Llamólo afsi urobieo BtBcifts Pbe - ' 

* • ) 

tM^/Mé. Era fStt dia» qtiiodo parificaban , y loftialiari 
las trompetas coa el (acrificio de ana ove)a« Afsi Vart on; 
TtAíluJtfimm úp^lhiur^ quU §0 Üi im gM9 Jk»»k factor 
fmm imks hift^^mu^. Ltb.5. deLtng.Latin.Loatiíinodt4 
€e Pedo : tMkfrís sfpéUbém , ái fwlkm'ágyuí imi 
héi ¡mjhikmi; Qui H b¿fé. Er^rValcaoo elf>!oft de la^ 
Herrerías , y cenia por C^iáks á loaGigaotet co las lof 
yas en lalslaLyparjyoLemooin Porefto dixeroa have^' 
becho las armas de Eneas a ruegos* de Venus, y i. los*<de 
iTbecys las de Achiles leimottHlo áe}ñffceám^%táúúSA^ 
mk red de aaero^eft que cogió á Marte 4 y i Véaos en el? 
sTduIcerto: La corona de Ariadna,y el carro de elSot» i^Ü' 
jUcado á eílo le llamo Micbael Angela, Ferruguie^ 

H/s fcrrti¿imoi^ Ova iotit$aD€9é^ 
K Herrero le UaoióPoatano: 
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Urt lugar. Es ncceffano fabcr , qoc havía un lugar en Roma 
acerca de el Foro, y Curia, que lUai.ifon Comicio d cofundo^ 
que era Convence, 6 Aílamblea , en que fe juncaba el Pue- 
blo á tratar pleitos , y negocios , y á la elección de fus Ofi- 
cios , y Dignidades , cuyas Janeas llamaban por lo tnifino 
Comicias , y fegun el rio jara que eran las decían Confuía-! 
fcs^ Precoces, Qucftoccs, &c. Supoocff lo fegundo , que el 
Rey de los facriíicios no podía tener Magiílrado , ni bablai; 
á el Pueblo. Efto fupucfto, en cftc dia , como havia cfcricas 
en el Comicio cftas quatro letras Q.R.C.F. que querían ácñ 
cir: Quando Rex Comiih fugit* Ib» el Rey a la Junta de efte 
día folo á hacer elfacnficlo» y aflsbidpyecbaba á huir,y falia 
¿fi el- ye<|ú; PittUrca s y á Scaligcro enUsNous á ircao, 

f m 

# • • • • m 

fi PprtMo^ Bfi efte 4¡t fe con(jigr& el Templo de ti 
Vorconi Priiiiogenla.«o ^ óioiice Qoirinal «ño de 559.ab 
y«Crcoiifet{do>á b dírcGciofi < y cargo de Q» látcdo R«Hi 
como 

U toUi QuHfküi dtditéVÍi-Q¿ M4r$Uu Ralis Úimmvir aé 
Wpfim iftUm t V9Vtrá$iam édm dttim mmi$ ántt PmiUfk 
kiUo^F^áapimiUn Sopbus, Ub..^cap*53. Hizovoco dci*. 
fcaccrlo diez afio»«iites P« Sempronio Sopho , yenda á' 
(|iiecte.Paiiica contra Aníbal , fí los vencía, y los Ycnció, y/ 
^afo en fuga , moertos qaacro mil de losPenos, como ade-»; 
^ro el mUmo Livio s Confuí principio pugnd , iit . Bruth 
édvirfuí Annibaltm adem Fortuna Primogenid vovit ^fi n 
'dii bofta^fudijfet : eompofqut tjm voti fitityfufsi^ ac fugtíi 
ISfatúi fupra qmáuor millia ármatorum td/a» Lib. 2 p.cap. 3 
y eafe á Dioo Cafio » Ubu^z^ X.ioa f aftos > iib.4. íobce iof . 
Ifeiíosi 

Q»í dicetj quondém facrata eft (oIltQuiritif 
Hac Fortuna die publica , verus erit» 
^nfitrite,p€c\2n fer muger de Neptono , y afsi decían» qoe> 




15+ ^. Ovld. Nafori; * 

ponían , correrpondicncc á lo que los Poetis deciin de qotf 
bixaban a el mar. üt U Ave, Nace en efíc día por la carde 
la Aguila , que es una de l .s veinte y dos Congelaciones 
Boreales ; y fegun los Modernos^ conña de 2i. eílreliasco» 
nocidas, y eres Con de magnicad» qoe el vulgo líama las tres 
Mafias. VeaCe al P.Zaragoza. Amadj, Fue la Aguila ave d« 
Júpiter , porque eligiendo á Ganimcdcs para Copero Tuyo 
en lugar de Hebe t oo Agalla le fubió a el Cielo , a la qaal 
dixeron havcrU pncüo deípues por li Cooíldacioo de fu 
tiombre. Vcafe Metam. iib. i o. A Virgilio , Aaciá, Ui^. 
y eíUde i9.S¡gfi« 

QíLope'de Vega, Filom.part.s« . ^ 

(Si/trtmsvt Jove jm€omidtil 

UiwdQmUmtdtt 

Ahs dofádéi Jiiéi , &fm 

'Modití. Se pone en tile día. EsmMiieiit^teef dotCúal^ 
telaciones Boreales : canítMlejS. eftrellas conocidas. Hal 
enere ellas una de priinera magnitiui , Hamada Arduro« 
Llamofe tambienArdophilax , y Osar^kiile ai Carro. 
SEofe Booces , que equivale á Carretero , porque eüá dtkn-í 
tt de el Carro. -fivcfia'Coníielacion dixeron havee íc traQC4 
formado Calixco , bijxt da. Japifcer. Veafe FaíL lib» j«: Gm| 
HQO I y otro nombre hizo memorra de el Manilio: ' - 

BU XXnt d€ Mayo, 
líysnte. Dice , que Talen en efte día las Hyadas. Son fietflL 
eárellas en la cabeza de Tauroo. Díxeron haver fido fíete' 
¿ijas de Atlante , que por ver muerto á fu hermano HyanteL* 
por la furia de un León, fe afligieron defcomedidamente, /) 
fueron trasladadas por eftreUas. Queda dicho de ellas en 
tí^ fl}i(fQO libro. Hizo memoria de ellas Scacio>Sylv«lib.l4k 

i ^ \ • 4 

• / 
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^DE L OS FASTOS. : 



L I B R O VI. 

f |<^rE ningunos Dlofts, Comolds Gentiles ^clat>9il 

ro , y con cao feas « y obfceuas icciones, bien 
^ttdaban qaé ferian creídos de los venideros. HMDÍ9tmí 

h\)fdtt»os. El que hai Dios, folo an mentecaco puede negarlo^ 
éixo Cicerón. Lib.i. de Nar. Deór. Pero el que fuelTc uno^ 
jblo 4<k«oáíe(£ironfmicHos de los Phitofoíos Gentiles > Pjr^' 
ghagoras, Solón, &c. Y Orpheo dlxo: ' * ^ 

Júpiter eft unus, Piuto, Sol, Bacbuí, & unuK 
Efi Deus unus in ómnibus : bac bis cur tibi dUo} 
Sf^#iffj¿>M|i/. Gomo caüfa primera, nada podemos hace?^ 
fitvelconcdrCo'éi Oíos , qúedivtden los Theologos en pre-i 
jrÍo> y fimultanco'. Solo de el pecado es el hombre caufa pri-' 
mera ; y como concorra Dios á lo material de el , fe qoeda 
f)ara los Theologos. Solo haré memoria de lo que dice San 
Pablo á los Áchenienfes , citándoles á Tus Poetas t En Dios 
vivimos , nos movemos, y eft amos , como ciertos de vuef*J' 
tros Poetas dlxeron , porque de el fomos generación ; Ifí' 
ipfi enim viviéus ^ imvtmur , O* funms , fliut O* quídam 
vefiforum Pottaftím dixerun$ , ip/iui $nim & genutjkmusj, 
iAét. Apoft.cap. 17/ Y aiínque ya falio el mondo de el crafo^ 
y torpe error déla pluralidad Diofes ^ por CtttÍofa'iNm4 
Útk la eonrradiccion « qóe haee Prudencio á ios Ztnicos efl| 
|JFocjMCMtiatoúam4§!iti V- ' '■ 'if . Vv3wir/ r > V 



t>. Ovid Nafod; 

Xm m« prittfrhc mtditárfí tiumina willf. ^ _ 

rjí. ...«.^«^.^-^ .... .. .. 

Per vsrhupsrtes mlnuss , cui multa ncidl , . ^ 

Ti!^/|^*d&>/r>r, ^a/j fum fubJlanÍiáJ¡mjfit;éfW 

Compofitií , fafiifqae fuheft \ mt ntm§ creavif^ . 

VMfor^LUmkHAn Tos Pocras aquel irópietn / y (upcfídr ini4 
poKb^^y^piQen p^a efcribír , (;uya j^k<u<í^ decían Ccr^oar^ 
jl¡ci^»davdcApol¿^, f\áe las Mufas. ^'^A'i^ÍJ^ 
pinta reparado 9 y degráa (¡Tcocio^ Aísi AgufiialUdiCcmo^ 

•^)rlv,l¡b.4. , - 

Jy/c'ji iertfo tuen crine teíá folis negUgit^ 1 
RegOii njíiis umbra C£Co continet ftlentio, 
f Jfet vpiantum dulce Iucqs .ar/h^n kínquam pfffoffitf^Ó'^ 
W Afaefiro dt srar. Fué H|e(lodo natural lic Aíora íii BotA 
QÍa» j:erca de lidicoti, que cfcribio un libro de las cofas ruf-i 
tíca^ , incitulado : Okras ,y diss, Quardaba aUi ovejas , dtí, 
^pnde diKcroii havcric arrebacado las Mufa^. Hh9 oi^tna-^ 
dcjCl Straboa, lib.^. SymfXíacq ^l//. {Ik^Afiof Hfjo^ftr^ 

fOpercio: • (• ' .... .i.>U.¿ 

Tu cAñis Afif^i vtteris ptdtce^ta Poitéti ' * / * 
'Quo feges in ampo , quo vlrtt uva j figo. 
Hijo de Prumo. Fue Patas , ¡ y las Djpíi^-qíit Jfc pwfentaro'il 
. en el rponre Ida , para qae di^Üe fenpeoclá f6bre U n>aA%an}| 
4e O o : fueron Ju^io , Venu^, y'Rala$; Ycafctcxn.S* n>7< 
y la Carta.de £kiia a Kari*, Hrrei^w. Es ^Qherin^Qf,^); 
muger de Jupirer. En^UAkazAr, En el .Capicolio havUtref 
(Templos) ea medio el de Júpiter CapltoUnQ » a U4crech4 
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mnjtt dih manferit ; fed pofi ditrith qMÍk»fdm iitiirisiíí 
ftiméonio lunius diSius/ít. Sararii«li|>.x* 
. • Hict fádn. Es aísí , porque padre , h hijo fon nom- 
bres relativos» que penden uno de otro. Saturnia, Se Uaiuó 
«fsi un antigua rucblo , que huvo donde eftá Roma , como 
afirma Varron , Tegua tres ftñalis , que aun en ella fe con» 
(ccvab^Q eo fü tiempo : Antiquuvi oppidum in hoe fnijfe ^j-. 
t4ámium fcribitur, Ejus veftigia etiam nunc manent tria: 
quoá Saturnifjnum infjcibus : quod Saturnia porta , quam 
lunius Jcribit , quam nunc vocant Pandanam : quod pofi 
adera Saturui in adificiorum legibus par tetes poftici muri 
funt /¿r/'p//. De Coll. Caf iíolln. Las luces» Se toman aquí 
por los buenos parcos, á que aísiília Juno con el nombre, é 
invocación de Lucina, tomado de eftas luces, con que deci- 
mos de las que piaren; Dio á luz un inUncej&c* SaQaz..£legri 
Ub.i. . . 

jíjfer oper/2 teñera tándem, Lucina ^puelléBi. . ^ 
Auxilio, digna ejl^ quam tueare tua, • * 

Lucís adefi^Dea magnai mefum japi f<Mp¡iripft ff4rl^n,&ti 
Garcilafo, Eclog.i. . , - / : , 

K#r#f pK0>^' éb9ra mt parjttf ; , . . , j 

^eafeUCart^^^ Aipopcio, y ár V¡rgiljo,,Eclog,4r Pf Élfk 
ira, £¿a cuyo «le Júpiter por hÜpi Difdaqp , ? l.qu4«Afc 
ficó á Par4^,ila q<jAl^^íp»ej ^Rey J.^s^lhim^ J|fy 
ya » y. como de efle clf fe<Q(Üa£neas , y de 5 (le tos,^mjfi 
oos,Íe entiei>d^ aqql 4s .aitqSi y de peros* Aborreció, pucs^ 
ijono á aqu^tos « ofepdidf 4^^^ juicio c)e. París. « ^pmo 
.yícgUio,iEnc¡d,nb.x»YOvíd¡o,Tr»ft*i.É!cg.j.. : 

Odera$ v£nesip^ pr^rhr Saturnia T urifo* ¡^^ ^ 
Y que Dardanofaíeírebijo4e filedni^y ñindador.de T|Qyií¿ 
.yirg«iib.8. . . . • . 

j . . Dardanta Iliaca primus pater urbis & auíior^ . . } 

EleBra^ ut Graij p$rbihení Atlantide cretus* 
fDi QanimediSnDjos dice fer ei^ Juno los motivos de It^ cpw 
;tra los Troyanos, y fus de fe endientes. El primero, porquO 
. ta lugar de fu hija Hebe., que íervia de Copera de Júpiter, 
fue arrebatado para fervir en fu Jogaj^ , de una Aguila , el 
pachacho Gaaimedes , que era Troy^o. La íegunda > fec ^ 
Tom^XII. Kk Tías 



P.Ovid.Nafoii; 

Troyano París , HávícdcIo dexado á Júno bofttda en la féR<2 
tencii íobre la Manzana de la Difcordia. Cartazo. Ciudad 
la mas célebre dc Alfrica: U edifico Dido defpues de la deí- 
ttuicion de Troya y como dice fiafebio , y deílruidapor 
Scipion Emiliano ea li tercera guerra Ponica* En ellafu^ 
.venerada Juno,coaio puedes verlo en varios logares de Vir-t 
gilio. Lado. Lo toma por Italia , y los Romanos. Efpartsi 
< Ciudad de el Peleponcfo. Aíictnai» Ciudad cambien cele* 
bre en el mifmo Peleponefo. Argos, Ciudad muí cercade 
Athenas. Eftas eres Ciudades le erao confagradas á JunOi/ 
kis mas de fu cariño, como dixo Homero, iriad.4. 
Stítit mibl tret urbes dileóld, S par ta , Mi ce na, 

Afque Argos ^quig fuera ferunt mihi tempore in omnK 
Ssmos, Ciudad á el mar Icario, en donde dicen algunos que 
aaci6 Juno. Tacio, Rey de los Sabinos, que venero á ef- 
ta Diofa. Falifcos, Pueblos de Hecruria , que quedan di- 
chos. Cien aras. Tenia Juno en Roma muchos Templos, y 
Hermicas , con los nombres de Caprocina , Juga , Luclna, 
Marcial, Moneta, Sofpita,&c. Arrabales, Eran los Lugares 
que cLlaban en fus campos, cien piedras de la Ciudad, como 
fe deduce de Cafiodoro. Form.Urb.Praefcd. Ar i ci a yÚ'e.Lu' 
gares Romanos , y de Italia. Nemoral, Porque en Aricia 
tfUba el celebre bofque de Diana. Veafe llb.3.num.io. Aíi 
Lanuvio, Tenia allí Juno un granTemplo,aaonde ocurrían 
tft fus fatigas. Afsi Livio : Pra quibufdam urbis anguftijí 
mandatuniyUt lunoni Regin<t in AventinOyO' lunoni Sofpita 
^nuvij majoribus boftis facrifiearetur,'L\h,i2, 

l Prenejiina, Era Prencfte Lugar en donde la Fortuna 
tenía fu Templo , y célebre Oráculo. Leerá, En todos los 
Fafios , y Templos citados leerás el mes Junonio , que def- 
pues fe llamó Junio. Mugtrde Hercules, Fue Bebe, hija de 
Juno , á la qual introduce pretendiendo obfequiofa , y re- 
verente , el que fe declare pertenecer á ella el mes de Junio» 
por fer ella Diofa de lajuventud,y deber deducirfe ell nom- 
bre ÁJunioribm^ Mi madre. Dice que debe cederle Junó á 
fu hija Hebe el honor de confagrarfcle cfte mes , pues eMa 
goza cLde rener fu Templo junto á el de Júpiter en el Capí- 
toKo. C4«o.Hijo de Vulcano» á quien Hercules d¡6 mveft#. 
Veafe lib.j» Bwmay* 
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' ¿ "Ééfáfi^fmtío otvjdío i á Pacbio ea dos pirtesr en la 
de ancUiiOS ptrsel ^vremot y confejó y en la de jóvenes 
part Ugnerra \ y afsi quiíieron , que Mayo fe dixeíTe d Ma^ 
• hrikmSff JüíAadJ»nioribuí.VedL{c lib. 5 . De el Bmperádor. 
riibTíbefia, el qaal hizo Templo á la PioU de la Concor- ' 
dlivcomo fe dlxo Ub. i . TVia. Se juntó efte con Romuio» 
derpues.dé Cos difcordías , jr de ios dos Reinos hicieron 
uno , como qtiedi dicho lib;a»oain.d. Y afsi dice , que Ja- 
nio pudo decirfe de efta janea, ó qaafimUum^vüquafi ju9^ 
gimm.. Mas daám das. No hai duda, que por cnoade el oo* 
mero panden &t mas perjudiciales dos enemigos para da- 
ñar, que un íbloaikiMgopara ^vorecer ; pero la ptopoíicíoii 
4e Ovidiotuiie'ttn'&iguUr miílerio , y es, que aun en igual 
numero regularmente es mas eñcáz la períecucioo , que t\ 
favor , aunque fea en un fujcto mifmo. Veefe por la expe- 
riencia , pues Qiil obfcquiofos férvidos que fe !e hagan á 
un fcñor , fe pierden , y olvidan , mudando en encono fa 
aíeéko , por folo un dcfcomedimiento, 6 falca , aunque folo 
íea aprehendida. Oiganids ello » y la razón á la difctecío% 
de Solía* Comed. • .fc/ív..t j; m t-.q 

. Olvidarla no podre . . . . * 

Ofendida, {que es rigor ) 
Dile que me ha^a un favof^ 
í • ..T luego h olvidaré y • "i. ■. 

Ofendido no , porque ' ^ . , t 
• ■ ' \ El mas dtfcreto , el mas fabh * 

¿ Da fu fentimiento d el labioi • • • 

. Si üic'idarfc el favor fuele, 
.* - £s porque el favor no duele 
De la fuerfe que' el agravio» 
i . i >. ■• . • i . • . / . . •■.«•'• i 

' r " • DU 1. de Junio, « |. 

. . A CjmM; Ma hk uoa Ny nía , á quien Junio Bruto áe¿ 
«Utico Templo en e) mbofe CcHb eit efte día l y era la Diofli 
de las'cofa» vitales hotnanus. £1 motivo (at la expolíioo dt 
fTarqulno. Aúl Vives ; pero con mas extenfiila Macrobio: 
tUomimUi fatéPeruttt íunium menfem djuftíf Bruto ¡qui pri" 
mus Rslns^ Gonful faélut efi , mmsnaumqmod boi menfe^ 
^éd efi Kdendis Ifuniu , pulfo T (trqumi9 , fa$rsm CmséJ^ifS 

Kk 1 «I 
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tÍQ P.OvId.Nafoti: 

inCsHc rssittc'vst: riíis ficerit, Hsnc Dtara vtt'áUhii ht-' 
wanis praejfe crgduYit : abe a den/que piíitar , ut jccinora<tf¡ht 
torda i^uáqu! funt intrirt/ecaj vifieraffalva confervct,Lib,i, 
cap. 12. D.'ofa de el qnicio. Dibmlc el cuidado de el quicial 
de la piícrca , por lo que muchos le llamaron Cardca d tar'^ 
diñe. Tres porreros , dice S. Agufíin , inventaba cada uno 
para fu puerta : para las puercas á el Dios Forculo , á Car- 
dea para el quicial , y para el umbral á Limentino : Unum^ 
quifque domui fuá ponit coftiarium , O* quii botno sfty omnU 
no fi»jJicit, Tres Déos ifli pofuerant : Foreulumfoributy Csr-' 
dcAm eardini , Lifr.sntinum limini. De Civic. lib. 4. cap. 8. 
y allí L Vives : Carde am y Carnam potiuSf&c, Heltrno.\!>ot. 
que , que ocres llamaron Hylerno. EQabaea U f^c^ion 13* 
'¿9010 CQ filia Icpooe Onofre Paovioiot : 

. ^DICULA HYLERNO; • ' 
; . . LÜCUS HYLBRNiE- - . 

JéVp* DCífl.fc.dixolib.i. V^y&c» Pintáronle con dos caras, 
para regiílrar lo paíTado, y por venir ; y con eílc mifo)o nror 
fio le pintó Alclato por Emblema de el prudencc. EnibLiS. 

iambifronsy quijar» íranfa¿ia,faturAque vidci\ 
Quique fetro fands^ fieut ^ ante vides, 

Tot te tur oculis, tot fingunt vultibus ? an quod 
QinunfpeBumbQnúnemformAfuifiiMit* ^ . 
MrazMHdoÍa,Ss invención poética , como ia de VtrgUiottt 
li impureza deJ^ido » pues S. Aguftin prefvtne vu! á el coq^ 
trario de que JapO fiitefledcshaBtfto t Vejaría 001» mibifi- 
. €tíe quidqMém itcmrrH , qttpd 4Ut ffpkrmn ptriimat $ 0 ^'^^ 
taiis fuit , itt innottntíusvhetrit^^ít dfnlBorlbus , O-JiAgi- 
iHtnmQ$ius.l)tQ:vtX\h.f, BJphá. laxíhvXfiMümnm % t% 
ti cambrón en Eípañol , y en cK^riego correfpoodeá lo 
JBAUfk^tfyii^^ yeafeea DiolÍBoliaes;iik»«'^^cai^« 
Ae bgijfeAi{>^oer»;q«e loa jQeatHes lo daban iipC0Qicio&- 
^encií- cftft virM4 dei apartar ios kecbiaos « y otrorcicfgós 
¿qlialqmec-i«btiÓa^pÍBo(b« como i el Aípaláto, y. k t\ 
JVqulfo(u,d« quien loaflegoró l^VinW.lndimibeu^^iMé^ 
J^^Uhcn/^cU éHeá. JDv.Plumfih. Toca Ufábala de las H«h 
Íiias«Apftay«WL^i|^Uipi^iiMas^J^p^^ ^-UHl^tát 
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nombres fueron Aclo ,Ocy pite , y Cckno, En caftigo de 
hiver muerco á fus hijos, dixerwi bavc^la enviado los Ouh 
£es i Phtneo Rey de ArcaduypaU4)ue le arrcbacaíTcn la co^ 
mida. Veafe á Virgilio, i&itci4«|«y en los Metatn0rF.Ub.7j . 
y, á Ale iaco , Einbi. 3 a • Hizo aemorU de eüo nueílco Ár^ 
geofola, Rim. 

Piro yo quando aignm dt tftos veo^ 
Imugim ál momento que as H arpié 
De aquellas de h mefa de Pbineo, , 
Herrera, y Camoens, Luf. Caoc.5. Stanc.Sp^ . 1 

J^e ritos f oí tos Ibes finjam^ e imaginem 
i Dos odres ; e Calypfos namoradas ^ 
Harpías^ que o manjar Ibes contaminem, 
Str/ge, Nadie fabe de cfta Ave. Nucftros DiccIoftaríoS 
vuelven la voz latina ^/rj a?, Efpañol : Bruxa^ ave rsoSiur» 
na. Pliniü la juzga fingida : FabuloJ'um ejfe arbitrar de 
Strygibus ubera eas in'f.intium hbrh immu'gere» EJfe in 
mJtledi¿l/s jam antiquisftrygem convenit ^fed qua Jit aviuw^ 
tonftare non arbitrar^ Lib.ii. cap* 39* Hilo memoru dq 
«Ha Lucano, iib.5. ** • v 

• Quod trepidas bubo y qiiod Stryíe m¿ÍtíríJaqueruntur» ; 
y Sucio,Thcbaid. lib. 2. • • ; 

Noáiurnaque gemunt S*r.yges, &e. 
fc..5 J>e €l nombre. Dcel vccbory?r/ii^<?, que figniíica te^ 
chicar, tiene fu ctymologia. la qual le dio uitibieo SJfidQ<« 
fo: Stryx no¿ÍMrii0ñvubiabtmHomende fo9o,vocls: quan*. 
do inim ilméá\ firidt$.}Ay i\io\()%. Por ntfá»i9* Como Jas 
broxas. ATm/ju £» yetfo fiiiiebf«. R¡|oroüiiiiente fe Uh 
joaba por los verfos áUimos ,'q»>e k p\ 5n €ai>tabi|fi mwWo^ 
«ncierfos. JC^.^C6inoiosMár(^S;Ptt(bi(HéokatDi€oii4 
ligaos á los Sammcey» EAos fe lUmarOo afsi .éc Maríb hU 
jo de Circe, y decian carabao la mordiedara de Isa ferpieiiT 
ees coa lá falrva^ jr ella.» tcao aeleluesien eí^ai ^fonias> qai 
«fabaii para la lycrafitbrop¡a,y qve íelisciao brfiaas»^ vo- 
laban» atinUandocomo la aVa Scryge».y «hipando la ¿ogrt 
á.los aiñosy a cavo difpftrace aim.oy eftá perfQadido dlvak 
fg^. :Hiza.iiienioTta de leftoliofacío» Epod; ad Calud. 
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V6á P:Ov¡d.Na(ba: 

SAtUú ptSlus imrepárt carmlnai ' . V v 
Captttque Marfa di/silirt Nétnis, 
Pfoeai, Fue Rey de los Albinos, Padre de AfiMiio i y Ntf^ 
micor, y Abuelo de Romulo, y Remo , en quien introduce 
¿da invención. Hizo memoria de el Virgilio, £ne¡d« líb*é» 
' ' Proximus Ule ProcjxTroiarid gloria gentis. 

Tres vecef. Repetían fus acciones fuperlUciofas tres veces; 
como lo notamos de Medea, Metamorí. Entrañas crudas. 
Ofrecían las aíTaduras á los Diofcs unas veces aííadaS} otras 
medio afladas, y otras crudas ; por lo qual pregunta Arno- 
bio» fí los Diofes tenían faílidio, pues le prefentaban com¡« 
das diferentemente aderezadas: Averfionibus flomacborutff 
nutnina laborante ut ad expelUnda fa/lidia faporum varíe» 
tai qu£ratur} ut modo bis sj/a^modó cruda ponantur^ femi- 
to6ia moddj O* ftmicruda} Lib.7. Dc cílc nial, y fu rcaiedÍQ> 
dixo también Q¿ Sereno: / 
PrdttrfAtfs forte premit Stryx atra puelht 

Virufé immulgens exertis ubtra labris^ 
Alia^prdcepit Titini fententU reÜi^ 

Qui fu$ifí'thrasiexpref$í$ more togaiaí. 
Vhjét imtigms. Ert Cama, á quien fe hacían facrificios ef- 
te dta« Comiafe en él tocino, y un atmodrocc de liabas , y 
farro. Ovidio dice, que en memoria de elancigoo «lempo 
de efta Diofa,«eo ^ne fóto fe comían bellotas , y eftos man- 
jares groíleroe, dc que puede vecíe ltt».f • £ hizo «lemqriA 

iAf geiiloU, Alm. ^ 
Qménáá wétUvolmiiéríff il trigo 

Era e¡if4t§pacifico,y amifiOyO'c, 
Habas t y farro. Eran poleadas de hhirina de eftas íemU 
Has. Comían de eAo, y le hacían facrificio de ¿ftas comidas 
á éfta'Oi^fa, cdmo atfegnra Macrobio, «anqoe para efto di 
. fOt califa^ el que con ellas Ce corrobora el vigor» y aumen^ 
ta» las fuerzas : Mane Deam^ qutt vitalibus pfétejl , temph 
fatravit : eui pulto fabaria, & iarido facrijicatur : quo¿ bis 
máxime rebus vsrts corporis rcboréntur. Saturn. lib.i; Aoi 
^ofi'k. Es el Francolín, dc quien dice Efpinar en fu Arte de 
Ballefteria: Ei PrancoUn es mayor algo que la perdiz: fopt 
finPadoi dt%fa(49 ^kftwM^yt gámmíéda'fjfjQrt^,4i pluma^ 
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' t0m'MáA\b,y, cap.24. Poocrjooicof » porqoe atinge lo¿ 
Ilai en <iiras Provincias Aiitcicas, foa los de alli áus^^abrOT 
ios, y rcgtUdot. Qpe fe entienda de eftiave es expreíTo en 
S. Gcronyciid» itomioando de la gula , y perjudicial delei* 
te de buícar comidas exqoíficas : Pro€ulJint convivijs $mí$ 
fhñfiéii évH^'ifáffk turtures , stAgtn lonicus ; & ommt 
éves y qutbm ámfUftimá fsirímQiúé éoolani* Ad Saivto^ 
iií Marcial: 

inttr fapores fertur alitum primut 
lonifarum pajlui atagenarum, 
6 De los Pygmeos. Dexamos para los Cricicos la deci^ 
fion, (i los huvo, 6 no : dixeron fer como de un codo de 
aIto,y que cenian guerra con las Grullas. La caufa la tinglo 
Ovidio, diciendo, que Gcrania, Reina de los Pygmeos, fo«» 
bcrbia por la adoración que eflos le daban, cenicndola poc 
Diofa, deípreció á las demás , por lo qual la cransíormo 
Juno en Grulla, con la pena de que tuviera guerra con íu§ 
^aíT^ilos. Mecam. lib.¿^. ' '* 

• lÍAnc luno víélam certam'wf jí^fiif 

BJJlt Gruemypopulisjíiii indicere bellum, 

. La verdad en que pudo fundarfe eQa fábula, es lo que aíTen 
gura Plinio, y es, que como á Ecyopia paíTan innumerables 
lirullas, y les derruyen los campos , como á la langoña, 
íalen á macarlas los pueblos : InfeJÍMtur msxinU dQmist 
ftmku fublf^fntibus , in quát tmmMlm pfodiWwK Lib. y; 
*cap.S. ' tíé^ált to¿idái. Con moeha coda las tcahlan á Üo^ 
ma. KaíhuIés fixtas^ Dt JoníOy por ler ^el fextó inei* £é 
común exprefsíon de los antiguos Jurifconfulcbs. Celio; 
Titias^ fi intfá ttt$U» KáUmUu navis m A fia virnth , 
ns ifio. In L. Liber 5^. §. Si iu» de barred; ¡nft. Y Ulpia-: 
Ho': It iüiñttfr^Jttus itttfáKéknéUi qitíniáArifyond^íit 
'dakéldii^s: n^niBbligaiitfAa L.i. $• Si qois^de verb^blig, 
Moneta. Tuvo Jano Templo en el Capicoliq con efte títu- 
lo de Moneta i mntnio , porque en nn terremoto* por lil 
*brar li puerca preñada > fe oyó una voz de el Templo dé 
Juno, con que fueron prevenidos,y avifados los Romanos*. 
'AfsiCicerontlib.iédeDivin. Y Lncano bizo liieteoria de 
neUa«iib.<f • • •■»..' ^ 

Se 



ÍS4 P.Orid.Nafotí; 

Se le dedicó eíte Templo en eíle día. Havitld V^Ho Ci4> 
«lilo, y fe hizo deípues que volvió á Roma vídorioío , eti 
las cifas que fueron de Manilo en el Capitolio > como codci 
lo dixo LIvIo : ínttr ipf^m dimuationem ddem Junoni Mo-i 
neta "covit : cutas damn.it us vott, cum viófjr Romam reverá 
tijfet y D:¿iatura fe abdicavit:::: Locus tn Arce de/iinatus^ 
fMa arei4tdium Ai, Mmlij Capitoíini fuerat» Lib.y. Echdt 
Jas armas. Fue Manlio Capitoiino hombre nob¡ii£sjaia, 
fuerce, y virtuofo, cl qual, viendo invadida á Roma por los 
Galos , con cien jóvenes que eligió , ocupó el Alcázar de 
el Capicolio, y lo defendió con tanca opoficion, y valentía,' 
que obligó á que ios enemigos fe recirailcn con ignominiái 
Defpues por fofpechas de fublevaclon lo preci picaron de el 
nilímo Capicolio de orden de el Senado, Veafe á Plinto 
líb.6. cap.28. y á Livio lib.6. y de fu calVigo á Piuucco. Ii| 
.Camil. Y de la detenfa Virgilio, Aineid. 
: In fummo cuftoi Tj^rpeut Manlius arcis. 

Cépena, Fuera de efta puecca cÜaba el Templo de Marte,' 
comodixo Livio : Cumomnes extra portam Capenam ad 
MartU *dem convenir^ júniores jufijfet, Tempefiad, Voto 
hacerle Templo M,Maccclo yendo á la fegunda guerra Pu^ 
nica, qnando fe libcd de una ceinpeftad en él Octano nave-; 
gando áaia Córcega* Oteos dicen^qqe fae L. Scipion quaiih 
(16 expugnó á la dicha Isla , y es mas probable^ Edíncóife 
fu la Via Appia, fuera de la puerca Q%^%v^. ,LA^Agi»ÍU.^% 
la Qirde de^efte día primero fe acaba de dc¿í$Mt el Agu^í 
que diiimos )ib. AfsI.Pilnio, y Columelar . .t 

. • • . . ■ 'i 

7 Hfodat., Es fo hellacp nacimienco cl dia 4os». Pet# 
de ellas queda dicho fib.5. n.) x;. Belona* La .^doraron por 
Diofa de /a.guerr4« y hermana de Marte. Le confagrarofi 
Templo el diaquarrode Junioen el Circo Flaminio, froiu* 
tero de la puerca Carnicncal. £a eftc^ Templo daba audienw 
cia el Senado a los Embaxadpres, quando no querían rcc¡« 
bjrjqs CQ la Ciudad^ y.tanibien á los Capitanes, que vcalafl 
de la guerra, como lo dlxo Livio de M. Marcelo , que \cf 
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íáfto$. Llb. VI. léf 

SiifUaf^fHfírtdi cam (fd Urbtm Venijfet ^ i CCalpurnio 
prdt^re Se»at^ét ei ad ad^m BtUonA datM tft, Lib. \6» 
GatrrAtíifcA. FueU que puíiecon contra los Túfeos I04 
Exórnanos, yendo por Qcncral 4c tilos Appio i en que nía* 
Uron iiece mil y trecientos , y tornan dos oul ciento y 
yeÍQce priíioneros. Eíla , y otras hazañas de efte Herop 
«QQ^ian 4^iijf XaícUp^ion v^\^ Upida , que crahc Nean 

Bplesi.in - 'i * 

-n .. . . APPIUS GÜAÜDIVS. . 
í CgNS. COS. BíS PICT. INTER REXv m. 
éa.(K»AD.CUa.JL Q.TEUMit. UI. COMPtURA 
c . OPPIDA Oa SAiiWTlBÜS CEPr^^ 

.RfiGafKOHIBUIT , m C£N$UaA. VIAüf . . 
. ÁPPIAM.^TRAV1T, ET AQUAM IN ^ 
)LJaBfiM.AIWjL^XIT, i£D£MB&Ll.ON4 

FECIT, 

fil #K^f.' BteieM&edlo de la batalla ofreció á Belona ef-: 
leTcnipiflliCttkio tambieo refiere Lmúps Phitmr.Affi0tii% 
W4Í9. fftgna dtfir/mÍ9ffy lia ut indr pfimafignA man¡k§i 
0d tqtliám jfublííu sonfpfcir$tt$ri:.i$»!fírieéitws fjfe : Bfl^ttat- 
fi mhu bidU viéioréam duiS yofl tgo templu0jíH pavie<>í 
Lib.xo. APyrro, Ede era Rey délos Eplroti^s, vino á 
{calía año de^y^. Ab.Urb^ Cond. y coq los $amnices,La« 
^os» y Brucios la iníeft^> y:i{6mó ^IguDQS Lugares, y qui, 
fp eílipular con el Senado el redrarfe, quedando coa el d<H 
miólo de io conquiftadoi y yendo Appio á el Senado (á que 
yi no afslftia, por cftar, ciego.) di fu a dio con fu energía áU 
contradicion , y repulía, Valerio Máximo : Appius Clauh 
dius ffj^as jam viveniúy U¿iicA fe in Curia tn^ deftrri ju/jif, 
Ut cum Pyrrho deformtm pActfn fieri probiberet, Hunc car- 
cum aliquis nomimty i quo patria^ quod tjoneftum erat^per 
fe párum cementa coa^ tji^ p^vkdtre* Líb.8.,cap, 1 2. Y Ci- 
cerón : Appius Chudius y cum fenfentia Senatus inclitiAreí 
ad paum.cum Pyrrbo , fadujquf faciendum^nQn dubitAVit 
IMn dhifiy qud Virfm perjicutüs tfi Enniur. 

flíf^ ^obh M^ftf.fs re¿Ídy qua fian, /oUbaní 
• ,jé^fbá(¿'4^tw^esfcfe Jexert viril , ^ 
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%Í6 ■ P.Otia.Nafefc. 

El Embaxad«r, que envío Pyrtho ,íoe<}^eáf^| C6tti^ tOf!o 
lo refiere el Epítome Lavinianó s Gj^áfi hgtifus a Pyrrliah 
ád Senatum mijfusy petifl , uí ioifipone^idé jfath iUM/á^ Rtx 
in Urbem recfperePur ^de qua re, cum oít íjttftttntiofem Si* 
natum rtferri placuíjpft» Appius Chudiut\ qui prop9it^ if§-¡ 
Váhittdimm oculorum jam din d sonfilijs publhii abjtinut'' 
imti vtnit in Cmriám ; 0* fint0tié futk tumH^i ^ Pyrrbé 
niPáTitur. Lib. 1 3 . Defpues fue Pyrro vencido, y arrójadd 
de Icalu año de ^^¡C'inó: tfi H &iiútñ\o. Ten ia elTcm- 

,'^0 fifintási)» j^lasá,'¿f^ A>ide fe 
iifrifia Cir^o , y inuú T9Mi¡L qui 
UamalMn bélica, foMe fa qáaf'cr^jabaii lin háCk oaando 
^ puAieaban aiguoa %vttttá^ Áfft^eftd 9omptyúi'miinu 

iiiMmHOlfilfMr. m\Ü máit\ ^JÉJÍi ÉHhna vn^ 
fus poiiamÜsmiintMá imUikám i íd i m ktlMéii>^i^ iiiidiM 

Hertuin» Ea^ué bcra parte de él Circo Flirnliiio^^abá 
tl'Temi^o de Hercfi^Co1^od}o>. Con(U de tfteTe 
Mlilgrado á Hcrcoká con éde titulo de elKaleódsf ¡o an^ 
tiguo : HEacULi MUCHO CÜS^ODl IH €ÍRCO 
íLAMJMIO. Algunos quierieo , peri toÁfúntl lai diftfi. 
rcnc¡a$> que fobre cíloeícriben los Autores , que allí hu-^ 
víeíTe dos TcflBplos de Hércules s eíle que mandó imbricar 
el Senado, por mindarloársí la SfbUd Cumea,que es lat)i»e 
dice aqot Ovidio 5 y otro que edifico Fulro , y dcfpaes ree- 
dificó Philípo,Padrafto de Atigüfto. Neapol.8¿c. Sylau Fué 
Dictador, el qual hizo ofrecer en eílc Templo las decimal 
de todas las fortunas , y en aquel dia hizo abundantifsimo 
^ banquete á el Pueblo. Fué de la familia dfi. ios Scípiones. , 

J/cafc áSaluñ¡o> y á Cicerón, in Vete «' • • * V 

8 Sanco. Tuc un Dios á qaien inventaron, y veníraroii 
los Sabinos, y á quien erigieron eftatua los Romanos, de la 
qual hízó memoria S. Juíiino Mairyr. Apolog i. Eftc tnvo 
^s pombrcs ^^'^^^^ lláUm , y Scmopaccr. El^.p^ij^ro 
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' itíj ^dém^ Mam¡^ap»yrl4^iMFémpm , Sabini Sancum. 
^I?tJf# Rtltg^iiiia< S.Aguftii»-3 Sal^hf R<gfm fuum pri. 

JGivítilíbaSi Fue fu primer Rey. Fidion, Lo dixo Fcfto: 
>í;f ie<i#Jjfif/ i4«i Fíiiur p^íttfér. Gíutcro refiere htvetfc 
haiUdo una lapida con la fíguienu ¡iikúpftMkttft^f^.^^», .t 

SEMONl SANGO D.EO FIDIO SAGRÜM SEXTUS 

^OVlí'ElUS. S.t*.F.COL MUSSIANUS QUINaüE>i?^ ALIS 

DéCUR. BID6NTAUS DONUM DEDiJ. . 

•E(Vc fue padre de Sabo , de quicnjoinarpn el nombre los 
Sabinos, como dUoM.OtQo: N^mfn tjft impofttumex 
Sabqpipi Sanci GentUis fi(ip* lstQíi¿iiíik* Y Sillo^ lib.^ 
Attdquc le de el Sa«do; *• t ' 

Etiwii p4n Sanéim vofi swhémt^ . 

Dixijii populítmágn¿fú$ÍM$SéAAnf$k i 
' Cwi$. £r«n los Sabinos ¿e Cares opulencítsimo pncblo^ 
de doiide Naai^ y %t||^im'/MQP$ Quicices « los que 
vinieron á Roma por el convenio que Ticio fa Rey bizo 
Mn4^^l(>„7eii ^ A SmáXhwim ^ ^mi^K ^^ue. 
4uaoii»«0iiiria ?soF^ ; ^ l' Uki» 

X^jf4 ¿//«I. Efa PeríUydis qnlep teacé memotli <m los Trifo 
tes. T<roo. la («lO opn f ida Comelios ícgnn CAn(ia de el 
¿Codicié: VoínaiiO) f. "Si^m^ ;. ¿Vw^íi* jÍ4níemi9Ídimtás 
Fidum Coirnelium^ Hafanh gentrum. De Conrt . líb. 1 7. 
jNwf dáí hi id*^* J^ebl^d fp^ ^gfKdssí Ui Kiicndas » Idus, y * 
>Nona8de cada mz^ y fe vedaban en elUs los matrimonioSs 
^como coíifta de Macftxbio : Net boc pr^Urmiferim ^ quod 
\n$íp(iif t^pulartdh Kaitnius^ MmiSy & idus rfUgiofai, Uejl 
devitandas confuer^yjt. Saturnal, lib.i. capa 5. O/W. Hc- 
imoadk;hQ que,e»ci&u;crdo|e de Juptf$r i^«iiwA4V>uger 
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'iU P.Ovia.NáToo. 

llamaban Fhminlca. Ba/urs, Et^diá s^/^'JimSQpVfrSgófs 
. JFe(\o , que fe limpiaba el Teaíplo , y oficin¿V^ la Dioft 
íVeí^a, por cuya veneraclan fe cerr^a la pqetta Sicréoéd^ 
ria : Sttrcus ex dde Vefi^ décimo Jext o KstitndiU Julia í de-i 
fntur in angiportum médium ferl elivi Cépitolini : qui lo4 
€us claudltur porta Stercúfárié^ Timís fmi^Mit Méjortt 
Wojiri e£e judicaverunt, - 

Piinarme, Quando eftas mageres de los Sacerdotes 
Diales iban á Argeos , y en ellos días no les era licito el 
acceíTo, peínarfc, ni cortaríe las uñas, de que íe ha tratado 
en los mefes de Abril,y Marzo. Dixolo afsi la ley Flaminí- 
ca: CUM EAT AD ARGEOS , ÑEQUE CAPUT 
COMITO, ÑEQUE CAPILLUM DEPECTITO. Con 
dientes. Siempre parece, que los tuvieron los peines, y 
4^uc Iqs mas-han ¿do de box. Ap.ophoreto, lib. i - 
Quid faciet nuJlos bic inventura capilhí^ 
. Maitlfido buxus qua PHtl dente datur, • . 
Purifieada, Edo es , quando luciere Veíla y parificado fu 
iTempIo, y* limpio de toda impurtzay ^tt$ ^ra (guando aca-s 
b^ban de limpiarlo. - - V, n 

Dh VIL dijttnkfíi - • j 

. jpi M Afcax, hijo de Japicer ,7 CftRacd ; 

tfti h¡ja<le LftMw. Sv ftbolalelii dicho , y en -^ompen' 
dio confiftc I en que CíUito lllé''«hlwteaMUU'eii Oflt , y. 
yendo Arcix fo hi}o á ciai. la tiro, y los Diofes traslada- 
. ron á ambos á el Cielo : á ella por la OíTa Mayor » qae ct 
yulgo llama el Gtfro , y á el por Ja OÍ& Menor , que Ha- . 
flian'Bocina , VAr^opbyliáx , tiArdlIa la más útcaná 4 «l 
Movte, Néiime. £n el Cielo yá 00 teme Cáliseo , que üi 
liijo Areax vuelva á herMa; como lo hito quaóda la^di 
'Jas-feiyas. • • " .v • - • . - 

Para áqmHUs. Bs Periíraíis de los Fefcadores , tos qMp 
Jes en honor de el Tiber hacían en ede día íns íeftás.maa 
blU de fu ribera. Oigaie^FeOo: PifeMorij ludi vocafam>^ 
■qm quotannis menje Tunio trAfisTyherimfiírifdmí á Pf^ 
tón Ürbdño pr^P^iátoribm Tybtrinh; quorum qwfftjktt non 
'4» SMa^Mi ptpvma$9 fié /MiitéN^MmvoUmiUt qi^ id 
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Mms ^l/iM^ltW vhnrtim dátar ei Oto pf^afiimís buma4 
Se pone ^ AiAüphUtx ^ca eftc día pot la mañaníu 



2.4 iUrii^fwLedíma deidad, tomo confta de LaaandojS 
Afriífr»? ^«oí»f infif DiO$ coUocavU Sémtus : quam fraftM. 
JihahuiíTetytíUffngdl ¡acra numqu^m fufeepiJfet.Ub.i. 
íalf.Rel.cap^o. Y S.Aguftin de Civ. lib.4.cap.2i. tftnphi 
Se re votó cfte Templo año de 537. ab U. C. por pcrfua4 
Con de los Dccemviros , fiendo Pretor AtiUo , y dcípues loj 
dedicó T.Oaacilio CraíTo. Afírmalo Phigio,Annal.an.53<Í4 
(y Livio,llb.2 2. y 2j. P<7rwii#áí).Füe para pedirle el acicr-» 
to , y buen confejo , defpucs de la gran derrota que padc^ 
cicron los Romanos contra los Peños , ó Cartagmenfes ctí 
la batalla a el Lago Trafymcno , en «juc murió fu 
0^ai fiamiaío* ' . * • ' 

Dia IX. di Junio, ^ 

n ..^ - ....... 

'Ahora. PaíTa á eílc dia , en el qual fe hattin las fiefias Vefld» 
Jes en honor de la Dioía Vefta. Afsi c1«?ilendario dcConf- 
tantino Magno : 7. Idus VcJIa apnit,* ^.IdmViJtdié.^^ 
cfte dia hacían fus facrificios las Virginesycftalcscomo dlí 
^e Varron : Dies Fe/IalU , ot Vifg^inti Vtjlültt Vtfisfitrm 
eent. PurpufiAluz. Porque i Vefta la tenia» pwhí ^ 
mifihtt qiie el fuego, que queda dicbOM Ni bs^udi/fryffi 
»«;Raraíeiitcnck^ra diimífd chyn.díftnrfe «iBftiirtd^ 
y Chtifilano , ñ la Nave no defeara » catvfada , Uegaff á M 
puer», ido digo qu«la$ rongeres modcfta», y doncellas 
•cafta»» como juzgaban fer Vcfta , havian de temblar ver, iH 
viftas dé los hombres. Veaníe á los fagrados Interpretes 
Mxe ÁMrífá§^áfi:h fgrnone éjus de la Virgen Mafia en ki 
Cmbaxada^ on« hizo'S.Gabrial'j y efcarmitntenen Din», 
^oe fu^ «Migada de Sichca porcoriofa. Qu¿h^enta.Us VcrU 
¿ads de qnarenra años. Hemos pnefto algunos. Oygaíe efi«| 
"dk&lfeí^c» Proferp. Cant.i.Stanc.27. 

dhf ffys afpems varió hermofa ^ * 

;\¿ ' "* ' Sih 



P.OvU.Na(brt 

\ . No luiitnte piéJkíéáfitHmt^má^ , v .c « v¿ .\ ^ 

Quando,&c, 

)o Palilias, ErAii las fícftas qiie^ásP^les hacían los Pafto^ 
res á 2 1. de Abril , en memoria de haver en él dado princH 
-pío á la edifícacíon de Roma. VeA(c.cfto «a ci Íib»4« ^ 
«UXleI4. Y Propcrcio, Ub.^. ^%-.«:^ 
■ Ürbi fe/ius cKaldixere Palilia patresi ' '. :^ ^ 
> . Hic primus cdtpit moenihps effe dies, í 
Í^Guarda. Era Vel\a guarda de el fuego perpetuo, que COJ 
docaron en fu Templo , y la juzgaron también cuílodia de 
ia Ciudad , y de el Imperio. En/u Temylo. Para la iuceli- 
• gencia de todo cüo es de fabcr , que la Dioía Vefta tovp 
primero fu Templo en Troya : de allí , quando la quema* 
ron los Griegos , faco fu fímalacro Eneas , y le coloco cu 
XaA^inio : deípucs íu hijo Julio Afcaniole trasladó á Alba* 
longa , y de alli la puío Numa en Roma ^n el Templo , qu^ 
para fu translación hizo. De paja. Lo eran aquellas antH 

fuis majadas, que Coló havia en h>s mbaccs, donde fe fund6 
.oiiia,coiiio io fué á el piiocípio Ucaía de Komulo, como 
itfilii'a liba.. . ..iii. . • * : o . ■ :. . 

. Airia$éB,M t^lUi«0ce(XbrUs,que teoU eftc Templo^ 
^«e.iuvto- to«Uáfc>4e ta tofca cafa de Romuiio » cubierc« 
.fk jiMCO » ó paja , que permiiieció a(si algoo Mefnpo , •/ 
Jkinupa Pcmit^ ^ne €$ h (Xsfpeiifii , % en. eM 4 
ébfU ycomo jaflegncá Fefta Pompeyo t BmiHvHMuf kffH 
$9 itieVefiétiwtimm f,H^h/i$/fftm : futHfHi ^imMr,r 
^Vtftáké áfffiim'. N0 tráfymékdo» :Ea ^qn^los Kieaip«i« 
l9iHdábai|,poco de el adorno , y 4U60 : adccnas 4le^ue hav¡;i 
C04 ceremonia en algunas Nacíosei* La figurs, £jr« redoiw. 
.4a , como fe demuciUa en alguaas .monedas antignaf^» y lo 
4w0i:^eiiU>^ Poaipeyo,dando pot motivo el mi^o que Ov|^ 
dio , pues coma cenian á Vcí\a por ]ÍQ^¡(fpo que U 
que CuÜen^a á codos , y eíVa es de ^gura de globo, quifieso^ 
.figaifiear á Vefta xon la figura de un Tcnipilf^Werico , 
'/pf uúdp : ^otundam étdem í^tfié H^mé^Pompiliiu Uix RO' 
manorum eonfecriffflí videtur : quod tamdm ifff terrMV»^£^p 
vita bominum fHfttmtireSur, €redideri(\ eamqíitlfirfiié.Juiz 

m ^ 
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Fáftos. Lib, Vr.I i7f 

^ftsttii'él cetn^dcfaeséera fnmt > y eftabíe , porque por 
^ifnrá figiíft quatqahra parce hace fu pefo á el medio,» 
adonde aon comptimide la menor de la mayor , eñriva , y; 
fe afirma , como dice Aríftoteles : Ttrram figutAm fpb<i£ri^ 
iam baheri necejjarium eft : unaquaque enim gravttatim 
babet ad médium ufqut , minor a maiore pulja non poiejk 
éotumefcere ^fed comprimí magis , <^ cederé altera aí eri^ do-i 
Hec veniat ad médium, Lib.j.de Coel. cap.y. El medio punw 
to de la cierra , y íu centro tiene pcderofa virtud arradi va¿ 
y ifsi une por codos lados íus paites. En el aire. Efe o es,' 
6n eílrivar en cofa alguna. Aísi es , y aun por razón nacu-4 
ral t6 conocierou los Philoíoíos,.y PoetaS} como diiio Lu>i 
creólos ■ • • í i, i.t I 

' 'Sidikáf h^ i0ñkéijug0s agitawi Leona 
AMi infpa$io'§mí¿námftniirrd9tnati 
. «i TeUMH^'t^i, ' - . . 

Pero de ello verás lo qoe énTsmoi efcrlvóde U Creatlónili. 
étikaáo^'lA¿tmi\\\>*^ Piie ArthknedesJ 

Íil fiibrkd boa eifeü'dtf-vklro , ea cnya agoa fc vián'tóff 
iverios mtfViin¡eiictfi'de k»s Cielos , de la Luna y y Aílr0fi[ 
de qae puédesvir á AthenebyliiKS. DefcripcNav. Y C1|Vh 
díanos , /-íi.-^. 

^' ♦ 'lltfMfáÜ ^ rtfMmfH fiáem , Ugefqut dierumy ' ' \^ 
ÉcciSyp^iit/hitrmf/lfUit-WfHji»iíi;&é, ' 

* Jttpittr ín parvo Cimfretatbera vifrOf • . • 

Rifi$,^adfupfrostaliadi¿ladtditi 
Huccine mortales progujfa potentU cural ,t * 

• Jam meus in Jragtli luditur orbe labor, » 

^lura p >li , rerumque fiiem , legefque Deorum^ • -.í 
' . Ecce Syracujíus t^anflulit artejenex^ O'c, 

II Juno,:ifí Casó con Júpiter. Ceres, La hicieron Mái 
dre de la tierra. Vefta,%t miiituvo virgen; y afsi da eüa pop 
una de Us razones de querer virgines , que la íirvicíícn etí 
fu Templo. Viva // »w^.Eiuendian eo ella á Vcfta \ y cRa es 
la fegunda ra/.on de havcr elegido virgines , porque el fue-- 
go es infecundo , y nada nace de él , y afsi fon las virgine^i 
Otra caufa ^ junco con eda, feñalo Séneca , pocque dkcronf 
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jgpr Veí^a virgen, «jue fue porque el fucg< iS Mef&eilfd in'4 
yidUblc : Ideirco fn'tm xHrgimm pufsni V^fi^m , quid ignU 
IpviohbiU Jit tUmtntmm , ntbilqut n^fci poftit toiffUp^ 
^ui omniji qud arripuerit, abfumat» Lib. i .cap. 1 2« - 
. Ningunos cuerpos. Es cierto , que el fuego confume ÍI 
nacerla qae fe le aplica, y que naa^icria? aunque Senccj^ 
á'ixo i Ignis , qiti omnia confumit , quitdam etiam creaí > 0\ 
qmod vídtri non potefi JifaiU verit animalia igne generantur¿ 
Con el Scrabon , y Arilloceles , quiere que enlos hornos de, 
Chipre fe crien algunos animaliUos* Llb.5. Hift, y .cocnc4 
igk el «ve Clorioa en el lib.9. Otros lo apoyan coa b Sal«¿ 
WMñátñi pero loe mas fel&doe lo juzgio %oá9 por fabulofo,' 
Sétíf^MUfh Eráo Ui Virgenc» Veí|a^e$»,que tofiltay^Nnri 
na PoflipUio el año de 40. de b faodacíon de Roma 1 y \% 
d¡6 leyes » y fimÍ4»oclet » contra b que penikQe 4a. yirgU 
nidad » que eca entercarías vivas eo noa coeva» que cenbn k 
la puerta Coloma » debaao de tierra : y fi íe les apagaba el 
ínego»leMbbft elSacerdote Sumo enteles «^otes. Veafe lib.g* < 
3^ á S^A^aftío deCiv. lib*|*cip. 5» r 
El perpetuo füego. Como en aquel Tfiliiplo no bavb &i 
fhulacrodebDiora, adoraban á el fnego por ella , y afsí 
decian mantenerle fiempre encendido ; por lo qual le IlaaiQ 
VÍceron fcmpitcrno : l^irginejque Ve fióles in urbe atftodmnl 
ijgnemfoci pMUi fempittfnum. Lib.a. de Relig. La tierfé 
iftd. Por fu virtud. Efto es por sí mífma , y fin cftr ivp , 6 
¿icimenco alguno. Porquefomenta, Le da ifocus la ctymo- 
logla ^fivendo^ porque fomenta, y calienta las colas. V ef-, 
titulo, Eñt voz figíiiíica el portal de la cafa , medio entre 
ella , y la calle » el qual hacian para que hablaííen á el dueño 
antes de entrarlo como recibimiento ea donde aguardaban: 
no havÍ4 afsientos , y por coníiguiente cftabanen pie > por 
lo qual fe llama de ve , que figniHca mucho , y dejare i b 
fegun aqui Ovidio , fe áhod'/ejia , porque el portal de la 
cafa era confagrado á cfta Diofa , como el hogar á los Pe-s 
nares, &:c. y alH la adoraban , y la pedían. Sentar/e. Aísi 
iVarron : MájoreA noftri fcdenta epulabantur : quem morem 
hékmrmni Á Uteomikfu, O Cretenjibus. Los Dio jes a/siJUam 
Séntabanfe á «ooi^d^lante de d fuego , en donde juzgabaa 

En 
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l^étánk, Cüi era la Dioía » que prefidía k los que vaca« 
f>an , y ceíTaban de el crabajo > y tuvo en Roma fu Templo, 
y á qaiénen el Ivierno hacían los Labradores fusfacrifíciosi 
jUnos quifieron , que fueíTe Ceres , ó Diana ; pero Varrorf 
dixo fer Minerva , porque de eíla en partlcuUr fe alegran 
losqueOedáa á loseÜudios : Q¿4od ea máxime bi gauderjt, 
qui /apientU vacant. El plato /?«rú. Guardaban gran pureza 
CQ las cofas de religión » y que fe ordenaba á lo (agrados 
l^críio^Sacyr.j. . 

Param ,& fine labe f»lin»mi , ' 

IPkutoin Amph.Ad.4.Sccn.3. 

Tu purgar i juj/c ras vaf» , ut rem divinam f Aceres. 
I2 J^«OTtf«ío/, En efle dia los Panaderos hacían fieftas á 
iVcfta , y llevaban á fu Templo pan en unos afnillos. Qoro^ 
nados, Figuradamence equivale á que llevaban el pan hecho 
coronas ; pues hecho cortas , que tienen figura de corona, fe 
lo colgaban á el cuello á los jumentos. Veafe efto en aquel 
pan , que repartió en efta forma á el Pueblo Romano el Em^ 
perador Aurcliano » como dice Flavio Vopiíco : Non pr£-\ 
termitendum videtur , coronas eum fscijfe de panibut , qué 
nnm filiginel vocantur , C2^ finguUs quibufqut donaffii ha ut 
Jíliglneum Juum quotidie fofo avo fuo & unufquifque reei^ 
peret ^ O* pofiifis fui$ dimHimt* Las miif/i/. . Piedras de; 
Molinos , 6 Tahdnas. Formafolh, Veafe dé .eílts fieftas 
lib.2. Dice que ponían ñor^s á las piedras «kAioler ,por-> 
vqae ceíTaban , y vacaban efiCidia eñ h^nóc^le' lapioíá Via 
tremía* ■ V • V* . » 

' Cfhiltt» Toca eihi £ábn1a i poc dár ñlotivo iedaciNM 
moniade nfar 4e los jumencos en las fieíbade la Diofa Vtd 
ta* Cyhtks* La hicieron mager de Saturno , con carro de 
Leones » y la pintaban con torres'en la cabeza , porqne ln 
atribulan las torres de las prifoms Ciudades , y fortifica-! 
dones. /itf.Monte de Troya en Pbrygia » amado coftotMlí^ 
\^ CybelCy como díico el mifiiio Ovidio: 

Dyndimon , O" Cybthny amdnam fontihai ldi0p . 
Semptr .Ú" iliacas niaUr mévit opes, 
JJmn los brazos, Biilando, como oy también CD alguaos-kit 
•decoran. Scaclo, liba^AcbUl. 
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tíos fie Ínter ft muí Are choros y 0* brotbiú Ittih 
NeBere^natc^ grave eft} 
Guarda^&c. Era Priapo un Dios filveftre lafcivo , dc quien 
fe dixo lib. I .num.iS. f ingicfoale corpc ^ e iaiame ^ com^ 
dixoelMantuano: 

Jnfarnem vettres quemdam finxere Príapum, 
De el Hele/ punto, VozquQ en Lampfaco , una dcfusCíudiS' 
des, tenia Priapo nuñ particular cuíco. Y que cfta fueíTc 
una de las quatro Ciudades de el Helcíponco , iodixoPli- 
nio : HellefpontuSj feptem ^adijs Europam ab AfiA d 'wiáensy 
quAtmriUic Ínter fe contrarias urbet babct : in Europa Calll' 
polim , O* Se/:on : in Afta Lampfacum , O* Abydon, Lib. 4. 
cap.2. Agradecida^ O'c, Lacftancio fe ric de efte cafo , y de 
eftt ceremonia : Et quid turpius , quid fiagitiojius , quod fl 
Vefta beneficio afini virgo efi ? aut Poeta fabulam finxit. La 
Ara* Fue una pequeña Ara , que confagraron á J^^piter coa 
iel Kiciilp de Piftor , por el pan que difpufo fe arrojaíTe á el ' 
.cxerdco de los Galos» quando cenian aflediadaáRoinj. 
Tudor. Que debia tener Matte de no focorrer i los£^in»> 
pos, y facarlos» como debía, de aquel peligro. 
^ Vefiidos pinMúi.^ c¡crto,que los qae trioníibaii fe ve^ 
júm de ptirpora bordada de oro i y afsi PUoio dno : 
Homimm piBst vefti$im>tnii tmdt & iriMmpbaksuatd^ 
Lib.8.cap.78. En el riefgo , y ocafion de entrar los enemn 
gos » fe Iban los Confblcs , y May<K^8 i el Foro » en donde 
por medlode el Pontífice íé ofrecían i los Dlofes Manes^^jf 
poniendofe fos garnachas , h ropas de fa dignidad , vueltos 
ictfa 9 fé fenttbaa en fas cnmles » y lillas en los atrios de 
fus cafas , paré morir cada uno en ei trono, 6 afsicnto dc fa 
dignidad* Lo mas de eftodiio en eda hiftoria Livio: Jnfo- 
Pum , ae propinqua forohis conglohati rtdibant » ubi tos pU» 
hisf ddificijs objgratii ^péttmihus sirijs Principum , major 
fropt cun&athtimhat^ aperta, quam cíaufa in^adendi* Adea 
^ baud fecus qutm venerabundi intuebantu r in édiam vt/Ubu». 
Us ¡edentesviros y prater omái$m ^ babitumque humano au^ 
guftiorem , mujefate etíam , quamvuUu praferebant. He- 
moí v'ijio. En los mas de los Concilios , que invtntsn los 
Poetas para favorecer á algún pattido^íc hacen cargo de los 
í V . , . . ira. 
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trabi)os qoe han padecido, Virgilio 9 Aneid. üb. 10. en Ja 
¡¿(ttáoü de Enciío. ' 

Di que Jirvid a los Teucros fugitiva^ ' 
Salir por medio de el Pelafgo fuego 
DiTroy<i , defdeñando los altivos 
Fatales golpes de U}í ALivoríe ciego^. 
De que en bailarte en hados tan efqiíivos 

V Por mar y y tierra yjin tener fojs.egoy 
. . En quanto ordtns foberaito auxilio ^ 

Que/u antiguo expiendor rejaare el ílh} 

Y Camoens ea el Tuyo a üvor de los Porcuguefes,Lar.Caat« 
l.$caoc.28. 

Agenttvemptfdida 9 Hfúl^i^aán 

Ja parttibemfeito , que Ibe fe ja 
Aíojhadadmovaitrwéifquedefija» 
13 Veafe Mkcain.tib«i. Lariot ifimdou Yá fe cotice^ 
qiie eran de los Galos «.pnas eran'Urgos » pero llanos , f 
angoftos > que cobrtan mal el cuerpo » coooo dice Livtoi 
lhw$á long» , cittrmm ad ampUtudinem corporúm parum ¡a* 
tdfO'ea ipJfsfUna , mak Ugehant Gallos, Nueva vía. Brá 
un camino cerca de el Templo de Vefta, de donde díxo^ 
M.Ced¡cio á los Tribunos , qué havia oído una voz mas 
clara que la humana , qué afirmaba , qoc los Galos venían 
contra Roma. Dicelo Livlo : Eodim^em^ú M, Qéditius d§ 
plebe nuntiavit T ribunis ^fiinmva vía , ubi nunc faeellum 
eji , fupra ddem VeJÍ£ V9cem noBis Jiltntio audijft ela^ 
riorem bumaná^M ÁÍA¿ifiraiib»i'itícijab§re,GélioJAdvtn» 
iare, L'ib.';. 

D:fcalza. En lo antiguo iban afsi por reverencia á los 
Templos ; defpues continuaban cfta columbre , porque fo- 
lia haver algún pequeño arroyo en medio* Mt pajm¿,Í»hdLQ 
de el miedo.Virgilio,i£neid. 

Obftupuí y fieteruntqut coma , voxfaucibus hafit. 
Las arat» El Templo. Enaljge , un numero por otro. Era 
el de Sicurao , que dcfcrib-.- P, Vií^or en la Reglón 8. Ara- 
Saturni in licu C^rtij. í^ehbro. Era un lugar junto á el 
monte Aventino , IU;iudo afsldc velo, as , que es cubrir, 
poique allí habían uno^ cobertizos , para cílar con mas co- 

Maia ino* 
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ínodldad los que vendían ázeice , y otras cofas , y por M-t 
tenfton era qualquier logar cabicrto «oo (oldoi^.d^igé 
iXibulo: 'i 
At qua Velabri regio patet , Ire foUhíi$ . 
Ex'tguus pulís per váda linter aquA. . 
No oblante Varron lo deduce i vebendo, Bfle Dios, Erá 
Yercumno > cuyo nombre le pulieron á vertendoy por el re- 
ceíTo , y vuelca que hizo el Tiber, mudando allí íu madre, y 
fu corriente. Dioi tegusrdty Cte* Lo miímo caü a la Icua 
dixo Tibulo, lib.i.Eleg.7. 

Vive diu , mi dulcit anuí , proprios tgo tetum^ 
SU modo f Ai , Annos etmtribuijfe velim, . 
Jh» Rey de Troya , hijo de Tros , nieto de EriAhonío i f 
viznieco de Pardano , y de el como el nombre el lUmm 
Bfigie eclejltah DíxeroD havccbaudóde el Cielo cfte fi- 
nolacro > y que cay6 en los campos de Troya , y que Apo- 
Jko perfiiadíó á los Troyaoos le gnardaíTen oaocJio , puesr en 
ii coofifiia la pecmanencla de Troya* SmHUbet, Se Uam 
Apolo , porM Tenmlo qnejcnvo ep Cyrífla cerca de Tro^ 
ya > como confta de Scrabon » en que le pintaronteoo-.-mA 
^ ratón á los pies , coyo epUeco vale fálai» en Griego, fhé 
Idandó eñe poner á el Paladión , ó fímnlaao de Minerva^ 
'con gran cuftodia , en el Alcázar de Troya, y le guardó con 
U aüíma el Eey Laomedonte fu hijo. Primo» Fue hijo de 
l4tomedoate » el qual caso con ticciiba , y tnvo muchos hi»^ 
jos > entre los qaalesfoeá París, que en el juicio de qulei^ 
bavia de llevar la manxaoa de Oroqoe fie ba dicho , fenten- 
ció á favor de Venus , y no deMlnerva> por lo que fe irrito 
contra Par¡s,y Priamo fu padre»y dice concurrió a que hur-r 
taífcn fu fímulacro^en qneefiabaa los hados de Troya^yeafc 
todo en Virgilio, iEneid, 

Lo robo, Afsicncan los mas , que DIomcdes , y el aíluto . 
Ulyfcs robaron de el Alcázar el fimulacro de Minerva. Af" 
dio. En el incendio que huvo en Roma año de 512. íiendo 
Confuks Lutacio, y A. Manlio. Santos fuegos. Los que 
fe confervaban ficmpre en el Templo de VcOa , y los cenian 
por eiia mirnia Dioía. Eftos dice que fe mezclaron , y fue- 
ron confumidos por los proiAuos. A cüc mgdo Mauilio 
rcfíricndo.efte caío. Lib.4. . 

- • . < -. «tí.^tf* 
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;;r;,. Captifquí ex ignibas ignevty 

CedtnU'rrrque v/r'o fljiijmam, qui templa ferebat, 
"f^' Mitelú corre, lUíícre eüe cafo Valerio Maxirao, jij 
fue , que yendo el Pcnclfice Maxiino Mécelo áTufcuIano^ 
ie pulieron delance de el roilro dos cuervos , ¡mpidiendolci 
el camino ; y volviendo á Roma , vio arder el Templo de 
^cfta^ y íaco á el Paladión : Cum Mtteüus Pont, Máximum 
Tu/culamtm ptttrtt^eorvi dúo imottiust adverfmm trWnli. 

. ittr impedttntis, aáooiopfnmt i vixftu nffadifáBt , mt do^ 
mtm ndiriim Infiqmnte-no^M édtt Vtfiá eujh i fuo immi. 
dh Mttilbu hUir ipfos ignes raptam Péiiaditm iimkmé, 

ferifavih Lib.1. cap.4. de Aolpic. Veaíe á Dionifio>lib«i;( 
Con f / déño. Toda la ptrfoafioa eftá difcreta , y U deterniH 
üaclcMi de morir el » pocque fe Ubre Roma muí iofta , pueai 
lajufticia legM manda, 410 la pacte fe (aerifique por el 
iodo* 

Nodehe entrar. Ni ng;^ n vuron podía entrar áelatrítf 
de el Templo de Vefta , en donde eftaba el fuego fagradO]( 
el Paladión, y otras colas fagradas. OcracoCa muí partí* 
caUr añade Plínio á eíle fuceflo , y es , que con las lUmat 
perdió la vida >^pero ei Pueblo fe la premió con el nohca 
vlfto privilegio, de q je le llevaííen en una carroaa fiemprc 
que quifieíTe ir á la Curia : Metellus orbam lumhibas exij 
git feneSiam^ amifiis inttndio , cum Palladium raperet ex - 
dde Vefiá : niemorAhili caufa^fed eventu mifera, Quo fit^ ut 
infellx quidem diei non debeat 5 feÜx tamen non pofsit, 
Tribuit ei P. Romanus , quod nunquam ulii alij ab condita 
avOyUt quoties in Senatum int, curru veberetur ad Curiante 
/üagnumyO' fublimé oculis datum, Lib.7. cap. 43. OigaÍQ 
ea la iaicripcion de una lapida, que traJi^ 
• >ieapolis^ 
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. L. CiEGILIüS. iMt*. METELLUS. 
PONT. MAX. eos, ILiDIGTATOR MAG. ECk, 
XV.VIR AGRIS DANDIS, QUI PRIMUS 
ELEPHANTOS PRIMO PUNICO BELLO DUXITj 
: IN TRIÜMPHQ » pRm&lUS BELLATOR. 
OPTIMUS OflUTOR. BOaTiSSUOJSlMPEE ATOR; 

AUSPICIO SUa^AXUMAS RfiS^C^fiSSiX. . 
MAXUMO USUS HONORE SUMMA PATI£NTIA« 
. MAXUMUS SEMATOR PARTAM EX £QyO 

PECUNIAM IMAGNAM SINGULIS UBERIS RELlOyiT* . 

CLARJSSIMUS m €IVITATE FUIT. TRIBUTUAÍ 
Elt UT QUOTIENS IM SENATUM IBJET^ CURRU 
KEqERETUR AD CURIAMs QUOD A CONDITQ 
jBVO, NULU AU|Í. CONTIGIT. 

tfBió, En eftedu, año detfiS. ab U. C. vendo D. Junio 
Bruco á feéenu mÚ Gallegos , que havían ido á el íocorro 
4e los PorcuguefeS) como lo refieren Livio, Scrabon^y EIo^ 
ro* Crafúf f «le un Romano 'Bioi rico » el qual negaba 
áerlo,í¡no aquel qac de íus rentas aamiales podU mancenei 
unalefiofl. 

Las violetas, Edo es el día figuíente, qué acabadas lis fieC- 
tas de Vcfta, y fe quitan los jactes á los jumentos, y las flo- 
res, con ^ue ván en ellos las Maclas adornadas , y eRas en 
cfte empiezan á moler, por li noche nace el Delphin en el 
Cido. Üelpbin, Una de las veinte y dos Conftelaciones 
Boreales. Dicen que fue el que recibió á Arion en la ef- 
paida quando lo arrojaron a el fnar , y que los Diofes lo 
trasladaron á el Cielo, y que fe compone de nueve eftreilas 
en memoria de las nueve Mufjs , á que era Arion tan afi- 
cionado. El P. Zaragoza dice compOncrfe de dlcz* Coltt^ 
xneU trahe fu oteo vcfpectiuo en cíle dia« . 

Úh HUdt Junio» - • . . 

« 

ij^ th¡$9n. Es an Peri&aíis de llegar, y amanecer eftai 
* dia. 
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Y paft'líi^HK^fetick k ha. de übet » ^ne la- Anroftf 
era muger de Tbítoa^y para empei^ Uomtnar áiel di^-íb 
kvahuba nuii temprano^doi^oeii la cama ifii marij 
lio. Coa eftiiexpreisioift Scack» Theb. Ub.ta. 

Í^íMéí finmosTíthM.rrfsUá cQnjux^ 
Ac rutüm ftMi'fooipes binniiibds úUoí 
4fftdnt mMihfofsáfqut mwthat babiwáii 
Ceta^oiLtocal feineiaiiza» YirgiUotiEoeid» lib«4*. 

Bt jam prima novo fpBrgiba^ hmúnt terrat 
Titbnü troftum linqtuns Aurora tabihm 
'Matr alias, .firan en cQe dU cdas ñedas > en que lasMarriM 
ñas Romanas oírecian los llbos áU Dioía Matuci , pDc \k 
felicidad, y permanencia de fus matriraoolo. Libos^ ¿ra ai| 
pao hecho de queío, harina de trigo candial , y un huevos 
como dice Catón : Lihum boc modo facito : Cafei ^.2, btné 
dífttrat m mortarh : ubi bené difiribucrit fariña JigiUmm 
tíhramáw Ovum unam addito, & una permifceto bené^ indi 
panem faeito : folia fuhdito : in foco caldo fub ttjlu coquito 
itviter, Veafe en Varron. Tbehana. Porque fue lno,á quieni 
los Griegos llamaron Lcucotlua, y los Romanos Macacaj^ 
hija de Cadmo Rey de los Thcbanos. 
- ' El nombre de el buey. Era en Roma el foro Boario, Ila-i 
mado afsi porque en el Te vendían los bueyes. GranCirco^ 
Edaba entre Palacio , y el monte Aveniino. Havia otros 
dos, que eran el Flaminio, 6 Apcünar, y el de Nerón en el 
.Vaticano. Servio* En eftc día dedicó eíle Templo á la Dio-^ 
fa Matuta el Rey Servio Tullo : y defpucs , vencidos á lof 
Vejos, lo reedificó M. Furio Cannilo. Aísi Plutarco. Y LU 
y'io : Ludos magnos ex Senatufconfuita mait^ [^ejis captisyjk 
fa¿iurum^ ddemque Matuta Mutrii refeóíam dedicaturum^ 
Jam ante d Rege Servio Tulíio dedicatam. Lib. 5. Pero que 
tile Templo de Matura eOuvicííe en la plaza , ó Foro Boa-^. 
fioy cerca de el gran Circo, fe ve en el miímo Livio , qud 
lo aíTcgura» quando refiere los arcos triiínfaotes, que edi-^ 
Seo L« Scerttfifo , quando vino trianfante de Efpaña : Bí^ 
itirtiniut txmkirioM Uifpania^m Untaia qoid^m triam* 
pbi fpe, qtfjnquagiitia 0i6ia pondo argmti in ararium Ht* 
UiiO'át 9it^nubi]t daos fomists , in joro Boario antt Ar-s 
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Lá$spú9$é.> Eotrafa «i}iiel dia oim criadi en el TcoU 
pío» y tas macíonas á pu&adis la échabta de Tomaco^ 

. eíla columbre de Grecia » y de Chaerone^i Ciudad de Boe-4 
cía, doade fe obfervaba» como dice Platarco* lAkoí tofis^ 
i$t. £s^opmable C\ eran coftadoi, 6 audos ; pero poco ¡oh 
porta. Ba€o. Le invoca para qoc dirija fa hidoria | cu oi^l 
id^cia de una nave* Afsi líb.i/- 

Mxcif4 pMáto, Cafar Germanice^ vuUm 
Hoc oput\ & tlmidd dirige navis iter. 
, íé? Df y eirá, Y de parras, y fa Tyrfo. Vcafc Faft. libá 
^. nam.2 1. Abra/oda Semilt, Aunque queda dicha cda faw 
pula en los Mecamorfoíeos, fe hace preclío , para la inceliw 
. gencia de eílo, decirla en compendio. Semele pidió á JupH 
cer baxaííe á vificarla cotí coda Cu mageílad, y aparato, lii'^ 
zolo afsi, y quedó abraíada de fus rayos. En efte cafo le fa*: 
c6 Mercurio de el útero áDionyíio (v]ue afsi fe llamo Ba-w 
jco) y lo recibió para criarlo Ino fu tía, hermana de Semele«i 
Pero llevando mal Juno ella crianza , zelofa de que fueíTe 
hijo de Júpiter, fu marido, pufo furiofo á Atamante marl-? 
do de Ino, el qual defpedazó a fu hijo Learco,y huyendo de 
(CÍla furia Ino con el ocro hijo Mclicerta, fe arrojó con el a 
%\ mar. Llegó á Lacio , defpues de varios fuceflos , y fue 
recibida de Nicoftrata, madre de Evandro, y los de Arcadia 
los adoraron por Diofes, á ella con el nombre de Macucai 
Jr á Mclicerta con el de Porcuno. Vcafe Metam. lib.2. 

Has una tierra. Era el I(\mo Acbaico , por donde Ino 
le arrojo á el mar. Panope, Era Nynfa de el mar , hija de 
Poris, y Nereo. Liusotea» Habla de Ino,á la qual los Grie* 
gos Uatnaron Leucocea , y los Latinos Matuta. Afsi Ciccr 
ron : Quid Ino Cadmi filia , nonne Lmotbea nomináia Í 
Gféithl MátMta báhtard nofirlít i«Tufe% Fedmm. fis VíU 
licertat i el qual Ramaron Palemón los 6r¡egos,y Porcoati^ 
IbsLatinoi. DetlTihir. Q^e no havlan llegado álcaliilj 
Sonde ellá efte rio. Héi duda. Sexto Hnfo llama á efle boí» 
que 4eSei9ele. B,eglonii« y^cQQQ;^ en una antigoa la-* 
pida? ' " ^ ■ 
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" DIIS MANIBUS 

M. Ci^ClLlO SP. F. SUO RUFO 
; . . JOLIARIO A LUCO SEcMELES 
* * £X TESTAMENTO EIUS 

CALVISIA ZOSIME, ET 
M. CECILIUS CALIPPUS 
• ' \ HEB.EPES ÍFECERE. 

'Otros le flamaran bofque de Stimola ,6 Sctmnleni : per# 
J. F. Groa dice era corrapcto» de la gente coica. Ad Liv* 
cap. 3P. V B^rch. ad Stac. Theb. lib. ». 74. Menéáéi. Las 
'Sacerdoufas de Bacó» que celebraban las Orgias. hijái 
.Eftdbajdao disfrazada en. muger.. 71b/4drf. Se llamaron 
afsi las ¿laccrdocilás de Baco, j Ménades, y Bachas. O £)/f- 
fes. Era comíin efta myocacion en los peligros* PróperciOn 
lib.i. Eleg.io. '." ^ \ 

Dique ^ Dedque onmth quihus {/f Mih ftr 
Pvidlo MeC|iii, lib.2. como ^quh 

Vox mea n:ort¡lífm» [ ' ■ 

.Hercules. Pa(f¡^ctkO*^nÜ'\ porque le dieron cftc tpitetó,- 
porque fe quemo en.el -monfc Oqca de ThcfaHa. Las Bacas 
Iberias, Las que le quito á Gérion Rey de Efpaiia, defpuCS 
qtie junto á Cádiz le qaicó U vida, como diximos habUn- 
do de Caco» Lib. 1. 11,24. Z.<i Fjwj t/í/(;zi. Hlcieronla hija 
de Titán , y de U Tierra, l^elox la llamo Terturuno : Car 
malum fama'i qutj velox, úfK quÍA plurim/áatmcndax, Vut^ 

, U. Virgilio ^neid. lib.y. ' \\ 

SeJ circum U:e volitans jam farna perUrbes, 
iVeafefobre una pintura de elU, que hace Ovidio, Mstaoíl^ 
lib.l2. Carmenta. Madre de Evaadro. T/gej. Era Carmen- 
ta de Tegea,Lügar de Aícadia , de donde vino á Italia con 
fü hijo. Se Hamo antes Nicoftrata , de Carmine fe Uan^ó 
Carmenta, porque, como ProFecifa^daba relpueílas en vcV- 
fos. yeafe lib.t. n.21. Ofrendas, Les dio á comer libo^^ 
&€• Leiteoibté, Le llamaron los Griegos, y Matara loS Lji* 
tinos, cpmo hemos probado con Cicerone pero la ecymiH 
logia Í4 dt6 Homo Marcelo: Mdtmm dice Uaiña lact»! 
T0m. XíU J^S io\ 
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ko: y afsi man^ (ignlHca la primera laz de btnafíáni 

Soes de la noches ^^'alli fe tlÍimóMacüCf».quejui Griego es 
.eacothcá: Manum dUitmf áéruin\'wtÍi/9tÚi^ poft 
UnebrAt no&ii dUi féots frims. ^fdiMétmai fM Qrst^ 

vj Fortuno. Le pofieroii i Palemot i fofiu » porque 
U creyeron Dios marino, guarda de los puértos. Veaíe cC-i 
ta rransformacioti en los Mcafn0>forcos, lib.4. Porque ve^ 
da. 9iifca la tazón de pot qae en eftas fieítas Matrales.^e 
iiaga la ceremonia de emrar en el Templó nna criada, y ár-s 
tejarla de el á golpes las Matronas. Aibámante, Fué el man 
tido de Ino, la qual acusó á Helex, y Phrixo fus entenados, 
€ hizo ios echaíTen á el mar en el Carnero de el Vellón de 
oto , por lo qual lo pufo Juno furiofo , y mato á fu hijo 
tearco, y ella fe echó á el mar, como qutda dicho. Las fe* 
. ^millas. Ino como Madrafta pidió á las mugeres de fu Rei- 
no, que toítaíTen las femillas antes que las fembraíTen fus 
maridos, de que fobrevioo una gran hambre : y confuirán» 
do á el Oráculo, difpufo Ino, que traxeran la refpucftj de 
que fe aplacarían los Diofes, íi facrifícára á fd hijo Phrixo, 
y por facarlos de el riefgo los echó Ncphele.^ fu madre i el 
\inar en el Carnero. Eíla maldad, dice, qtie defcubrió á 
Athamante ana de las criadas de Ino , que dicen llamarfe 
Antiphera. Lo niega fi'e. AfsiTibulo, lib.i. Eleg.7. 

Illa quidem tam multa negat^fed credere durum eft, 
, poco feliz. Porque un hijo le mató el padre, y con otro le 
fué precifo lanzarfe á el mar. Por fu ejlirpe. Quiere de- 
cir, que las Matronas en eílas fíeílas no defconfien de con« 
feguir de Marura la protección de fus cafas, y felicidad' de 
fas hijos , pues aunque fué infaufta en los Tuyos, fué diciio- 
ft para los ágenos^ como fe vi6 en la criania de Baco. Y 
. aüi en efte día le rogaban efto,y que ks «Ueflé buenas cri^ 
^.das,como diqs Plotarco* R^m* & precifo faber, que 
Jlinvíp entre los Romíiñós tinas gnetras Cicles mnl fili4 
^¿r¡cnus,y.en una batalla, que fe dieron en cfte día afio de 
6$%. matston á P« Rutilio Lupus, y á Catón torció d aflo 
, figoiente « como aíTegura Veleyo Pacetcnlo : Tum V4H§^ 
éHaui 0$r^jbrttum iiédhi Mi fuit, ut Per bitimitm €0Í^ 
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tia^um dúo BamaníCon/kles , Rutilius ^ st^i dijniá C^/f . 
forciut^ah bofiibus occiderentur.Llb.i, " " *' j 
Marfo. Se juntaron para eíla guerra, contra Roma lós 
Marfos , Viftinos , Marezenos , Malinos , Pompcyanos , j 
otros, pero fueron los motores , y cabfzas los Marios , y 
por efto la llamaron guerra Marüca. Veaíe en Scrabon, lib. 
5« Veleyo, lib. 2. y efpccialmcate á Appiano , lib. 1. BelU. 
Civil. Telono. Rio en la tierra de los Maifos , donde Fué 
vencido Rutilio, y derrotado fu exercito de ocho mil Ro- 
manos. Didio, Fue Tito Didio uno de los Pretores con L. 
Sexto Ccfar. Plutarco trahc quando eílc fué vencido en Ef* 
paña por Sertorio cerca de el Bctis ; pero fué año de 673. 
con que no concuerda cu cl compuco. Si en lugar de Dí« 
dio Ce lee Porclo, eftá claro en la antecedeoce autoridad de 
Patercalp. Elmíf^odh, ?on^ f éfíf49¡tf de tadtm^ poc(|UC- 
afsi fe llamó U Áarora. Virgilio de Ort. Sol. , r . . ; 

RoJídA puniteo P4Íantiét ixit émlihi \ , - .\? 
Fúfimta» La adorar oa por Diofa , y coo elf piceeo de Yírá 
ta colocó Sttvío TQlÍ9;¿Q. 9á:X^ >.que le fabrico en e| 
flpiro Boarió.. Sirpi9Í,r^if>jM^^^ lof R>omjM 

nos. Uamofe Servio p^r t^yé^/iaadp ,de ttoáSiefy^» Id£} 
^Icoyó el Luftro^y le mito Tacqiitmo fu ye|:no y y Tulia^ 
hija padió por ^iipá^dc/u cadáver ¡óipiamtia^é fu^ carrofif 
Vifg^> PtQC^on;Cffg|i||jí%^orcuna, y llcva4a 'en.iin c^^to^ 
tiriúo de caballos ciegq^^ Ói^idio^ Ép^^f ^ l^W^i .^^ .-iW 
Fulmhat, Cfi^i^edcá^iai^^^^ '\ 
1 8 . No eh^a. Para,¿99 Servio? pues (t es c¡ega.ei| ó¿ 
las dichas á I09 Jod¡gA9^s,tto lo fué para con $ecvio;» pMes 
era benemérito^, j djgfio. A-dio, En am0r 9ptt.es effae-« 
go , como hci^íps j$5l^o.gy^k5gíiio? ,£/ e^ó urpitur ígn¿ 
Díxeron haverlo amado porque >^ favoreció « haciéndolo 
Rey de fiervo. Feneftch, E(i jlitín es (íiminutivo ác finef 
ftrj^ y afsi equivale á vencaaÜla en nucftro idioma. Cubre 
el roflro. Dice, que el mocivo de cílár cubierto el roflro de 
la crtatua de Servio con la cogí , y el de la Fortuna con un 
velo, es, porque cila avergonzó , Tiendo Diofa, de haver- 
fe enamorado de un iiotiibre ,y aísiquifo que ^^u^vÍcÍTci^ 
cubiertps uno,y otro roftro. 

V Mas fíer}o, JOi ja fcguada razón. Parte it^efhn Hace 

Na ^ UA4 
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t)ñ a bella aff'góm para decir feti breve en fii reUctoñ,29¿ 
la alufíon á la carrera en el Circo. Acabada U unión, £nr« 
{fezó la unión entre Tarquinio Supcrbo.y Tulia porelMa* 
crimonio, y fe acabó, y confirmo , con la femcjanza de gC-< 
mos, y fympatu de ánimos^ fobcrbios, impíos, y íanguino-^ 
lentos, pues el m^to á la hermana de Tulia, y ella á el her<^ 
mano de Tarquinio; uno, y otro con veneno. El\o fué por 
cafarfe ambos, pues la mugcr de Tarquinio era hermana de 
Tulia, y el marido dcTuiii hermano de Tarquinio. Delito 
mayor. Qat evidente es, que un abyfmo llama a ocre abyf- 
mo, como dixo David I \Jn error es efcalon para otro mas 
enorme , y un pecado es refvaladizo para otros masefcanr 
datofos. Arguye a fu marido diciendo, que con las muer- 
tes de fus cuñados folo han podido confcguir el cafarfe,' 
para lifongear á fu impuro apetito \ pero que no fe logra 
en eílo la quietud de fu deíeo , pues es neceiíario matar á 
Servio fu padre, para que con la ufurpacion de fu Reino fe 
. Iicie, y complazca fu ánimo aobi¿iofo*" 
* ' Dtkicrám tfivf^.' Por ferfu ih^te-titt fin folp fntermei 
itto^ihmdo éh'ii)cimor,y principal ^dHtrimpio animo efapoa 
dértffíltyñininn'eiite'm -d* Reinó; Hago dotaí, L'á vtdt » y 
Eelno de Servio mi Padre : La vida , quitándotela « coaVo 
É|cdlo de lograr por dote ci Reino : y aUi era cambien do* 
fió formalmente k y en si s fino en orden á el- ñn,y eqiii^. 
valenci. LamMadi DÍ€e,'f|oe.es proprta de lot-Reyei. 
$olo^ la loem de Tnlia podía d¿cir p^opofictoo tan fa!fa$ 
ÍHics'' en^ádfe es la maldad mas Impropia » qne en los Re«, 
yes : Lo primero» porque deben fcrboenos, y fatitos, pues 
fo maldad es mas perjudicial» porque es primer moble el 
Ke^ 9 <)oe con fu rapco Ifeva t/as el e) de las infet teres ef- 
ftY$9 i f áfo imitación ó^r^n bien, ó^itaai los íobdiros. Lo 
fegundó,' porque por'^ máldad es^ayor dtlarandólc a los 
Váftos límites d¿ el poden.'Lotcrcero, porque córre la im- 
piedad íin el freno de la fujedon » y (in la rienda de el te-^ 
mor de el caftigo. Y en fin , porque deben íer agradecidos 
4 el gran benehcio de.Dios » que'para bien de los vasallos 
los colocó en el Trono. ' , 

La maliad. So¡ de frnrir , que aqui comete la figura 
M&conimia, mando d^ el gcocto {>or la ef^eúc :y aíbi íc 
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Wtíende, que es propia de los Reyes U tyrania que es cfpc-» 
cíe de ia maldad. Vcíe eüo , pues U acción que aqui folici* 
taba era poíTccr un Reino , que ni con ley , ni razón le per-j 
tcnecia. Pero aunque muchos han fido Reyes por la cyrm 
nia , no es erte vicio propio de los Ri:yes juüos y fino de los 
crueles , impios , y malos. EnfermA edad. Era la vejez de 
Servio , pues no folo es enferma , fino la mifma enfermen 
<lad in abltr&do : Stnt¿Íus i£faifi mot biás,OnáLo^ Mcugo^ 
iib.14. 

* . Tremuloquegraduvtnit agrá feneóiut. 

Cerca di Efquilh, Era monee de Roma , de que fe dixo Fafty 
líb.i. Cerca de el mataron a Servio , en donde cenia fu pa^ 
k^fo. Solitt04tice , que era en-on vatle de efte monte « Ua-^. * 
AiadoOlbio s in Efquilijs fupra CUvum Othium bahit^ffk 
Sfrvimn^ Polyh. cap.a. Helvecio dice >'que io.hlrierón en 
el collado Cyprio, y medio muerto le retiraron á fu palacio 
cerca de EfquiUo : In vito Cyprio , ubi áb immijsis ptrcujo*. 
ribas inUrfe&m ifi » emm fi domum » quam in Bfqmilijs ba-í 
huit \ fimianimií reciptret, AdUl.Oelpli.Hic.. Superbvt Se 
Jlamó «lalTarquiQio ,por fu gran fobervia. Por elrojirom 
£s cierto qucTulia palso la carroza por cima de el cadavet 
de fu padre , íegun Varron» hablando de el collado Cypríot 
Fropi Imnt vicus fcehratus ^ di&ut Á TuUia Tarquinij Sa-i 
ftrbiuxcre : quod , ibidumjátirtt pater occijfus , fupra eum 
M mitttre Carpentum muho , ji^jsif» Lib. 4. de L.L. Lli^- 
Ribfc Sceierato defde eíle cafo aquel collado. Todo lo 
^ual refiere xambiea Livio. Lib. 1. Ab Ucb. Y Qvidio* Ii| 

Jnfamemque locum fceleris qua norrinefecity 
< Prajit^^ induéiíi m:mbra. p.irterna rotis. 

19 Orrt/fj^. Efte füctílo pone por razón de cftár tapaJ 
do el rol\ro con la toga la imjgen de Servio Tulio en el 
Templo di. la Porcuna , que era de vergüenza, que moOra- 
batle ver uud hija tan impía , y pcrvería. Vtr¿;^usnz.j ptrdi- 
ííj. Pues fe cubria de avcrt^onzado. Séptimo, No hai duda 
-que Servio tue ti feptimo Rey , íi entra en el numero de 
*«llos T. í jciü , que reinó con Romulo , como lo hizo Soli- 
do, lib. 2. l^tfoS. Gcroüinio, y otros no ponen en efta ferie 
a Xacio , y por con(\gu¡eiiie ie hace el ícxco , y el íepcin^^o á 
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Tatquinlo Suptrbo: Romanoram Regtsjeptem áRomaJo n]!r, 
1» qm ad Tarquinium Superbum. Chron. Eufcb.ad ann. 1 500^;. 
Y mas cxpreíTo en los Connencaríos fobre Hageo : Quo tem-^ 
fore apud Romanos feptimus a Romulo regnabatTarquiniut 
Supirbus, Perdonó. Qii3Lnáo fe quemó el Templo de la For- 
tuna no fe quemó la cílatua de Servio , que pudo hacerlo el 
demonio para cegarlos en fu ¡dolatria , como íucedio eii U 
vara aagural de Romulo en el incendio de el Sagrario de^ 
los Salios , y ellus actibuian á milagro. Uno , y ocro refierCi - 
y.Maximo: PoJPunt 0- illa miramUrum loso poní ^ ^ua 
deifjio Satrsrio ^afioram , nibíi in eo fr^tr ttimm Homaih 
kUigrtm nperftim efi : Quoá Stro^ TMlUj Jlstua » icmm; 
mdaPoHmuttonJiagraJfet , iiwioiáíármUmJk* Veafe Ub.3«i * 
Cap.4* • ♦ I 

Vdcána* Dios de el lofiemo , y de el Fuego : creyeron 
báverfido padre de Servio » por haver librado de efte iocea^ 
dtaá ftt eftacaa ; y de Ocrefia 1 nacural de Coroicuio , Paes 
blo délos Latinos* TamiqmiL Fa¿ la Reina muger de Tac«^ 
. quirto Prifco» La llama. Lo mifnio fingió Virgilio de JoUc^ 
Afcanio. Concordia. En efte miímo dia dedicó Livia, muger 
de Augufto , un Templo á la Diofa de U Concordia Viril| 
á el Pórtico Livio, llamado de eüa. Qonfu marído.^oxc\\¡í^ 
cdaban en el las eílatuas de uno , y otro. Veafe a Dio Ca« 
lio , y á Scrabon. Líb.5* /mm^í»^ ^^/a £ra la íumpcuoCi 
^ . cafa de Vedio Pollón , que defpues en fu muerte la dexo .4 
Auguílo Cefar , y de ella hizo e()o Pordco de Livia año 
de 7í)4. ab U.C. como afirnu Dio Galio , lib.54. Y de efta 
obra hizo, entre otras , mcaioria Strabon : Quddam etian^ 
opera fub nomine alieno , nepotum feilicdt , O" uxorií » fecif^ 
ufpo'-titum bafilicamqae Lucíjt Ó Caij ; iíem portieuj Liuid^ 
C^* Oóiwi^e th{.itruinqu! Maralli, Cap. 29. Delito de el 
Rsino, Dice que Auguílo maudo demoler la cafa de Polion, 
para hacer efíe Pórtico , 110 por delLco de el Reino : efto es, 
no porque el fofpechiba que lo juzgarla el Pueblo , coman- 
dola por Palacio , que quería con ello afedar fu grandeza, y 
dominio , y querer tenerla como fortaleza , y caftillo , para 
hacerfe temido , fíno por no dar exemplo i los podcroíos de 
el excefsivo faufto. De Valerio Poplicola dixo lo mifmo 
Lirio; Mtne Jpech arcU offenderet > m'tntiati étiti fu^ 

in - ■ 
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iHf¡afiáflBkmtfü$*hW>^ucg^.9» Y á efte modo Lticajioíi 

lam nf quh vtflrum dubitet fubmittert fylvat. 
'iéá cfnfura> Era dignidad en Roma, que cuidaba de los ceiH 
ios, y de las coftumbres. Efta la junco AuguQo con la Prc-j 
«fctura , y la tuvo á la vuelta de Syria , y fe efíablecló de 
JO por cinco años : pero el Senado , paíTado el quinquenio, 
la prorrogó por otros dos , como confta de Suetonio: Rece-^. 
pit O* morum , legumque régimen a qué perpefuum, Quo jurg 
quamquam fine cenfura honor e^cenfum tamen popuU teregit, 
primum , ac tertium tum collega , médium folus, Lib.i.c.iy, 
De aqui fe fígue , que el fe hallaba de Cenfor , quando poc 
<1 buen exemplo mando derribar la magnifica cafa , que en 
fu tedamento le haviadexado Pollón; pues el vino de Syria 
•afio de 73 5. y el legado, que le dexo PolioOi fue el de 759. 

- 4)tte fe piiede v^r en DioCtfio* 

• a ó QuAndo tlfmz. No podemos dexir de exornar fen^ 
'tencia un útil , y verdadera. Entonces > dice , perfnade efi-* 
-caadiente el Juez , 6 Principe no mtodaco , qoando él la 
«liaae practicable con fa exemplo. Con baftance exprefsioni 
''lo dixo Saiomon : Segun faece el Juez de el Pueblo , afsi fc^ 
"tán fus Xlinlftros ; /como (aere . el G<$vcroador-de la Cla-> 
' dad , afsi ferán fus habicadores : Secundum Jadicem FopuUi 
fie O AÍMfiri ijttj i'Ú* quális ReSlor tft Qh'Mh » UUt 0* 
babiiúnfes ia ea» l?tov. Cip*t9» La razón es clara, porque 
como los Superiores fon las piedras de la fachada de elle 
' Palacio político de el mondo » nos llevan tras si las ateo- 

- Clones , y los ojos , y las operaciones que vemos en ellos 
fon la regla de nucieras acciones , deíuerte qae imprcíTaseil 

^ liuenro fcnciüo, fon ícllo, femilla , y exemplo; 

En aquellas varas, que pufo Jacob dcfcorcczadas á par- 
tes junco á la agua, para lograr el que nacieflen pintados 
los fecos de las ovejas , que luvian de fer fuyas, cftá un di- 
feño de cfta doctrina. Oigamos cfte cafo , y lu apropiación 
á Hci'tür Pinto : A la manera que era el color de las varas 
de Jacob, tal era el color de los fetos que nacían de las ove- 
jas , que concebían a el mirarlas. Como fon las acciones de 
los Principes , y Jueces , afsi conciben los íubditos las ac- 
ciones. Jacob es el Principe 9 ks varas íus acciones, las 

ove- 
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Jbvejas los fubdicos, los íceos los penfamiencos : Qaemsdmú^ 
dmmqusliserat color virgarum Ucob , talis irat color peeom 
rum , qu4t na/cibantur ex ovibus in afpeBu virgarum concU 
pientibus. QajUs funt Regis aóiiones , tales folent fubditi C9f 
gitAthnes conciperg, lacob eft Princeps , virgs funt eja§ 
opera, oves rubiitiy conceptus cogitat iones, h\ E^ech^ cap*!])^ 
Qué difcreco Claudtano! Lib. i.de Laud.Stil. 
Stilicet in vulgus manant exempla Regeniium, 

Urque Ducum litaos , ftc mores catira fequuntur, 
Pero que laobfcrvacion deijs leyes, y mandatos de losqOjS 
las imponen , fea la mayor períuaíiva para que las guarden 
los fubditos, es claro : el imponer una ley es ceñido muchas 
veces por antojo de el Principe: el verla execucar prueba 
íu bondad , y evidencia (cr exequible fu pradlica. Por eflp 
S^^iemence Alexandrlno llamo áel Legislador, que cumple 
lo que manda , ley animada, viva , y armada : Ligem ayi^-: 
mstsm^ O* armatam. Lib.i. Scrom. Y Theodoreco : Que 
efta esfoU ley eí¡cá¿ , y oficiofa» pacs lo que tteoe de frta co 
lo efcrito arde en el exemplo : UgisUlorU txmplum officl^ 
falegis ptétceptio efii ídx , qvd obiüímris frlgit in sbm't^^ 
ii^iimt0ris ixtmpU srdtt in optrt. En pocas palabras )o 
dixo S«Leoo Papa : Soo mas poderofos los eaemplos » que 
las paUbrasl y es mayor la perfaafiva de el obrar , qae ao 
la de el dedr : Vdiéh^úfuní txtmpU , ^jv j«i vtrbA^ & fk'i 
ítím opere^dútitmrtqmMmwaSctm^dfi UifaLú» . . , 

fil mifmo Chrtfto » como exemplar ooeftrQ ,4|«e le llf-s 
mó S.JuaQ : Sximpisr mojiritm Cbrifims , cap.Ij* nos d¡iQi 
ciii dodrina, y deraoílró eílá eficacia i pnes aoo qqando Ips 
hijos de el Zcbedeo venían anfiofos pretendiendo preemi- 
oences íiUas i y adelancam lencos temporales , los perfuadi^ 
á padecer el amargo cáliz de los tormentos, con laadevera- 
ctoa de qoe ¿i haviade padecerlos primero : Qmem ego bii^ 
tmrmí fmm^ Mich.cap«ao* cumpliendofe loque dice S. Ber^ 
nardo, qucesefíciz , y viv#^lavoz de el eaemploenlas 
acciones, pues íaciimcnte perfuadimos á una cofa» (i de* 
mortramos íer fa£lible con lamifma pra^ica*. Sermo quidem 
vivus^ O" efjicax extmplum operss efi ,facllé perfuadens quod 
kUtnáimmt ^ dmm /é&ikiU frokM ijfi , fmoií fuademus. 

$ccm.ju 
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Senmf. Refbrr. Todo lo dixo Sidooio Mmiq | IM 
jForlaiio. Carito*^. 

Bxigih iMiw^hpiilivat^primmfpiiJláhNi 
Agredfrh quo/ctugpu iukit i im§€ eatera parei 
Turba iubrnít/trvit praprijs eumiigilf US auóiofé 
Qa^dilcceco el Rey p^Alíoafo de Angón dio efta áoárm^ 
coa el exemjpladc U gbeira \ Giía grande es ir nti Principe 
eapkaneaado; oo eiefcico i para'qoe con valor acometan á 
ei enemigo ; pero es mucho mejor » qoe para que tos va(Ik-i 
líos fean obfecvaotes , y vfrCDofo»> vaya el Rey delante con4 
. mo Capitán , dándoles boen exemplo : Magnum qaidem^* 
{■ajebat) ejfe aivtrfus bofttm fe duam Priruiptm exhibirá 
Jtd O' illud máximum^ ad omntm virtutim fuU civibuf 
ducem ejfs, Panorm.lib.4. No podemos omitir , COIDO (ag| 
4p la idéa^ los verfos de Claudiano.Conf.Honor. 
'•4. .. facommune jubes Jí quid , cenfet ve tenendum ^ 
Primas jujfa fubi ; tune obfervéntior aqui . • 
rit popula j, nec ferret negat cura viderit ipfum 
Autborem partre Jtbi, Componitur orbis 
Regís ad.exímplum ; nec fie infleSiere finfus 
Humanos ediSia valent , ut vita regentis 
y ^ ♦ Mobiie mutatur fempercum Principe valgut, ^ ' 
(i¿lt ' NÍ0ftf. Señal , 6 advertencia en los Faftos. LosTemA- 
p¡9$, TMnviéio es epíteto , que allí le dá á Júpiter. Faka 
noticia, de que Templo pueda fer elle que fe dedk&eft^diaiit 
apoque pudo fer el de Júpiter Spoitfbr • 6 Jupica Ladal«i 
reipedo de qae havla ellos. Quinquairg0s, uixinos q«ie.lé.: 
haciaalos mayores en Marao : en eftedia de lol Idos fehani . 
ciandclÉt menores, que evairanaimicacfOB de los ocrotyftac»-^ 
ÜUttltfsdaneerbscbealido-por laCiadad.'á ckTemplo.déj 
IkilÉiariRa. .Óigafe i Varron : Qgínquákms minufMft di&eB^ 
'Iil0ieí.ldiifák^mUi$0dimfm4fortu±,qitéd tibicine tumferiaüt 
per urbem vaganturyO* eonveniuntmeídim Minerva. Lib.^m ■ 
deJLL. Lo miCoio dixo Sexto Pompey^o: Minufeetla Quití^.i 
qu^trnietppellabanttiihJeUu lunia : qmd UÜtt fefim.$rét iUi 
iicinum qui Mintfvam eolebant, i^4/«4rM« iÍMlQ'tnmtfcii¿ 
Qidos por ooíltac algo Ciiembriaguéz. ^ > 



v:Otiá.th[áai: 

Wg ' > la tiitígooftccoafnoáhombrés /'y faiigms¿. 
coino oy Us baras 9 como confta de Varcoo : Prdttres qu9^^ 
qut In UBo togAi énii baMwH \§á$mim úlim fuit túmmung 
viftimnUum \ 0' ¿immmm » O' wBmmtm^ mttUtkri 9 ^ 
vMli. De SitA^Jk. Pok UJIoU^ por ¡fer ropa ana mas pr<H 
pía de ^ ofo de la) magoes » de qoe ufabao con imfiraras. 
Hi^ flaptcros* T rif ««(a. l£s epinco qoe fe Icdioa Minetírá^ 
{yp. que dixeron haveríe aparecido eo fonn» de doncella oer- 
0 de TriconUe » Laguán de Aíriot » co tiempo de d Aef 
Og> gis. Sabino: 

:riaui , ^ i» «fd^J Pkrf¿é^ Trit^niiúi jrre. 
A» TempUt. Tocaban las flaneas en fna facrificios* Aísr 
J^yiaoúnQ:0/^nii#raAaMiif»i, ptrlangát iibm 
ímT0mpÍú dfMppiieantibut tiiturvundéfftmáMUs appílían^ ^ 
Wr.^ptf buju/múdi tibias imfi&n £o»fáeverunf. Dice alU^ 
que fe Um>aron ellos Flaoceros Spondanba-jl^ Jpondto^ 
Confia cambien de la in&ripcíon de una antígoa iaípida» 
•neccali^HHypolis: 

\ TiBlClNES ROMANl . • V ^- . 
QUI SACRIS 

En ¡os enphrros. Iban también , como lo afirma Apnleyo , f^ 
lo$ llama Monumencarsos. Lib.i. Florid. Con lapágáMc^ 
ínÍQjdciiincro:>(ino de la comida qoe le daban en los Ttm<4\ 
flk}S > fn donde podían comer por privilegio. SeJrgufd,^ü.G* 
el año de 443. ab Urb. en que losCcnfores Appio Claudio,-" 
y Cayo Plaucio les prohibieron , que pudieílcn comer en el * 
.Templo de Júpiter. Valerio Máximo : Quondamvttiti im 
4d£ hvis ^ qufid prifco more faéiitarurit , vejet. El Edil, Fue 
elmifmo Appio Claudio, que lo fué con P.Cornclio ArvioíH 
año de 41 1. £1 Autor de los Varones liuñres^ hablando^ 
úc cüt i Epulandi , decantandique jus tibieirtihuí Adtmijjri^ 
Cap. 34. Dctcra.ino cambien, que no pudieíTen afísifiir mas \ 
ídcdicz a los funerales. Afsi Jacob Guihofi. en la Uy Dc-j ♦ 
c«rovir de Ja5 1 2 . blis: / rihm Ricinis ^O'dncm Tíbifi^^^ 
¡fíf/wiefitrijuj tjh^ - ' o. . • - - ' \ '\ v .« 'W 4 
Mud^u de Ci«¿/4^. Irritad os de cílos decretos,' fe facr¿i<í 
tfÜbla^'Sibn&j^ ^c^djde los Sablno^diez y ícl$ piedraa de 
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vio : Tihl^runQ ágmine abierunt : adto utmtim in urbe ejfef^ 

qui fétrii fréisimni. Lib^S» Bré dtfiitm. hísi B^uñojO^ 
Pone. I. ... 

Quid referant veteres Romance ¿tnth ^éfné qws 
-i " !• Exjiiiktn teiltts uliimsTiburtratí 

93 C^nviÉe, Todo efto refiere largsineate Llvío,y dícAjf 
que enviarcm Legados álos Tibortíoos', y que ellos les in(« 
taban á qaefc volvicíTen á Roma s pero no pudícndo pe» 
(badirlos , teniendo un convite » los llevaroo tx>rracho¡i en 
carros , y fucedió lo que aqui dice Ovidio. Vcafc. De tuH'\ 
bertad, Pufe en vindiBd.^zxz fu inteligencia fe ha de rabe% 
que yiná\díi llamaban á una vara , que ponicndoU (obre \^ 
cabera de el ficrvo , era manumitirlo , y declarar quedaba 
libre. Dixofe afsi , 6 de el verbo vindico en la figniricacion 
delibrar, b porque el primero que íe manumició fe llama- 
ba Vindicio , como fíente Livio , lib.2. El Autor, pues , d^ 
Ja Víndiéla , lo es de la libertad , pues íe la daba con ponera 
felá en la cabeza* Hizo memoria de ella Horacio, a. Seiiqi 
Satyr.tf. - ' ■ * 

^Qutm ter vindg¿ia , quattrfui 

Impofi$á bímd mqum mifirá firmiditte frivtti 
y Pcifio: 

o. ' \V'hiii&ápoftqumwtmiPtitmft'€9fit/ 

idfúJlU vhguU vk$ái&á V9$iibúm. ló Topie. Gker. Í>9VW{ 
tés» Sirpea era on carro de eatreccxklas varas » pará tranCf 
portar efiicccolt y.ocras cofas. Varron : De bh qtééi jum$t0» 
imp^firpiA , quéVifgU Jirpátuf , idefi toUigando implicoA 
tur y in,qus flircut^ Siudm quid weMvr. Lib. 4. de L. Ll 
P Jando» Fue á quien envi6 Appio para que los htcicfle volw 
ver á Roma. Un Súíjfno^JDhicióaíu^ct (ido Marfías, quieif 
tomo la flauta de Minerva 1 y fue tan dleftroen ella» que de^ 
íáfío á tocar á Apolo, y vencido, le hizo defolUrpo|el au^ 
jíimieoto. Dixofe Metam.lib.dr Y in Ibin« ■ > 

'ij • Hudave dire&a pateanf $Uá vi¿uiík JftUi - ^* 



t^i P.Ovid.NafoD. 

Di tJU vtrfó. Bfto es de lo qae íe.^anp» a ^íoadc UáiiK 
f«,adeia&uái4QS(lQ .... 

Día JÍV» dt Junio, ;. 

yifibU. £(le día fe defcubre la ultima de las Hyadas , llama-í 
^Thycne. Eftas fueron hijas de Atlante , y Eihra i de que 
fe puede ver lib.5. Son fíete eiirclias en la boca, y caernos 
de el Signo de Tauro. Toro /iger orno, Esaqutl coi o ca 
que fe ciansibrmo Júpiter , y lUvó 4)or el mar á Europa» 
hija de Agenor Rey de los Phoenicios , y dixcron liaverlo 
trasladado á el Cielo por el Signo de Tauro. Dodona, Fue 
epiceco , que las dieron á las Hyadasu Y dice Hygino , que 
aBrma Pberecide Athcnieaft , que ante^ que cftas criaiíca á 
^aco fe Uamaroa Dodoii|kS* ^¿/raM.R^aomlMre^ ledi6 
4.Taaro,por bavcr Uevádo á la hija de Agcrioii»Scac*Sjrlv*3!4 
Éropeiiipt. 

7)^^EQCÍW.di>lnnpiabaBdTciii|dode Veibw^oficiM 
de el, y las echaban i el Tibert qac trabe de Ecrariaittcofí' 
vkmcsá Roana* 

^ - • • *^ ' - 

El Zepkiro. £s el viento , qne viene de d Ocalbí 
E^iiiOocial : los Latinos le llaman Favonio , y fuele empa^ 
aar á correr en eile día». Pddn, Fue Phebacíe las Hdtadas^ 
y de Faetón fu heribano , á los qoales dixeron havcr tenido^ 
pn Ctymenc. Hij^étUyra, Fue Orion. Puesd pobre Hy^ 
fo diaeron havar apofentado á Júpiter , Mercurio , y á Ba« 
«o » y qoe foi engendrado de la orina de J upiter , de dond<; 
tomó el nombre; y que fe transformo en CojnfteUcioa^^ai 
fe dcfoibfe $a>(At4ía. Y de efto <|afeda.dtcho lib* - ' * 

^/ DeJfifL Se dcfcobrc todo en eftc día por ta tarde. Veaíe 
de el, lib. r. num.20. ¿'/^f t,id. En cfte mifíno diaPolUinia 
Tubcrto dio bajfalU cnlo^ xampos de Algida, Lugar eti 
contra los Volfcosi y AqaoS^i ¡¡Jtí^ de fiocaaño de 
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t^if ÍM(bS^tte4e vtrfc a LW'ie , Hb. 4. / á Gelfó , Noa^ 
Arcic«Ub«i8*cap.2i. 'Suburbano, De los arrabáles deRo4 
ttM^i'cliycsrgeatrt venció. Cúbdlos blancos. Lo llevabai^ 
€n los triunfos. Veaíc lib«a« )r'4vTf Y áe cftc^iDiodoH 
loSlailo>Ub.ii* 

£/ SoK Bu efte dia^paíTa el Sd de el Signo de Gerainh á el 
de Cáncer. Eftet^nn Signo Solfticial > y eOá en el eftiva 
trópica^» íegan quiere Macrobio , lib. 7. Saturnal, cap. 17. 
Los Ronnanos decían entrar en h\ en efte dia» arreglados á 

fu Kalcndarto antiguo ; los modernos dicen, que el dia 2 1. 
PaUí, En eñe dia Cele confagro el Templo a efta DioUi^ 
que prueba Neapoles con la Infcripcion, aunque diminuta, 
idt una lapida^ que co efte monte íe halló entre unas cutius; 

LAPIS AUSP. S. Q. CECILIO METELLO 

PONT. MAX. SOLLEMNl CUM 

- PKECATIONE. PAL. POP. ROM. CONIECTUS 

IN FUNDAMENTA PORTICUS MINER,> 

'f- ' AYENríNENS AB LATER. COLL. ' 

; VIC. ARMILUSTR. DE ' • " 

^ " " IN NUNC. D. AUGUR. AUSPI^ ' » 

TEMPLUM CONSECRA 

' • • M. CASCELLiE CUR. 

; • - .V 'i 

• • • ' Dia XX. de Juniú. ' .0 v ; . • t( 

Vm MMr#. Eft la Aurora, qoe fingieron haverfe cafado coi»x 
Tithon, hijo dei^aoiHedonte Re^ de Troya. H^' Mfr.* £s 
Pcrifraíis de imiiceer.-5M»iM«¡n firfFinton 0ios drel 
1»BM^Ídifi, Bmiiéamimám$M\ á quien en efte diá ft^ te 
dedico un l>*mplbiéli eldr^fe^^^Mailfi^^ ¿óMllo cOttft» d^ el 
/ Kalendario antiguo: GC. SUMMAMO' AD <SRC. UKL. 
iV los Topographos 1?. Vidor: C/>«m Moxhuis, qui capit 
Uta 31^5. céu^tirei t a* diat poriar , tmptúm Mefcurij , ^c^f/ 
l9Ú!»¿j^t$Ah R^gtón i I . y en la iniüna Scxtb Rbfo. Pffra. 
|lc}r delos£pMUs|)^ca|eiadfo d¿)|«^«ábUi:€irá 
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gnndo A&o de It guerra Tareanna, batía 4|oi^S«pMii0ti % 

4i»$baraudos acercó fas Realeo á Roma. , 

34. Dt/ptits. £,s Peciíraíis de la noche » en que crcu« 
b^xar .^l Soty y día á el mar , como en varías parces queda 
dicho, como tambicn la quiccud , y fílencio de la noche. 
Cahtga, Nynfa de e| mar, hij 3 de New», y de Doris. Eljo-, 
vtn, Eículapio, hijo de Apolo,y nieto de Júpiter, á el qual 
enfcQO eá Centauro Chiron la meJicini ;y porque cOn elt| 
reíucicdbaá los muectos , lo macó íu Abuelo. Júpiter coo 
un rayo. Selívjntj, Scd:fcabi'c etle dia la Conílelacion 
El'cuUpio, ó 0^)híue0) que plnu Higlno con dos culebras 
en las manos, que le rodean U cintura. Vcafe lib. 2» Poet« 
AUron. y mas exprcíFo en Hiparco. Y aun á el m¡£mo JEfcu* 
iapio lo adoraron en Hguta de (crpience , ó porque cfta fe 
renueva cada año, y lo miímo hacen los Médicos con el qy^ 
fanan, como dice Pierio, lib.ió.Hieroglyph. 6 por los mu- 
chos remedios, que para la falud íe coinienea tn día, co- 
mo qoierc Plinio, lib. 1 8. de Curar. Etkct, Y AUiftto le pcM 
ne jpor fimUemi ev.efta ñgura con ^(lei^cnm 1 Sííbs /uh 
Emtiíii49. Vca(e.Mciaai»Ub«5. * ; ^ 
No Atr^fajl/^', P^m 4ír |« raaoo 4e \a tnoe^te, de ETom 
Up¡o,ycomo íoe ^r^sfadado áel Gclo por Adro , cnenu 
la fabola df 'HipoKcp. fiftc ^ hijo dé ThefcKKe Hipólita 
Amazona, el qoal fojb iolicicado por Pl|edr^ fo madrwra,/, 
hayeodo de^fa perfe^odon , e^ncadps. Jot cabillos de^d 
carro, en qae iba de una^ocaae'd mar , foé defpedazado^ 
y muerto : volvióle á,|avida'.fi(culap¡o , por lo qual le ma^^' 
to Júpiter con nn rayo »'como codo lo dice VirgUio^ 
liEoeid. iíbuT». . • . . !.. »,-• 

..M • Hymtth circum . i 

LUtor*, pittgfiis ubi^ & p¡¿uabilis srá Diand, 

Occiderit f pitrUjqke tx^trlt finguku pmt^i^ ,, , í, 

Turbatif dijir^ut^tquis^ ai fiáertí rurfui .> ; , ;>» 

c/£tberejy Ó* fuperas caeli vettiffi fub aurast 

Posonis revocatum berhis^ <2^ amort Diana. 

Tum Pater Omnipotens^ aliquem indignatut umbfk$ 
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Ifft nfif9§rim mediciné taiij, Cf* Attls^ 
Pmimine Pbabigmim ÍÍj¿hs dtírtlfit ad undoj. 
Tocntron eño de Hónero, lUad. i ^ Y^cíld fabnlt de Hi- 
pólito fe dixo feo li Carta de Phedra, y Metam. Üb. 1 5. Hi* 
JO di Cor on/í. Lo -(üt Efculapioj y de Apolo. Ghuco. Dice 
que también refiicító á efte,<júe Tue^iiijó Me Minois. Afsi 
Higino : aunque Apolodbro^Ur^^áé íb^rcfucicd Polydio* 
Tres veces, Obícrvabift l»repttiiién baila eQc numero en 
las Superftioílmés, y Magias , como dlxímos dé-Medea en 
los Metamorfofeos. Palabras. Ufaban de ciertos veifos.^ 
Aísi Ápuíeyo : Fittfes ifuidem Medid , etiam earfkiná re- 
media viünerum norani \ ut omkij 'cetu/iads certifsimup^ 
úuóior Homerüs docet : qui faeit üiyfei de vulnere- fangui»' 
nem projiucntem fifli eantamine, Ñihil enim quod falutif 
ferenda gratii fit criminofum efi, Apolog. Dióiyna, Es 
on epiteco, que it: le dio a Diana, porque libró de una fitra 
é la Nynfa Bricomarte, que íe bailaba enredada en unaced^ 
Cazando. Scneca: ' ■ • : * s 

i • • Inquf suxiUumDiSiyna faum »* ••' :»*í 
• • " Prttíojafonent ara Cortntbi, 
Lo oculta. Sil mpre quifo Diana mucho a Hipólito, y afsi 
fincio mucho fu muerte, y por inftancias fuyas lo refucilo 
£fcu «ipio, ác lo qual hizo memoria Horacio» iib* 4. Carcn»- 
■■ Ñeque enim tenebris Diana j^udicuní «• • . > 

• ■ UbfPátHif^lytBm^ ■ A 

PMh. Tüvó Hípoliro efte epiteto , porque fue dos veces- 
vivo» Vcak Metam. lib. 15» donde lo hemos eiplicado»! 
¡Virgilio, Ancid. líb.7. , 

Jkai & HifpoifH froUs fuldurrimé kilH 
Firkiuf. ^ . : \ 

De efte trabe Neapoles la lofcripcion de una lapida anti-. 
dtfáS» baMá^-dél'SaMriioce de VifMós ' ' 

1: .. »^,«- ■ #»*_^ * **** *.**'^" 

' 
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/ PRiEF. lUVEN- . 

. . • EQUO PUBLICO. , .^j :r7¡ T 

^ . . . . ADIECTO IN V, DECUEU 

f.. í . . ORNATO MILITIiE. ^.r...- . ? 

, ^ AUGURI i£DILI. * 

. Platón, Pone los motivos de la maerce de Efcalán 
l^iQi que fue U qu«a de Pluton , que Tacaba de ío Rcino^ 
qae era el Infierno, los que ya citaban debaxo de fu domi''. 
b!o. Cloto, La fegunda cauía fue la quexa de las Parcas (de. 
las quales es una Cloto) pues como los Poetas fingían, que 
Ooco tenia la rueca > Lachefis hilaba la vida de los hom- 
bres, y Atropos cortaba el hilo de la vida.» fe les volvía' á; 
aumentar el trabajo de hilar , (iempre que volvía alguno i, 
la vida. Quexabafie, Se quexaba Apolo por ver muerto á 
Efculapio Cu cliente, por fer el Dios de la Medicina. Dios 
#ar. ExpreíTa el coníuclo , que debf tener Apolo , pues aun-> 
que Júpiter le quito la vida con el rayo , lo pufo en el nu-í 
ilWÍ«tik|osX)iores, y lo trasladó por Adrp á el Cttlo. Ha^i 
#f h qmprobiíiw^E&o ; rieCaciu k mmQttíJiylá^ a fiíciiH 
kpio, quaodo lo mata por dar^ki vÜé ip^^^* Eñüsrtno^ 
pfis da QtfitSo Mfjique Jttjpiter lo hnvieca ittnerco ; perolsi; 
principal, qu« otros , fue porqoe dUiniiiiiU ao(ocÍd- 
flad,7banxabafaprovidcDcU. ' 

qoe hí:¿o Aoibal eo el et^rcico de los Romáiios, maadadof 
por el Cm^M C. Flaidhiio á el lago Ttafymenou Diaeroiil 
haver (ido por it-^rra lo qge,pKonoft¡c¿an los agnerosj 
ACsi el Aneor de et Epitome Liviano; Cajus Flaminius CoftA 
ful, homo tem9rsrím^€ontrA^00i€U'profi¿ius^figi$h nM^ 
íéHkmt ^úfiii, qué totíi «99 f$tirgiii^& §k ifW , quení 
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Í0»fiiadefai,pef cafiutJíVoiutos^ injidijs ab Hannihah f/V-i 
€Mniuentum ad Thra/ymenum Ucitm cum extrcitu cafus ryf. 
Lib.22. Eutropio dice el numero de muertos , y heridos^ 
que fueron veinte y cinco nnil , y que los demás huyeron; 
Ináe a.iTíifci.vn veniens Httnnibai FUmmrnio ConfuU oc-i 
turrit : ip/»m Fiaffíminíum inttremit , Romanorum v¡ginti 
quinqué millia c^tfa /«»/, cateri d 'fffugsrunt. Lib. j. Fue ef- 
te 1(1 cíTo ano de 535. cotnoi^iiede vccíc cu Livio tUb« i%i 
^ áOroüo, lib,4.cap.i5. , \ . 

Dlá^XXi^. de Junio. 

MafsiniJJa. Fue un Rey de losMafslIios en Afríci , mui 
imigo de los Romanos 5 dip batalla aSyphaxRcy de Nu-i 
midia, acompañado dcLelio, y tropas Romanas : lo derro* 
tó ; y deípues cxpugnaroQ áCitra.» adonde fe havian refu- 
giado en la fugj,y por medio de Lciio lo envió prc(b á SqU 
pión con los prífioneros* fue efto en la tercera guerra Pa^ 
•ica aiío de 5 50^ Vcafe á Orofio» liU 4. cap. 1 8. y i Vale^ 
tio Masimo9 lib,8. cap. 1 3. Hizo memoria. de el Enrropioa 
P##* i¿tm umpdi Ma/unijk » ámifus Popvti Umani mum^ 
0Íté fué nonjginta fsptem mortuui » quadra¿i»ié jfMMúñ 
JfUji WiMiu Síipiontm , divifirem rtgni ittíer fiíi^i ^jfi 
jujdt. Lib.4; de 2* belL Punic. Vcafe en Livlo, y Vakrioi 
l¡b«^.cap,i*.>Hi(^AfVfM. £ue General de. loa Pcmos » y to 
derrotaron, e hirieron de muerte Claudio Nerón, jr Ltvio 
Salinacor,Confttles, .año de 545. ab.U.C. Vcafe en Llvio. 

Loi iiimfos^Cf't, Para dciir I!ega á los últimos de el 
ines, porte Ja grave lentcnciade la dcí'cdírrnada velocidad 
de el tiempo* Hemps eícrito de efto Mecam. iib. 1 5. Por I0 
qaal diré, qoe pondera ir'do S. Buenaventura la ligereza coik 
i)aa el tiempo paFÜáy dice q^ue vuela : ofat verbum irrevo^ 
iáb'iht volat tempus irremeabih ; nec adoertit injiphns quid 
. smutat, Setin.^y. de Septitsg. S.líidoro Pclufiota lo com- 
paro á la rueda tapida: Ter/ípui roU fpecism imitatun ut-^ 
poté quod tn fe torquc^tur^O' conüolvjtur, Lib.2.cpift.i58» 
Para dar á encender ello pintaron aSacurno viejo con alas, 
y un rclox ¿ic arañil caU mino^ á quien (omo porfymbo.* 
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lo Piclnelo con efte epigr^im4 VUit il^9mskiUitUitÍ4$» 
ap.44« Y Séneca: ' 

.... Voht amhiffUt mtbiUt áU$ > .: ■ } 

: Hora. . ♦ 

Y Ovidio de Art. Amand. lib.j.' « . 

Excurrunt anni more Jiuentís aqua* . « 

Ncc qud prdtertjt^ curfu revocabitur undái * 
♦ Necqtu prdterijt bora, reddtrg poteft, 

Vtendum e/i átate : cito pede labitur atat^ 

Nee bona tam fequitur^ qudm bona prima fuit; 
i6 De U Fortuna, Dedicó el Rey Servio Tulio co tU 
ce dta un Templo á la Fortuna Fuerce fuera de Roma^paíTa* 
do el rio Tibcr, Coníla de Varron : Dies Fortuna appelU'^^ 
tm d Servio Tullio Rege^ quod is fanum Fortis Fortuna , /r- 
$mniam Tiberim extra Urbem Romam dedieavit Junio men^. 
ft* Lib.5, de L. L. A pié. Unos iban por el puence, y otros 
ta barcos. C^itvitei. Havia allí banquetes , y meriendas. 
Cofúmádst» Eoramsban, y coronaban las naves aquel dia» 
como dice L.Goorgiú , Ub. de Navig. La pMr. Tocabaá 
mas eftaafieftasá la geore baxa » y vulgar , porque Servio» 
fiiMiveneoryfiiehijode la lierva Ocrtfia Ocricolana. Fn4 
d íésco Rey de los Ronianos , á quien oiató.Tavqiiinto ííi 

Cno, que queda dicho» Afsi hablando de cHu ficftas coi| 
Horceianos dixo Golnmela: 

/■ * . 

ZonAf, Son unos Circuios mayores en la Bsfera • qtfe de el 
todo la ciñen. Son cinco : la Tórrida , dos templadas » 7 
dos frías. Veafe Metam. lib.i. y aVirgUioyGeorg. lib.u • 
Quinqué tenent C9lum Zona y qu§nm¡úna€orufi9^0^* « 
Orion^ Signo CeleQe, de que hemos tratado lib.4. num.ar« 
Nace en e(le dU. Soi/Íitio, Efte es fl panco de el Zodiaco» 
de donde el Sol empieza a baxar , que es qoando paíTa la 
oétava parce de el Signo de Cáncer, y efte es el mayor dia 
de el aiio> y fe llama Solfticio eftival , ó de el verano. Hai 
pcro^ que ef el panto, 4e donde el Sol empieza áXubir, que 

\'i . ca 



Digitized by Google 



Faños. Llb. VI. ( ' ngp ' 

li qmítodd la 0(fViva parte de Capríc'oni¡o,y es el mc^ 
ñor día de el año , y fe llama SolQlcio Invernal. DixoG; 
Soi/Htium^ quafi Solis fiatio. Pero los Aftronomos en elle 
tiempo fcñalan el Soinicio en el dia 2 r. Cinguio anote en 
%otta , pues aquí ninguna es de las cinco dichas; íino es el 
cíngulo, 6 cinta de Oi ion, que tiene tres eftrelias. Toda 
ella ConQcUcion, dice Higino, que íe compone de diez y 
fiete eftrelias : tres en la cabeza : una en cada hombro : tres 
en el cinguio: una obfcura en el codo derecho : en la ma- 
no otra : en la efpalda eres obfcuras : en la rodilla una^ 
focadapic oua.Lib.2. dcSign. Coeleíl» ' ' 

■ 

Dia XWIL de junio. i 

Lot Laret, En cftc dia fe le dcdrcó Templo á los Lares; 
Diofcs de los hogares. Jw/>//ír óVj/or. En eftc dia dedico 
Komulo un Templo a Júpiter con el renombre de Stator, 
dicho d pfiendo^ ea el Circo Flaminio , de que hizo memo** 
ria Varroa : Delwkrum áiiút animare ^ in quo prattr dditm 
fii jiyj adfimota Di&m taufa ; ui i/i M Ciño FÍ4mímóJü* 
' frif Slü^drif •Ltb.S.fiLer.Dtvin. Y Flora: AM tu Ronuui 
hujMm orofiÉyfiédam fuorumfugúm fifimt, HimitmA 
flufnyO'Siétor Jupiier^ Lib.i.cap.i. Fué el voto en \% *: 
Infame fíiga , qae bacian - los Romanosi eif lá guerra coacra 
tosiSabiaqs.! A dondé. fira cfte higac, donde WmÁ Idi ' 
f^ac hacían las coroiMi. ' 

Diémrm.dtjunh. 

: « «7 Tan$oi dias. Son tres l^s Parcas | Atrbpos , Lache-i 
fil) f Cioto f f afsf quiere decir , 4)ue fal.ran eres dias. Bi 
Tenfph. Fue aquel mui antiguo, que defde luegtf fe le de- 
^iCOra Romalo en el Monte Quirin al, oid a la narrativa dé 
«Frocul , que dtfjMies reedificó el Cefar Odaviano íobré 
áMS de fefenea columnas» Trstis, Era una veliidnra en 
Modo de Toga : era de tres manirás : de purpura la que ié 
ponía á los Diofes : de piirpuri metclado el color bUncd 
jkácJoiBíAfjcs:^ dcpw[^mit y g'^QA ioa Agoreros. 
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Oigale i Suéconid : Unam, fti$d Dijtfi&stíw , tantam ¡K 
fafpMfs : aliud^ ^moá $Jk BÍ¿m ^ptffmrú mU^M M bs^ 
bens adml/ium : terthm éugurúU , ex purpura f & mf0. 
miftum, Lib. de Veft. gener. Y afsí dice io reeoQOcieroii 
por Rey, y por defccndícnce deDiofes, i|ae efto quiere 
decir, qae fe fcñalo á ía Trabea , pueíla eíía gor Metoni-» 
mhi por U miCnadigoidad» y perfomu 

Dié XXX. ¿istmia. -i 

« 

^ásimitñ$0* Dexa el día 2p. y hace tnemoria de el 30. 
como el tiempo es íuccefsivo, y las Kilend^s eran el pri- 
mero dia de cada mes, fe une el uUIino dia de el mes á el 
primero de el íignicncc, y como que nace de el. Poned fin, 
A el raes de Jüi>lo. Ello es : dadme materia para efcribii: 
de fu ulcimodia , c Inrtuidíne los fuceíTos de el, JT quien 
Vi juntó, O'c, Habla de el Templo de Hercules , en donde 
cfiaban también, y fe veneraban las Muías , y fe reedifico 
en efte dia. L:^ Madrajía, Fué |uao, muger de Júpiter, de 
quien , y de Altniena tuc hijo Hércules. Zeioía lo perfi.» 
guió, y lo pufo en cancos peligros, como hemos dicho en 
fus doce trabajos* Metaoi. ócc. Cito. Era 004 de las aacvt 
Muías. 

Pbelipo. Dice el tutor de aquel Templo de Hercules de 
las Muías , pero calla el que lo mando edificar, que fue FuU 
!VÍo NoblHor , como confía de Eumenio Rbetoc.: e^^^M 
Herculis Mu/drum in Circo FLuninio Fulvius tile Nobiiior 
IfSe pecunia Cenforhftcit , non modo id fecutus, qucd ip/elit^. 
teris f Ú'fummA Poetdt amiciCia dueeretur-, fed quod in Gré* 
^ eun^ effit ímperator accepérat Hereulem Mufagetem ejfei 
id eft ComiieM , Dutimque Mtt/arumy idetaque primusfigné 
navem f .id tfi vmnietm CAmemtritm ex Ambrachnfi i^id^ 
trM$¡áUtfi»h tutehfortifiimi nomimt confecrkviH qnieum^ 
tuh operís, O premijs juvarif orndfi^t dttiffgm ^JHufiréb 
qules defenjhnt Hntuúi Mufiirw9Í OniL deSciioL 
(2lavenf»Yá fe vi el aotor de el Templo, y Ua caoifas de po% 
mr joiieascoo Hercules á iarMafas. 

Bbelipo.fJSa^ittlAuúo Chelipo ^padfiBode AngiAo^ 
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y efte¡lo reedificó , cflando ya muí makritado. Dlxclo Sue- 
tonio , fcgun U ¡lueligcnch de los Hií'Oiicos : Aíulípque d 
muhis extruóla funt ^ Jicut a Martro Pbiiippo <sdei I-hrculis 
Mufarum : Á L, Lornijicio ades Diana : a'o Afnio Poílicne 
ñtrium LibertM 'ti.lw r\iiguí\. Añadibic íolo uu Porcko, de 
que luce memoria Marcial. Epig^r.Iib. 5. 

yites cenfeo Porticum Pbilippii 
Site viderit Hercuhs , perifii. 
Mareta, Era la noble Matrona, muger de Máximo > ami- 
ga de la muger de pvidio > de que hace memoria 9 Pooc. 
lib.i. 

ffatteprobat,& primo delirara fímpersbdVO 

Efi iñttr Comittr IMsrtU ctnfj^fuAíi ' 
Inqfufuh babuit máUrUré Céjarit antit 
Quarum judith \fi qn% probatá y probctift^ 
18 Amo, Fué'Marcio Anco , qu^^rto Rey d« los Romtu 
nos 9 Qicro de Noma Pooipílio , que domino ¿ los Latinos» 
Llamófe Anco deefta votGriega, por tener manca una 
roano por no poder ex^cn4ipc ei cojo > y de cl veníala íam^ 
lia de los Marcl^*- Hizo de él memoria Virgilio. iEael<L 

Quem juxta fi^ttUwrjiíéijmtior AneUi* 

Láiiá» Marcio Phelipo eQuvo primero cafado con analier- 
mana de la madre detlCcfar , y defpues feci^ó con Accia, 
madre de A igufto,como dice Helvecios Aíartio Pbiiippo, 
qui antequam Atciúm Au^ufii matrcm uxorem áuxijfetf C<e- 
/arismjíris /ororem conjugttn babuit, Uf. ad Dclphio»Hic» 
Tocó la ¡yra.Poí aprobación, y aplaufo de lo que havía can- 
tado dio. Afsi con el niifnio verbo increpo, Epift,BrÍÍCÍd* 

Tb reída n dimitís íHsrepuiJfe iyram, 
\Y Virgilio, iEiieid.Iib 9. 

Increpat ahfuwptuw nc: fuá m.\tcr Ityn, 
Algunosañadcn a elle libro ios diL\icos iiguicnteSu y OtCOS 
(dlcCQ eran principio de el übro figuientc: 

Si no'utís djiiKÍ/a:rís rjurmrabitur annuSp ' 

Quintil.'s falfj nomine di¿i US erit, 
Sifacii j uijíicraiit^ primas d Marte KalendáS^ " 
Témpora conJÍAbunt ordine du¿Ía fuo* 

Ocroi 
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Ocros diccn^que cmpezabi el mes de Julio con eñe DiíUcci; 
- Tu quoqut mutati c.mfas , O" nomine menjit * » 
A tty qui Jequitur^ maximí CafAt^ babes, 
XiO cierto es, que para memorlá de los antiguos ricos Ra* 
foauos^ y las reglas de la Rhecorica , fe perdió ua 
ccíoro ca los fígu lentes ícis libios 
de ios fados* 

FIN 



EíleLibro, y todos ios^ demás que 
he efcritOjlosfujeto á la correccioii 
de nucftra Santa M^drclgleíia. - 
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Evindro cdiHcó a PaUncco, L5. vj Galo Rio , cuyas agüa^ » 

Hijo de Carnieato, n.27. ' din locura, 1.4,0. ip. 

Europa, y Jui>Ucf,L5j_fU2^ Galos Saccidotes de Cybelcs,) ', 
EíBa,dondc4/2fi%P tiaojj*r Vul- 1^0.19. 4 ........ . 

cano, l^a^jj. . Cijnimeclcs, fu goerrá, [.'5. n.V. ' . 

Gíiniñis Signo, L5. ^.25. y L^'* 

Genio Dios, l.^.n.p. : 

Qigfntcs fu gfieira, Lj^ifl^i.' 2 

FAUfca Cfi Italia, lí.4;n..4'. Glauco hijo de Miru^i», Ud.n.aijf^ 

FadulQ, y Acca , celebres, Qracias lUmacon Chat i^c^ , j»yt> 
1.4 n. 19, n. 1 1. 

Favorj y ofenfa, l.(?.n,^. Guerra fe publicaba arrojando^ 
flauta de Phrygia, 1^ iLt lQü una haüa, 1 n.7. Las CivH 

Eloralpsücftas a Flora, 1^ n»43. les de JHoiua, Lá. p.iy* 

yl^B.io. 
flores fe echabat) Cobre las me- 

: fasj.s.n.iy. . • ^ 

Eocus dfooendo^ Lí^ju l. T T Alcfo Griego, 1.4.n.4. 

Forda es preñada, L4. n^ í. 'i 1 1 Harp'íJ?»,y Phinco,! ¿j.n.4^ 
Eordicidios facrificios, . 1.4.n.3 Hcbc mugwr de Hercules, l>6.n.^« 

jFortuna , fus Templos, y HeíUs, Heiftor, y Aquiles, L^^ n. iS. 

; L4. n.iQ. Primogénita , y fu Heles , y Pbryxeo ,1.4. o. 1^3^) 
tTemplO) l.s.n. ji. y LtL n.i?. 7 4». 

. y 26. Viril, 1.4.n» 8l Hélice es Calino, 1.4.11.^ • 

Trancolín Ave, • Heloria Lugar ameno, U4. n.t %^ 

acgo lo adotaron por Dios , y Hercules , y fus trabajos, a, 
fus cfeAqs, 1.4.-n.}y. Sy onbplQ 1 8. Se llatne-Tyri"thio,n.25. 
de las vírgenes ; y el perpetuo Cufíodio, y fus Templos, Liá* 
en el Tfmplo de Vefta , L é. n.7. y-27, Hajwp CUvijtH 
y 12^1. En Roma, Q«i^ ro, I.4. n.^. . * 

Furias tres, l.4.n. i^. Hefpenos Pueblos, I.4. n.iS» •• \ 

^Jiror poev/iCO^ \Á»^U> .l .Hcfperg Eflrella^ 1.5.0.7., i 

v:;/,.. ija Hcííodo, y íu llbHrQ,,Ld. n^ 

..• ...'.!....:,.■. ^Ih^^l ÉílreUas, U\mi^^^i, 



H 
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SocuUs ) L 4. ñ. 3 2. Havlan 

criado á Baco, Ki. n.io.y 1.5. 
' o.ji. y l.<?.n.7. 
Hijós imágenes de los padrts, 

1.4.0.1. 
Hipocrene füenre, l.;.n. ij 
Hypolico , y Phedra , n.is. 

y Láj. n.i4. 
Hirceo hijo de Neptano , L5. 

22. 

Hojjueras faltaban por ellas, 1^ 
' n.j[4. Y porqué las encendían, 
n.38. 

Hojas qae daban á las ovejas en- 
fermas, 1 4.^35. 
Honor; fn dihmcion, l.s.n.z. 
Horas miaiñrasde el Sol> L i* 
' ii.ii. 



Litio. • 

Julio Ccfar venció á Juba , 
Junio fus ctyrpologias, Lá^tu ü 

Jtino,y Flora, 1.5.n.ia, Afsifíen4 
ta de los partos, n^i^ Sasl^ 
varios renombrcs,lbid. Se lUi 
rao Moneta.n,^. 

Jopitcr vencedor, y fo Templo^. 
Í.4.n.3o. y 1.5.n.25. Lacial^ 
Spoofor, Lái o.ai. 



L 



I 



IOro, y ftt mar, L4. n.15. 
íáú monte, 1.4.n.i3. 
Ilion fimulacro, L¿ n. i ^« 
lio Rey de Troya, L6^ a.i^: 
Impureza en Roma, ^4. 
Inacho Rio, Ls» "«27, ^ 
jAfcrias facrifícios, y fus cerem'o- 

niasj. ^. n.io. 
Invidía en Cain,&c. L4. n»s» 
Ino, y^ Júpiter, 1.5. n,a 5. 
Invocación, 1^ 



i 



JAcinto transformado en flor> 

tjano de dos caras, . 
Jardines pUUttrjiS dc ^Uoi j (¿4. 
.,..ft^2_4, . 



LAcio, Efparta, MlccDas,&c^ 

Ladon Rio, 1^ ' 
Lampfaco Ciudad, \,6. n.n; 
Lares, Penates, y Genios, los IU4 
marón Preüicos Diofes , 
fi^7.PinrabanIe$ con un perron 
. Hijos de Lara , y Merca-i 
rio, 1^ 

Laurel , fus hojas encienden fuie^ 
g0il.4,n^a&. :; 
Lemurales ficílas a los Lemarésp) 
^ 1. s.n.20. ..4*.-.. 
Leftrigoncs Pueblos,!. 4<fl«^. 
Libertad D¡os,y fu BibHothtfsi¡| 

1.4.n. jo. < ' 

Líbia abunda de fiheriM;|1^.54i;'il^ 
Libo comida,!^ 
Libr? Signo Celcfte, 1^ n'itt.'- 
LidoTcs, y fús azeclU^s, L^ú^ 
Lyra Gonft dación, I.^.n. v^» 
Lu'gíres,Y .Bofqucs fagfado$^1.4^ 

"'35' 

Lunaíb carfo,y caba!losil.5.n.» j 
' I-opérco5'S»cefdotcS| 1.5,nf^. 



Indice ic bs cofas not.iblef 

. • * Meroe Ciudad» 1.4.n.i 8, . - 

MMjetelo, y cuervos, Ld.n.i^.- 
• Mirto árbol dedicado á Vcnu^,' 

MAgcftad.que es, l.s»n«i. ' I^ellSc coronaban dc el las 

Maoes,quc cran,1.5.a.2o< mugcrcs, . 
Manteles, ía ccymologia^ L ^ Us' Mifcricordia debe adornar á los 

..4a.. • Principes, 1.4.11.41. Esluftrc 

Manlio Capicollno, v,6» de la mageí^^y Dios ufa mas 
jVianum fe llámalo claco, L(L de ella que de la jufíicia , Lf4 

V fl>id. • n.14. 

Jtarcia Matrona, l íL n.27. Miftos Sacerdotes, 1.4.n.27, ^ , 

Marcio PheÜpo, l.ó.n.ay. Moyscs libre de el tuego , 1,4^ 

Marcio Anco Rey, L (^ .n. 2S. n. ^7. 

Marios Pueblos, Monr« que movieron los Gh 

!M'Ccaflb,y losParthos,l«y ^11.14. gantes, L^jk^ 

Marte Vengador , fu Templo , y Mor^to Almodrote , y fa cbnH 

fieft as, Kj^ n. 24. poficion, I.4. 0.19. 

MicraHas Aellas J»5. ilií* Morphco Dios de el fueño , 
M^tuta Diofa, y fa Tptnplo, 

. q«i 5' Mügeres fu recato, L6^ 0.14, 

Jilegaleofe^ juegos , 1^ n.ío« y Muías^ y fgs nombres, 1.5.n.44^ 

• 1 convites á Cybcles , y fu in- Mutincnfcs ficílas, Iw^. d.so. ^ 

vencof, i.4.n. ip. . . 

Meleagro caftigado, l.^.n.iy. • , * . T ^ • 

Me nadas Saccrüotifas, 0^1^ .» 1^ 

pénalo Ciudad, L ^.n.d. ' * ' * *. •:>/ >, ^ 

Meoalio fe llamó ti Dios Pan, V TAyadas Kynfas, Í.4.ñ.ii; r 

l.4.n.; r» I \l Nais Nynfa, U^.n^ 

JVIcnte Diofa , y fu Templo, L5, NarciCo flor; y tl,y EcoXt7ti»i23 

n»p> Nemoral , y Lanuvio Lugares^ 

Mcrzptrvo d€lcaro, l»4»n.4?. LiL • ^ 

Mercaderes fe ceñían, 1.5.0.28. Nenia eran vcrfos,!.^. n.5« * 

MwurlQ Ennbaxador , y fu pin- Nifeos perros, K4. luzé» 

tura, 1.4.n.2p. Su pintura , y Noche fe bufca para los dcllcos^ 

oficios, y Dio9.de la fabiduria, . L y.n.17. . ■ _ • . 

: 1.5. n^2^ Su Templo en Ro- Nomentaoa via cn Romi , L¿ 

ma , y fus edificadolres , Ibid. n.41. • * 

• Eraladron , y adorado de los Nurakor Rcy^ Lj. n^». , * 
ladrones i L j,,^ fisÉs.. ¿4 vgr^ji * . * " ' . ' < 
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OCcano Dios de d mar, L¿ 
iL^ y 

Occco cpitcfto de Hercules, Lá. 



¡Je eñe Libró; 

noche , ^4. y LíL 
De puedo cISol, l.4.n. ^z. De 
tres días» L4. ih lo. 20, y 
■ De la tarde, l.-).n.22. De cju¿^ 
renta años, L ó.n.g, 
Perila hija de Ovidio, 1.6. n. 8. 



Orion Conftclacíon ,1.4» n. 2t. Perro fu vigilancia, Lj^ qjL . 
Gigante , y fu nacimiento, Pefcadores fus fieílas al TIbcrj¿ 



* l.y.n,!^ El, y Iro, Lá. iu2j« 
Signo, y fu cingulo,(ii25^ 

Ornato debe fcr moderado , 1.4. 

• n.i7. 

Oro fus daños, I.4. tLJ, 
Orphco,y fu muerte, l.^.n.ip. 



1.5.11.9. 
Piérides las Mufas, t).6. 
Pygmcos,y Gerrania,y fcs guCrá 

ras con las grullas, ilÚm 
Pírea Puerco fuerce, 1.4.0. 28. 
Pirodes faco el piimero el fuego 

de el pedernal, n.^S. 
Pyrro Rey,Lá*a.23. Ei,y Applo,; 
n.7. 

PAlilías ficí^as i Palas , K4. Pleyadas Eftrellas , I4. n. p. jr 7. 
n.aS. y l .^.n.io. y I.5. d^$. 

Ganaderos fas ficftas á Vefta, Lá. Pltito fe llamó Sümano,1.6.n.22«: 

n.i2. . Polymnia Mufa, l.^.u/i. 

Panope Nynf4,Líí.ru^ ' Pompcyo. Elbio, 14. n.8. 
París, fu juicio, ló. n.i. Porteros Diofes de los Gentiles,' 

P^rchosdifparabin hiela trast* 1.5.n.4. 



p 



1.5. FÍ.25. 
Paz fe debe defender, 1.4.0.1 
Parcas fueron tres, l.^.n.a^. 
Pean Igno, l.4.n.i^. 

Pecados irritan á Dios , y le ha- Priapo Dios, L6^ OjXI* 
ccn cruel, L5 jb 14. Uno llama Procas Rey. Lá. n,%. 



Portuno Dios, n.17. 
Preñe íle , y Templo de la FortiU 

na, l.^.n.j. 
Priamo, y París, l.^.o.ij» 



á otros, LíL TuüL, 
Pecadores apetecen los dcleíces, 

1.5.0.16. 
Pegafo caballo, l.y.n.r. 
Pelion monte. Su defcrípcion, 

L^.n.i6. 
Pcrifraíis, De la Aarora,y fu car- 



Progne transformada en Colono 

drina, 1.4.n.a 5. 
Promontorio de SiciliaJ.4j1.iy.' 
Proferpina (u rapto , y fe llam^ 

Pcrfcphonc, n.24. 
Pubiicio caoiino en Roma , 1. 



ro^ 1.4.n.2o. y 2 j. De amane- Puercos los cnaxaban| j comían^ 
^er > n. 22. y 1,^, o.i¿. Pe I3 1.4.0.2 
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Indice de las coPai notables . ^ 

Puerta^ las enramaban, Scc. 1^ Ruto ÍQftrumento,\ 4. h.jp^ 

D'j5' ' .: . ' • ' ^ 

Puriácacion de las ganados, Q . . .1; ' / 

n.js-Coa agai,y fuego, n. 37. / • ^ ": , 

Son fymbolo déla graciai y ci ^Agaris Río, 1.4, n.ti; 

dcNcbcmias, n.^S^ O Sagitario Signo, 8; 

•í Sanco Dios, LíLn.^ . 

Santelmo en las NavesXs^n.ip, 
Sardinia Isla, n.ig. 

Quinces fu creación J.4.n,jp. Sacuroia PucbTo ^Ló.n.i. 

^ Quioquairas íieiUs , 1. Saturno Dios, l.s.n. i^El tiempo,' 

D.2 1. . : 1. 5 . n . 2 6. E 1 , y C i beles ,1 4 .0. i u 

R. • . ' i SeraeJc, y Júpiter, Ll, 
Senado, fe díxo a Sene, l.^.n;^. 

REvcrcncia, que es,l.s.n.2. Servio Tulio Rey, 1.4.0.2. y 

Reyes fus pecados mas n.i 5. Su eftitiia,n.i3. 

execrables, Láiñi 18. Su exeni- Sibila Cuiwana, 1.4.0.4. 

pío mueve, y obliga , li hacen Sicilia,y fus Pcomontorios , L ^ 

' lo que mancún, rhAih, 1 . ' n.2 j. Sus Ciudades , fuentes^ 

Reinos tres , en que dixeron hií- yrios, n,2j. ^ 

vían partido el govíeroo tr<s Sigeas Retheo, l.4.n.f 4. 

Diüfes^ 1.4. 0.29, . Siglo de Oro , fus frutos por el, 

Remurias íicrtas, L^. n.21. " K4.n.22. 

Rheno,y Ródano Rios,l.4.n. 28» Simulacros arrojados, L^ n.a 5»; 

Ríos, airar la qabeza,;^ paíourf^» Strpea carro, Lá^ n.22, 

Í.5.n.25.y 27. Sirt€s,Carjbdis,y otros pcllgtos, 

RituaJtfs de los Etru feos , K4. ílj^ 

* n.jp, SKl^iho, y EleAra, L4. n.9. / 

Robigaliis.ficftas,y faetynaolo- Solft icios fon dos, Lá^ n,i6. 

gia, L4. n.4'i. . SpondauUs eran los Flauteros,f^ 

Robigcn Dios, I.4. n^. , MonuiqencajiosJ.^.q.au r 

Sloma fu edificación, y fus ccrc- Sueños füperfticioloa, 1.4.0. ^1. 

naoDtts, 1.4. n. 39. Superílicioi^es de; los Gcocilc:^ 

Ko nulo pufo nombre á Roma, 1^4. n^a^ 



T 



1.5. n.Q. Ei , y Remo los crio 

una loba, n.2 1. Su dtfccnden- _ 

cía, L¿. n.34. Su pobre caf^y npAníquJl Rein*, Lá. aag. * 
l.d.n.io. Su Temj>lo^n«27. .. Mi TarquMio,yTulia,l«tf»q.l8; 
ivoCas, y mirtos dedicados á ^c^ yaüroSigno¿1.4,n»33.y Uyn. ijl 



Se cftc libro; 

Tclf gon hijo de Circe. 1.4.n.4 . Vara Augwril de Romulo, Tcc* 

Temefa,y fus metales, 1.5.11.21, Lá^ihip. 

Tempe lugar ameno, 1.4.0.25. Velabro Lugar, J fucryinología, 

Tencdos Isla, L^. LL 14. Lá^vL 1 ^, 

Termino Dios, L4. Qxif. VcndI6PQlion,yfu cara,I.6.n.Tp. 

Teas en los cafamientos, !.s.n.2a Venus Erizina^y fu Tetr.plo, 1^ 

Thcfmophoriazufas Saccrdoti- n.41 > Vertlcotdia, il^ 



fas, 1.4.11.29. 
Tiberio imperador, 1.5.n. ^. 
Tibutis Población, n.4. 
Ticio, y Romülo, l.g.n.^. 
Tiempo todo lo confume , L ^ 

n.8. Vücb. 1.6.0.25. . 
Tierra eftá en el aire, Lá± tLin^ 
Tyfeo Giganre,!. 4.n.26'. 
Tympano inÜrumento, 1.4.0. isi± 
Tithonia la Aurora, I.4. ÍL43. 
Tito Didio Preror, LíLQaI 7. 
Torta de mijo como fe hacia, 

1.4. n.;^. 
Trabea vcliidura, \.6, n.27. 
Tres números de que ulab3n,1.4. 
a^iü* Por muchas veces , 1.5. 
n.i2, 

Tripcolcmo inventor de el fcm- 

brar,l4.n^i^ 

Ttitoniale liamo Minerva , 1.¿i/ -'Ulyf<^s,y^E^i^ydes, l.g.n.ij. Se 

n.2!. \hr¿iÓ Ñe/i.cib, I.4. n. 

Trofeos colgados en los Ten)- ^Vulcano.y foVt>bias cnfu herrc-s 

píos, 1.5.0.24. <\ xh,\,^A^o, 

Tronos de la mágcftad han de ^Jj!^ -^ ^Z" 

tcmcrofos fin violencia , L J. * jSl 

Tubiliiftrla facrífício, L5.iL.i0. 
Tulia fu impiedad, Lá^ 0.18. 
Xufca guerra, l.d.n.y^ 

V V 

Acuna Diofa^ L^i3¿iij 



Vctbio fe llamó Hypolito , L 
n.24. 

Vr t u m n o DloSjJ. él n. ij. 
Vefta fu Templo , y Atrios , 1.^. 
n.i o. 

Veftales üeAis, Lé.n^ Su virgi- 
nidad, tLA 1^ 1^ n.i 6. 
Veflibulo , ylu ctyaiologia, 
- n.iL, ^ 

Via nueva en Roma, Lé* üJ^. 
Viflima.qué e>,y como la acepra 

Dios, 1.5. n. i ^ 
Viejos rígidos, L4.mT7. Eran 
muí reverenciados, lib. 5.0.4. 
Seis motivos de efía reveren- 
cia, n.5. 
Vlnalias ñeí\as, 1.4.0.40. 
VindiíU^wayi, Lá^ n.22. 
Vliíó el añjí{<í, ^. 5 . n.23. 



X Griega volvian en F. loS 
• Latinos, 1.5.0.1 1. 

y Efíro vicnto,íe llamo Argef- 
X j tc,1.5.n.io.y i i.y 1.5.n.2j^ 
Zonas en la Esfera, 
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